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P á l T i b o r 

AZ IGAZSÁG, A POLITIKA ÉS A TUDOMÁNY 

T ö b b m i n t fel évszázadda l a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u t á n , 2 0 0 1 . j a n u á r 22-én 
a l a k u l t m e g Ú j v i d é k e n a T a r t o m á n y i K é p v i s e l ő h á z k ü l ö n b i z o t t s á g a ( n é p s z e r ű 
nevén A n k é t b i z o t t s á g - A n k e t n i o d b o r za u tv rđ ivan je i s t ine o d o g a đ a j i m a u 
p e r i o d u o d 1941. d o 1945. g o d i n e u V o j v o d i n i ) , a m e l y r ő l a 2000 o k t ó b e r é b e n 
m e g v á l a s z t o t t és m e g a l a k u l t p a r l a m e n t a d e c e m b e r 21-i ü l é s én h o z o t t h a t á r o 
za to t . A b i z o t t s á g a l ap fe l ada t a és célja az vol t , hogy összeá l l í t sa az 1941 és 
1945 k ö z ö t t á r t a t l a n u l m e g h u r c o l t , m e g k í n z o t t és k ivégze t t va jdasági p o l g á r o k 
n é v s o r á t , és m e g á l l a p í t s a az a t r o c i t á s o k e l k ö v e t ő i n e k k i lé té t . E m e l l e t t a fel
a d a t o k k ö z é t a r t o z o t t m é g , hogy az e m l í t e t t i d ő s z a k b a n lezaj lo t t e s e m é n y e k 
rő l , v a l a m i n t m ű e m l é k r o m b o l á s o k r ó l s tb . - a d a t o k k a l a l á t á m a s z t v a - feltárja 
az igazságot . 

A f e l ada tok m e g h a t á r o z á s a k o r az i n d o k l á s az vol t , hogy a m á s o d i k vi lág
h á b o r ú idején a ma i Va jdaság t e r ü l e t é n lezaj lot t e s e m é n y e k igazságos fe l tárá
sá ra azé r t van szükség , hogy ezekke l az e s e m é n y e k k e l n e l e h e s s e n t ö b b é 
„visszaélni n a p i po l i t ika i o k o k b ó l " . 1 A b i z o t t s á g a l a k u l ó ü l é s én az is e l h a n g 
zo t t , hogy a b i zo t t s ág m u n k á j á n a k egyik a l a p e l v e ez lesz: „n incs ko l l ek t ív b ű 
nösség , c sak egyén i" , t ehá t egész n e m z e t i k ö z ö s s é g e k e t vagy n é p e k e t , i l le tve 
val lási vagy m á s k ö z ö s s é g e k e t n e m l ehe t v á d o l n i a t ö r t é n t e k é r t , h a n e m csak 
e g y é n e k e t . 

A b i z o t t s á g v a l a m e n n y i (13) tagja a T a r t o m á n y i K é p v i s e l ő h á z t ag ja inak 
s o r á b ó l ke rü l t ki. A k ö v e t k e z ő p á r t o k n a k v o l t a k a t e s t ü l e t b e n képv i se lő i : a 
Sze rb ia i K e r e s z t é n y d e m o k r a t a P á r t n a k ( D H S S ) , az Új D e m o k r á c i á n a k ( N D ) , 
a S z o c i á l d e m o k r á c i á n a k ( S D ) , a Vajdaság i R e f o r m p á r t n a k ( R D S V ) , a D e 
m o k r a t a P á r t n a k ( D S ) , a Va jdaság i M a g y a r D e m o k r a t a P á r t n a k ( V M D P ) , a 
Szerb ia i D e m o k r a t a P á r t n a k ( D S S ) , a Va jdaság i S z o c i á l d e m o k r a t a L i g á n a k 
( L S V ) és a Va jdaság i Magyar S z ö v e t s é g n e k ( V M S Z ) . A b i z o t t s á g e l n ö k é v é a 
k é p v i s e l ő h á z dr . D r a g o l j u b Ž ivkov ić e g y e t e m i t a n á r t n e v e z t e ki. 

A z Igazságfe l t á ró B izo t t s ág m á r az a l a k u l ó ü l é s én m e g h a t á r o z t a a z o k a t az 
e lveke t , a m e l y e k a l a p j á n d o l g o z n i fog. E z e k a k ö v e t k e z ő k vo l t ak : 

- n incs ko l l ek t ív b ű n ö s s é g n e m z e t i és egyéb h o v a t a r t o z á s a l a p j á n az 1941 

és 1945 k ö z ö t t lezaj lo t t e s e m é n y e k b e n 



- m i n d e n e l k ö v e t e t t b ű n egyéni , s e m az á ldoza t , s e m a t e t t e s n e m egy egész 
n e m z e t e t képvise l 

- az 1941 és 1945 k ö z ö t t e lköve te t t b ű n ö k főleg ideo lóg ia i (nác i , k o m m u 
nis ta s tb . ) i n d í t l a t á s ú a k és j e l l e g ű e k vo l t ak , s e b b e n az i d ő b e n a n e m z e t i és 
vallási m e g g y ő z ő d é s is sok e s e t b e n á ldoza t ává vál t az i d e o l ó g i á k n a k 

- a k u t a t á s fe ladata m e g á l l a p í t a n i a t e t t e s e k és az á l d o z a t o k k i lé té t , nevé t 
- a k u t a t á s és az a d a t o k fe ldolgozása fo lyamán m i n d e n f e lmerü lő ké rdés t 

a t ények és n e m az é r z e l m e k a l ap j án kell k i k u t a t n i és megvi lág í t an i 
- az Igazságfe l tá ró B izo t t ság n e v é b e n az e l k ö v e t k e z ő k b e n a ny i lvánosság 

e lő t t a z e l n ö k , az a l e l n ö k vagy a b izo t t ság va l ame ly f e l h a t a l m a z o t t tagja nyi
l a t k o z h a t a m u n k a befe jezésé ig . 2 

A m u n k a e l ső éve t ö b b n y i r e a k u t a t á s o k megsze rvezéséve l és a n n a k az in
t é z m é n y n e k a ke reséséve l telt cl , ame ly majd e f e l ada to t el is tudja lá tn i . A z 
e l ső vá lasz tás t e r m é s z e t s z e r ű l e g az újvidéki B ö l c s é s z e t t u d o m á n y i K a r T ö r t é 
n e l e m T a n s z é k é r e ese t t , d e m á r k e z d e t b e n fe lmerü l t a S z e r b T u d o m á n y o s és 
M ű v é s z e t i A k a d é m i a is m i n t a p r o j e k t u m ese t l eges k iv i te lezője . A T ö r t é n e l e m 
T a n s z é k e l fogad ta a fe lkérés t , és m e g k e z d ő d t e k a t á rgya lások . A T ö r t é n e l e m 
T a n s z é k n e k - m i n t a h o g y a n a b e a d v á n y a is t anús í t j a - a k u t a t ó m u n k a s o r á n 
az let t v o l n a a l eg fon tosabb , hogy az „ t u d o m á n y o s j e l l egű" , a v é g t e r m é k ped ig 
a k u t a t á s o k a t és az e r e d m é n y e k e t összefogla ló m o n o g r á f i a l egyen . 3 A Bizo t t 
ság e lvben e l fogad ta , hogy a m u n k á t a t an szék vegye á t , d e m i u t á n m e g é r k e z e t t 
a k o n k r é t pénzügy i ke r e t t e rv , a k ö v e t k e z ő ü l é sen egyes t agok azt m á r nyí l tan 
e l l e n e z t é k , m o n d v á n , hogy o l c s ó b b a n is cl l ehe t végezn i a k u t a t á s o k a t , ső t 
egyes t agok e z e k u t á n m é g a t anszék k o m p e t e n c i á j á t és m u n k a t á r s a i n a k i deo 
lógiai h o v a t a r t o z á s á t is b o n c o l g a t n i k e z d t é k 4 , m e g f e l e d k e z v e a r r ó l , hogy tu
d o m á n y o s i n t é z m é n y r ő l van szó . E z e k u t á n a T ö r t é n e l e m T a n s z é k v isszavo
nul t , a b i z o t t s á g ped ig a m u n k a l e e n d ő k iv i te lező je n é l k ü l m a r a d t . 

A b i zo t t s ág ilyenfajta d ö n t é s e v o l t a k é p p e n nagy kár t o k o z o t t a t ovább i 
m u n k a m e n e t é b e n , h iszen kés l e l t e t t e a k u t a t á s o k m e g i n d í t á s á t . H ó n a p o k te l 
tek el m e d d ő ü l é sezésekke l , m i r e va l ami e l m o z d u l t a h o l t p o n t r ó l . I d ő k ö z b e n , 
2001 m á j u s á b a n a s a j t óban pá lyáza t is j e l e n t m e g a b b a n a r e m é n y b e n , hogy 
t a l án j e l e n t k e z i k va lami lyen i n t é z m é n y vagy k u t a t ó c s o p o r t , a m e l y fel t u d n á 
vál la ln i a m u n k á t . 5 Mivel s e m s z ű k e b b , s e m b ő v e b b p á t r i á n k n e m i g e n b ő v e l 
ked ik k o m p e t e n s , a m u n k a fe lvál la lására fe lkészül t és azt e lvégezn i h a j l a n d ó 
i n t é z m é n y b e n , i l le tve k u t a t ó c s o p o r t b a n , végül is n e m vol t j e l e n t k e z ő a pá lyá
za t ra . A b i z o t t s á g ezé r t az e l n ö k , dr . D r a g o l j u b Ž i v k o v i ć j a v a s l a t á r a úgy d ö n 
tö t t , hogy sa já t m a g a fogja felvállalni ( k ü l s ő m u n k a t á r s a k , a d a t g y ű j t ő k s tb . 
a l k a l m a z á s á v a l ) a k u t a t á s o k a t . E z ú jabb h iba vol t , m e r t a b i z o t t s á g t ag ja inak 
nagy t ö b b s é g e n e m volt s z a k e m b e r , v i szon t l ega l ább m e g i n d u l t az ada tgyű j tés . 
A z e l n ö k ez a l k a l o m b ó l így foga lmazo t t : „Sej tve a p r o b l é m a b o n y o l u l t s á g á t , 
kényességé t és j e l e n t ő s é g é t a t ö b b n e m z e t i s é g ű V a j d a s á g v a l a m e n n y i p o l g á r a 
s z e m p o n t j á b ó l (a b i zo t t s ág - a s ze r ző megj . ) n e m c s u p á n a f e l k u t a t o t l a k és 
k ö z z é t e t t e k m e c h a n i k u s összegezésé t ó h a j t o t t a , ezé r t a t ény fe l t á ró b i zo t t s ág 
lassan k u t a t ó k ö z p o n t t á v e d l e t t á t . A II. v i l á g h á b o r ú ide jén a V a j d a s á g t e r ü l e 
t én t ö r t é n t b o r z a l m a k r a v o n a t k o z ó igazság fe l tárásához, ugyanis t u d o m á n y o s 



m ó d s z e r e k e n ćs h i te les f o r r á s o k o n a l a p u l ó ku t a t á s i p r o j e k t u m o t kel le t t k ido l 
gozn i . A p r o j e k t u m n a k fel ke l le t t ö l e l n i e m i n d a z o k a t az a l a p v e t ő t a r t a l m a k a t , 
a m e l y e k a k u t a t á s t a t u d o m á n y o s k u t a t á s sz in t j é re e m e l i k , m e r t más m ó d o n 
n e m l ehe t e l ju tn i az igazságig, a p r o j e k t u m legfőbb e r t e k é i g . " 6 

A z e l ső ku t a t á s i év fo lyamán a b i zo t t s ág h á r o m tö r t énész t ag j a és e l n ö k e 
k u t a t á s o k a t és m e g b e s z é l é s e k e t fo ly ta to t t b u d a p e s t i {Hadtörténeti Levéltár, 
Magyar Országos Levéltár), zágrábi {Állami Levéltár), be lg rád i {Állami Levél
tár, Muzej jevrejskih žrtava, Muzej genocida, Vojnoistorijski arhiv, Muzej istorije 
Jugoslavije), t o v á b b á vajdasági l e v é l t á r a k b a n és m ú z e u m o k b a n (Újv idék , 
Z o m b o r , S z a b a d k a , Nagybccske rck , K ik inda , R u m a , S r e m s k a Mi l rov i ca , V e r 
séé és F e h é r t e m p l o m ) . 7 2001 -ben e lkészü l t két ű r l a p is, a m e l y e k a l a p j á n m e g 
i n d u l h a t o t t az. adatgyűjtés.' 1* A kezde t i becs lések sze r in t az á l d o z a t o k s záma 
kb. 1 0 0 - 1 4 0 e z e r vol t . E z azt e r e d m é n y e z t e , hogy fo lyama tosan bővü l t az a d a l -
b i z t o s o k s z á m a a t e r e p e n . A z ű r l a p o k a t az a d a t g y ű j t ő k e l s ő s o r b a n a m é g é lő 
t a n ú k v a l l o m á s a i , v a l a m i n t a levél tár i és m ú z e u m i a n y a g b a n fe l l e lhe tő a d a t o k 
a l a p j á n t ö l t ö t t é k ki. A begyűj tö t t ű r l a p o k az i d ő k ö z b e n a Vajdaság i M ú z e u m 
b a n l é t r e h o z o t t d o k u m e n t á c i ó s k ö z p o n t b a k e r ü l t e k . 

2 0 0 2 vége felé a b izot t sági ü l é s e k e n fe lmerü l t az a k é r d é s is, hogy mit kell 
k e z d e n i a begyűj tö t t a d a t o k k a l , és hogyan kell fe ldo lgozni , pub l i ká ln i az 
összegyűl t anyago t . A r á k ö v e t k e z ő évben az ü lések fő t émá ja e k é r d é s vol t , d e 
szó e se t t a Va jdaságbó l k i t e l ep í t e t t n é m e t e k k e l va ló e g y ü t t m ű k ö d é s r ő l is. 
2 0 0 3 - b a n a b i zo t t s ág tagjai e l l á t o g a t t a k U l m b a és M ü n c h e n b e . 9 T o v á b b á 2003 
ő s z é n t ö b b fon tos d ö n t é s s zü l e t e t t a m u n k a tovább i m e n e t é t i l l e tően . E z e k 
k ö z é t a r t o z n a k a k ö v e t k e z ő k : az ada tgyűj tés 2 0 0 3 d e c e m b e r é v e l l ezáru l t (ez 
a z o n b a n e l h ú z ó d o t t sz in te a b i zo t t s ág m u n k á j á n a k végé ig) ; a begyű j tö t t a d a 
t o k a t és a n y a g o t r endsze rezve , 2004 e le jén e l j u t t a t t á k az i d ő k ö z b e n t ö r t é n é 
s z e k b ő l , d e m o g r á f u s o k b ó l és egyéb s z a k e m b e r e k b ő l l é tesü l t , a begyűj tö t t 
a n y a g o t e l e m z ő c s o p o r t t ag ja inak (a t a n u l m á n y o k k é z i r a t l c a d á s á n a k h a t á r i d e 
j é t a b i z o t t s á g e r ede t i l eg 2004. ápr i l i s 3 0 - á b a n szab ta m e g , d e az ada tgyű j t é s 
e l h ú z ó d á s a mia t t ez is e l t o l ó d o t t 2004 . a u g u s z t u s 10-ćrc ) . A m u n k a i lyenla j 
ta be fe jezése u t á n kerü l t vo lna s o r 2004 k ö z e p é n a b i zo t t s ág és a T a r t o m á n y i 
K é p v i s e l ő h á z á l ta l r e n d e z e n d ő t u d o m á n y o s k o n f e r e n c i á r a és az Igazságfe l tá ró 
B i z o t t s á g négyéves m u n k á j á r ó l szó ló j e l e n t é s e l fogadásá ra a K é p v i s e l ő h á z b a n . 
A b i z o t t s á g négyéves m u n k á j a s o r á n ös szesen 26 ülés t t a r t o t t . A m u n k á j á r ó l 
s z ó l ó j e l e n t é s t 2004 . augusz tus 13-án a T a r t o m á n y i K é p v i s e l ő h á z 3 3 . ü l é s é n e k 
m á s o d i k r é s z é b e n te r j esz te t t e b e e l f o g a d á s r a . " A j e l e n t é s b e n k i eme l t helyet 
k a p o t t az a megá l l ap í t á s , hogy a b i zo t t s ág sok s z e m p o n t b ó l - t e k i n t e t t e l a r r a . 
hogy 1941 és 1945 közö t t i e s e m é n y e k r ő l van sző - ú t t ö r ő m u n k á l végzet t , 
mivel ez ide ig a t u d o m á n y vagy csak kevéssé , a l e g t ö b b e s e t b e n ped ig egyol
d a l ú a n d o l g o z t a fel a Va jdaság t e r ü l e t é n lezaj lo t t h á b o r ú s e s e m é n y e k e t , n e m 
beszé lve a r r ó l , hogy nap ja ink ig m é g n e m á l l í t o t t á k ö s sze az össz á r t a t l a n po l 
gár i á l d o z a t ob jek t ív l a j s t romát , t ek in t e t n é l k ü l a n e m z e t i , val lás i , ideo lóg ia i 
és egyéb h o v a t a r t o z á s r a . A b i zo t t s ág j ó v o l t á b ó l ez m o s t n a g y o b b r é s z t e l k é 
s z ü l t . 1 2 A k u t a t á s o k folyamán min t egy 130 0 0 0 ű r l a p o t t ö l t ö t t e k ki az a d a t 
gyűj tők . A z e l l enő rzés u t á n kb. 90 000 ada t p o n t o s n a k b i zonyu l t , s a j e l en leg i 



ál lás s/.crinl e n n y i r e t e h e t ő a Va jdaság h á b o r ú s e m b e r v e s z t e s é g e . E z e k az á l 
d o z a t o k n e m c s a k az 1941 és 1945 k ö z ö t t i k o r s z a k á l d o z a t a i , h a n e m az 1941 
és 1948 közö t t i k o r s z a k é is, m e r t ha 1945-ben a II. v i l á g h á b o r ú v i d é k ü n k ö n 
b e is fe jeződöt t , a h á b o r ú végén l é t r e h o z o t t l ágerek , m u n k a l á b o r o k egészen 
1948-ig fenná l l t ak , s a z o k b a n i t t en i n é m e t e k és m a g y a r o k s íny lőd t ek és ha l l ak 
meg . K u t a t n i v a l ó a z o n b a n m é g m i n d i g m a r a d t , s a m u n k a fo ly ta tásá t j e l e n t é 
s é b e n az Igazságfe l lá rő B izo t t ság is j avaso l t a . A T a r t o m á n y i K é p v i s e l ő h á z au 
gusz tus 13-i ü l é sén e g y h a n g ú l a g e l fogadta a b i zo t t s ág j e l e n t é s é t ( a m i u t á n re 
m é n y m u t a t k o z i k a t u d o m á n y o s k u t a t ó m u n k a fo ly ta tásá ra ) . A j é l e n l e s e l foga
dásáva l a b i zo t t s ág m e g s z ű n t lé tezn i , s a j ö v ő b e n a k u t a t ó m u n k a m á r egy tu
d o m á n y o s i n t é z m é n y , az ú j jáé lesz te t t Va jdaság i T u d o m á n y o s és Művésze t i 
A k a d é m i a p r o j e k t u m á n a k k e r e t é b e n folyik majd . 

A z Igazságfe l lá rő B izo t t ság m u n k á j á n a k n a p j a i n k i g gyakor l a t i po l i t ika i 
e r e d m é n y e i is vo l t ak és v a n n a k , m é g ha egye lő r e csak n y i l a t k o z a t o k és ha t á 
r o z a t o k fo rmá jában is. A Vajdasági K é p v i s e l ő h á z 2003 . f eb ruá r 28-án t a r t o t t 
ü lésén h a t á r o z a t b a n m o n d t a ki, hogy „n incs ko l l ek t ív b ű n ö s s é g , a h á b o r ú b a n 
e l k ö v e t e t t b ű n ö k e g y é n i e k " . 1 3 E h a t á r o z a t igazi é r t e l m é t a z o n b a n csak a k k o r 
t u d n á e l é rn i , ha ezt a j e l en leg i Á l l a m s z ö v e t s é g (Szerb ia és M o n t e n e g r ó ) pa r 
l a m e n t j e is t ö r v é n y b e ik t a tná , ső t ve le együt t ezt t e n n é a vol t Jugosz láv ia u t ó d 
á l l a m a i n a k a p a r l a m e n t j e is, h i szen a ko l l ek t ív b ű n ö s s é g r ő l s zó ló t ö rvény -
ame lye t a II. v i l á g h á b o r ú u t á n fogadot t cl az új szoc ia l i s ta Jugosz l áv i a képvi 
s e l ő h á z a - az A V N O J - i ( Jugosz láv N é p f e l s z a b a d í t ó Ant i fas i sz ta T a n á c s -
J N A F T ) h a t á r o z a t o k b a n gyökerez ik , s a n n a k m e g h o z a t a l á b a n a ma i u t ó d á l l a 
m o k a k k o r i képvise lő i is k ive t ték a r é szüke t . A T a r t o m á n y i K é p v i s e l ő h á z 
2003 -ban m é g ké l o lyan d ö n t é s t h o z o t t , a m e l y e k k ö t ő d t e k az Igazságfe l tá ró 
B izo t t ság m u n k á j á h o z . A p a r l a m e n t 2 0 0 3 . má jus 15-i ü l é sén h a t á r o z a t szü le 
te t t a r r ó l , hogy a K é p v i s e l ő h á z j avas la t t a l fordul Szerb ia k o r m á n y á h o z , hogy 
a p r iva t i zác ió s o r á n n e k e r ü l j e n e k e l adás r a a z o k az i n g a t l a n o k , a m e l y e k e t a 
ko l l ek t ív b ű n ö s s é g r ő l szó ló t ö rvény é r t e l m é b e n v e t t e k cl k o r á b b i t u l a j d o n o 
sa ik tó l 1 9 4 4 - 1 9 4 5 - b c n . 1 4 A K é p v i s e l ő h á z 2003 . o k t ó b e r 23-i ü l é s é n nagy sza
v a z a t t ö b b s é g g e l fogadta cl a vagyon-v i s szaszá rmaz ta t á s ró l s zó ló tö rvényjavas 
l a t o t 1 5 , s Szerb ia K é p v i s e l ő h á z á n a k t o v á b b í t o t t a m e g e r ő s í t é s vége t t . 

2004. s z e p t e m b e r 13-án és 14-én ke rü l t s o r az Igazságfe l tá ró B i z o t t s á g ál lal 
k o r á b b a n m e g h i r d e t e t t t u d o m á n y o s t a n á c s k o z á s m e g t a r t á s á r a a Vajdasági 
K é p v i s e l ő h á z b a n . A t a n á c s k o z á s o n szegedi , ú jvidéki , be lg rád i , S r e m s k a Mi t -
rovica-i és n é m e t o r s z á g i s z a k e m b e r e k v e t t e k részt . A t a n á c s k o z á s rész tvevői t 
A l e k s a n d a r Kravić , a K é p v i s e l ő h á z a l e l n ö k e , majd T o n č i S tanč ić , H o r v á t o r 
szág Sze rb i a és M o n t e n c g r ő - i n a g y k ö v e t e , Ju l i j án T a m a S , a Vajdaság i T u d o 
m á n y o s és Művésze t i A k a d é m i a e l n ö k e , v a l a m i n t H a n s S u p r i c , a D u n a m e n t i 
n é m e t e k n é m e t o r s z á g i képv i se lő je k ö s z ö n t ö t t e . V a l a m e n n y i e n úgy é r t é k e l t é k , 
hogy az ún . A n k é t b i z o t t s á g , a m e l y n e k a fe lada ta a II. v i l á g h á b o r ú a la t t i e se 
m é n y e k kivizsgálása vol t , m e g n y i t o t t a az u t a t E u r ó p a felé. A b i z o t t s á g egyben 
j ó ú t o n j á r t , és k ö z ö s s é g ü n k é r e t t s é g é r ő l t e t t e k t a n ú s á g o t o lyan i d ő k b e n , ami 
k o r a v i s szahúzó e r ő k j e l e n t é k e n y e n h o z z á j á r u l n a k a h h o z , hogy n e de rü l j ön 



ki az igazság. Ü z c n c l ü k a K é p v i s e l ő h á z s z ó s z é k é r ő l e g y h a n g ú vol t : „I t t az ide
j e , hogy az igaz szó e l jusson az e m b e r e k h e z , a Va jdaság p o l g á r a i h o z . " 

A z Igazságfe l tá ró B izo t t ság e l n ö k e , dr . D r a g o l j u b Z i v k o v i é egye t emi t a n á r 
k ö s z ö n t ő j é b e n e l m o n d t a m i n d a z t , amive l a b i zo t t s ág a négy év a la t t fogla lko
zot t . S z e r i n t e e l m ú l t m á r az az idő , a m i k o r az á l d o z a t o k csak á r u l ó k vo l t ak , s 
ha cz az o k a a n e m z e t e k , a va l lások , és a g e n e r á c i ó k k ö z ö t t i e l l e n t é t e k n e k , 
a k k o r Sze rb ia p o l g á r a i n a k m i n d e n e k f e l e t t s z ü k s é g e van az igazságra . K ö z t u 
d o m á s ú , hogy Va jdaság felett 1944-ig ki u r a l k o d o t t , d e u t á n a is, s a b ű n l é n y 
j e l l ege m i n d k é t c s e l b e n ugyanaz vol t . 

A t u d o m á n y o s t a n á c s k o z á s o n a két n a p a la t t ö s szesen 13 e l ő a d á s , beszá
m o l ó h a n g z o t t cl . E z e k e t t e m a t i k a i l a g t ö b b c s o p o r t b a o s z t h a t j u k . A z egyiket 
a z o k a b e s z á m o l ó k (összesen ö t ) a l k o t t á k , a m e l y e k k ü l ö n b ö z ő s z e m p o n t o k b ó l 
az egész Va jdaságga l fogla lkoztak . A k ö v e t k e z ő c s o p o r t b a t a r t ó z l a k a z o k a 
b e s z á m o l ó k , a m e l y e k a Szc rémségge l fog la lkoz tak ( h á r o m ilyen vo l t ) , B á n á l 
ról k e t t ő vol t , a bácska i e s e m é n y e k r ő l ped ig h á r o m . A z e l ő a d á s o k a t s z á m o s 
hozzászó l á s k ö v e t t e . A b e s z á m o l ó k egye lő r e csak az. Igazságfe l tá rő B izo t t ság 
á l ta l be l ső h a s z n á l a t r a e lkész í t e t t C D - n o l v a s h a t ó a k , a m e l y min t egy 500 o lda l 
szövege l t a r t a l m a z . 

A z e l ső á t fogó e l emzés t dr . Z c l j k o Bijeljac, a be lg rád i J o v a n Cvijic F ö l d 
rajzi In téze t újvidéki k u t a t ó k ö z p o n t j á n a k a m u n k a t á r s a k é s z í t e t t e cl a II. vi
l á g h á b o r ú e lő t t i és u t á n i vajdasági demográ f i a i m o z g á s o k r ó l . 1 6 A t a n u l m á n y 
a Va jdaság n e m i , é l e i k o r sze r in t i , vallási és nemze t i s ég i k c r e s z t m e t s z c l é l adja 
az. 1921 és 1953 k ö z ö t t i i d ő s z a k b a n . A sze rző a l ap fo r r á sa i az 1921. , 1931., 
1948. és 1953. évi jugosz láv n é p s z á m l á l á s o k a d a t a i vo l t ak . T a n u l m á n y á b a n 
m e g á l l a p í t o t t a , hogy a Va jdaság t e r ü l e t e ( ame ly i d ő k ö z b e n v á l t o z o t t , h i szen 
egy i d ő b e n h o z z á t a r t o z o t t Ba ranya és N y u g a t - S z c r é m s é g is) , j ó l l e h e t j e l e n t ő s 
gazdaság i for rása i vo l t ak , és a t ö r t é n e l e m fo lyamán t ö b b s p o n t á n és t e rveze t t 
b e t e l e p í t é s t , m ig rác ió t é l t á t , még i s s z in t e n a p j a i n k i g m e g t a r t o t t a m u l t i c t n i k u s 
j e l l egé t . Sa jnos , m u n k á j á b a n dr . Bijel jac - n o h a a két v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t i és 
a II. v i l á g h á b o r ú u t á n i k o r s z a k o t vizsgál ta - e l m u l a s z t o t t a a n é p s z á m l á l á s i 
a d a t o k a t ö s s z e h a s o n l í t a n i az 1918 e l ő t t i e k k e l , h i szen m i n d e n n é p s z á m l á l á s bi
zonyos t e n d e n c i á k a t é rvényes í t , s csak a g o n d o s ö s s z e h a s o n l í t á s v e z e t h e t e l fo
g a d h a t ó e r e d m é n y h e z . A sze rző r é sz l e t e sen leírja a X X . század húszas és negy
v e n e s é v e i b e n zaj ló b e t e l e p í t é s e k e t , d e s e h o l s e m m o n d j a ki azt , hogy ezek a 
b e t e l e p í t é s e k l ényegesen m e g v á l t o z t a t t á k e t e rü le t e t n ika i t é r k é p é t . I n k á b b 
azt hangsú lyozza , főleg az 1945 u t á n i b e t e l e p í t é s e k e s e t é b e n , hogy e z e k r e 
s zükség vol t , m e r t p ó t o l n i ke l le t t a Va jdaság h á b o r ú a la t t i e m b e r v e s z t e s é g e i t , 
s csak szégyen lősen eml í t i , hogy a b e t e l e p í t é s e k n e k n e m z e t i j e l l e g ü k is vol t . 
I n k á b b a szociá l is és a gazdaság i s z e m p o n t o k r a helyezi a hangsú ly t . A z s em 
é p p e n t u d o m á n y o s m e g á l l a p í t á s a , hogy a B á c s k á b a n 1941-ben végze t t magya r 
n é p s z á m l á l á s a d a t a i e l f e rd í t e t t ek és p o n t a t l a n o k , h i szen az e l ő z ő két j ugosz l áv 
ös sze í r á s s e m vol t ob jek t ív , csak ezt é p p e n e l fe le j t e t t e m e g e m l í t e n i . E b b ő l ki
folyólag a v é g k ö v e t k e z t e t é s e i is s á n t í t a n a k , m e r t t a n u l m á n y á b a n azt ál l í t ja , 
hogy a Va jdaság h á b o r ú a la t t i n é p e s s é g c s ö k k e n é s é h e z l e g n a g y o b b m é r t é k b e n 
a m a g y a r m e g s z á l l ó k á l ta l e l k ö v e t e t t h á b o r ú s b ű n ö k és a n é m e t e k k i t e l e p í t é s e 



j á r u l t hozzá . É p p e n csak a magya r l akosság s z á m a r á n y á n a k c s ö k k e n é s é v e l 
n e m fogla lkozik közve t l enü l , m i k ö z b e n azt is k i m o n d j a , hogy a n e m z e t i s é g e k 
a r á n y á n a k c s ö k k e n é s e a V a j d a s á g b a n a t e r m é s z e t e s s z a p o r u l a t c s ö k k e n é s é v e l , 
a vegyes h á z a s s á g o k k a l , az. ú jabb nemze t i s ég i c s o p o r t o s u l á s o k k ia l aku lásáva l 
m a g y a r á z h a t ó . A z ilyenfajta s zemlé le t m á r a m ú l t é , s m a m á r s o k k a l f igyelme
s e b b e n , r e á l i s abban , d o k u m c n t á l t a b b a n k e l l e n e hozzáá l ln i az efféle e l e m z é 
s e k h e z , a k o r á b b i ideo lóg ia i s z e m l é l e t e k t ő l m e n t e s e n . E r r e , sa jnos , úgy tűn ik , 
m é g v á r n u n k kel l . 

D r . R a n k o K o n c á r egye temi t aná r , a Vajdaság i M ú z e u m igazga tó ja e l ő 
a d á s á b a n (amely n e m sze repe l az e m l í t e t t C D - n ) a vajdasági megszá l lás i öve 
ze t ek rő l és a nép fe l s zabad í tó h a d s e r e g á l la l l é t r e h o z ó i t n é p h a t a l o m r ó l é r t e 
k e z e t t . 1 7 M i n t m o n d t a , az Igazságfc l tárő B izo t t s ág m u n k á j a s o r á n a r r a t ö r e 
kede t t , hogy a b ű n l e t t e l , azaz a b ű n ö s s é g e i un ive rzá l i san m u l a s s a b e , e l t é r v e 
a k o r á b b i egyolda lú m e g á l l a p í t á s o k t ó l . Beszél t a nác i N é m e t o r s z á g á l la l veze
te t t , Jugosz láv ia e l len i h á b o r ú s d o k t r í n á r ó l , a m e l y n e k l ényege a n é p e k k ö z ö l t i 
ö s s z e c s a p á s o k sz í lása vol t . S z e r i n t e m i n d e n m e g s z á l l ó r endsze r , a m e l y a mai 
Va jdaság t e r ü l e t é n lé teze t t , nac iona l i s t a vo l t , m e r t m i n d a h á r o m megszá l lás i 
öveze t e t az a n y a á l l a m o k b a i n k o r p o r á l t á k , vagy a z o k n a k a közve t l en h a t á s k ö 
r é b e v o n t á k . Ezze l egy i d ő r e e l t ű n t a jugosz láv jog i r e n d s z e r e t e r ü l e t r ő l . Ki
té r t a r r a is, hogy az 1944-ben b e v e z e t e t t k a t o n a i köz igazga tá s s o k a k sze r in t 
felesleges vol t . S z e r i n t e ez szükségsze rű vol t , m i k ö z b e n e l u t a s í t o t t a a ko l l ek t ív 
b ű n ö s s é g tézisét . Dr . K o n c á r szer in t a m a i Va jdaság t e r ü l e t é n a II. v i l á g h á b o r ú 
a la t t l é t ez t ek a megszá l lókka l e g y ü t t m ű k ö d ő e r ő k , a passz iv i tás t vá l a sz tó e r ő k 
és az e l l ená l lás t s z o r g a l m a z ó e r ő k . A h á b o r ú végén a m e g s z á l l ó k k a l együ t t 
m ű k ö d ő k e l len i e l járás t a s zöve t ségesek hagy ták jóvá a N é p f e l s z a b a d í t ó H a d 
s e r e g n e k . M i n t e t n i k u m o t csak a n é m e t e k e t é r t e ko l l ek t ív m e g t o r l á s , h a b á r 
vo l t ak h a s o n l ó t e rvek a m a g y a r o k e l l en i ko l lek t ív m e g t o r l á s r a is. A m a g y a r o k 
e s e t é b e n azt á l l í t o t t a , hogy a l igha ke rü l t v o l n a so r 1944-re , ha n e m let t vo lna 
az 1942-cs razzia. V é g s ő k ö v e t k e z t e t é s e az, hogy a t ö r t é n e t í r á s ez ide ig s e m 
t i tko l t s e m m i t a X X . század ró l , ame ly a szé l sőségek százada vol t . 

A k ö v e t k e z ő e l ő a d ó J o v a n Mi rkov ic , a be lg rád i G e n o c í d i u m M ú z e u m 
m u n k a t á r s a volt , aki az 1941 és 1945 közöt t , de a tovább iakban (egészen 1948-ig) 
is l é t eze t t l á g e r e k b e n s íny lődő és e l h a l á l o z o t t á l d o z a t o k r ó l b c s z é l t . l f i A sze rző 
s z á m í t á s o k a t is végze t t a r r ó l , m e n n y i l e h e t e t t a Va jdaság l akossága 1941-ben , 
á m n e m haszná l t a az 1941-es magya r össze í rás t . S z á m í t á s a i t a j ugosz l áv 
ö s s z e í r á s o k r a és az a z o k n a k az ö s s z e h a s o n l í t á s á t végző m á s jugosz l áv d e m o g 
ráfusok a d a t a i r a a l apozza . M i r k o v i c fő for rása a h á b o r ú s b ű n ö k r ő l és h á b o r ú s 
b ű n ö s ö k r ő l készül t 1964. évi össze í rás vo l t , a m e l y r ő l a z o n b a n megjegyzi , hogy 
n a g y m é r t é k b e n p o n t a t l a n és h iányos , m e r t csak az ún . fasiszta t e r r o r á l d o z a 
tai t í r ta ös sze ( a z o k a t is h i á n y o s a n ) . E n n e k e l l e n é r e m u n k á j á b a n leszögez i : a 
V a j d a s á g b a n a II. v i l á g h á b o r ú a la t t kb . 70 0 0 0 á l d o z a t vo l t , a m e l y e k k ö z é be 
s z á m í t o t t a az 1944 és 1948 közö t t i á l d o z a t o k a t is. S z e r i n t e ez a k é r d é s k ö r fő
leg a h á b o r ú végi e s e m é n y e k és a h á b o r ú u t á n i i d ő s z a k b a n l é t r e h o z o t t t á b o 
rok , e l s ő s o r b a n a n é m e t e k , majd a m a g y a r o k részé rő l m é g k u t a t a n d ó k , mivel 
a jugosz láv t ö r t é n e t í r á s e r r e m é g n e m a d o t t választ . M é g ha s zégyen lősen is, 



M i r k o v i é m á r k ü l ö n fe jezetben fogla lkozik a n é m e t e k és a m a g y a r o k e l l en 
e l k ö v e t e t t 1944 és 1948 k ö z ö t t i a t r o c i t á s o k k a l , h a b á r itt ó v a t o s s á g r a int , és 
t ú l z o t t n a k tar t ja az á l d o z a t o k n a k a magyar és a n é m e t s z a k i r o d a l o m b a n és 
pub l i c i s z t i kában e m l e g e t e t t s zámá t . Pl . a m a g y a r á l d o z a t o k é t n é h á n y e z e r r e 
teszi ( n e m igazán v i lágos , mi lyen fo r rá sokra a l a p o z z a á l l í t á sá t ) , d e ide s o r o l t a 
a n é p f e l s z a b a d í t ó h á b o r ú b a n e lese t t magya r h a r c o s o k a t is. M i n d e n e s e t r e J o -
van M i r k o v i c , m é g ha á l l í tása i v i t a t h a t ó a k is, a p r o b l é m á h o z v a l ó újszerű hoz 
záá l l á s ró l tesz t a n ú b i z o n y s á g o t , pé ldá já t a s ze rb t ö r t é n é s z e k n e k , d e m o g r á f u 
s o k n a k k ö v e t n i ü k ke l l ene . 

D r a g a n Cvc tkov ic , s z in t én a be lg rád i G e n o c í d i u m M ú z e u m m u n k a t á r s a , a 
Va jdaság va lód i h á b o r ú s vesz tesége i rő l s z á m o l t b e , és e r r ő l írt egy h o s s z a b b 
t a n u l m á n y t . 1 4 C v c t k o v i c a b b a n h ibáz ik , hogy m u n k á j á t k i zá ró l ag az 1964. évi 
ö s sze í r á s ra a l a p o z z a . E n n e k megfe l e lően ő is, m i n t kol légája , a vajdasági e m 
be rvesz t e sége t 70 0 0 0 k ö r ü l á l lapí t ja m e g (70 0 0 0 és 7 3 000 k ö z ö t t ) . Becsü l e 
t é r e vál jék, hogy h a b á r a jugosz láv k o r m á n y á l ta l 1964-ben l e b o n y o l í t o t t , há
b o r ú s b ű n ö k r ő l s z ó l ó össze í rás ra t á m a s z k o d i k , t a n u l m á n y á b a n e l m o n d j a azt 
is, hogy az m e n n y i r e fe lü le tes , s z a k s z e r ű t l e n és p o n t a t l a n . T u d n i kell ugyanis , 
hogy az az ös sze í r á s azé r t készül t , m e r t a X X . század 60-as é v e i n e k e le jén 
fe lmerü l t az a k k o r i N y u g a t - N é m e t o r s z á g á l ta l J u g o s z l á v i á n a k f i ze t endő h á b o 
rús k á r t é r í t é s k é r d é s e , ezé r t s z e r e t e t t v o l n a a jugosz láv k o r m á n y m i n é l t ö b b 
vesz tesége t k i m u t a t n i . Ez. a z o n b a n a s z a k a v a t a t l a n s ze rvezésen és a d a t g y ű j t ő 
k ö n e l b u k o t t , m e r t a J u g o s z l á v i á b a n és v i l ágsze r te h a n g o z t a t o t t 1 700 000-es 
e m b e r v e s z t e s é g he lye t t c s a k n e m 600 000 á l d o z a t a d a t a i t t u d t á k a z o n o s í t a n i . 
E m i a t t a jugosz láv k o r m á n y elál l t e n n e k az ö s s z e í r á s n a k a m e g j e l e n t e t é s é t ő l , 
m e r t e n n e k a l ap j án n e m l e h e t e t t v o l n a a n é m e t e k t ő l a k k o r a k á r l é r í t á s t k ö v e 
te lni , így „ b u n k e r b e " ke rü l t az. össze í rás , s csak 1992-ben ke rü l t ny i lvánosság 
e lé . N a p j a i n k b a n folyik a revíziója , s m o s t e sze r in t j e l e n l e g a jugosz láv ia i II. 
v i l á g h á b o r ú s á l d o z a t o k s z á m a 647 7 3 3 . M í g 1964-ben csak az. egyik o lda l á l 
d o z a t a i t í r t ák össze , s s z igo rúan t a r t o t t á k az 1945-ös é v h a t á r t , hogy n e d e r ü l 
j ö n ki: az új j ugosz l áv h a t a l o m le lkén is s z á r a d n a k á l d o z a t o k , a d d i g a m o s t a n i 
revíz ió felöleli az összes á l d o z a t o t , t ú l l épve az 1945-ös é v h a t á r o n . A baj csak 
a b b a n van , hogy a h á b o r ú t ó l és az 1964. évi ö s sze í r á s tó l is m á r s o k idő e l m ú l t , 
s n e m a rossz ös sze í r á s javí tásával és felúj í tásával k e l l e n e anny i t t ö r ő d n i , ha 
n e m az á l d o z a t o k s z á m á t a m é g m e g l e v ő fo r r á sok és egyéb anyag a l a p j á n m á s 
m ó d s z e r e k k e l k e l l e n e m e g á l l a p í t a n i . E z é r t t é v e d e t t D r a g a n Cvc tkov ic , a m i k o r 
f enn t a r t á sa i e l l e n é r e is az. 1964. évi ö s sze í r á s a d a t a i r a t á m a s z k o d v a a k a r t a 
m e g á l l a p í t a n i az á l d o z a t o k s z á m á t , ez e s e t b e n a Va jda ság ra v o n a t k o z ó a n . 

Dr . M i l á n Ko l j an in , a be lg rád i M o d e r n Kor i T ö r t é n e t t u d o m á n y i In téze t 
m u n k a t á r s a az 1941 és 1945 k ö z ö t t i va jdasági zs idó á l d o z a t o k r ó l é r t e k e z e t t . 2 0 

A sze r ző t ö r t é n é s z , é s ez m e g h a t á r o z t a a t é m á h o z va ló h o z z á á l l á s á t is. A vaj
daság i z s idók s zenvedése i t a levél tár i f o r r á sok és a m e g j e l e n t e t e t t d o k u m e n 
t u m o k a lapján m u t a t t a be , m iközben m u n k á j á b a n egészében is szólt a szak i ro 
d a l o m b ó l m á r s z i n t e te l jesen i smer t nác i t e rv rő l , a z s i d ó k é r d é s végső m e g o l 
d á s á r ó l . H a b á r e l í t é l ő e n ír a m e g s z á l l ó k r ó l és a z o k v i s zonyu l á sá ró l az i t t en i 
z s idósághoz , azt - m i n t egyes m á s kol légá i is - e l i smer i , hogy a h á r o m m e g -



szállt vajdasági ö v e z e t b e n k ü l ö n b s é g vol t a z s i d ó k h o z va ló v i s zonyu lá sban , n o 
ha t ö b b s z ö r is k i eme l i , hogy a n é m e t e k (főleg a b á n s á g i a k ) évek ig készü l t ek 
a II. v i l á g h á b o r ú e lő t t a zs idók k i i r t á sá ra c t á jakró l , m i n t a h o g y a n M a g y a r o r 
szág és az i t t en i magya r ság is k ö v e t t e a n é m e t pé ldá t . 

A k ö v e t k e z ő c s o p o r t b a a Szc rémséggc l fog la lkozó t a n u l m á n y o k t a r t o z n a k . 
A k o n f e r e n c i á n h á r o m ilyen b e s z á m o l ó h a n g z o t t cl , és a C D - r e is r áke rü l t 
m i n d a h á r o m . D r . D u s á n V u l c t i é két t a n u l m á n y n a k a sze rző je , a m e l y e k a 
s z e r é m s é g i - e l s ő s o r b a n sze rb - á l d o z a t o k k a l és a m ű c m l é k r o m b o l á s o k k a l 
f o g l a l k o z n a k . 2 1 D r . V u l c t i c t a n u l m á n y a i n e m j e l e n t e n e k nagy e l ő r e l é p é s t , fő
leg a s z e m l é l e t e mia t t . F ő forrása a sa j tó vo l t , és a r é g e b b r ő l m á r i smer t köz
he lyszerű m e g á l l a p í t á s o k k a l a ho rvá t u s z t a s á k n a k és a helyi n é m e t e k n e k a 
s z e r b e k e l len e l k ö v e t e t t b ű n e i t e m e l t e ki. A m i v i szon t ú j s z e r ű n e k számí t m u n 
k á i b a n , főleg a m á s o d i k b a n , az, hogy r é sz l e t e sen leírja a FruSka gora - i o r t o d o x 
k o l o s t o r o k so r sá t , m i k ö z b e n t é t e l e sen közl i a z o k vagyoná t is. A több i m ű e m 
lékrő l , a z o k l e r o m b o l á s á r ó l , főleg az 1944/45-ös i d ő s z a k b a n és k é s ő b b , s z in t e 
n e m is tesz eml í t é s t . A h a r m a d i k , S z c r é m s é g g c l fog la lkozó t a n u l m á n y n a k két 
sze rző je van : Hadz.i Boz.idar P a u k o v i c és D o r d e B o S k o v i c . 2 2 E z a t a n u l m á n y 
m á r k o r s z e r ű b b , mivel a s z e r b e k és a zs idók 1941 és 1944 k ö z ö t t i s z e n v e d é s e i n 
kívül - m é g ha röv iden is - b e m u t a t j a a n é m e t e k so r sá t 1944 és 1948 k ö z ö t t . 
Az t is k i eme l i a n é m e t e k k e l k a p c s o l a t b a n , hogy a v iszonylag fejlett s z e r é m s é g i 
p a r t i z á n m o z g a l o m mia t t 1944 e lő t t is é r t é k ő k e t m e g t o r l á s o k a népfe l szaba
d í t ó m o z g a l o m tagjai r é szé rő l , mivel a m e g t o r l á s t s zo lgá ló e s z k ö z ö k b e n ezek 
s e m vá loga t t ak , és e m i a t t k é n y t e l e n e k v o l t a k a k i sebb t e l e p ü l é s e k r ő l á t k ö l t ö z 
ni a n a g y o b b v á r o s o k b a , a h o l t ö b b n é m e t vol t . A p a r t i z á n o k és a szovjet csa
p a t o k m e g é r k e z é s é v e l , m é g 1944 végén az. új h a t ó s á g o k h o z z á k e z d t e k a n é m e 
tek k i t e l ep í t é s éhez . A sze rzők s zámí t á sa sze r in t a S z c r é m s é g b ő l k i t e l ep í t e t i 
n é m e t e k s z á m a 56 0 0 0 - 7 0 ()00-rc t e h e t ő . A s ze r zők nyí l tan í rnak t a n u l m á 
n y u k b a n az á r t a t l a n n é m e t e k m e g k í n z á s á r ó l a p a r t i z á n o k ré szé rő l , v a l a m i n t 
leírják é l e t k ö r ü l m é n y e i k e t a l á g e r e k b e n ( Z i m o n y , S r e m s k a Mi t rov i ca , R u m a , 
Ü r ö g , V r d n i k s tb . ) . P a u k o v i c és BoSkovic sze r in t a fasiszta t e r r o r n a k a II. vi
l á g h á b o r ú a la t t t ö b b m i n t 21 000 á l d o z a t a vol t ( ak ik közü l 15 000 -en s z e r b e k 
v o l t a k ) . A n é m e t e k n e k 1941 és 1944 k ö z ö t t 1330, i l le tve 1944 és 1948 közö t t 
1795 ha l á lo s á l d o z a t a vol t . 

A kon fe r enc i a a n y a g á b ó l két t a n u l m á n y fogla lkozik a bánság i á l d o z a t o k 
ka l , m é g p e d i g M i l á n Mic ié t ö r t é n e l e m t a n á r és dr . D r a g o l j u b Z i v k o v i é egye te 
mi t a n á r m u n k á i . 2 3 M i n d k e t t e n tagjai vo l t ak az Igazságfc l tá ró B i z o t t s á g n a k , 
a m i r á n y o m t a bé lyegét t a n u l m á n y a i k r a is. E g é s z e n m á s s z e m s z ö g b ő l köze l í t e 
n e k a p r o b l é m á h o z , min t az edd ig i s m e r t e t e t t t a n u l m á n y o k sze rző i . Mic i c és 
dr . Z i v k o v i é is kevesebb rész le te t t á r n a k fel, s m i n d k e t t ő j ü k t a n u l m á n y á b a n 
n a g y o b b t e re t k a p t a k az. á l t a l á n o s í t á s o k és a z o k az o k o k , hogyan k e r ü l h e t e t t 
so r o lyan n a g y m é r e t ű pusz t í t á s ra . Z ivkov ié p ro fes szo r úgy foga lmazo t t , hogy 
az. „ e m b e r sze l l emi energ iá ja k ö n n y e n vá lha t a r o m b o l á s ene rg i á j ává" . M i n d 
ké t s ze rző nagy hangsú ly t he lyeze t t t a n u l m á n y á b a n az i deo lóg i á r a , m i k ö z b e n 
sz in t e k iegyenl í t ik a fasiszta b ű n t e t t e k e t a k o m m u n i s t a b ű n t e t t e k k e l , h i szen 
a h o g y a n a B á n s á g b a n a n é m e t e k l áge roka t a l a k í t o t t a k ( N a g y b e c s k e r e k , P a n -



csóva s tb . ) , és m e g t o r l á s o k a t k ö v e t t e k cl a l akosság felett ( főleg n e m / e t i a la 
p o n ) , ugyanúgy a p a r t i z á n o k is t á b o r o k a t l é t e s í t e t t e k 1944 u t á n , és ő k is m e g 
t o r l á s o k a t k ö v e t t e k el n e m z e t i , d e o s z t á l y a l a p o n is. D r . Z i v k o v i é k ü l ö n ki
e m e l t e , hogy M r a m o r a k b a n (Dé l -Báná t ) a n é m e t megszál lók b ö r t ö n t lé tes í te t tek 
mintegy 200 fogoly részé rc . A h á b o r ú végén a p a r t i z á n o k u g y a n o t t , ugyanúgy 
200 n é m e t fogoly r é s z é r e a l a k í t o t t a k t á b o r t . A k k o r mi vol t a k ü l ö n b s é g a két 
h a t a l o m k ö z ö t t ? - teszi fel a kédés t a s ze rző . V é g ü l a m i m é g közös a Bánság 
gal fog la lkozó t a n u l m á n y o k b a n , az, hogy m i n d k é t s ze r ző t ö b b poz i t ív pé ldá t 
is e m l í t e t t a r r a v o n a t k o z ó a n , hogy a h á b o r ú a la t t is v o l t a k e m b e r e k , ak ik né 
m e t l é t ü k r e k iá l l t ak a m á s n e m z e t i s é g ű s z o m s z é d a i k , b a r á t a i k m e l l e t t , s m e g 
k í s é r e l t ék m e g m e n t e n i ő k e t . 

Bácskáva l h á r o m t a n u l m á n y foglalkozik. A z e l ső Z v o n i m i r G o l u b o v i é ú j 
v idék i t ö r t é n é s z é . 2 4 H a b á r a s ze rző m á r a c í m b e n közl i , hogy t a n u l m á n y a a 
h á b o r ú u t á n i évekke l is fogla lkozik , t ú l n y o m ó r é s z t az 1941 és 1944 k ö z ö t t i 
e s e m é n y e k e t taglal ja , a zaz a h o g y a n foga lmaz: a „magya r m e g s z á l l ó k " s z e r b e k 
és z s idók e l l en e l k ö v e t e t t b ű n t e t t e i t . G o l u b o v i é a k o r á b b i m ű v e i b e n h a n g o z 
t a t o t t k ö z h e l y e k e t i smét l i el e b b e n a t a n u l m á n y á b a n is, o lyko r ké t e s fo r rá sok
ra h iva tkozva , a m i k o r az á l d o z a t o k s z á m á r ó l van szó , d e s z á m á r a s o k e s e t b e n 
az. is p r o b é m á t o k o z , hogy egyá l ta lán ki az á ldoza t , ki t e k i n t h e t ő a n n a k . A 
t a n u l m á n y b a n t ö b b he lyen is t e t t e n é r h e t ő , hogy a s ze r ző m a n i p u l á l az ada 
t o k k a l avége t t , hogy a magya r h a t ó s á g o k és a m a g y a r o k b ű n é t hangsú lyozza , 
így egyrészt azt áll í t ja, hogy az 1946-ban m ű k ö d ö t t A n k é t b i z o t t s á g , a m e l y n e k 
fe lada ta a h á b o r ú s b ű n ö s ö k össze í rása vol t , 5000 civil h á b o r ú s b ű n ö s r ő l tesz 
eml í t é s t , ak ik közü l 4000 vol t a magyar ! A z á l l í tás a z o n b a n n incs d o k u m e n 
tálva. T o v á b b á G o l u b o v i é a m a g y a r o k e l len i h á b o r ú végi a t r o c i t á s o k a t is ké t 
s é g b e von ja , i l le tve r é szben igazo l tnak tar t ja , m e r t s z e r i n t e h á b o r ú s b ű n ö s ö k 
ről van szó . T a n u l m á n y á b a n vi tázik t ö b b o lyan szerzőve l is, ak ik az 1944/45-ös 
e s e m é n y e k r ő l í r t ak (Illyés Gyu la , C s e r e s T i b o r , M é s z á r o s S á n d o r , M a t u s k a 
M á r t o n ) , mivel á l l í tása ik s z e r i n t e n i n c s e n e k k e l l ő e n d o k u m e n t á l v a . A m í g ta
n u l m á n y á b a n r é sz l e t e sen leír m i n d e n t , a m i a s z e r b e k és zs idók s é r e l m e i r e v o 
n a t k o z i k , p l . s z á m o k a t közö l , r é sz l e t e sen leírja a magya r t á b o r o k a t , a k ínzá
s o k a t , a d d i g a h á b o r ú végi és u t án i , a n é m e t e k és a m a g y a r o k r é s z é r e l é t r e h o 
zo t t l á g e r o k a t csak m e g e m l í t i , s az o t t a n i k ö r ü l m é n y e k r ő l , a k í n z á s o k r ó l és 
k ivégzésekrő l n e m beszél . H a m u n k á j á t összeve t jük a Bánságga l fog la lkozó 
t a n u l m á n y o k k a l , a k k o r v i s sza lépés rő l b e s z é l h e t ü n k , ső t azt is á l l í t ha t juk , hogy 
az i lyen, i l le tve a l e t űn t k o r ideo lóg iá já t m a g u k o n v i se lő m ű v e k a l igha fogják 
e l ő r e v inn i a p r o b l é m a k ö r ob jek t ív k i k u t a t á s á t , t u d o m á n y o s megvi l ág í t á sá t és 
az i t t en i n é p e k k ö z ö t t i m e g b o c s á t á s és m e g b é k é l é s ügyét . 

M a t u s k a M á r t o n és dr . A . Sajti E n i k ő e g y e t e m i t a n á r e l ő a d á s a i , i l le tve ta
n u l m á n y a i az 1944 végi és 1945 eleji e s e m é n y e k k e l , a dé lv idék i magya r ságo t 
é r t a t r o c i t á s o k k a l és a z o k ko rabe l i , v a l a m i n t ké sőbb i v isszhangjával fogla lkoz
n a k . 2 5 M a t u s k a M á r t o n a k o n f e r e n c i á n e l m o n d t a , és t a n u l m á n y á b a n leírja a 
k a t o n a i köz igazga tás beveze tésé t és a n n a k i n t ézkedése i t az i t t en i m a g y a r o k k a l 
s z e m b e n . K i t é r t a t ö m e g e s k ivégzésekre , i n t e r n á l á s o k r a , t á b o r o k b a h u r c o l á s -
ra. A m i a k k o r i b a n a magya r ságo t é r t e , azt n e m szabad e lha l lga tn i , fény kell 



hogy d e r ü l j ö n a t ö r t é n t e k r e , m e g kell nevezn i a b ű n ö s ö k e t és az á l d o z a t o k a t , 
s ezá l ta l m e g kell s z a b a d u l n u n k a t r a u m á t ó l , a m i é v t i z d e k e n át gyö tö r t b e n 
n ü n k e t . A z út az igazság felfedéséig, a m e l y e n végig kell m e n n i , n e h é z , d e az 
e l ső l é p é s e k e t m á r m e g t e t t ü k : a k u t a t á s o k e l i n d u l l a k , e r e d m é n y e k is v a n n a k , 
sok he lyen ma m á r nyí l tan m e g v a n n a k j e lö lve az á l d o z a t o k sírjai , és m e g e m 
l é k e z ü n k ró luk . V a n , a h o l ez m é g n incs így, s a t o v á b b i a k b a n a r r a kell t ö r e 
k e d n ü n k , hogy az eddig i fehér fol tok e l t ű n j e n e k . T a n u l m á n y á b a n M a t u s k a az 
eddig i e r e d m é n y e k és tovább i f e lada tok i s m e r t e t é s e me l l e t t r é sz l e t e sen i smer 
tet i a t é m a i r o d a l m á t , ame ly kü l fö ldön , i l letve s z ü l ő f ö l d ü n k ö n j e l e n i meg . D r . 
Sajti E n i k ő t a n u l m á n y a a II. v i l á g h á b o r ú végi és az. az u t á n i magya r k o r m á 
nyok v i szonyulásá t e l emz i a dé lv idéki e s e m é n y e k h e z . A sze rző felteszi a kér 
dés t , hogy m i k o r é r t e sü l t a magyar k o r m á n y az. i t t en i m a g y a r o k e l l en i a t r o c i 
t á s o k r ó l , kik i n fo rmá l t ák , és mi t t e t t ? A válasz az, hogy m á r 1944 n y a r á t ó l 
e l j u t o t t a k az i n fo rmác iók a magyar ko rmányhoz , az. i t t en i magya r ság s o r s á n a k 
a l a k u l á s á r ó l , s ezek az i n fo rmác iók egészen 1946-ig é r k e z t e k a Va jdaságbó l 
B u d a p e s t r e . A magyar ság e l l en i t ö m e g e s m e g t o r l á s e l l e n é r e a magya r d i p l o 
mác ia vesz teg m a r a d t , s h a b á r egyes fe l jegyzésekben, i n f o r m á c i ó k b a n az á l d o 
za tok s z á m á t 30 0 0 0 - 6 0 000- re t e t t ék , a k o r m á n y n e m l épe t t , ső t a pár izs i bé 
k e k o n f e r e n c i a e l ő k é s z ü l e t e i b e n a magyar k o r m á n y m á r a jugosz láv ia i magyar 
ság h e l y z e t é n e k j avu l á sá ró l beszé l , s a p a r t i z á n o k vé rengzése i a magya r d i p l o 
mác ia i a k t á k b a n e l j e l e n t é k t e l e n c d t c k , s k é s ő b b m á r s z in t e m e g n e m t ö r t é n 
t e k k é vá l tak . Sajti E n i k ő megá l l ap í t á sa végül is az, hogy a magya r k o r m á n y 
a z o k b a n a n a p o k b a n t u d o t t a vajdasági és jugosz láv ia i magya r ság s o r s á n a k 
a l a k u l á s á r ó l , d e n e m c s e l e k e d e t t , m é g h o z z á azé r t , m e r t M a g y a r o r s z á g vesz tes 
á l l am vol t , e r ő s e n k o r l á t o z o t t d i p l o m á c i a i és egyéb m o z g á s t é r r e l , u g y a n a k k o r 
a f o r m á l ó d ó új magya r po l i t ika i e l i t ben másfé le e l g o n d o l á s o k is m e g j e l e n t e k , 
e l s ő s o r b a n a szocia l i s ta i n t e r n a c i o n a l i z m u s j egyében . 

A k é t n a p o s k o n f e r e n c i á n a m e g h í v o t t s z a k e m b e r e k e n kívül fe lszóla l tak 
m é g a z s idó közösség ( T e o d o r Kováé) és a D u n a m e n t i ( H a n s S u p r i c ) , va la
m i n t a vajdasági ( G c r h a r d B u r b a c h ) n é m e t e k s z e r v e z e t e i n e k képvise lő i is. Va 
l a m e n n y i e n e l é g e d e t t s é g ü k e t fejezték ki a k u t a t ó m u n k a m e n e t é v e l és az e lső 
e r e d m é n y e k m e g j e l e n t e t é s é v e l k a p c s o l a t b a n . T á m o g a t t á k és k é r t é k , hogy a fo
lyamat n e á l l jon le, h a n e m m é g szé l e sebb k ö r b e n fo ly ta tód jon , a n n á l i n k á b b , 
mivel a n é m e t e k he lyze t ének k iku t a t á sa , a l áge rek és az o t t l a k ó k a d a t a i n a k 
begyűj tése n e m r é g k e z d ő d ö t t el. A m i a z o n b a n az ada tgyű j tés t i l let i , m é g a mi 
e s e t ü n k b e n is s o k k ívánn i - és k u t a l n i v a l ó t hagyo t t m a g a u t á n . Itt kell e l m o n 
dan i azt , hogy a s z e r b e k m é g csak el s e m k e z d t é k k u t a t n i az á l d o z a t a i k a t , ak ik 
e l s ő s o r b a n m i n t o sz t á lye l l cnségck s z in t én a h á b o r ú végi k o m m u n i s t a h a t ó s á 
g o k á l d o z a t á u l e s t ek . Itt is ez res és t ízezres n a g y s á g r e n d e k r ő l b e s z é l h e t ü n k . 

V é g e z e t ü l anny i t l ehe t m e g á l l a p í t a n i , hogy az e l ő z ő ö s sze t é t e lű T a r t o m á 
nyi K é p v i s e l ő h á z k e z d e m é n y e z é s e ha vegyes é r z e l m e k e t v á l t o t t is ki a közvé
l e m é n y b e n , d e a s z a k m á b a n - a m i n e k a k o n f e r e n c i á n is t a n ú i l e h e t t ü n k - e l 
i nd í to t t egy fo lyamato t , ame lye t n e h é z l e n n e v i sszaford í tan i . A z e l k ö v e t k e z ő k 
b e n - egye lő r e csak ígé re t ek v a n n a k rá p e r s z e - a k u t a t ó m u n k a v a l ó s z í n ű l e g 
fo ly ta tódni fog, s b e l á t h a t ó időn be lü l s ike rü l majd e lkész í t en i egy o lyan m o -



nográf iá t vagy t a n u l m á n y k ö t e t e i , ame ly ideo lóg ia i és egyéb i smer t fe rd í tések
től m e n t e s e n lógja b e m u t a t n i , mi is t ö r t é n t s z ű k e b b p á t r i á n k b a n a II. v i l ághá
b o r ú a la t t és az. azt k ö v e t ő é v e k b e n . E h h e z m é g egy kicsit vá rn i kel l , d e a 
j e l e k b ő l í té lve n e m soka t , h i szen m i n d e l ő d e i n k k e l , m i n d az u t ó d a i n k k a l el 
kell s z á m o l n u n k . E r r e m o s t van a l k a l m u n k . A j ég m e g t ö r t , m é g ha az. o lvadás 
- a k ö z h a n g u l a t egy r é s z é n e k fagyossága mia t t - lassan t ö r t é n i k is. 

J E G Y Z E T E K 
1 Zapisnik sa 1. sednicc Anketnog odbora za utvrđivanje istine o događajima u periodu 

od 1941. do 1945. godine u Vojvodini Skupštine AP Vojvodine održane 22. januara 
2001. godine 

2 Ua. 
3 Zapisnik sa 3. sednice Anketnog odbora za utvrđivanje istine o događajima u periodu 

od 1941. do 1945. godine u Vojvodini, održane 22. februara 2001. godine 
4 Zapisnik sa 4. sednice Anketnog odbora za utvrđivanje istine od 1941. do 1945. go

dine, održane 2. aprila 2001. godine 
5 Zapisnici sa 5., 6. i 7. sednice Anketnog odbora za utvrđivanje istine o događajima u 

periodu od 1941. do 1945. godine održanih 14. maja, 21. maja i 12. juna 2001. godine 
6 Dr. Dragoljub Živković: A kutatás fő sajátosságai (kézirat) 
7 Pal Tibor: Izveštaj o obavljenim istraživanjima u budimpeštanskim arhivima, Novi Sad, 

27. 08. 2001.; Zapisnik sa 9. sednice Anketnog odbora za utvrđivanje istine o doga
đajima u periodu od 1941. do 1945. godine održane 19. novembra 2001. godine; Iz
veštaj o radu između 9. i 10. sednice odbora; Pregled poseta arhivima i muzejima 
Vojvodine iz 2001. godine 

s Upitnik za prikupljanje podataka o žrtvama; Popis spomenika kulture stradalih tokom 
II svetskog rata (1941-1945) u Vojvodini. Kzck az űrlapok elkészültek szerb ćs ma
gyar nyelven is. 

9 Zapisnici sa 17., 18. i 19. sednice Anketnog odbora za utvrđivanje istine o događajima 
u periodu od 1941-1945. godine u Vojvodini, održanih 8. maja, 5. juna i 4. septembra 
2003. godine 

1 0 A bizottság elnöke, dr. Dragoljub Živković a leendő szerzők útbaigazítására egy kis 
tanulmányt készített Metodologija analize podataka címmel, amelyben vázolta azokat 
a szempontokat, amelyek alapján meg kell írni a tanulmányokat. I.ízek röviden a kö
vetkezők: a tanulmányok kb. három szerzői ív terjedelműek legyenek, a tanulmányin') 
csak azokat az adatokat használhatja, amelyeket az Igazságfcltáró Bizottságtői kap 
vagy amelyeket az jóváhagyott, a tanulmányoknak csak azokkal az áldozatokkal kell 
foglalkozniuk, akik vajdaságiak voltak, a tanulmányoknak az összes áldozattal kell fog
lalkozniuk, s meg kell állapítaniuk az áldozatok nemzeti, vallási, szociális stb. hovatar
tozását, ki kell emelniük az ártatlan áldozatokat, minden következtetésnek lényeken 
kell alapulnia, az értékeléseknek tudományos megalapozottsággal kell bírni, egyetlen 
szerző sem jelentetheti meg munkáját előre mint résztanulmányt, hanem csak a többi 
tanulmánnyal együtt, egy kötetben. Azt is meghatározták, hogy a bizottság munkájá
nak eredményeit négy kötetben publikálják. Mégpedig az első kötet az Igazságfeltáró 
Bizottság munkájáról szól, a második és harmadik kötet az ellenőrzött áldozatok név
sorát tartalmazza, a negyedik kötetben kapnának helyet a megrendezésre kerülő kon
ferencián elhangzó tanulmányok. Hzt a bizottság végérvényesen munkája befejezésé
nek vége felé fogadta el, 2004. június 17-én a 24. ülésén. 
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7 Az előadás címe: Okupacioni sistemi i sistem narodne vlasti (A megszállói rendszerek 
és a népfelszabadító mozgalom által létrehozott hatalom) 

8 A tanulmány címe: Žrtve u logorima ¡941-1945. godine (A lágerek áldozatai 1941 és 
1945 között) 

9 A tanulmány teljes címe: Stvarni gubici Vojvodine prema popisu „Žrtve rata 1941-
1945" iz 1964. godine (Vajdaság valódi veszteségei az 1941 és 1945 közötti háborús 
bűnökről készült 1964-cs összeírás alapján) 

ffl A tanulmány címe: Jevreji žrtve rata 1941-1945. godine u Vojvodini (Zsidó áldozatok 
Vajdság területén az 1941 és 1945 közötti háborúban) 

'•' A pontos címek: Žrtve rata 1941-1945. godina sa područja Srema (Az 1941 ćs 1945 
közötti háború szcrćmsćgi áldozatai); Sudbina kulturne baštine u Sremu u toku drugog 
svetskog rata (A kulturális örökscg sorsa Szerćmsćgbcn a második világháború alatt) 

1 2 A tanulmány címe: Srem u Drugom svetskom ratu. Analiza stradanja civilnog stanov
ništva Srema (Szerćmsćg a második világháborúban. A szcrćmsćgi civil lakosság vesz
teségeinek ćrtćkelćsc) 

3 A tanulmányok címei: Milan Micić: Stradanje stanovništva severnog Banata 1941-
1945. (Észak-Bánát lakosságának meghureolása 1941 ćs 1945 között) ćs dr. Dragoljub 
Živković Stradanje stanovnika južnog Banata 1941-1945. (Megtorlások a dél-bánáti 
lakosság ellen 1941 ćs 1945 között) 

; 4 A tanulmány teljes címe: Uzroci, oblici i načini stradanja stanovnika Bačke 1941-1948. 
godine (A bácskai lakosság meghurcoltatásának okai, formái ćs módjai 1941 ćs 1948 
között) 

! S A tanulmányok címei: Matuska Márton: Elnemzetlenítés magyar nézetből; A. Sajti Eni
kő: A magyar kormányok és a délvidéki magyarellenes megtorlások 



F e j ő s A n d r e a 

AZ EMBERI JOGOK MAGASABB SZINTŰ 
VÉDELME A VAJDASÁGBAN -

JOGRENDSZERÜNK ÚJ INTÉZMÉNYE, 
AZ OMBUDSMAN 

I. B E V E Z E T É S 

1. Az ombudsman fogalma és feladata 

A z o m b u d s m a n svéd i n t é z m é n y 1 , me lye t m a kb . 150 2 á l l a m j o g r e n d s z e r e 
i smer , v a l a m i n t n é h á n y s z u p r a n a c i o n á l i s sze rveze t is, min t p é l d á u l az E u r ó p a i 
U n i ó . 3 A z i n t é z m é n y m i n d e n ü t t l ényegében ugyanazon e lven é p ü l fel, d e el
t é r é s e k is v a n n a k , m e r t ezen i n t é z m é n y m i n d e n egyes á l lam konkrét t á r s a d a l m i 
és po l i t ika i v i s zonya ihoz igazodik. E z e n k í v ü l á l l a n d ó evo lúc iós fo lyamat fi
gye lhe tő m e g , az. e r e d e t i svéd m o d e l l is v á l t o z o t t 4 200 éves l é t ezése s o r á n . 

Az. o m b u d s m a n ' 1 svéd k i fe jezés 6 , m e l y n e k magyar megfe l e lő j e az. ország
gyűlési biztos, d e h a s z n á l a t o s m é g a (jog)biz.tos, ember jog i b iz tos és az á l l a m 
po lgá r i b i z tos e lnevezés is. N é m e l y á l l a m o k h iva ta los jogi t e r m i n o l ó g i á j á b a n 
gyak ran m á s e lnevezés t visel (pl . igazságügyi kance l lá r , n é p ü g y v é d vagy - m i n t 
M a g y a r o r s z á g o n - á l l a m p o l g á r i j o g o k országgyűlés i b i z t o s a . 7 U g y a n a k k o r a 
n e m i egyen jogúság kifejezése é r d e k é b e n a n e m z e t k ö z i j o g b a n m i n d gyak rab 
b a n h a s z n á l a t o s az Ombudsperson ( ango l : p e r s o n = személy) kifejezés. 

E r e d e t i l e g függet len s z u b j e k t u m o t j e l e n t e t t , ak i a p a r l a m e n t n e v é b e n , a n 
n a k m e g b í z o t t j a k é n t , v é d t e a p o l g á r o k a t a közigazgatás i sze rvek és a közszo l 
g á l a t o k t ö rvénye l l ene s , szabá ly ta lan és e r e d m é n y t e l e n m u n k á j a e l len . Idővel 
m i n d e r ő s e b b e n b o n t a k o z i k ki a p o l g á r o k v é d e l m e z ő j e k é n t , és így m a e l m o n d 
ha t juk , hogy: 

Az. o m b u d s m a n l eg inkább a t ö r v é n y h o z ó szerv által m e g v á l a s z t o t t 8 függet
len szerve t , vagyis h iva ta los személy t j e l en t i , ak i egyrészt a köz igazga tás i szer
vek és a k ö z s z o l g á l a t o k m u n k á j á t , más r é sz t az e m b e r i j o g o k é rvényes í t é sé t 
e l l enő rz i . 

E l l e n ő r z ő t evékenysége a tö rvényesség , a cé lszerűség, v a l a m i n t az e m b e 
riesség szempont ja i ra egyaránt ki ter jedhet . Mivel a törvényesség más mechaniz 
m u s o k k a l is e l l e n ő r i z h e t ő (pl . köz igazga tás i p e r r e l ) , az o m b u d s m a n v é d e l m e 
ző s z e r e p e a cé l sze rűség és az e m b e r i e s s é g t e r ü l e t é n b o n t a k o z i k ki. N e m lé
tezik ugyanis egye t l en más ik i n t é z m é n y s e m , ame ly m e g v é d e n é a p o l g á r o k a t 
a k i s e b b - n a g y o b b igazság t a l anságok tó l , a lassú ügyin tézés tő l , az. e m b e r t e l e n 
b á n á s m ó d t ó l , a m e l y e k k e l , sa jnos , a p o l g á r o k ügyeik in t ézése s o r á n n a p m i n t 



n a p t a l á l k o z n a k a közigazgatás i sze rvekke l ćs k ö z s z o l g á l a t o k k a l va ló é r i n t k e 
zésben . Az. o m b u d s m a n e l l e n ő r z ő h a t á s k ö r e m a g á b a n foglalja m a j d n e m m i n d 
egyik á l lami s ze rv 9 , v a l a m i n t közszolgá la t m u n k á j á n a k az e l l e n ő r z é s é t . A gya
k o r l a t b a n ez e l sőd legesen a köz igazgatás i sze rvek m u n k á j á r a v o n a t k o z i k , pl . 
a fegyveres e r ő k , r e n d v é d e l m i szervek , b ü n t c t é s v é g r e h a j l á s i i n t é z m é n y e k , va
lamin t egész so r közszo lgá la t t e v é k e n y s é g é r e (pl . víz.-, gáz- , á r a m s z o l g á l t a t ó , 
szociá l i s , egészségügyi vagy o k t a t á s i i n t é z m é n y e k ) s tb . 

A z o m b u d s m a n t a n á c s a d ó je l legű i n t é z m é n y is. A fenti t e v é k e n y s é g e k e n 
kívül együt t kell m ű k ö d n i e a köz igazga tássa l , és t a n á c s o t kel l a d n i a a szabá lyos 
m u n k a é r d e k é b e n , hogy közös e rőve l seg í t sék az. e m b e r i j o g o k t i sz t e l e tben 
t a r t á sá t , i l le tve hogy m e g a k a d á l y o z z á k a z o k m e g s é r t é s é t . 

2. Az ombudsman működésének alapelvei 

a) F ü g g e t l e n s é g , ame ly l ehe t : 
- Pénzügyi függet lenség (a megfe le lő anyagi h á t t é r b i z to s í t á sa ) . 
- Te l jes függet lenség a h a t a l m i s ze rvek tő l és i n t é z m é n y e k t ő l , i l le tve a z o k 

m i n i m á l i s ha t á sa . Ez t segí t ik e lő a sz igorú ö s sze f é rhe t e t l en ség i szabá lyok , va
l amin t hogy á l t a l á b a n a p a r l a m e n t i c ik lusná l h o s s z a b b i d ő r e vá lasz t ják az o m -
b u d s m a n t . 

b) H o z z á f é r h e t ő s é g és e l é r h e t ő s é g 
- A p a n a s z o s o k s z á m á r a az o m b u d s m a n n á l k e z d e m é n y e z e t t e l j á r á sok le

gyenek egyszerűek , gyorsak és o lcsók . 
c) J o g o s u l t s á g a köz igazga tás i sze rvek fe lügye le té re 
- A megfe le lő tö rvényes k e r e t e k k ia lak í tásáva l e l é r h e t ő , hogy az o m b u d s 

m a n köve tn i tudja a k ü l ö n b ö z ő t ö rvények végreha j t á sá t , v a l a m i n t a köz igaz
gatás i a k t u s o k j o g s z e r ű s é g é t és cé l sze rűségé t . 

d ) Közve t í tő i s z e r e p 
- Az. o m b u d s m a n közvet í t az á l l ami sze rvek és a p o l g á r o k k ö z ö t t , a m i sok

b a n h o z z á j á r u l h a t a b i za lom kia lakí tásához , vagy v i s szanyeréséhez . A p o l g á r 
m i n d i g s z á m í t h a t a r r a , hogy a köz igazga tás i s ze rvekke l v a l ó n é z e t e l t é r é s e k b ő l 
e r e d ő s é r e l m e i o rvos l á sá r a van egy k ívülá l ló i n t é z m é n y , a m e l y h e z fo rdu lha t . 
A z o m b u d s m a n ugyan á l l ami szerv, d e n e m része a t ö r v é n y h o z ó , igazságügyi 
vagy v é g r e h a j t ó a p p a r á t u s n a k , így közve t í t he t e z e n á l l ami sze rvek k ö z ö t t is, 
i l le tve a k ö z p o n t i és ö n k o r m á n y z a t i sze rvek k ö z ö t t . 1 0 

3. Az ombudsman felépítése 

E z e n i n t é z m é n y l eg többszö r egyszemélyi , d e l ehe t t ö b b t a g ú szerv i s . 1 1 

A z egyszemélyiség e lvére é p ü l ő o m b u d s m a n is r e n d e l k e z h e t egy vagy t ö b b 
he lye t tesse l és k ü l ö n szakszo lgá la t t a l . 

A z á l t a l á n o s h a t á s k ö r ű o m b u d s m a n me l l e t t egyre e l t e r j e d t e b b e k az. ún . 
s z a k o m b u d s m a n o k 1 2 , az é le t a z o n t e r ü l e t e i n , a h o l az e m b e r i j o g o k v é d e l m é r e 
f o k o z o t t a b b figyelmet kel l fo rd í tan i ( m i n t pl. a hadügy , a n e m z e t i és e t n ika i 
k i sebbség i j o g o k , o k t a t á s , egészségügy, k ö r n y e z e t v é d e l e m s tb . ) . 

U g y a n c s a k új fejlődési i rány az. o m b u d s m a n decen t r a l i z á l á sa , vagyis a m i k o r 
egy k ö z p o n t i szerv he lye i t t ö b b helyi, i l le tve r eg ioná l i s sze rv lé tez ik . Az. 



összete t t á l l amokra j e l l emző , hogy csak a t agá l l amok szintjén van o m b u d s m a n , 
szöve t ség i s z in t en ped ig n i n c s . 1 3 Ső t e z e n i n t é z m é n y h a t á s k ö r e v o n a t k o z h a t 
m i n d ö s s z e egy vá ros r a i s . 1 4 

II. A Z O M B U D S M A N I N T É Z M É N Y E S Z E R B I A 
J O G R E N D S Z E R É B E N 

A z o m b u d s m a n b e v e z e t é s é n e k n á l u n k hosszú t ö r t é n e t e van . A z e l ső kísér
l e tek m é g a m ú l t század h a t v a n a s - h e t v e n e s é v e i b e n t ö r t é n t e k , a m i k o r az o m 
b u d s m a n i n t é z m é n y e r o h a m o s a n ter jedt a v i l ágban . A k k o r a z o n b a n a szocia
lista t á r s a d a l o m s z e m p o n t j á b ó l „ b u r z s o á i n t é z m é n y " vol t , így az. 1974-cs s zö 
vetségi és köz tá r saság i a l k o t m á n y o k k a l az. o m b u d s m a n he lye t t a társadalmi 
önigazgatási ügyész (d ruš tven i p r a v o b r a n i l a c s a m o u p r a v l j a n j a ) i n t é z m é n y é n e k 
b e v e z e t é s é r e ke rü l t sor . H a t á s k ö r e n e m az. e m b e r i ( po lgá r i ) j o g o k , h a n e m az. 
ön igazga t á s és a t á r s a d a l m i tu la jdon v é d e l m é r e te r jedt ki. E z az i n t é z m é n y 
k i m a r a d t az 1990-es szerb ia i és az 1992-cs szöve tség i a l k o t m á n y b ó l , és így 
m e g s z ű n t l é t e z n i . 1 5 

A m ú l t század nyolcvanas é v e i b e n újra a k t u á l i s vol t ez. a k é r d é s 1 6 , és a 
k é s ő b b i e k fo lyamán is s o k sző ese t t ró la t u d o m á n y o s k ö r ö k b e n . T ö b b a l k o t 
m á n y o s t e rveze t is e lkészü l t , m e l y e k b e n az. o m b u d s m a n n a k m i n t az. e m b e r i 
j o g o k v é d e l m e z ő j é n e k k i e m e l k e d ő helye v a n . 1 7 Az. a k k o r i po l i t i ka i h a n g u l a t 
a z o n b a n n e m kedveze t t az. i n t é z m é n y e l fogadásának . 

Az. e z r e d f o r d u l ó t k ö v e t ő po l i t ika i v á l t o z á s o k u t á n h a z á n k b a n is l e h e t ő s é g 
nyílt e z e n i n t é z m é n y beveze t é sé r e . Mivel az. a l k o t m á n y és a r endsze rbe l i kér 
d é s e k e t s zabá lyozó tö rvények j ő része r égebb i ke l e tű , és a b u k o t t r e n d s z e r 
s ze l l emé t t ük röz i , az i n t é z m é n y n e k nincs a l k o t m á n y o s a lap ja , d e r e m é l j ü k , az 
új a l k o t m á n y b a n végre helyet fog k a p n i . 

A. Az autonóm tartományi hatáskörökről szóló törvényis vagy n é p s z e r ű e n az 
omnibusztörvény, nagyon fon tos lépés az o m b u d s m a n s z e m p o n t j á b ó l , a Va jda
ságo t ugyanis közve t l en , t ö rvénnye l e lő í r t jogga l r u h á z z a fel, az o m b u d s m a n 
ö n á l l ó m e g a l a p í t á s á r a és szabá lyozására . 

B. A helyi önkormányzatról szóló törvény19 l e h e t ő s é g e t ad a po lgá r i véde l 
m e z ő (g rađansk i b r an i l ac ) b e v e z e t é s é r e 2 0 a k ö z s é g e k b e n , az egyéni és a kol 
lekt ív j o g o k és é r d e k e k v ć d e l m c z ć s ć r c , a köz igazga tás i sze rvek , v a l a m i n t a 
közszo lgá l a tok m u n k á j á n a k e l l enőrzéséve l . H a a po lgá r i v é d e l m e z ő megá l l a 
pít ja a t ö rvénye l l enes és a szabá ly ta lan m u n k a fenná l lásá t , a jánlás t és k r i t iká t 
i n t éz az é r i n t e t t köz igazga tás i s ze rvhez vagy közszo lgá l a thoz , v a l a m i n t az ügy
ről é r tes í t i a helyi képv i se lő - t e s tü l e t e t és a ny i lvánosságot . 

A po lgá r i v é d e l m e z ő t a helyi képv i se lő - t e s tü l e t nevezi ki t ek in té lyes és p o 
l i t ikai lag neu t r á l i s s zemé lyek közü l , a megvá lasz tá s fe l té te le i t és e l já rásá t rész
l e t e s e b b e n e l ő i r á n y o z h a t j á k az. é r i n t e t t helyi k ö z ö s s é g e k . 2 1 

C. A z o m n i b u s z t ö r v é n y b e n k a p o t t f e lha t a lmazás , v a l a m i n t a V A T s t a t ú t u 
m á n a k 2 2 a l ap j án a Va jdaság A u t o n ó m T a r t o m á n y K é p v i s e l ő h á z a , a 2002 . d e 
c e m b e r 23-i ü l é sén m e g h o z t a A tartományi ombudsmanról szóló határozatot.25 

E ha tá roza t 1/1. szakasza megha tá rozza a t a r tományi o m b u d s m a n fogalmát: 



„ A t a r t o m á n y i o m b u d s m a n m i n t függet len és ö n á l l ó szerv g o n d o s k o d i k va
l a m e n n y i s z e m é l y 2 4 a l k o t m á n n y a l szava to l t , n e m z e t k ö z i e m b e r i jog i s z e r z ő d é 
s e k b e n m e g e r ő s í t e t t és közzé t e t t , a n e m z e t k ö z i j o g á l t a l á n o s a n e l fogado t t sza
bá lya iban , Va jdaság A u t o n ó m T a r t o m á n y t ö r v é n y é b e n és j o g s z a b á l y a i b a n fog
lal t emberi és szabadságjogainak védelméről és fejlesztéséről." 

A z o m b u d s m a n k ü l ö n ö s k é p p e n védi „az. e m b e r i és s z a b a d s á g j o g o k a t a tar
t o m á n y i vagy községi köz igazga tás i s z e r v e k 2 5 , a t a r t o m á n y vagy a község ál lal 
a l a p í t o t t i n t é z m é n y e k 2 6 , m e g h a t á r o z o t t köz igazga tás i f e l h a t a l m a z á s o k a t gya
k o r l ó és k ö z m c g b í z a t á s b ő l e l já ró sze rvek és sze rveze t ek ál ta l i m e g s é r t é s é t ő l " . 

A z o m b u d s m a n felügyel az e l ő b b e m l í t e t t j ogszabá lyok a l k a l m a z á s á r a , e l 
l enő rz i a köz igazga tás i szervek e l j á r á sa inak tö rvényességé t , cé l sze rűségé t és 
h a t é k o n y s á g á t , v a l a m i n t kivizsgálhat ja a köz igazga tás i sze rvek m u n k á j á t . 

M ű k ö d é s é n e k a lape lve i a tö rvényesség , a p á r t a t l a n s á g , a függe t lenség és az. 
igazságosság . 

1. Az ombudsman megválasztása 

A z i n t é z m é n y s ike res m ű k ö d é s é n e k fe l té te le : függetlensége, önállósága és 
pártatlansága. E z e n a t t r i b ú t u m o k b iz tos í t á sa s z e m p o n t j á b ó l k ü l ö n ö s j e l e n t ő 
s é g ű e k az o m b u d s m a n m e g v á l a s z t á s á n a k fe l t é te le i re és e l j á rá sá ra v o n a t k o z ó 
r e n d e l k e z é s e k . 

A z o m b u d s m a n t Va jdaság A u t o n ó m T a r t o m á n y K é p v i s e l ő h á z a m i n t a tar
t o m á n y legfe lsőbb sze rve választ ja , a képv i se lők tel jes s z á m á n a k 2/3-os szava
z a t t ö b b s é g é v e l . 2 7 F ü g g e t l e n s é g e é r d e k é b e n megb ízás i ide je 6 évig t a r t 2 S , és 
legfel jebb ké t sze r v á l a s z t h a t ó m e g u g y a n e r r e a t i sz t ségre egymás u t á n . 

F ü g g e t l e n s é g e b iz tos í t á sá t szolgál ják a sz igorú megvá lasz tás i f e l t é t e l e k 2 9 , 
és az ö s sze fé rhe t e t l enség i s z a b á l y o k 3 0 is. 

A z o m b u d s m a n t i sz tsége ob jek t ív o k o k b ó l 3 1 , v a l a m i n t a képvise lőház , á l ta l i 
f e lmen tésse l s z ű n h e t m e g . 3 2 

M u n k á j á é r t csak a V A T K é p v i s e l ő h á z á n a k felel. így a kifej let t v é l e m é n y é 
é r t , v a l a m i n t a h a t á s k ö r é n e k e l l á t á s á b a n fogana tos í t o t t c s e l e k m é n y e k mia t t 
n e m b ü n t e t h e t ő m e g és n e m v o n h a t ó fe le lősségre . M u n k á j á b a n függet len . 
N e m k a p h a t u t a s í t á s o k a t , v a l a m i n t n e m ha j tha t ja v é g r e egye t l en á l l ami szerv-
m e g b í z á s á t , m é g a p a r l a m e n t é t s em. 

2. Az ombudsman felépítése 

A t a r t o m á n y i o m b u d s m a n az. egyszemélyűség e lvét köve t i . A z o m b u d s m a n -
n a k ö t he lye t t e s e van , me lyek közü l h á r o m egyes s z a k t e r ü l e t e k r e van s z a k o 
sí tva. E z e k ped ig : 

- a nemzeti kisebbségek jogai 
- a gyermekek jogai 
- a nemek közötti egyenjogiíság kérdései.35 

A h e lye t t e s ek közü l l ega lább egyet-egyet a k e v é s b é képvise l t n e m ( n ő k ) és 
a n e m z e t i k i s e b b s é g e k h e z t a r t o z ó k közü l kell v á l a s z t a n i . 3 4 M a n d á t u m u k idő 
t a r t a m a és ú j raválasz lás i l e h e t ő s é g ü k megegyez ik az o m b u d s m a n é v a l . 



A z o m b u d s m a n a szak- ás t e c h n i k a i l e e n d ő k e l l á t á s á r a szakszolgálatot™ 
a lak í t . A szakszo lgá la t m u n k á j á t az o m b u d s m a n ál ta l k ineveze t t igazga tó irá

n y í t j a . 3 6 

Az. o m b u d s m a n székhe lye Ú j v i d é k 3 7 , S z a b a d k á n és P a n c s o v á n k ö t e l e z ő e n 

helyi i rodá t n y i t 3 8 , d e nyi tha t a t a r t o m á n y t e r ü l e t é n más h e l y s é g e k b e n is. 

A z o m b u d s m a n munká jához , szükséges e s z k ö z ö k e t a t a r t o m á n y i kö l t ségve 

tés biz tosí t ja . A pénzügyi függet lenség e l é r é s e vége t t fon tos , hogy az o m b u d s 

m a n javaso l ja az évi kö l t ségve tés nagyságát és s z e r k e z e t é t , és hogy az o m b u d s 

m a n k e r e s e t é n e k s z o r z ó s z á m a megegyez ik a V é g r e h a j t ó T a n á c s tagja iéval , a 

h e l y e t t e s e k é ped ig a t a r t o m á n y i s cgéd t i t ká r éva l . 

3. Az ombudsman hatásköre 

A z o m b u d s m a n h a t á s k ö r e m i n d e n e k e l ő t t az. e m b e r i j o g o k v é d e l m é r e i rá
nyul : 

a ) az. e m b e r i j o g o k s é r e l m e e s e t é n , a köz igazga tás i sze rvek , i l le tve a köz
s z o l g á l a t o k m u n k á j a vagy o k m á n y a á l la l az. o m b u d s m a n : 

- é r t e s í t i az i l l e tékes sze rveke t és a s zé l e sebb k ö z v é l e m é n y t az. e m b e r i j o g o k 
m e g s é r t é s é r ő l 

- á tveszi és kivizsgálja az. e m b e r i j o g o k m e g s é r t é s é r e v o n a t k o z ó fo lyamod
v á n y o k a t 

- közve t í t a v i ták b é k é s m e g o l d á s á b a n 
- az i l l e tékes s ze rvekné l b ü n t e t ő - , fegyelmi és egyéb e l já rás ind í t á sá t kez

d e m é n y e z h e t i 
b) p r even t í v i n t é z k e d é s e k e t is e l lá t : 
- f igyelemmel kísér i az e m b e r i j o g o k n e m z e t k ö z i s z a b v á n y a i n a k a l k a l m a 

zásá t 
- t á j é k o z t a t á s o k a t gyűjt az. e m b e r i j o g o k t e r ü l e t é t s zabá lyozó t ö r v é n y e k és 

egyéb j ogszabá lyok a l k a l m a z á s á r ó l 
- s e r k e n t i az e m b e r i j o g o k r a va ló o k t a t á s t az é le t v a l a m e n n y i t e r ü l e t é n 3 9 

- e l já rás t k e z d e m é n y e z h e t az A l k o t m á n y b í r ó s á g e lő t t 
- a k é p v i s e l ő h á z n a k és a V é g r e h a j t ó T a n á c s n a k j avaso lha t j a az. új j ogsza 

bá lyok m e g h o z a t a l á t és a m e g l e v ő k m ó d o s í t á s á t 4 0 

- évi j e l e n t é s t tesz. az. e m b e r i j o g o k t i s z t e l e tben t a r t á s á r ó l ( m e g s é r t é s é r ő l ) 
a V A T K é p v i s e l ő h á z á n a k . 4 

A z évi j e l e n t é s k ü l ö n ö s j e l e n t ő s é g ű , m e r t : 
- á l t a l á n o s k é p e t nyújt az e m b e r i j o g o k á l l a p o t á r ó l és a j o g b i z t o n s á g r ó l a 

t a r t o m á n y b a n 
- t a r t a l m a z h a t j a az egyes j ogszabá lyok m ó d o s í t á s á r a , i l le tve m e g h o z a t a l á r a 

i r ányu ló k e z d e m é n y e z é s t , me lynek célja a h i á n y o s s á g o k e l h á r í t á s a és a 
köz igazga tás i sze rvek h a t é k o n y a b b m u n k á j a 

- a z o m b u d s m a n k é r é s é r c a k é p v i s e l ő h á z n a p i r e n d r e t űzhe t i és megv i t a t 
hat ja a j e l e n t é s t 

- m e g j e l e n i k a V A T Hiva t a lo s L a p j á b a n és a t ö m e g t á j é k o z t a t á s i e s z k ö z ö k 
b e n , így t a r t a l m a nyi lvánosságra ke rü l . 



4. Az ombudsman előtti eljárás 

A z o m b u d s m a n h o z fordulás n e m formál is és ingyenes . M i n d e n k i hozzá 
f o r d u l h a t 4 2 , aki úgy ítéli m e g , hogy a köz igazga tás i s ze rvek jogszabá lya ikka l 
vagy c s e l e k m é n y e i k k e l m e g s é r t e t t é k va lamely ik e m b e r i j o g á t , d e ö n k e z d e m é -
nyezésű e l járás t is i nd í tha t . A sé r t e t t az o m b u d s m a n t fo lyamodvány benyú j t á 
sával é r t es í t i . Ezt az. e l köve t e t t j o g s é r t é s és s zabá ly t a l anság vagy a vi tás ügyben 
hozot t u to l só ak tus meghoza ta lá tó l számí to t t egy even belül kell meg lenn i . 

A benyú j to t t fo lyamodvány a l ap j án az. o m b u d s m a n legfel jebb 30 n a p o n be 
lül indí t e l já rás t , ha az. a l ább i fe l té te lek egyike te l jesül t : 

- ha a fo lyamodó a jogsértés orvoslására irányuló rendes jogeszközt kihasz
nálta*5, vagy 

- ha az a d o t t j o g s é r t é s o rvos l á sá r a nincsenek meg a jogeszközök.44 

A z o m b u d s m a n á l ta l folytatot t e l já rás t ö b b szakaszra o s z t h a t ó : 
a) M i u t á n az o m b u d s m a n é r t e s ü l t a fo lyamodvány t a r t a l m á r ó l , e l l enő rz i 

a n n a k va lósz ínűségé t , és a k ö v e t k e z ő h a t á r o z a t o k a t hozha t j a : 
aa ) A fo lyamodvány e lu t a s í t á sá ró l sző lő végleges h a t á r o z a t 4 5 , ha 
- a fo lyamodvány n e m t a r t a l m a z z a a fo lyamodó személyes a d a t a i t 
- a fo lyamodványt az. egyéves h a t á r i d ő le jár ta u t á n n y ú j t o t t á k b e 
- a f o l y a m o d m á n y n e m a köz igazga tás i sze rvek m u n k á j á r a v o n a t k o z i k 
- az. ese t k ö r ü l m é n y e i és a b i z o n y í t é k o k a l ap j án az o m b u d s m a n úgy véli , 

hogy nincs szó az. e m b e r i j o g o k m e g s é r t é s é r ő l és m á s s zabá ly t a l anság ró l 
s e m 

- a f o l y a m o d ó n e m te l jes í t e t t e a j o g o r v o s l a t o k r a v o n a t k o z ó fel té te l t 
- u g y a n e b b e n az ügyben az o m b u d s m a n m á r k o r á b b a n d ö n t é s t h o z o t t . 
a b ) A vizsgálat m e g i n d í t á s á r a v o n a t k o z ó h a t á r o z a t , h a a fo lyamodvány e l e 

get tesz. az. e l já rás m e g i n d í t á s á r a v o n a t k o z ó f e l t é t e l eknek . 
b) A bizonyí tás i e l j á r á sban az o m b u d s m a n n a k az. a célja, hogy m i n é l t ö b b 

a d a t o t és i n f o r m á c i ó t 4 6 gyűj tsön össze a k é r d é s e s ügyről , és hogy v i lágos k é p e l 
k a p j o n a r r ó l , hogy v a l ó b a n helye vo l t - e a p a n a s z n a k . E cé lbó l j o g o s u l t a köz
igazgatási s ze rvek tő l m e g k é r n i m i n d a z o k a t az a d a t o k a t és i n f o r m á c i ó k a t , va
lamin t közve t l en b e t e k i n t é s t nyern i az. i r a t o k b a , d o k u m e n t á c i ó b a és a d a t g y ű j 
t e m é n y e k b e , amel lye l az i l le tő szervek r e n d e l k e z n e k , az á l l am- , h iva ta l i , üzle t i 
és h iva tásbe l i t i tko t k é p e z ő a d a t o k a t is b e l e é r t v e . A köz igazga tás i szerv ped ig 
kö t e l e s az o m b u d s m a n r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t a n i a ké r t a d a t o k a t és d o k u m e n 
tác ió t . E z e n k í v ü l az. o m b u d s m a n szemé lyesen is m e g t e k i n t h e t i az a d o t t szerv 
m u n k á j á t . A megsze rze t t a d a t o k t a r t a l m á t k ö t e l e s t i t o k b a n t a r t a n i m e g b í z á 
s á n a k idején , d e a n n a k le jár ta u t á n is. 

E z e k u t á n az. o m b u d s m a n megá l l ap í t ha t j a , hogy: 
- az. a d o t t köz igazga tás i szerv m á r a vizsgálat fo lyamán e l h á r í t o t t a az e m 

ber i j o g o k m e g s é r t é s é t és az e l já rás t m e g s z ü n t e t i 
- n e m s é r ü l t e k m e g az e m b e r i j o g o k és a sze rvek e l já rása s e m vol t szabály

t a lan 
- va l ame ly e m b e r i j o g s é r e l m e t s z e n v e d e t t vagy a m u n k a fo lyamán szabály

t a l a n s á g t ö r t é n t . 
c) H a megá l l ap í t j a az e m b e r i j o g o k m e g s é r t é s é n e k t ényé t , é r t e s í t i a folya

m o d ó t , és a jánlás t tesz az i l le tő szerv v e z e t ő j é n e k a p a n a s z m e g o l d á s á r a . A z 
i l le tő szerv 15 n a p o n be lü l kö t e l e s visszaje lezni a m e g t e t t i n t é z k e d é s e k r ő l . 4 7 



A z o m b u d s m a n : 
- j a v a s o l h a t j a a közigazgatás i s z e r v e k n e k az. e l já rás t ö r v é n n y e l ö s s z h a n g b a n 

t ö r t é n ő m e g i s m é t l é s é t 
- v i se lkedés i s zabá lyoka t j avaso lha t a p o l g á r o k k a l v a l ó m u n k a és b á n á s m ó d 

fe j lesz tésére 
- ind í tványozha t j a a végső a k t u s v é g r e h a j t á s á n a k ide ig lenes felfüggesztését 
- k e z d e m é n y e z h e t i fegyelmi, szabá lysér tés i és b ű n v á d i e l já rás m e g i n d í t á s á t . 
Az. a l á b b i a k b ó l látszik, hogy az. o m b u d s m a n e lő t t i e l já rás e l a s z l i k u s a b b és 

kevésbé formál i s , m i n t m á s á l l ami szerv e s e t é b e n . Ez. e lőseg í t i a tényál lás egy
s z e r ű b b és gyo r sabb megá l l ap í t á sá t . M á s r é s z t é p p e n ezé r t n e m h o z h a t é r d e m 
b e n d ö n t é s t , és kénysze re szközök a lka lmazásáva l n e m e s z k ö z ö l h e t i ki a köz
igazgatás i s ze rvekné l és a z o k h i v a t a l n o k a i n á l a s z a b á l y t a l a n s á g o k és tö rvény
t e l e n s é g e k e lhá r í t á sá t . 

48 
D. A népügyvédről szóló törvény javaslata 

2002 m á j u s á b a n Szerb ia K ö z t á r s a s á g k o r m á n y a e l fogad ta az igazságügyi 
m i n i s z t é r i u m javas la lá t a n é p ü g y v é d r ő l sző lő tö rvényrő l . A z S Z K Képv i se lő 
háza v i szon t m é g m i n d i g n e m szavaz ta meg . 

A javas la t sze r in t a népügyvéd ( o m b u d s m a n ) függet len és ö n á l l ó szerv, mely 
g o n d o s k o d i k az a l k o t m á n n y a l és t ö rvénnye l , a n e m z e t k ö z i s z e r z ő d é s e k b e n és 
a n e m z e t k ö z i j o g á l t a l á n o s a n e l fogado t t szabályaival szava to l t e m b e r i és sza
badság jogok v é d e l m é r ő l és fe j lesztéséről , a m e l y e k e t Sze rb ia K ö z t á r s a s á g á l la l 
a lapí to t t közigazgatási és más közmegbízásból el járó szervek részéről sé re l em ért . 

Mivel Va jdaság A u t o n ó m T a r t o m á n y h a t á r o z a t a ( m e l y n e k lényeges p o n t 
jaival m á r fog la lkoz tunk) a t ö r v é n y t e r v e z e t e n a l a p u l , és a j avas la t m é g vá l toz
ha t is, így csak a lényegbel i k ü l ö n b s é g e k r e és a h i á n y o s s á g o k r a p r ó b á l u n k rá
m u l a t n i . 

1. A törvényjavas la t fő h iányossága , hogy egyá l t a l án n e m szabá lyozza a ha
t a l o m k ü l ö n b ö z ő szint je in m ű k ö d ő o m b u d s m a n o k , a köz t á r s a ság i , a t a r t o m á 
nyi és a helyi ö n k o r m á n y z a t (község , v á r o s ) egymás k ö z ö t t i v i szonyát . Mivel 
a köz tá r saság i o m b u d s m a n h a t á s k ö r e k i ter jed m i n d e n o lyan köz igazga tás i 
szerv és szerveze t m u n k á j á r a (a k ö z t á r s a s á g egész t e r ü l e t é n ) , a m e l y n e k a lap í 
tója a köz t á r s a ság , a t a r t o m á n y i a t a r t o m á n y á l ta l a l a p í t o t t a k r a , a községi a 
község á l ta l a l a p í t o t t a k r a , így m e g t ö r t é n h e t , hogy egy e s e t r ő l egyide jű leg t ö b b 
o m b u d s m a n e lő t t folyhat e l járás ( h a t á s k ö r i ö s s z e ü t k ö z é s ) , ső t m é g az is, hogy 
egyazon ese t k a p c s á n e l t é r ő h a t á r o z a t o t h o z n a k . A z ilyen e s e t e k e l k e r ü l é s e 
vége t t fon tos l e n n e a népügyvéd és a t a r t o m á n y i , v a l a m i n t a helyi o m b u d s m a n 
közö t t i e g y ü t t m ű k ö d é s ( k ö l c s ö n ö s t á j ékoz t a t á s a m e g i n d í t o t t e l j á rás ró l és a 
m e g t e t t i n t é z k e d é s e k r ő l , i n fo rmác ió - és v é l e m é n y c s e r e s tb . ) . A z e g y ü t t m ű k ö 
dés r é sz l e t ezése vége t t m e g á l l a p o d á s t is k ö t h e t n e k . 

2. A más ik fon tos h iányosság a népügyvéd e l j á r á s á b a n é s z l e l h e t ő . A te rve
zet sze r in t ugyanis az. o m b u d s m a n csak a k k o r ind í tha t e l já rás t , ha a j o g s é r t é s 
e l h á r í t á s á r a , a m e l y r e a fo lyamodó r á m u t a t , minden ( r e n d e s és r endk ívü l i ) jog 
o rvos l a to t igénybe ve t t m á r , k ivé te lesen k o r á b b a n is i nd í t ha t e l já rás t , ha e j og -



e s z k ö z ö k a lka lmazásáva l va ló e l járás befe jezése ve szé lyez t e tné az e m b e r i j o 
g o k a t . 4 9 

T u d v á n , hogy n á l u n k mi lyen hosszú ideig ta r t egy e l já rás ( t ö b b h ó n a p i g , 
sőt évig is), az. o m b u d s m a n veszíthet azokbó l az a t t r i bú tuma ibó l , melyek e lőnye i 
(gyorsaság , c l asz t ikusság , n e m formál is e l j á rás ) . 

A javas la t t o v á b b á n e m veszi f igyelembe, hogy s o k az. o lyan ese t , a m i k o r a 
köz igazga tás i szervek n e m h o z n a k s e m m i l y e n a k t u s t (pl . az o k m á n y o k elvesz
tése , m é l t á n y t a l a n személyes b á n á s m ó d , lassú ügy in tézés s tb . e s e t e i ) . E z e n 
o k o k b ó l kifolyólag a t e r v e z e t n e k ez a szakasza m ó d o s í t á s r a s zo ru l . 

Csak a r e n d e s j o g o r v o s l a t o k k ihaszná l á sá t k e l l e n e igényeln i , d e csak a z o k 
b a n az e s e t e k b e n , a m i k o r ezek h a s z n á l a t a l ehe t séges . 

3 . A z o m b u d s m a n n a g y o b b függe t lensége és ö n á l l ó s á g a é r d e k é b e n a s t á t u 
sát é r i n t ő r e n d e l k e z é s e k e t is m ó d o s í t a n i k e l l e n e ( k í v á n a t o s a k l e n n é n e k a 
m a n d á t u m i d ő t a r t a m á r a , a m e n t e l m i j o g á r a , a megvá l a sz t á sá r a , a megbízás i 
i de j ének m e g s z ű n é s é r c , v a l a m i n t a t isztség a ló l i f e l m e n t é s é r e v o n a t k o z ó m ó 
d o s í t á s o k ) . 

4. V a n n a k m á s k ü l ö n b s é g e k is, m i n t pl . a k ö v e t k e z ő : a j avas la t n e m irá
nyozza e lő az. o m b u d s m a n he lye t t e s c inek szakos í t á sá t , a b e a d v á n y á t a d á s á t 
e l e k t r o n i k u s p o s t a ú t ján s tb . 

M e g á l l a p í t h a t j u k , hogy e b b e n a p i l l a n a t b a n a vajdasági h a t á r o z a t r e n d e l 
kezése i t e l j e sebbek , p o n t o s a b b m c g f o g a l m a z á s ú a k és n a g y o b b figyelmet for
d í t a n a k a n e m z e t k ö z i j o g á l t a l á n o s a n e l fogado t t szabá lya i ra . 

III. A Z O M B U D S M A N G Y A K O R L A T I T E V É K E N Y S É G E 

1. Mit csinálhat az ombudsman a gyakorlatban? 

A z o m b u d s m a n é r d e m b e n n e m d ö n t h e t , így e l já rása n e m he lye t t e s í t he t i 
s e m a köz igazga tás i , s e m a b í ró i d ö n t é s t . T e v é k e n y s é g é t á l t a l á b a n az j e l l emz i , 
hogy: 

- v izsgá la to t folytat 
- a j án l á soka t tesz 
- közve t í t a v i t ában á l ló felek k ö z ö t t 
- évi j e l e n t é s e k b e n s z á m o l b e t a p a s z t a l a t a i r ó l 
- e l j á r á soka t k e z d e m é n y e z 
- a ny i lvánossághoz fordul a m é d i u m o k o n ke re sz tü l . 

2. Mely esetek tartoznak a hatáskörébe? 

A z e l m o n d o t t a k b ó l kiviláglik: az o m b u d s m a n t evékenységé t az. j e l l emz i , 
hogy h a t á s k ö r e n i n c s e n sz igorú jog i k e r e t e k k ö z é zárva . U g y a n c s a k j e l l e m z ő , 
hogy a z o n e s e t e k b e n i n t é z k e d h e t , a m e l y e k egye t l en á l l ami szerv h a t á s k ö r é b e 
s e m t a r t o z n a k . T e h á t az. e m b e r i j o g o k ilyen s é r e l m e i e z e n i n t é z m é n y né lkü l 
v é d t e l e n e k m a r a d n á n a k . H a t á s k ö r é b e t a r t oz ik p é l d á u l : 5 0 

- i n d o k o l a t l a n u l lassú ügyin tézés 
- h á t r á n y o s m e g k ü l ö n b ö z t e t é s 
- n e m megfe le lő vagy téves t á j ékoz t a t á s , a t á j ékoz t a t á s i n d o k o l a t l a n m e g 

t agadása 



- m é l t á n y t a l a n személyes b á n á s m ó d 
- jogszabá ly t s é r t ő h a t á r o z a t m e g h o z a t a l a 
- a személyes a d a t o k k a l k a p c s o l a t b a n ér t s é r e l m e k (az a d a t o k t i sz tesség te 

len és csa lá rd m ó d o n va ló megsze rzé se , a z o k n a k j o g t a l a n fe lhaszná lása 
és ny i lvánosságra hozása , a ny i lván t a r to t t a d a t o k b a v a l ó b e l e k i n t é s m e g 
t agadása s tb . ) . 

A z o m b u d s m a n h a t á s k ö r é b e t a r t o z ó ügyek t o v á b b á : 
- á l l a m p o l g á r s á g i ügyek 
- m e n e k ü l t ü g y e k 
- be teg jog i és egészségügyi igazgatás i ügyek 
- a fogya tékosok ügyei 
- b i r t o k v é d e l e m m e l k a p c s o l a t o s ügyek 
- b ü n t e t ő ü g y e k és a b e b ö r t ö n z ö t t e k ügye i " 1 

- r e n d ő r s é g g e l k a p c s o l a t o s ügyek 
- ép í t é s i és fö ldhivata l i ügyek 
- k ö r n y e z e t v é d e l m i ügyek 
- á r a m s z o l g á l t a t á s s a l , gázszo lgá l ta tássa l k a p c s o l a t o s ügyek 
- víz- és c s a t o r n a ü g y e k 
- az o k t a t á s s a l k a p c s o l a t o s ügyek 
- szociál is ügyek 
- m u n k a j o g i ügyek 
- ö n k o r m á n y z a t t a l k a p c s o l a t o s ügyek stb." 

.?. Néhány példa a gyakorlatból 

A p é l d á k b a n igyekez tünk az ügyek lényegét k i e m e l n i . 
a ) A Pusz t ac seh in l akó , d e d o m b ó v á r i á l l a n d ó lakhel lye l r e n d e l k e z ő p a n a 

szos b e a d v á n y á b a n s é r e l m e z t e , hogy D o m b ó v á r ö n k o r m á n y z a t a - a r r a hivat
kozva , hogy é l e tv i t e l s ze rűen n e m t a r t ó z k o d i k a t e l e p ü l é s e n - m e g s z ü n t e t t e a 
két k i s k o r ú g y e r m e k e u t á n j á r ó k iegész í tő családi p ó t l é k folyósí tását . Sé re l 
m e z t e t o v á b b á , hogy a pusz t ac seh i p o l g á r m e s t e r n e m e n g e d t e a t e l e p ü l é s r e 
b e j e l e n t k e z n i , ezér t a gyereke i t n e m t u d t a ó v o d á b a , i l le tve b ö l c s ő d é b e adn i . 

A p a n a s z o s á l l í tása sze r in t a p o l g á r m e s t e r i h iva t a lban e g y é r t e l m ű e n e l u t a 
s í t o t t á k k é r e l m é t , a p o l g á r m e s t e r s ze r in t v i szon t a p a n a s z o s csak s z ó b a n „ér
d e k l ő d ö t t " a b e j e l e n t k e z é s l e h e t ő s é g e i r án t , k é r e l m e t n e m nyúj to t t be , ezér t 
a n n a k e l u t a s í t á s á r ó l s e m készül t h a t á r o z a t . 

A tö rvény e lőí r ja , hogy az ügyfél k é r e l m é t s z ó b a n és í r á sban e g y a r á n t e l ő 
t e r j e sz the t i . A k é r e l m e t a n n a k t a r t a l m a sze r in t kel l e lb í r á ln i , t e h á t az ügyfél 
„ é r d e k l ő d é s é t " be j e l en tkezés i s z á n d é k n a k ke l le t t v o l n a t e k i n t e n i . A z e l j á ró 
s z e r v e k n e k t á j é k o z t a t n i u k kell az ügyfelet j oga i ró l és k ö t e l e z e t t s é g e i r ő l . A fo
l y a m o d ó v i szon t n e m k a p o t t t á j ékoz t a t á s t a r r ó l , hogy s z ó b a n e l ő a d o t t ké re l 
m é t az e l já rás m e g i n d í t á s á n a k t ek in t ik , a r r ó l j egyzőkönyve t n e m v e t t e k fel, a 
k é r e l e m e l u t a s í t á s á r ó l h a t á r o z a t n e m szü l e t e t t . így a p a n a s z o s j o g o r v o s l a t i j o 
gával s e m é l h e t e t t . M i n d e z z e l sé rü l t a p a n a s z o s n a k a j o g á l l a m i s á g b ó l e r e d ő 
j o g b i z t o n s á g h o z , ezen be lü l a t i sz tességes el járáshoz, fűződő j oga . 

Az. o m b u d s m a n he lye t t e se fe lkér te a p o l g á r m e s t e r t , h a s s o n o d a , hogy a 
j ö v ő b e n az e l ő b b e m l í t e t t v i s szásságokra n e k e r ü l j ö n sor , és hogy saját h a t á s -



k ö r é b e n vizsgálja meg , milyen m ó d o n l u d n a g o n d o s k o d n i a r r ó l , hogy a családi 
p ó t l é k e l m a r a d t összegét a p a n a s z o s n a k k iu ta l ják . E z t a p o l g á r m e s t e r m e g is 
t e t t e . 

T o v á b b á a g y e r m e k megfe le lő test i fe j lődéshez va ló j o g a s é r e l m é t j e l en t i , 
u g y a n a k k o r jogszabá lye l l enes , ha az ö n k o r m á n y z a t a k iegész í tő családi p ó t l é k 
folyósí tását azé r t s zün t e t i meg , m e r t a t e l e p ü l é s e n á l l a n d ó be j e l en t e t t l akc ím
mel r e n d e l k e z ő s zü lő m á s h o l él. E n n e k kapcsán az o m b u d s m a n fe lszól í tó! la 
D o m b ó v á r p o l g á r m e s t e r é t , hogy az. ö n k o r m á n y z a t k é p v i s e l ő - t e s t ü l e l e a gyer
m e k v é d e l e m helyi szabá lyozásá ró l szó ló ö n k o r m á n y z a t i r e n d e l e t é t hozza össz
h a n g b a az. i l l e tékes tö rvénnye l , s ez a felszólí tás u t á n a ké tes jogszabály t ha
tá lyon kívül h e l y e z t e . 5 3 

b) A s z a b a d k a i K c r helyi k ö z ö s s é g p a n a s z a az. i rodá juk k ö z e l é b e n t a l á l h a t ó 
s z e m é t t e l e p r e . A t e l ekkönyv sze r in t ezek a fö ld t e rü l e t ek ( t ö b b m i n t 8 h e k t á r ) 
az In tegrá l é p í t ő i p a r i m u n k a s z e r v e z e t és a Po le t vál la la t t u l a j d o n a k é n t v a n n a k 
t e l ckkönyvezve . A z Integrá l c sőde l j á r á sa m á r t ö b b éve lezaj lo t t , a Po l e t ped ig 
m é g a nyo lcvanas é v e k b e n az. In tegrá l r é szsze rveze te le t t . A l egva lósz ínűbb , 
hogy a c sőde l j á rás t l ebonyo l í t ó b í r ó figyelmét e l k e r ü l t é k az. e m l í t e t t pa rce l l ák , 
me lyek t o v á b b r a is a n e m lé t ező cégek t u l a j d o n a k é n t v a n n a k t e l ckkönyvezve . 
d e t u l a j d o n k é p p e n t u l a j d o n o s n é l k ü l m a r a d t a k , és va lósz ínű leg é p p e m i a t t 
vá l l ak s z e m é t t e l e p p é . 

A z o m b u d s m a n i rodája h a m a r o s a n köve te ln i fogja e b i r t o k o k á t í r á sá t a 
S z e r b K ö z t á r s a s á g Fej lesz tés i A l a p j á r a (ez a megfe le lő e l járás o lyan e s e t e k 
b e n , a m i k o r csőde l já rás u t á n t u l a j d o n o s né lkü l m a r a d a vagyon) . E z e k u t á n a 
község igénye lhe t i az a l a p t ó l e z e k e t a t e r ü l e t e k e t , és fel is p a r c e l l á z h a t j a . 5 4 

c) Egy fiatal , S z a b a d k a k ö r n y é k i k i s m a m á t nőgyógyásza magzatv ízvizsgá-
Iatra u ta l t b e az. újvidéki Nőgyógyásza t i K l in iká ra . Mivel az asszony é r t i , d e 
rosszul beszél i a s ze rb nyelvel , e z é r t e l k í s é r t e a férje is. A fiatal h á z a s p á r el
m o n d á s a szer in t a m e g p r ó b á l t a t á s o k m á r a k l in ika felvételi o sz tá lyán k e z d ő d 
tek, a h o l a n ő v é r e m e l t h a n g n e m b e n m e g k é r d e z t e a férjet, hogy mié r t n e m az. 
d ik tá l ja b e a személy i a d a t o k a t , a k i á l l a p o t o s . A m i k o r a k é r d é s r e a férj azt 
vá laszo l ta , hogy felesége n e m tud s ze rbü l , a n ő v é r k iabá lva vá laszo l t a vissza: 

- H á t ez. s z é p ! Itt él S z e r b i á b a n , és n e m tudja a s ze rb nyelvet . M i é r t n e m 
t a n í t o t t a m e g , h i szen ez a m a g a s z é g y e n e is?! 

A t o r t ú r a fo ly ta tódo t t a r e n d e l ő b e n . M i u t á n az. a sszony egy k é r d é s r e n e m 
t u d o t t vá laszo ln i , a nővé r i smét k i a b á l n i kezde t t : 

- Majd itt m e g t a n u l s z s z e r b ü l , m e r t itt s enk i s e m fog veled magya ru l b e 
szélni . Itt s z e m t e l e n k e d i k v e l ü n k , m i é r t n e m megy o d a , a h o l a m a g a nyelvét 
beszé l ik? ! 

V é g ü l a v izsgá la to t n e m v é g e z t é k el . E l e v e egy k o c k á z a t o s e l j á rás ró l van 
szó , mely v e t é l é s h e z veze the t . Egy ny i l a tkoza to t is a lá kell í rni , mely sze r in t a 
k i s m a m a vállal ja a fe le lősséget a z e se t l eges h i b á é r t . É r t h e t ő , hogy a t ö r t é n l e k 
u t á n az. a sszony n e m b ízo t t a k l i n i k a s z e m é l y z e t é b e n . 

A fiatal pá r s z a b a d k a i nőgyógyásza m e g e r ő s í t e t t e a t ö r t é n t e k e t . A m e g p r ó 
b á l t a t á s o k u t á n a férj felhívta ő t , ő s e l m o n d o t t nek i m i n d e n t . E r r e a d o k t o r n ő 
felhívta a k l in iká t . E l ő b b a n ő v é r r e l beszé l t , s az ve l e is csak k iabá l t , majd az. 



igazga tó i k e r e s t e m e g , aki ő t is fe lszól í to t ta , hogy t an í t sa m e g a pác iense i t 
s ze rbü l , m i e l ő t t a k l in iká ra küld i ő k e t . 

U g y a n a k k o r az orvos i g y a k o r l a t b a n i smer t az a n a m n é z i s és h e t e r o a n a m -
nézis foga lma. A z e l ső e s e t b e n a szükséges i n f o r m á c i ó k m a g á t ó l a pác i ens tő l 
k a p h a t ó k , a m á s o d i k e s e t b e n v iszont a pác i ens n e m tudja e l m o n d a n i a p r o b 
lémájá t , egyebek k ö z ö t t azé r t , m e r t n e m é r t i a nyelvet . 

Az. é r i n t e t t n ő v é r e l m o n d á s a sze r in t a z o n b a n n e m igaz, hogy n e m z e t i a la 
p o n s é r t e g e t t e az. asszonyt . H a s o n l ó v é l e m é n y e n vol t a k l in ika igazgató ja is. 
Ál l í tása sze r in t a s zabadka i nőgyógyásznak ő n e m m o n d t a , hogy t an í t sa m e g 
sze rbü l a be tege i t . T o v á b b á azt is m o n d t a , hogy a h e t e r o a n a m n é z i s t n a p o n t a 
haszná l j ák , és n e m ér t i , hogy ha az. é r i n t e t t n ő n e m ér t i a nyelvet , c s e l é b e n 
mié r t n e m a l k a l m a z h a t t á k v o l n a . 5 5 

A fialal h á z a s p á r panaszáva l a T a r t o m á n y i J o g a l k o t á s i , Köz igazga tás i és 
N e m z e t i Kisebbség i T i t k á r s á g h o z , v a l a m i n t a t a r t o m á n y i o m b u d s m a n h o z . forr-
du l t a n e m z e t i a l a p o n t ö r t é n ő d i s z k r i m i n á c i ó gyanújával . 

A t i t ká r ság beszé lge t é seke t fo ly ta to t t 2004 . j a n u á r 14-én az. ú jvidéki Kl ini 
kai K ö z p o n t t a l a k isebbségi nyelv és í rás h iva ta los h a s z n á l a t á n a k szabá lyozá
sá ró l a Kl in ika i K ö z p o n t , v a l a m i n t szerveze t i egysége inek m u n k á j á b a n . E z e k 
u t á n a t i t ká r ság e lkész í t e t t e az u tas í t á s m u n k a v á l t o z a t á t . A z u tas í t á s a Kl in ika i 
K ö z p o n t be l ső szabá lyza ta l e n n e , melye t a k ö z p o n t igazgató ja h o z n a meg . A 
m e g b e s z é l é s e n a felek két h ó n a p o s h a t á r i d ő t á l l a p í t o t t a k m e g , m e l y n e k k e r e 
t é b e n a Kl in ika i K ö z p o n t t a n u l m á n y o z h a t t a az. u tas í t á s szövegé t , és á l lás t fog
l a lha to t t a l k a l m a z á s á n a k m ó d j á r ó l és d i n a m i k á j á r ó l . Ez. a h a t á r i d ő 2004 . m á r 
cius 14-én lejárt . A t i t ká r ság m á r c i u s 31 -én levelet i n t éze t t a Kl in ika i Köz
p o n t h o z és a Nőgyógyásza t i K l i n i k á h o z , hogy é r t e s í t s ék ő k e t , m e d d i g j u t o t t a k 
az u tas í t á s t a n u l m á n y o z á s á b a n , d e válasz, a z ó t a s e m é r k e z e t t . 

A t a r t o m á n y i o m b u d s m a n i rodája h iva t a lo san 2004 . j a n u á r 12-én k e z d t e 
m e g m u n k á j á t . E z e n kezde t i fázisban az. e s e t e k sokaságáva l ta lá l ta s z e m b e n 
m a g á t . M a g y a r o r s z á g h o z h a s o n l ó a n , a p a n a s z o k k ü l ö n b ö z ő szociá l is és gazda
sági igényre v o n a t k o z n a k , va l amin t a j o g b i z t o n s á g h o z v a l ó j o g s é r e l m é r e . A 
p a n a s z o k s o k a s á g a a b í ró ság m u n k á j á r a ( főkén t a szabá lysér tés i b í r ó s á g é r a ) , 
a felügyelet i (szak)sz.olgálatok, a Szociá l is V é d e l m i K ö z p o n t , v a l a m i n t a R o k 
kan t ság i és Nyugdí jb iz tos í tás i A l a p m u n k á j á r a v o n a t k o z i k . A z e m b e r i m é l t ó 
sággal k a p c s o l a t o s ügyek c l e n y é s z ő c k . 5 6 E z azzal m a g y a r á z h a t ó , hogy a po lgá 
r o k n a k a d e m o k r á c i á v a l együt t k ia laku l t p iaci v i szonyok o k o z n a k fájó s é re l 
m e k e t . El kell t e ln i e egy b izonyos i d ő n e k a h h o z , hogy az e m b e r i m é l t ó s á g r a 
v o n a t k o z ó p a n a s z o k is so r r a ke rü l j enek . E h h e z n e m c s a k a p o l g á r o k e m b e r i 
jog i „ é r z é k e n y s é g é t " kell növe ln i , h a n e m az is a fe l té te le , hogy az a l a p v e t ő 
szociál is ba jok n e é r i n t s é k a t á r s a d a l o m nagy t ö m e g é t . 5 7 

4. A nyilvánosság jelentősége 

A z o m b u d s m a n m u n k á j á b a n ku l c s sze r epe l j á t sz ik a ny i lvánosság , me ly az. 
o m b u d s m a n m u n k á j á r ó l főként a m é d i u m o k o n ke re sz tü l é r t e sü l . H o z z á j á r u l 
ha t az. i n t é z m é n y t e k i n t é l y é n e k n ö v e l é s é h e z , e l ő s e g í t h e t i m u n k á j á t és infor-



m á c i ó k k a l s zo lgá lha t az e m b e r i j o g o k ese t l eges s é r e l m é r ő l (h iva ta lbó l i nd í to t t 
e l j á rás ) . 

E m l í t e t t ü k , hogy az. o m b u d s m a n n e m h o z h a t j o g e r ő s d ö n t é s e k e t , így a nyil
v á n o s s á g seg í t s égé re van szüksége , hogy az. i l le tő szerv el fogadja a ján lásá t . A 
ny i lvánosság j e l e n t ő s é g e k ü l ö n ö s e n ki fe jezésre j u t az évi j e l e n t é s e k k ö z z é t é 
t e l ében , a m i k o r a z o n szemé lyek és szervek neve , me lyek n e m t a r t o t t á k t i sz te
l e tben az. e m b e r i j o g o k a t , köz lé s re ke rü l . 

A m é d i u m o k n a k ugyancsak nagy j e l e n t ő s é g e van az o m b u d s m a n l é t ezésé 
n e k kezde t i fázisában, m i n t p é l d á u l n á l u n k . Mivel j o g r e n d s z e r ü n k te l jesen új 
i n t é z m é n y é r ő l van szó , n e m v á r h a t j u k el a p o l g á r o k t ó l , hogy tud ják , me ly e se 
t e k b e n , mi lyen fe l té te lek te l jes í tésével és hogyan f o r d u l h a t n a k az o m b u d s -
m a n h o z . ? 8 E z e n o k o k b ó l kifolyólag egy á t fogó k a m p á n y r a van szükség ! Ilyen 
g y a k o r l a t o t m u t a t az. ö s s z e h a s o n l í t ó j o g is. A z o m b u d s m a n o k r e n d s z e r e s sa j 
t ó t á j é k o z t a t ó k a t t a r t a n a k , t e l ev íz ióban és r á d i ó b a n j e l e n n e k m e g s tb . T e h á t 
k ü l ö n b ö z ő m ó d o n eduká l j ák a p o l g á r o k a t e l s ő s o r b a n a r r ó l , hogy me lyek az. 
e m b e r i j o g a i k 5 9 , és hogyan lehe t ő k e t v é d e l m e z n i . E z é r t ki k e l l e n e h a s z n á l n i 
a m é d i u m o k t á r s a d a l o m r a gyakoro l t t u d a t f o r m á l ó h a t á s á t . 

5. Záradék 

A z o m b u d s m a n 200 éve ke l e tkeze t t S v é d o r s z á g b a n . R o h a m o s e l t e r j edése 
a m ú l t század ö t v e n e s éve iben , az a d m i n i s z t r á c i ó t e r ebé lyesedésévc l h o z h a t ó 
összefüggésbe . E b b e n rejl ik az. o m b u d s m a n m é r h e t e t l e n j e l e n t ő s é g e , hogy az. 
igazság v é d e l m e z ő j e k é n t , ha rco lva a b ü r o k r á c i a e l l en , e lő seg í t s e a d e m o k r á c i a 
fe j lődését . H o s s z ú h a g y o m á n y a e l l e n é r e az e m b e r i j o g o k v é d e l m é n e k k o r s z e r ű 
és h a t é k o n y m e g o l d á s i m ó d s z e r e . 

F o n t o s k i e m e l n i , hogy az o m b u d s m a n a közigazgatási szervek és a közszol
gálatok m u n k á j á t e l l enő rz i . E l l e n ő r z ő t e v é k e n y s é g e a tö rvényesség , a cé lsze
rűség és a h a t é k o n y s á g s z e m p o n t j a i r a egya rán t fon tos . A z o m b u d s m a n h o z . for
du l á s n incs f o r m a s á g o k h o z k ö t v e és ingyenes , d e fon tos , hogy a fo lyamodvány 
í r á sban t ö r t é n j e n , hogy a j o g s é r t é s o r v o s l á s á r a i r á n y u l ó r e n d e s j o g e s z k ö z ö k e t 
k i h a s z n á l t á k , i l le tve hogy az. a d o t t j o g s é r t é s o r v o s l á s á r a n i n c s e n e k j o g c s z k ö -
zök. Az. o m b u d s m a n m u n k á j a t u l a j d o n k é p p e n a k k o r kezdőd ik , a m i k o r a jog i 
e s z k ö z ö k , l e h e t ő s é g e k k i m e r ü l n e k . 

E l l e n ő r z ő t evékenysége me l l e t t az o m b u d s m a n j e l e n t ő s e n hozzá já ru l az. 
e m b e r i j o g o k fe j lesz téséhez is. E t é r e n k ü l ö n ö s e n j e l e n t ő s az e m b e r i j o g o k r ó l 
s zó ló o k t a t á s s e r k e n t é s e . H a z á n k b a n az e m b e r i j o g o k é rvényes í t é se az u t ó b b i 
é v t i z e d e k b e n al ig-al ig k a p o t t t e re t . N e m c s a k hogy a p o l g á r o k n e m i smer ik 
j o g a i k a t , h a n e m e lő fo rdu l o lyan ese t is, hogy a köz igazga tás i s z e r v e k b e n d o l 
g o z ó h i v a t a l n o k o k s e m tud ják az egyes e m b e r i j o g o k t a r t a l m á t . 6 0 M o n d h a t 
n á n k a z o n b a n , hogy a t é te les j o g t e r ü l e t é n 6 1 az. e m b e r i j o g o k s zava to l á sa ki
e l é g í t ő l e h e t n e , a p r o b l é m a i n k á b b e z e n j o g s z a b á l y o k gyakor l a t i a l k a l m a z á s á 
b a n v a n . 6 2 T o v á b b á a t á r s a d a l o m is á l t a l á n o s a n e l fogado t t egyes v i se lkedés i 
s zabá lyoka t , me lyek szokássá vá l tak , d e e g y é b k é n t m e g e n g e d h e t e t l e n j o g s é r 
tést j e l e n t e n e k . 6 3 



A z o m b u d s m a n i n t é z m é n y é n e k pusz ta l é t ezése t ö b b s z ö r ö s poz i t ív ha t á sú . 
A külföldi t a p a s z t a l a t o k szer in t egyrészt p r e v e n t í v e n ha t a köz igazga tá s ra , 
ame ly a z o n i gyeksz ik 6 4 , hogy n e legyen k r i t ika tárgya, így a g y a k o r l a t b a n a 
köz igazga tás i sze rvek a ké tes e s e t e k b e n m é g d ö n t é s h o z a t a l e l ő t t t a n á c s o t kér 
n e k az. o m b u d s m a n t ő l . M á s r é s z t j e l e n t ő s e n hozzá já ru l a p o l g á r o k b i z t o n s á g 
é r z e t é h e z 6 5 , mivel t udha t j ák , hogy van egy függet len és ö n á l l ó szerv, a m e l y h e z 
b e a d v á n y a i k k a l f o r d u l h a t n a k . 

A z o m b u d s m a n h a t á s k ö r e n incs sz igorú jog i k e r e t e k b e zárva , így va lód i 
h a t á s a és he lye az a d o t t po l i t ika i r e n d s z e r b e n az o m b u d s m a n s z e m é l y é n e k te 
k in té lyé tő l , egyén i ségé tő l függ. 

A z o m b u d s m a n i n t é z m é n y e , m i n t m i n d e n m á s új i n t é z m é n y , egye lő r e m é g 
m u n k á j a e le jén ta r t , és sok p r o b l é m á v a l talál ja m a g á t s z e m b e n . E z e k közü l a 
l eg fon to sbb a kö l t ségve tés i e s z k ö z ö k h iánya , a m i egye lő r e l e h e t e t l e n n é teszi , 
hogy az i roda a t e rveze t t s z á m ú e m b e r r e l d o l g o z z o n . U g y a n c s a k g o n d o t o k o z , 
hogy m a g a az. i n t é z m é n y l é t ezése és h a t á s k ö r e m é g n e m e léggé i smer t a po l 
g á r o k k ö r é b e n , így az e s e t e k s o k a s á g a o lyan t á rgyakra v o n a t k o z i k , me lyek 
m e g o l d á s á b a n a t a r t o m á n y i o m b u d s m a n n e m i l l e tékes . E z e k a z o k az e se t ek , 
me lyek a k ö z t á r s a s á g á l ta l a l a p í t o t t s z o l g á l a t o k m u n k á j á r a v o n a t k o z n a k , és 
melyek m e g o l d á s a a köz tá r sa ság i o m b u d s m a n h a t á s k ö r é b e n l e n n e , ezen in téz
m é n y a z o n b a n köz tá r saság i sz in t en m é g m i n d i g n e m a l aku l t meg . 

A f e l m e r ü l ő p r o b l é m á k e l l e n é r e az o m b u d s m a n és he lye t t e se i s eg í t őkészek 
és o p t i m i s t á k , s t a l án a k k o r n e k ü n k is h inn i kell a b b a n , hogy ez. az. i n t é z m é n y , 
r e m é l h e t ő l e g a köze l jövőben , m á s e u r ó p a i o r s z á g o k h o z h a s o n l ó a n , megál l ja 
majd helyét az e m b e r i j o g o k t e r ü l e t é n , és j e l e n t ő s e n hozzá já ru l a z o k véde l 
m é h e z . 

J E G Y Z E T E K 

1 Az ombudsman története 1713-ra nyúlik vissza, amikor az akkori svéd király, XII. 
Károly kinevezett egy nemest, aki távolléte idején a rendért és a nyugalomért felelt az 
országban. Jóval később, 1809-ben a svéd alkotmány is előirányozta ezen intézményt 
mint parlamenti megbízottat, aki már az államapparátus részeként a közszolgálatok 
hivatalnokai és a bírók felett végzett felügyeletet. Habár az ombudsman svéd eredetű 
intézmény, általános elterjedését a dán modellnek köszönheti. (Dánia 1953-ban vezet
te be ezen intézményt jogrendszerébe.) A dán modell sikere abban rejlik, hogy sokkal 
egyszerűbb volt a svéd elődnél, és jóval korlátozottabb hatáskörrel rendelkezett, ellen
őrző tevékenysége nem terjedt ki a bíróság munkájára. Ugyancsak jelentős, hogy az 
első dán ombudsman, Stephan Hurwitz, világ körüli útra indult, hogy népszerűsítse 
ezt az intézményt. 
Bővebben az ombudsman történetéről lásd: Rođenje ombudsmana, mely a bosznia-
hercegovinai ombudsman irodájának honlapján található meg: www.ohro.ba, valamint 
Dragan Milkov: O instituciji ombudsmana, usklađivanje prava Savezne republike Ju
goslavije sa pravom Evropske Unije, Niš, 1999, 53-55. o. 

- A kelet-európai országokban az egypártrendszer összeomlását követő rendszerváltás
kor került általános elfogadásra. F.zen államok közül elsőként Lengyelország (1987), 
majd Magyarország (1989) jogrendszerébe került be. A volt JSZSZK államok mind
egyike ismeri az intézményt. 

3 Az LŠU ombudsmanjának hatáskörét az Európai Közösség megalapításáról szóló ró
mai egyezmény írja elő. Feladata, hogy magánszemélyek (az Unió állampolgárai és az 

http://www.ohro.ba


Unió területén tartózkodási joggal rendelkezők), illetve (Uniós székhelyű) jogi szemé
lyek bejelentései alapján intézkedjen az Eli intéunényei vagy testületei által elkövetett 
adminisztratív hiba esetén. Az Európai Híróság munkájának ellenőrzése nem tartozik 
a hatáskörébe. Lásd: Európa A-lől Z-ig (magyar nyelvű változat), Budapest, 1998, 
286. o. 

4 Egy időszakban (1915-1968) különvált a polgári és a katonai ombudsman, majd ké
sőbb újra egységes intézmény lett, de három ombudsmanból állt, akiknek hatásköre 
reszortok szerint oszlott meg. Ma ez a hivatal négy ombudsmanból áll, melyek közül 
egy a legfelsőbb parlamenti megbízott, aki a hivatal élén áll. 

5 A legfontosabb tudnivalókat az ombudsmanről általában lásd: Šta je to ombudsman? 
Billen Saveznog ministarstva nacionalnih i ciničkih zajednica, 2001/3. sz.., 28. o. 

6 Ezen szó általánosan használatos minden különböző nevet viselő institúció megjelö
lésére, és egyazon elnevezés vonatkozik egyrészt az. intézmény, másrészt e funkciót 
betöltő hivatalos személy megjelölésére (nem mint pl. bíró-bíróság). 

7 Bozóki Antal: Emberi és kisebbségi jogaink, Újvidék, 2001, 142. o. 
8 A svéd modellt, mely szerint az ombudsmant a törvényhozó szerv választja, sok állam 

nem fogadta el. így pl. sok országban ez a feladat az államelnöké vagy a fökormányzóé 
(Ausztrália), vagy a minisztertanácsé (Franciaország), amely maga is a végrehajtó 
szervek egyike. 

9 A legtöbb cselben nem ellenőrzi a bíróságok munkáját (kivéve pl. Svédországban), a 
kormányét, és sehol sem ellenőrzi a parlament munkáját. A minisztereknek, akárcsak 
egyes közigazgatási részlegek főnökeinek a munkája is általában ellenőrzése alatt áll. 
viszont kormánytagkénti politikai tevékenységük az ombudsman hatáskörén kívül 
esik. 

1 0 Deli Andor: Az ombudsman intézménye. Térfoglaló. Szabadka, 2003, 150. o. 
1 1 Pl. Ausztriában, ahol az ombudsman három tagot számlál, akik a legtöbb döntési 

egyhangúan, esetleg szavazattöbbséggel hozzák meg. Az osztrák ombudsman felépí
téséről és hatásköréről lásd bővebben: Viktor Pickl: Institucija ombudsmana u Austriji 
- Volksanwaltschafl, Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXIV, 3-4. 
szám, Novi Sad, 1990, 33-36. o. 
Magyarországon ugyancsak három ombudsman van, azzal a különbséggel, hogy mind
egyikük önállóan és függetlenül dönt a saját hatáskörében. így az állampolgári jogok 
országgyűlési biztosa az állampolgárok alkotmányos jogait védi, az adatvédelmi biztos 
ellenőrzi a személyes adatok védelmét és a közérdekű adatok nyilvánosságát, a nem
zeti és etnikai kisebbségi jogok biztosa ügyel a kisebbségi jogok tiszteletben tartására 
és a diszkrimináció kiküszöbölésére. Részletesebben lásd a www.obh.hu honlapot. 

1 2 Pl. Magyarország 
1 3 Pl. Kanada, Svájc, Olaszország stb. 
1 4 Pl. USA, Svájc stb. 
1 5 Bogoljub Milosavljevié: Ombudsman - zaštitnik prava građana. Beograd, 2001, 10. o. 
1 6 Újvidéken 1989-ben nemzetközi tanácskozást tartottak az. ombudsmanról, melyen a 

résztvevők rámutatlak az. intézmény bevezetésének szükségességére Jugoszláviában. 
Az ott elhangzott beszámolók megjelentek az újvidéki Jogtudományi Kar kiadványá
ban (Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu XXIV), 1990, 3-4. szám 

1 7 A javaslatokat lásd bővebben: M. Pajvančić: Ombudsman u ustavnom sistemu Srbije 
- od ideje do realizacije. Zbornik radova Pravnog fakulteta u Novom Sadu, XXXVII . 
2003, 1-2. szám, 45-52. o. 

1 8 Zakon o utvrđivanju određenih nadležnosti autonomne pokrajine Vojvodine, Službeni 
glasnik RS 2002/6., 56. szakasz 

1 9 Zakon o lokalnoj samoupravi, Službeni glasnik RS, 9. szám, megjelent 2002. II. 26-án 
2 0 126. szakasz 
2 1 Ezen törvény alapján a polgári védelmezőket (ombudsmanokat) a községekben meg

tartott rendes választások után nevezik ki. Egyes községek azonban, nem sokkal a 
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törvény hatályba lépése után, rendkívüli választásokat tartva, megválasztották om-
budsmanjaikat (pl. Szabadkán és Topolyán). Munkájukról lásd: Interjú Csernik 
Dénessel, Jogok és joggyakorlat, Magyar Szó, 2003. aug. 2., 3., 7. o., valamint a 
www.sevemabacka.sr.gov.yu. 

2 2 Službeni list APV 1991/17., 21/2. szakasz, mely szerint a V A T Képviselőháza határo
zatokat és más általános okiratokat hoz az alkotmánnyal, törvénnyel és a statútummal 
összhangban. 

2 3 Odluka o pokrajinskom ombudsmanu, Službeni list APV 2002, 23. szám, megjelent 
2002. XII. 31-én. 
A határozat tervezete is megjelent: Tamaš Korhec, Marijana Pajvanéié, Dcjan Ukro-
pina, Ružica Žarevac, liiljana Mićašević-Kovačević: Model zakona o ombudsmanu. 
Forum iuris, Novi Sad, 2003 

2 4 Nemcsak az. állampolgárok! 
2 : > A határozat szerint az ombudsman munkájának hatásköre nem terjed ki az igazságügyi 

szervek munkájának ellenőrzésére, erre esetleg közvetetten hathat, az institúció puszta 
létezésével, személyi tekintélyével, valamint a közvélemény által. 

2 6 L-nnek a rendelkezésnek nagy jelentősége van, ugyanis az említeti két törvény (A helyi 
önkormányzatról szóló törvény és Az egyes autonóm tartományi hatáskörök megha
tározásáról szóló törvény) visszaadta az alapító jogot a VAT-nak és a helyi önkor
mányzatoknak, majdnem minden egészségügyi, oktatási és szociális intézmény felett. 

2 7 A 2/3-os szavazattöbbség politikai függetlenségét hivatott biztosítani. 
2 8 Az ombudsman mandátuma mindenhol meghatározott ideig tart (4-8 év), kivétel 

Nagy-Britannia, ahol ez a tisztség egy életre szól. A legtöbb államban szabály a 6 éves 
mandátum, mely ugyancsak az ombudsman pártatlanságát szolgálja, ez az időszak jó
val hosszabb ugyanis mint a képviselőház és a Végrehajtó Tanács mandátuma. 

2 9 A határozat 7/1. szakasza értelmében ombudsmannak az a személy választható meg, 
aki: 
- jugoszláv állampolgár 
- okleveles jogász (kivéve: lásd a 7/6. szakaszt) 
- kiemelkedő szakmai képességű és erkölcsileg feddhetetlen 
- az emberi jogok, a közigazgatás vagy az. igazságügy terén legalább 7 év szakmai 
gyakorlatot szerzett 
- büntetlen előéletű, és nem folyik ellene bűnvádi eljárás. 
iírrc a tisztségre nem választható meg olyan személy, aki a megválasztást megelőző 
12 hónapban olyan szervben volt tisztségen, melynek munkáját az. ombudsman ellen
őrzi, azzal a céllal, hogy ne kerüljön sor olyan helyzetekre, amelyekben az ombudsman 
eljárást indítana sajál munkája, illetve az ő ellenőrzése alatt álló szerv munkája ellen. 
12 tisztségeket részletezi a határozat 7/5. szakasza. Fzt a szabályt ismeri az összeha
sonlító jog is (pl. Magyarországon, ahol országgyűlési biztosnak nem választható meg 
az. a személy, aki az azt megelőző 4 évben államelnök, parlamenti képviselő, alkot
mánybírósági bíró, kormánytag, miniszterséged, a helyi képviselő-testület tagja, köz
jegyző, ügyész, a rendőrség vagy a fegyveres erők tagja volt, illetve ha valamely poli
tikai pártban dolgozott). 

5 0 A 7/2. szakasz, szerint az ombudsman tisztsége összeférhetetlen egyéb köztisztség be
töltésével vagy foglalkozáss/crű tevékenységgel, a politikai pártokban vagy szerveze
tekben, szakszervezetekben, vállalatok és intézmények igazgató- és felügyelőbizottsá
gaiban betöltött tagsággal, továbbá más olyan tevékenységgel és feladatkörrel való 
foglalkozással, amely hatással lehet önállóságára és függetlenségére. 

3 1 9. szakasz 
3 2 Pl. ha tisztségét nem látja el szakszerűen, független és lelkiismeretes módon (lásd 

bővebben a 10. szakaszt). A tisztség alóli felmentéshez is 2/3-os szavazattöbbség kell, 
aminek célja, hogy ne lehessen a felmentés lehetőségével visszaélni. Pl. ha az ombuds
man „útjában van valamely politikai pártnak". 
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A helyettesek meghatalmazását ćs feladatkörét a határozat részletesen előírja a 15., 
16. és a 17. szakaszban. 
Hz nem azt jelenti, hogy a nemek közötti egyenjogúság kérdéseivel megbízott helyet
tese feltétlenül nő, és hogy a nemzeti kisebbségek jogaival foglalkozó helyettes feltét
lenül a tartományban megtalálható nemzeti kisebbségekhez fog tartozni. Ez. a rendel
kezés inkább hivatalosan elismeri azt az elvet, hogy a tartomány szerveibe be kell 
kapcsolni a nemzeti kisebbségek képviselőit is, és hogy gondot kell viselni a nemi 
egyenjogúságra. 
A szakszolgálat nagymértékben független a V A T Képviselőházától és végrehajtó szer
veitől (lásd a 39. és 40. szakaszt). 
Dr. Vojin Dimitrijevié professzor szerint ez a szakszolgálat legalább száz főt kellene 
hogy számláljon. Az ombudsman feladatát egy ember nem végezeheti. Ahhoz, hogy 
ezen intézmény sikeres legyen, az adminisztráció segítségére van szüksége. így szerinte 
megtörténhet, hogy ennek híján nem válik be maga az institúció, ami magával vonná 
a polgárok kiábrándulását és kérdésessé tenné az ombudsman létjogosultságát. Lásd: 
Bilten Ministarstva za ljudska i manjinska prava Srbije i Crne Gore, Beograd, 2003, 2. 
szám, 6. o. 
Erre a számra utalnak az. Európa Tanács által összegyűjtött adatok is 1997-ből: a 
lengyel ombudsman szakszolgálata 100 alkalmazottat számlált, a magyar 110-et, a brit 
több mint 200-at. Vannak más példák is: Finnországban 30 alkalmazottat számlál, 
Norvégiában mindössze 16-ot. Lásd: Bogoljub Milosavljevié: Ombudsman - zaštitnik 
prava građana, Beograd, 2001, 67. o. 
Mivel a szakszolgálatban dolgozók száma a költségvetési lehetőségektől függ, egyelőre 
5 főből áll. így az iroda a helyettesekkel és az ombudsmannal együtt 11 főt számlál. 
Terv szerint azonban megalakulásának kezdeti szakaszában 22, végső szakaszában 32 
emberre lenne szükség. 
A tartományi ombudsmant 2003. szeptember 24-én választotta meg a V A T Képvise
lőháza (fél évvel később, mint ahogy a határozat előírta), Petar Teofdović személyé
ben. Valamivel később, fokozatosan sor került a helyettesek megválasztására is. Dra-
gomir Sckulié és Stcvan Arambašić lettek az általános hatáskörű helyettesek, Góbor 
Zoltán a nemzeti kisebbségek jogaira, Danica Todorov-Jašarcvić a nemek közötti 
egyenjogúság kérdésére, valamint Mirjana Kordié a gyermekek jogaira szakosított he
lyettes. 
Helyi iroda egyelőre Szabadkán és Topolyán van. Eddig egy emberből állnak, akik 
fogadják a beadványokat, de ugyanakkor az esetek megoldására is jogosultak. A be
adványról értesítik a tartományi ombudsmant és megbeszélés kérdése, hogy melyikük 
hatáskörében oldják meg a konkrét eseteket. 

Pl. tanácskozásokat szervezhet, kampányt indíthat az emberi jogok jelentős kérdéseiről 
a közvélemény értesítésére stb. 
Az ombudsman ezen jogosítványa igen jelentős. Munkájában ugyanis nemcsak az em
beriesség, hanem a törvényesség elvével is kötelezve van. Vagyis a folyamodványokat 
a törvények alapján bírálja el. így megtörténhet, hogy valamely közigazgatási aktus 
törvényes, de nem felel meg az emberiesség követelményeinek. A „rossz törvények" 
esetében az. ombudsman ezen jogosítvány nélkül tehetetlen lenne. 
Hogy ez a jogosítvány nemcsak jelentős, hanem hatékony is, bizonyítja a magyaror
szági állampolgári jogok országgyűlési biztosa tájékoztatójában található, 1995 és 2002 
között végzett felmérés. Pl. A jogszabály-alkotásra irányuló törvényjavaslatot 53 
esetben elfogadta az Országgyűlés és 21 esetben nem, a kormányrendelet i javas
latot a kormány 46 esetben elfogadta és 13 esetben nem. A jogszabály-módosítási 
javaslat 124 esetben került elfogadásra a törvényhozó szervben és 68 esetben nem, 
a kormányrendeletek elfogadási aránya pedig 63:37. A teljes táblázatot lásd: 
www.obh.hu/allam/2002/5.htm 
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4 1 A jelentés tartalmazza: 
- a beadványok számát és struktúráját 
- a közigazgatási szervek munkájáról szóló általános értékelést (különös tekintettel a 
jogszabályok betartására) 
- az észlelt mulasztásokat és az elhárításukra tett javaslatokat 
- az egyes közigazgatási szervek és tisztségviselők bírálatát és dicsérctét 
- a nemzeti kisebbségi jog, a gyermekjog, a nemek közötti egyenjogúságra vonatkozó 
jog területén uralkodó állapotot. 
Az. ombudsman külön jelentést is tehet. Lásd a 38. szakaszt! 

4 2 Az ombudsmanhoz fordulhat a sérteti személyesen, de annak örököse, gyámja, illetve 
felhatalmazottja és kívülálló harmadik személy is, nem kormányzati szervezet, egye
sület vagy más szervezel, azon személy nevében (írásos felhatalmazása alapján), aki 
úgy ítéli meg, hogy emberi jogai veszélyeztetve vannak. 
A folyamodványt írásban kell benyújtani (személyesen, postán, faxon, valamint elekt
ronikus úton is a következő címre: ombudsman.apv.@neobee.net), minden formaság
tól mentcsen. Kivételesen szóban, jegyzőkönyvbe mondható (pl. írástudatlanok). 
A folyamodvány tartalmazza: 
- a folyamodó személyes adatait 
- a szerv elnevezését (amelynek a munkájára a folyamodvány vonatkozik) 
- a tényállást és a bizonyítékokat (amelyeken a folyamodvány alapul) 
- mely jogeszközökei alkalmazták, illetve használlak ki (az arra vonatkozó adatok). 

4 3 A 24/2. szakasz értelmében azonban az ombudsman az emberi jogok gyors és haté
kony védelme érdekében jogosult arra, hogy bármely pillanatban közvetítsen és békít
sen, valamint hogy eljárási indítson, ha ezen jogi eszközökkel nem éltek, vagy ha az 
említett jogeszközök alkalmazásával való eljárás befejezése veszélyeztetné az. emberi 
jogok védelmét. 
Vannak más megoldások is. Ausztriában, pl. az ombudsman kivétel nélkül csak akkor 
indít eljárást, ha az összes jogorvoslatot kihasználták. Svédországban az ombudsman 
megkezdi a folyamodvány vizsgálatát, ha a panasz az eljárásra és nem az érdcmbeli 
döntésre vonatkozik, akkor is, ha a bírósági per még folyik. 

4 4 Hzek a „rossz adminisztráció" (maladministration) esetei, amikor a közigazgatási szer
vek eljárása célszerűtlen és nem hatékony, illetve hivatalnokaik nem emberhez méltó 
bánásmódot tanúsítanak. 

4 5 Részletesebben lásd a 25. szakaszt 
4 6 A 27. szakasz szerint az. ombudsman a tényállás teljesebb megállapítása végett a köz

igazgatási szervben foglalkoztatott valamennyi személyt, a folyamodót, tanúkat, szak
értőket, valamint az. információkkal és az eset körülményeire vonatkozó adatokkal 
rendelkező többi polgárt beszélgetésre hívhatja, és írásbeli vagy szóbeli nyilatkozatot 
és kiegészítő magyarázatot kérhet tőlük. Az említett személyek pedig kötelesek a meg
hívásnak eleget tenni. 

4 7 I la az illető szerv nem jár el az ombudsman véleményével, javaslatával vagy ajánlásával 
összhangban, illetve ha nem értesíti a jogsértés elhárításáról tett intézkedésről, akkor 
az ombudsman értesíti az adott szerv munkájára felügyelő szervet, és ha ezután sem 
jár sikerrel, akkor értesíti a képviselőházat, a Végrehajtó Tanácsot és a közvéleményt is. 
A törvényjavaslat teljes szövegét, valamint a módosítási javaslatokat lásd: TamaS Kor-
hec és mások (lásd a 28. lábjegyzetet), 85-94. és 101-114. o. 

4 9 A tervezet 13. szakasza 
M Hrdekcs a folyamodvány benyújtásának okait taglaló statisztikai felmérés, mely adato

kat 1997-ben közölte az. HU ombudsmanja. (Lásd: Dragan Milkov: O instituciji om-
budsmana. Uskladivanje prava Savezne Republike Jugoslavije sa pravom Evropske 
Untje, NiS, 1999, 60 -61 . o. 
- a kért válasz, elmaradása 2 5 % 
-diszkrimináció 17% 
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- eljárás, vćdelem jogában elszenvedett sérelem 13% 
- lassúság 9% 
- igazságtalanság, hatalommal való visszaélés 9% 
- hanyagság 8% 
- a kötelesség végzésének elmaradása 8% 
- jogi hiba 6% 
- egyéb 4%. 

5 1 A tartományi ombudsman lépéseket tett a bebörtünzöttek emberi jogai védelmére. 
Élve jogosítványával, mely szerint bejelentkezés nélkül bemehet az. elmegyógy- és bör
tönbüntetés-végrehajtási intézményekbe, a Vajdaság területén levő börtönbüntetés-
végrehajtási intézményekben panaszládákat helyezett cl, melyekbe a bebörtönzöttek 
panaszaikat helyezhetik. így ezen személyek közvetlenül fordulhatnak az ombudsman-
hoz. Ez nagyon jelentős lépés a bebörtönzöttek emberi jogai védelme szempontjából, 
ezenkívül ugyanis minden kontaktus a külvilággal az intézményen, illetve annak sze
mélyzetén keresztül valósul meg. 

' 2 Az ügyek teljes listáját lásd: www.obh.hu 
> 3 A magyarországi példát lásd bővebben: www.obh.hu, OBH 3768/2001. 
> 4 Lásd: www.scvernabacka.sr.gov.yu, a szabadkai polgári jogsértést elbíráló panasziroda 

2002. áprilisi jelentése 
' 5 I^ásd: Magyar Szó, Majd mi megtanítjuk szerbül!, 2003. október 17., 5. o. 
> 6 Például: Veszprémben nem engedtek felszállni a buszra egy kéményseprő tanulót, 

mert bepiszkolja mások ruháját. Az ombudsman úgy oldotta meg ezt a problémát, 
hogy szolgálati viseletté vált a nejlonköpeny, amelynek ára mindössze 350 forint volt! 
Lásd: Interjú Günczöl Katalinnal és Polt Péterrel, Fundamentum, Budapest, 1999/1., 
4 1 . 0 . 

> 7 Magyarországon a Sonda Ipsos ombudsmanról készített felmérése sajátos kettősségre 
derít fényt. Az ombudsmanhoz fordulók döntő része a magát szociálisan hátrányos 
helyzetben érzők vagy ténylegesen hátrányos helyzetben levők közül kerül ki. Ennek 
ellenére ez a réteg kevesebbet tud az ombudsmanról, mint az. értelmiségiek, a közép
osztálybeliek, a városiak, akik viszont ritkábban keresik fel ezen intézményt. Lásd: 
ibidem. 

, ! i A médiumok nagy jelentőségét bizonyítja a svájci Bascl-Stadt kantonban az ombuds
man irodája által végzett felmérés 2003-ban (Assessemcnt of the Ombudsman Office, 
Innsbruck, 2003, 1. o.). A feltett kérdésre „Hogyan vagy ki által szerzett tudomást az 
ombudsman irodájának létezéséről?" meglepő volt a válasz. A megkérdezettek 
64,4%-a szájról szájra való terjesztéssel, 10-10%-ban a jogászok, az orvosok és a köz
igazgatási irodák, 5%-ban a szociális szolgálatok ajánlották, és 3,4% az interneten 
szerzett tudomást róla. 

' 9 Az emberi jogok olyan jogosultságok, melyek kivétel nélkül minden embert megillet
nek, azáltal, hogy emberi lény. 

'° Mit jelent például a lakás- és levéltitok sérthetetlensége? Ez azt jelenti, hogy senki, 
még a rendőrség sem illetékes, kivéve a törvénnyel előírt esetekben, hogy bírósági 
meghagyás nélkül házkutatást végezzen, illetve, hogy a feladott levelet felbontsa. így 
a gyakorlatban gyakran megtörténik, hogy a polgárok komoly emberi jogi sérelmeket 
szenvednek, és hogy annak nincsenek is tudatában (pl. a postás kézbesítés előtt fel
bontja a leragasztott borítékot, és kivesz belőle valamit). 

1 1 Az emberi jogok legfontosabb garanciái: Az emberi és kisebbségi jogokról és polgári 
szabadságokról szóló alkotmányos alapokmány, Szerbia Alkotmánya, valamint a meg
erősített és közzétett nemzetközi egyezmények és a nemzetközi jog általánosan elfo
gadott szabályai is. 

' 2 Lásd a Petar Teofiloviétyal készített interjúi, Dnevnik, Zaštitnik građana od državne 
uprave, 2003. október 6., 5. o. 
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6 3 Az iskolákban például gyakori a fülhúzás, a fizikai bántalmazás, a megszégyenítés, ami 
„normális"-nak számít, és sem a diákot, sem a szülőt, sem a tanárt nem érinti komo
lyan, pedig az emberi méltóság komoly sérelmét jelenti. 

6 4 A tisztségviselők „igyekeznek", hogy nevük ne kerüljön be az ombudsman évi jelen
tésébe. 

6 5 F.bből a szempontból az. is fontos, hogy az ombudsman mint személyiség, nagy tekin
télynek örvendjen, hogy az emberi jogaikban sérelmet szenvedettek bizalommal for
dulhassanak hozzá (különösen, ha kisebb városról, községről van szó, ahol „mindenki 
mindenkit ismer"). 
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B á l i n t I s t v á n 

MAGYARORSZÁG AZ EURÓPAI UNIÓBAN 

Vázlat egy történelmi pillanat megragadásához 

M i n t a v i l l ámok nyári z iva tar ide jén , úgy c s a t t o g t a k a h í r ek a magya ro r szág i 
p o l g á r o k feje felett az E U - c s a t l a k o z á s idején - má jus e lse je e lő t t és u t á n - a 
v á g ó h i d a k és t e j ü z e m e k j e l e n t ő s része , m i n d e n m á s o d i k folyami k o m p , a bo l 
tok z ö m e és egye t len j á t s z ó t é r s e m felel m e g az. E u r ó p a i U n i ó k ö v e t e l m é n y e i 
nek . U g y a n a k k o r a po l i t ika i é le t - a t ö r t é n e l m i l e g új l e h e t ő s é g n e k , a fej lődés 
meggyorsí tása ha ta lmas esélyének kihasználására való összpontos í tás helyett -
aggasz tó j e l e k e l m u l a l . M e r t m é g ba lo lda l i e l fogu l t s ágnak l e h e t n e m i n ő s í t e n i , 
a m i k o r a Liberation c. francia ba lo lda l i n a p i l a p azt írja, hogy O r b á n „nagyon 
p o p u l i s t a és E u r ó p a - e l l e n e s " , d e e l g o n d o l k o d t a t ó , a m i k o r egy b a l o l d a l i n a k 
é p p e n n e m m o n d h a t ó , t ek in té lyes n é m e t h e t i l a p , a Der Spiegel írja, hogy az. 
e u r ó p a i p a r l a m e n t i vá lasz tás C s e h o r s z á g b a n , M a g y a r o r s z á g o n és S z l o v á k i á b a n 
d i a d a l m e n e t „a zavaros p r o g r a m o k k a l és ké t e s demokrác ia fc l fogássa l r e n d e l 
k e z ő p o p u l i s t á k s z á m á r a " . M é g i n k á b b , a m i k o r a bécs i Kurier azt á l lapí t ja m e g , 
h o g y az. o r s z á g b a n „ h i d e g p o l g á r h á b o r ú " d ú l . E z z e l a k e t t ő s s é g g e l - az. 
E U - c s a t l a k o z á s b ó l és az o r szág po l i t ika i e r ő i n e k a lényeges k é r d é s e k r e k o n 
c e n t r á l á s t z a v a r ó h o z z á á l l á s á b ó l a d ó d ó he lyze t te l - fog l a lkoznánk . A k e r c i c k 
és a t e r j e d e l e m ad t a l e h e t ő s é g e k k ö z ö t l , t e r m é s z e t e s e n csak váz l a to san . 

V A N - E P O L G Á R H Á B O R Ú S H A N G U L A T ? 

A b b a n nincs s e m m i m e g l e p ő , hogy szé l sőba l ró l és - jobbró l egy fo rmán bí
rál ják a k o r m á n y t . Szé l sőba l ró l , m e r t n e m tar t ják e l ég b a l o l d a l i n a k . A Kézfo
gás, a Baloldali Együttműködés l a p j á n a k m e g f o g a l m a z á s á b a n a m e g o l d á s i „a 
k o r m á n y e g y o l d a l ú a n a p r iva l i zác ióban és a m e g s z o r í t ó i n t é z k e d é s e k b e n ke
res i" . A szé l ső jobb ped ig f ron tá l i san s z e m b e n áll az egész magya r po l i t i ka min 
d e n á r a m l a t á v a l . M e r t - írja C s u r k a lapja, a Magyar Fórum - „az u n i ó kedvéé r t 
a ké t nagy pá r t és köve tő i , az S Z D S Z és az. M D F fe lá ldoz ták a magya r füg
g e t l e n s é g e i " . M e r t e lvet i az E U - c s a t l a k o z á s t , hisz - s z in t én a M a g y a r F ó r u m 
m e g f o g a l m a z á s á b a n - „Ez t a szép , új v i lágot a d n á n e k ü n k a h a t á r o k né lkü l i 
E u r ó p a , M o s z a d d a l , izrael i b i z t o n s á g i a k k a l , m o s d a t l a n b a n k o k k a l és kifosz
to t t n é p p e l . N e m , e b b ő l j ó z a n e m b e r n e m k é r h e t . " A k ü l ö n b s é g o l l van , hogy 



a szé l sőba l a m e g l e v ő po l i t ika i k e r e t b e n - egyes részei m é g az M S Z P - n be lü l 
is - képze l ik el a ha r co t , a szé l ső jobb v i szon t nyí l tan h i rde t i , hogy a magya r 
n é p n e k - a p o l i t i k a i - p a r l a m e n t i ha rco l m e l l ő z v e - s z e r v e z e t t e n fel kel l lázad
nia az. egész m o s t a n i po l i t ika i elit e l l en . M e r t ( m é g m i n d i g a Magyar Fórumba] 
idézve) „ m o s t m a n d á t u m h o z j u t o t t pá r t k ü l ö n - k ü l ö n és együ t tvéve is felelős 
a n e m z e t i j avak 80 s z á z a l é k á n a k r e n d s z e r v á l t á s u n k ó t a fo lyamatos , i d e g e n e k 
s z á m á r a t ö r t é n t k i á rus í t á sáé r t , az 55 mi l l iá rd d o l l á r o s kü l ső , az 1050 mi l l iá rd 
fo r in tos be l ső á l l a m a d ó s s á g é r t , a magyar g a z d a s á g g ú z s b a k ö t t e t é s é é r t , a n e m 
ze tköz i s ze rveze t ek d i k t á t u m á é r t " . M e r t a . h i v a t a l o s po l i t ika és a n n a k része
kén t a F idesz ( „ V i k t o r , a k ö p ö n y e g f o r g a t ó " - h i rde t i a l ap e l ső o lda l a s c í m e ) 
csak akadá lya a n n a k , hogy a magyar n é p , fe l i smerve a he lyze te t , fe l lázadjon 
e l l e n e : „ A magya r n é p e t m o s t va l ami és va lak i féken tar t ja , és e te t i a vá l tozás 
reményével , amiér t s emmi t sem kell csinálni . E z a Fidesz és ez O r b á n V i k t o r " -
h a n g o z t a t j a C s u r k a . 

A b b ó l a z o n b a n m é g n e m lesz p o l g á r h á b o r ú s h a n g u l a t , hogy C s u r k a lapja 
és pár t ja , a M I É P a magyar n é p fe l l ázadásának szükségességé t e m l e g e t i , ső t 
m é g a b b ó l s e m , hogy l e h e t n e k és v a n n a k is m é g s zé l s ő s ég es eb b ek , ak ik ezt a 
lázadás t k o m o l y a n is veszik. E n n e k a l ap j án m é g n e m k e l l e n e a kü l fö ldön ag-
g ó d ö k n a k „h ideg p o l g á r h á b o r ú t " e m l e g e t n i ü k . És t ú l z á s n a k k e l l e n e t e k i n t e 
n ü n k azt is, a m i k o r a m á r idézet t Kézfogás a j o b b o l d a l i veszély e l len mozgós í t . 
A je l szóva l : „ M e d d i g l ehe t i smé te lge tn i , hogy M a g y a r o r s z á g o n egyá l ta lán 
n incs j o b b o l d a l i veszély, m i k ö z b e n vészesen n y o m u l e l ő r e a j o b b o l d a l . " M o z 
gósí t , m e r t „ m i n d e n t el kell köve tn i a fő veszély, a s zé l ső jobbo lda l l a l szöve t 
kező O r b á n - p á r t ko rmányra visszakerülésének, egy új »konz.crvatív-kcrcsztény« 
á l p a r l a m c n t i r ezs im m e g a k a d á l y o z á s á r a " . D e el kell g o n d o l k o d n u n k , a m i k o r 
a magyar sze l l emi é le t s z a v a h i h e t ő képvise lő i f igye lmez te tnek a veszélyre . 
Vagy á l t a l á n o s s á g b a n fogalmazva, m i n t Mihá ly i Káro ly k r i t ikus l e t t e a Nép
szabadság hasáb ja in : „ A h o l t n a k r emé l t k í s é r t e t e k ugyanis n e m h a j l a n d ó a k 
v i s s z a l a k a r o d n i a t e m e t ő b e . A mi nac iona l i s t a , rasszis ta k í s é r l e t e i n k is m i n d 
h a n g o s a b b a n c sö rge t ik l ánca ika t . " Vagy a po l i t ika i é le i a l a k u l á s á n a k j e l e n s é 
ge ibő l v o n n a k le m e s s z e m e n ő k ö v e t k e z t e t é s e k e t , m i n t Szakony i Ká ro ly í ró 
( u g y a n o t t ) : „ F e l r é m l e n e k a vad, izzó gyű lö le t t e l teli t ö m c g h a n g u l a t o k . O l y k o r 
egy-egy t ü n t e t é s e n . Ü n n e p i s z ó n o k l a t b a n . M i n t h a k ib iz tos í to t t k é z i g r á n á t t a l 
d o b á l ő d z n á n a k i lyenkor . T ü z e t l o b b a n t a n á n a k b e n z i n h o r d ó k k ö r ü l . M i n t h a 
megszá l l ná ő k e t a t o m b o l ó ő r ü l e t . . . M i , ak ik á t é l t ü k , t u d h a t j u k , hogyan kez
d ő d n e k a végze tes e s e m é n y e k . A k a d egy-két h i sz t é r ikus ő r ü l t , és n incs m e g 
ál lás a pusz t í t á s ig . N y u g o d j u n k m á r m e g , az i s t e n é r t . " 

M a g a a k ö z v é l e m é n y megosz l ik e n n e k a he lyze tnek a m e g í t é l é s é b e n . A 
t ö b b s é g s o d r ó d i k a m i n d e n n a p i g o n d o k és a k ü l ö n f é l e po l i t ika i j e l szavak vi
l ágában . A he lyze t rő l e l g o n d o l k o d ó k egyik része azl vall ja, hogy n e m po lgá r 
h á b o r ú , h a n e m az. o r szág t e s p e d é s é n c k folyta tása veszé lyez te t . M e r t csak a r ró l 
van szó , hogy a r endsze rvá l t á s sa l m e g t e r e m t e t t sa já tos k ö r ü l m é n y e k közö t t 
k i a l a k u l t a k a m a g u k a t fe l té te lesen bal- , i l le tve j o b b o l d a l k é n t m e g k ü l ö n b ö z t e 
tő e r ő k , a m e l y e k k ö z ö t t - a d e m o k r á c i á t s o h a s e m i s m e r ő magya ro r szág i k ö 
r ü l m é n y e k k ö z ö t t , a p a r l a m e n t i d e m o k r á c i a a l apszabá lyá t felrúgva - o lyan ál-



l a n d ó válasz tás i k ü z d e l e m folyik, ame ly m á r p o l g á r h á b o r ú s j e l e k e t is m u t a t 
ha t . V a l ó j á b a n a z o n b a n a s z e m b e n á l l ó e r ő k egya rán t a r e n d s z e r v á l t á s és a 
sa já tos helyzet t e r m é k e i , t ehá t n incs is igazi ö s sze tűzés k ö z ö t t ü k . Ezé r t beszé l 
N á d a s P é t e r í ró a „ h o r t h y z m u s és a k á d á r i z m u s fr igyéről". így s z e r i n t e a lát
szó lagos nagy h a r c m ö g ö t t az áll , hogy „dzsen t r i k és c se l édek m i n d i g o lyan 
p é n z e k e t a k a r n a k e l k ö l t e n i , a m e l y e k e t n e m k e r e s n e k m e g " , v i szon t „a fejek 
t a r t ó s a n ü r e s e k " . E z é r t írja T a m á s G á s p á r M i k l ó s : „ A v e z e t ő k k ö r é b e n a j o b b 
o l d a l o n v a n n a k a p l e b e j u s o k , a b a l o l d a l o n a m á g n á s o k , az u r ak . M e r t ő k a 
régiek. Mifé le k o n z e r v a t i v i z m u s r a s z á m í t h a t u n k így? Nyilván s e m m i l y e n r e . 
Mi lyen d e m o k r a t i k u s szoc ia l i zmus ra s z á m í t h a t u n k így? Nyi lván s e m m i l y e n r e . 
D e ba j , az. lesz." 

A z e l g o n d o l k o d ó k más ik része tényleges veszélyt lát a po l i t ika i é l e t n e k a 
sa já tos a l a k u l á s á b a n (egyesek k ö z ü l ü k a p o l g á r h á b o r ú s h a n g u l a t k i a l aku lá sá 
n a k veszélyét is lá t ják) . M e r t az. m é g n e m veszélyes, a m i k o r egy m a g á t h u n g a 
r i s t á n a k m o n d ó m a r o k n y i c s o p o r t (nyí l tan fel idézve a m ú l t k í s é r t e t e i t ) azt hir
de t i , hogy h u n g a r i s t a á l l a m o t kell t e r e m t e n i , a m e l y b e n n incs he lye az e t t ő l az. 
e s z m é t ő l e l t é r ő v é l e m é n y n e k , t e h á t nyí l tan á r u l ó n a k kell ny i lván í tan i m i n d e n 
kit, aki n e m a z o n o s u l ezzel az e szméve l , m e r t ak i n incs v e l ü n k , az. e l l e n ü n k 
van , aki ped ig e l l e n ü n k van , azt m e g kell s e m m i s í t e n i . A veszély a b b ó l e r ed , 
hogy egy nagy po l i t ika i p á r t - a m e l y n e k m i n d e n esé lye m e g v a n a r r a , hogy ha 
m a r o s a n k o r m á n y r a ke rü l - k o m o l y a n (a fenti g o n d o l a t r a e m l é k e z t e t v e ) azt 
képze l i és híveivel azt akar ja e lh i t e tn i , hogy ő a „ n e m z e t i " . ( M é g az egyik va j 
daság i m a g y a r p á r t u n k is a „ n e m z e t i i r á n y u l t s á g ú " és „ n e m z e t i é r z e l m ű " pá r 
tok d i a d a l á r ó l z e n g e d e z e t t h iva ta los á l l á s fog la lásában az e u r ó p a i p a r l a m e n t i 
vá l a sz t á sok magyaro r szág i e r e d m é n y e i k a p c s á n . Ugyanaz, a p á r t , ame ly - az 
O r b á n t m é g m i n d i g a magyar po lgá r i k o r m á n y m i n i s z t e r e l n ö k e k é n t e m l e g e t ő 
Demokrata c. b u d a p e s t i h e t i l a p h o z h a s o n l ó a n - 2004 -ben is „ M i n i s z t e r e l n ö k 
Ú r " - k é n t e m l e g e t i , a m i t n e m közve t l en m e g s z ó l í t á s k é n t , h a n e m s a j t ó k ö z l e 
m é n y b e n a magyar po l i t ika i t u d a t p o l t r o n i z m u s n a k ny i lván í t ana m é g egy tény
leges m i n i s z t e r e l n ö k e s e t é b e n is, n e m egy e l l enzék i vezér e s e t é b e n , a k i n e k a 
p a r l a m e n t i d e m o k r á c i á n a k a r endsze rvá l t á s ké t e l ő z ő m i n i s z t e r e l n ö k e á l ta l 
b e t a r t o t t szabá lya szer in t a p a r l a m e n t i vá l a sz t á sok e lvesz tése u t á n le ke l le t t 
v o l n a m o n d a n i a p á r t v e z e t ő i t i sz t ségérő l . ) M e r t ez n e m c s a k e l l e n t m o n d a pa r 
l a m e n t i d e m o k r á c i a a l apszabá lyának , a m e l y szer in t a n e m z e t része m i n d e n 
szavazó és n e m szavazó po lgár , m i n d e n p a r l a m e n t i p á r t „ n e m z e t i " , csak m á s 
k é p p , h a n e m a l e g k ü l ö n b ö z ő b b veszélyek for rása is. M e r t ha ő a „ n e m z e t i " , 
a k k o r ve le s z e m b e s z e g ü l n i l ega lább „ n e m z e t i d e g e n s é g " , ső t „ n e m z e t e l l e n e s " 
hozzáá l l á s . A k k o r a n e m z e t i é r d e k m á r m e g e n g e d h e t i , ső t m e g k ö v e t e l h e t i a 
h a t á r o z o t t a b b fe l lépést m i n d e n k i v e l s z e m b e n , aki a „ n e m z e t " e l l en van . 

E h h e z m é g h o z z á t e h e t j ü k : ha a h a t a l o m 2002 . évi e lvesz tése ilyen j e l e n s é 
geke t s zü lhe t , a k k o r rossz b e l e g o n d o l n i , mi t cs inál ez a pá r t , ha l e g k ö z e l e b b 
elveszí t i a vá l a sz t á soka t , h iszen a p a r l a m e n t i d e m o k r á c i a n e m i smer ö r ö k k é 
k o r m á n y z ó p á r t o k a t , t e h á t ny i lvánva lóan n e m m a r a d h a t ö r ö k k é k o r m á n y o n , 
m é g ha m e g is nyer i a k ö v e t k e z ő vá l a sz t á soka t . Népfe lke lé s t , n e m z e t i for ra
d a l m a t c s iná l? H i sz már i s s z in t e félni kel l a F idesz -e l l cncs á l l á s p o n t o k m e g -



va l lásá tó l . ( S z a v a h i h e t ő v é l e m é n y e k szer in t csak azé r t t ö r t é n h e t e t t m e g , hogy 
a magya ro r szág i k ö z v é l e m é n y - k u t a t á s F idcsz -győze lme t h i r d e t e t t a s z a v a z ó h e -
lyek bezá r á sa u t á n a 2002-cs v á l a s z t á s o k o n , m e r t 2002-bcn , az. a k k o r m á r N A -
T O - t a g M a g y a r o r s z á g o n a szavazásró l t ávozó p o l g á r o k n e m m e r t é k m e g m o n 
dan i , hogy n e m a F idesz r e szavaz tak . ) M á r m a is k o m o l y a n veszik, hogy a 
n e m z e t i é r d e k , a n e m z e t i é r z e l e m csakis F ideszes po l i t i ká t e n g e d m e g ( n e m 
tű rve m é g az. M D F ö n á l l ó s o d á s á t s e m ) . M á r ma is va l ami n é p f r o n t a l a p o n 
t ö r t é n ő sze rvezkedésse l , va l ami ö r ö k ö s F ideszes h a t a l o m r a készü lnek . N e m 
csak a v á l a s z t ó k n a k h i rde t ik , hogy ő k a z t á n m i n d e n p r o b l é m á t m e g o l d a n a k , 
h a n e m egyenesen n e m z e t i k ö t e l e z e t t s é g n e k nyi lvání t ják a h a t a l o m megsze r 
zését , és p e r s z e u t á n a m e g t a r t á s á t . I n n e n m á r csak egy l épés a h u n g a r i s t a g o n 
d o l k o d á s , ame ly sze r in t , aki m á s k é p p g o n d o l k o d i k , azt m e g kell s e m m i s í t e n i . 
És ez a felfogás m á r lehe t a p o l g á r h á b o r ú s h a n g u l a t ger jesz tő je . 

Mi v a l a h o l a k ö z é p ú t o n vagyunk a két e l l e n t é t e s v é l e m é n y közö t t . L e h e l , 
hogy kifelé „h ideg p o l g á r h á b o r ú d n a k t ű n h e t , d e v a l ó j á b a n n incs p o l g á r h á b o 
rús veszély, m é g csak h a n g u l a t s e m M a g y a r o r s z á g o n . P u s z t á n a r ró l van szó : a 
po l i t ika i é le t úgy a l aku l t , hogy az E U - c s a t l a k o z á s e lő t t akadá lya lett az. o r szág 
tényleges E U - t a g s á g á r a va ló fe lkészü lésének , u t á n a ped ig akadá lya let t a n n a k , 
hogy - az e r ő k c l p o c s é k o l á s a helyet t - m i n d e n e r ő t a n e m z e t e lő t t megnyí l t 
nagy esély k iha szná l á sá r a ö s s z p o n t o s í t s a n a k . E n n e k csak k i sebbik része az. a 
felfogás, ame ly az E U - b a n a k o l d u s o k m e n n y o r s z á g á t lá t ta , a h o l m i n d e n k i 
annyi pénz t k a p , a m e n n y i t aka r . ( M i n d e n k i csak azt s z á m í t g a t t a , m e n n y i pénz t 
k a p n a k , az e l l enzék azér t t á m a d t a a k o r m á n y t , m e r t s z e r i n t e n e m cs ikar t ki 
e lég p é n z t , a c sa t l akozás e l lenfelei azzal i j esz tge t ték a p o l g á r o k a t , hogy „ne t -
t ő b e f i z e t ő k " lesznek . E s z ü k b e s e m j u t o t t fe l tenni a ké rdés t , hogy a k k o r mié r t 
l egyenek az E U me l l e t t azok , ak ik M a g y a r o r s z á g n a k a segé lyeke t ad ják? N e m 
v e t t e k p é l d á t a s z lovének rő l , ak ik tényleg „ n c t t ő b e f i z e t ő k " lesznek , még i s na
gyobb a r á n y b a n m o n d t a k igent az E U - r a , m i n t a m a g y a r o k . ) És ezé r t a m e g 
d ö b b e n é s , a m i k o r k ide rü l t , hogy az. E U - b a n az. e sé lyeke t (az. e g y m á s n a k el
l e n t m o n d ó ír és g ö r ö g pé lda t a n ú s á g a s z e r i n t ) csak a z o k tud ják k iha szná ln i , 
ak ik a versenyt ál l ják, ak ik a fe lkészülés t k o m o l y a n veszik. A k e d v e z ő t l e n a la
k u l á s n a k a l eg lénycgscbb része , hogy a po l i t ika i é le t az. igazi p r o b l é m á k r a va ló 
k o n c e n t r á l á s a közös n e m z e t i e rőfesz í tés akadá lya . 

E n n e k egyik forrása, hogy a magyar t á r s a d a l o m n e m s z á m o l t le igazán a 
múl t ta l . Egy á l t a lunk m á r ko rábban használ t - fant i regényekből kö lcsönzöt t -
h a s o n l a t t a l az. o r s zág n e m t u d o t t a reál is e u r ó p a i i d ő b e e l ju tn i , h a n e m az. idő
ben e lveszve a m ú l t t a l va ló nagy e u r ó p a i k i b é k ü l é s , a v isszavágás ö r ö k ö s bűv
k ö r é n e k vége t v e t ő f r a n c i a - n é m e t kiegyezés he lye t t folytatja a szovjet k o r s z a k 
a la t t a b b a m a r a d t harca i t . Kifelé is T r i a n o n k ö r ü l , a m i m o s t n e m t é m á n k , be 
felé is, ami t egyesek a h o r t h y z m u s ( e b b e vegyü lnek n é h a a „ s z á l a s i i z m u s " e l e 
me i ) és a k á d á r i z m u s ha rca fo ly ta tásának m o n d a n a k . N e m s z á m o l t le a szovjet 
m ú l t t a l . M e r t az O r b á n - k o r m á n y 3 mi l l iá rd fo r in tbó l m ú z e u m o t e m e l t a k o m 
m u n i z m u s á l d o z a t a i n a k e m l é k é r e , ame ly - S z á n t ó T. G á b o r í ró szavaival -
„ t ö r t é n e l e m t o r z í t ó , t e n d e n c i ó z u s a n e l fogul t , d e l á t v á n y á b a n i m p o n á l ó , h a t á 
s á b a n m e g i n d í t ó , t e chn ika i l ag k ivá ló" . D e a t á r s a d a l o m n e m s z á m o l t le ezzel 



a r endsze r r e l . Sőt m a g á h o z a l e s z á m o l á s h o z is rosszul fogtak hozzá . Vol t 
ugyanis egy korszak , a m i k o r a F idesz azl h i t t e , ha szno t h ú z h a t a b b ó l , hogy 
f ia talok, t ehá t n e m ők , h a n e m az. a p á k vo l t ak a b e s ú g ó k , és Mcdgyessy e l len 
nagy k a m p á n y t kezde t t D - 2 0 9 - c s múl t ja mia t t . H o l o t t ha egy kicsit s z á m o l t 
vo lna , i n k á b b választ ja az. a m e r i k a i m e g o l d á s t , ame ly tíz. év b ö r t ö n n e l sújtja a 
C l A - ü g y n ö k k i l é t é n e k felfedését , és n e m kockáz ta t j a a később i b o n y o d a l m a 
kat . (Ez. a k é m m ú i t a z o n b a n része lett a magyar sa j tó t ö r t é n e l m é b e n p é l d á t l a n 
k a m p á n y n a k Mcdgyessy e l len . Mos t a z t án s a j n á l k o z h a t n a k : M a g y a r o r s z á g n a k 
Mcdgyessy e lő t t n e m volt és a k ö v e t k e z ő fél évszázadban b i z tosan n e m is lesz 
o lyan m i n i s z t e r e l n ö k e , aki t - az. ö s sze jöve t e l eken va ló t a l á l k o z á s o k egész, so rá t 
n e m számí tva - kél év a la t t ké t sze r fogadol t az. a m e r i k a i m e g a francia e l n ö k 
egya rán t . ) Az. egész k a m p á n y azér t vol t mel lé fogás , m e r t a k é m e k e t egész, m á s 
k é p p kezel ik . ( N é m e t o r s z á g b a n a k é m e k j egyzéké i á l l a m t i t o k k á ny i lván í to t 
ták , az „ ü g y n ö k ö k " - e t d o b t á k csak o d a a k ö z v é l e m é n y n e k . ) A z ü g y n ö k ö k , „be
s ú g ó k " ped ig a r e n d s z e r s z e r e n c s é t l e n á ldoza t a i , ak ike t e l s ő s o r b a n a „disszi-
d e n s e k " k ö r é b e n t o b o r o z t a k . ( T ő k é s Lász ló e l m o n d t a , hogy ő a d o t t egy nyi
l a t k o z a t o t az á l l a m b i z t o n s á g n a k , d e n e m ír la a lá , Wa le sa a lá is í r ta , d e n e m 
csinál t s e m m i t . ) H a ugyan n e m j e l e n t k e z t e k ö n k é n t , hisz. a G e s t a p o e ld icse
kede t t (az N K V D és az Á V O is d i c s e k e d h e t e t t v o l n a ) , hogy egész E u r ó p á b a n 
n e m ta l á l t ak annyi ö n k é n t e s „besúgó" - t , min t M a g y a r o r s z á g o n . És , a m í g az. 
ü g y n ö k h i s l ó r i á k k a l vo l t ak elfoglalva, e l m u l a s z t o t t á k a l e számolás t magáva l a 
r e n d s z e r r e l , a m i n e k követ k é z i é b e n a kádá r i múl t u t án i nyílt nosz ta lg ia (az. 
1998. évi vá lasz tások e lő t t a k ö z v é l e m é n y - k u t a t á s k i m u t a t t a , hogy ez. a nosz
talgia e r ő s e b b a K i s g a z d a p á r t b a n , min t az. M S Z P - b e n ) é p p ú g y m e g m a r a d t , 
min t az o s z t o g a t ó á l l am visszas í rásá lő l , ső t v i s szaköve te l é sé tő l a „ k o m m u n i s t a 
e r k ö l c s " i f j úkommuni s t a hévvel va ló szo lgá la tá ig a kádá r i r e n d s z e r annyi m a 
radványa . H o g y a F idesz t ö b b veze tő j e n a g y o b b k o m m u n i s t a legyen, min t 
Mcdgyessy . 

M é g kevésbé volt teljes a l e számolás a h o r t h y s t a m ú l t t a l , azzal , hogy m é g 
a nyilas és a n t i s z e m i t a múl t is v i s szak í sé r the t . A h o g y G ö r g e y G á b o r , a M e d -
gycssy -kormány volt m i n i s z t e r e foga lmazo t t : „ N á l u n k n e m k é p e s t ö r t é n e l e m 
m é vá ln i az. 1945 e lő t t i v i lág." A M e d g y e s s y - k o r m á n y igyekezet t ezt r é szben 
p ó t o l n i , hogy a magyar t á r s a d a l o m n a k l ega lább a h o r t h y s t a z s i d ó t ö r v é n y e k k e l 
és a h o l o k a u s z l l a l k a p c s o l a t o s a d ó s s á g á b ó l tö r l e s szen . (Az. e m l é k h á z megny i 
tásával , az. Országgyű lés ezzel k a p c s o l a t o s ny i l a tkoza táva l , amel lye l „a M a g y a r 
Országgyű lés a magya r n e m z e t n e v é b e n mély részvé t te l hajt fejet a v é r k o r s z a k 
á ldoza t a i és a soka t s zenvede t t tú lé lő i e l ő t t " . És a n n a k t uda to s í t á sáva l , hogy 
n e m c s a k a z s idó tö rvényeke t h o z t á k m e g a n é m e t megszá l lás e lő t t , h a n e m a 
zs idók e l h u r c o l á s á b a n is l ega lább 200 ezer magyar s e g é d k e z e t t , azzal - ahogy 
M a g y a r Bál in t , a M e d g y e s s y - k o r m á n y m i n i s z t e r e m e g á l l a p í t o t t a : „ A magyar 
h a t ó s á g o k m é g a n é m e t e k e t is e l k á p r á z t a t t á k t e l j e s í tményükke l . " ) 

E l m a r a d t a z o n b a n a tényleges l e számolás a h o r t h y s t a m ú l t t a l . N e m c s a k 
H o r t h y T r i a n o n k é r d é s é b e n t a n ú s í t o t t m a g a t a r t á s á n a k t isz tázása (a r o m á n o k 
kal és s z e r b e k k e l va ló a l k u d o z á s t ó l a h a t a l o m r a k e r ü l é s é r d e k é b e n , a T r i a n o n 
ban a l k a l m a z o t t téves t a k t i k á n át a b é k e s z e r z ő d é s e l fogadásá ig ) , h a n e m kezd-



vc a vé res l e s z á m o l á s á t ó l a z o k k a l , a k i k n e k egye t l en b ű n e az. vol t , hogy ké t ség
b e e s e t t k í sé r l e t e t l e t t e k M a g y a r o r s z á g m e g m e n t é s é r e , a n é m e t e k m e l l é á l l ásán 
át ( amive l csak n é h á n y évvel o d á z t a cl az. o r s z á g megszá l l á sá t és saját P o r t u 
gá l iába k ö l t ö z é s é t , d e e l sza la sz to t t á a n n a k l e h e t ő s é g é t , hogy M a g y a r o r s z á g a 
győz tesek k ö z ö t t legyen) egészen add ig , hogy - a n n a k a p o l i t i k á n a k a sze l le
m é b e n , hogy a magyar h a d s e r e g r e a s z o m s z é d o k e l l en van s zükség - 2(X) eze r 
gyengén k i k é p z e t t és rosszul felszerelt k a t o n á t p a p í r t a l p ú c s i z m á b a n k i d o b o t t 
az orosz, t é lbe . R á a d á s u l n e m t i s z t ázódo t t , hogy a k a t o n a m i n d i g á l d o z a t és 
m i n d i g a h a z á é r t adja é l e t é t , d e cz. n e m m e n t e s í t i a fe le lősség a lól a r endsze r t , 
ame ly a h a z a s z e r e t e t t e l , bá to r ságga l és m e g a n n y i e m b e r i e r é n n y e l v isszaélve 
ő r ü l t p o l i t i k á é r t dob ja o d a m á s o k é le ié t . ( H a cz n e m így l e n n e , fel k e l l e n e 
m e n t e n ü n k a z o k a t , ak ik öngy i lkos m e r é n y l e t e k b e k ü l d e n e k e m b e r e k é i , hisz a 
legfőbb e m b e r i j ő , a m e n n y o r s z á g b a k e r ü l é s é r d e k é b e n d o b j á k o d a m á s o k é l e 
té t . ) E n n e k a h o z z á á l l á s n a k szé l sőséges m e g n y i l a t k o z á s a vol t , a m i k o r - a R é 
vész. S á n d o r n a k , a Népszabadság s z e m l e í r ó j á n a k m e g f o g a l m a z á s á b a n : filonyi-
las - Demokrata c. h e t i l a p E u r ó p a h ő s e i n e k m o n d t a a z o k a t , ak ik az u t o l s ó 
perc ig v é d t é k B u d á i . E l fe ledkezve a r r ó l , hogy ezek a k a t o n á k E u r ó p a e l len 
h a r c o l t a k , és - tényleg á r t a t l a n u l , d e - egy ő rü l t po l i t i ka á l d o z t a fel ő k e t , a n 
nak az. u t o l s ó i l lúz ió jának a s z o l g á l a t á b a n , hogy B u d a p e s t földig r o m b o l á s á v a l 
a n é m e t v á r o s o k a t m e g m e n t i a n a g y o b b pusz t í t á s tó l . M i n d e z e n felül szólni 
k e l l e n e m é g a „ t r i a n o n i s z i n d r ó m a " m e g n e m e m é s z t é s é r ő l , amihez, itt m á r 
nincs h e l y ü n k . 

A m ú l t t a l va ló l e számolás e l m a r a d á s a lá t szó lag vagy t ény legesen azt a be 
nyomás t ke l t he t i , hogy a h o r t h y z m u s és a k á d á r i z m u s közt i h a r c folytatása 
szüli a „h ideg p o l g á r h á b o r ú s " he lyze te t . E n n e k a b e n y o m á s n a k a k i a l aku lá sá 
hoz, a z o n b a n s z e r i n t ü n k sokka l l é n y e g e s e b b e n hozzá já ru l a „ p o l i t i z á l á s n a k " az. 
az. é r t e l m e z é s e , a m e l y n e k j e l ensége i t Szakony i G á b o r eml í t i az. á l t a l u n k kö l 
c sönve t t i d é z e t b e n . E n n e k megvi lág í tásá t egy pé ldáva l k e z d e n é n k , m e r t az sze
r i n t ü n k a l k a l m a s a r r a , hogy m i n d e n sa l l ang tó l m e n t e s í t v e , a f igyelmet a lé
nyegre ö s s z p o n t o s í t v a i l lusztrál ja , m i r e g o n d o l u n k . A k á b í t ó s z e r e k t e r j edése 
és fogyasztása ma az e m b e r i s é g egyik nagy p r o b l é m á j a . É s ezzel a vésszel s z e m 
b e n az e m b e r i s é g n e k m é g nincs gyógyszere , az e l l e n e folyó k ü z d e l e m b e n m é g 
n e m t a l á l t ak h a t é k o n y eszköz t . Az. e m b e r i s é g m é g csak keres i a m e g o l d á s t és 
m i n d e n o r s z á g mássa l p r ó b á l k o z i k vagy é p p e n az e s z k ö z ö k e t vá l toga tva kísér
le tez ik . H o l l a n d i a p é l d á u l azzal p r ó b á l k o z o t t , hogy a v i lágon a l eg l ibe rá l i sab-
bá t e t t e a káb í tószer - fogyasz tás keze lésé t , t ö b b e k k ö z ö t t e n g e d é l y e z t e a 
„ k ö n n y ű d r o g o k " fogyasztását . Ezze l s z e m b e n a svéd k í s é r l e t n e k a lényege a 
tö rvény és a b ü n t e t é s e k sz igor í tása vol t . E n n e k e r e d m é n y e k é n t c s ö k k e n t is a 
káb í tósze r - fogyasz tás , d e u g y a n a k k o r 2003-ban 400 e m b e r hal t be l e k á b í t ó 
s z e r - t ú l a d a g o l á s b a , négyszer annyi , m i n t 1995-ben , négyszer annyi , m i n t a ha t 
s zo r n é p e s e b b F r a n c i a o r s z á g b a n . D e s e m H o l l a n d i a , s e m Svédor szág n e m el 
l ensége saját p o l g á r a i n a k , n e m a k a r rossza t az. e m b e r i s é g n e k . Sőt é p p e n azt 
cs iná l ják , hogy n e m hagyják a d o l g o k a t a m a g u k út ján h a l ad n i , h a n e m p r ó b á l 
n a k v a l a m i t t e n n i , csak é p p e n n e m ta lá l t ák m e g a m e g o l d á s t . M a g y a r o r s z á g o n 
v i szon t az t ö r t é n t , hogy e b b e n a k é r d é s b e n , a m e l y b e n m i n d e n k i j ó l aka r , d e 



senk i s e m tudja a m e g o l d á s t , heves - t ü n t e t é s e k b e n , v e r e k e d é s e k b e n , p é l d á t 
lan k i r o h a n á s o k b a n és s zö rnyű v á d a k b a n b ő v e l k e d ő - h a r c r o b b a n t ki, csak 
azé r t , m e r i a k o r m á n y k o a l í c i ó h o z t a r t o z ó S Z D S Z a k ö n n y ű d r o g o k e n g e d é 
lyezése me l l e i t foglalt á l lást , a más ik t á b o r ped ig e b b e n a n e m z e t e t f enyege tő 
veszélyt lát. 

D e t a l á l h a t n á n k más p é l d á k a t is a r r a , hogyan fokozzák m e s t e r s é g e s e n a 
v i t ák h ő f o k á t , azzal s e m t ö r ő d v e , hogy ez mi lyen k ö v e t k e z m é n y e k k e l j á r az. 
o r s zág ra nézve . ( N e m szólva a r r ó l , hogy az o r s z á g n a k m e n n y i kár t o k o z , az. 
e rő fe sz í t é seke t m e n n y i r e zavarja az. a gyakor la t , ame ly d a r a b o k r a szedi a kor 
m á n y i n t é z k e d é s e k e t , mihe ly t a z o k m e g s z ü l e t n e k . Azza l s e m t ö r ő d v e , hogy az. 
e l sőd leges n e m z e t i é r d e k a t á r s a d a l o m m ű k ö d é s b e n t a r t á sa , a m e g o l d á s k e r e 
sése , és ezé r t n e m z e t e l l e n e s b ű n a m e g o l d á s gá t lása , a vég reha j t á s h a t é k o n y 
s á g á n a k c s ö k k e n t é s e , a k k o r is, a m i k o r ez. a vég reha j t á s n e m z e t i é r d e k . A má
su t t is f e l l e lhe tő ilyen j e l e n s é g e k szül ik a d e m o k r á c i á v a l s z e m b e n i ké t e lyeke t . 
A z o lyan j e l e n s é g e k e t , min t a s i n g a p o o r i , a m i k o r t i t o k b a n ö s s z e s z e d t é k a ko r 
m á n y t ö b b s é g képvise lő i t a fon tos t ö rvények e l fogadásá ra , m e r t a z o k h a t é k o n y 
vég reha j t á sá t n e m a k a r t á k k o c k á z t a t n i a nagy e l l enzék i s z ó n o k l a t o k k a l . ) Ilyen 
p é l d a l e h e t n e az. e rő s fo r in t tó l az i raki sze repvá l l a l á s ig s z á m o s fon tos p r o b l é 
m a tárgyalása . M i n d a k e t t ő súlyos p r o b l é m a . A z e r ő s vagy gyenge p é n z n a p 
j a i n k egyik l e g k o m o l y a b b vitája. V o l t a k k o r s z a k o k , a m i k o r az. e r ő s do l l á r t vé l 
ték a m e r i k a i é r d e k n e k , m o s t a gyenge d o l l á r b a n lá t ják ezt az é r d e k e t , d e min 
dig o t t a kétely, hogy jó l j á r n a k - e cl . E u r ó p á b a n nagy v i t ák folynak a r r ó l , hogy 
j ó - e vagy n e m az e r ő s e u r ó . És e b b ő l a b o n y o l u l t k é r d é s b ő l az e l l e n z é k n e m 
csak t e k i n t é l y k é r d é s t cs inál t , h a n e m a hozzá h ú z ó j egybank i e l n ö k segí t ségével 
a k a d á l y o z z a a k a m a t o k c s ö k k e n t é s é t , h i ába é r v e l n e k a m á s i k t á b o r b a n , hogy 
e k k o r a m e g t e r h e l é s s e l a magyar gazdaság n e m fu tha t ve r seny t a k e v é s b é m e g 
t e r h e l t g a z d a s á g o k k a l . ( O r b á n r é m á l m a , hogy úgy lesz m i n i s z t e r e l n ö k , hogy 
az e l l e n z é k h e z t a r t oz ik a köz tá r saság i e l n ö k , a főügyész, a j e g y b a n k és a s z á m 
vevőségi e l l e n ő r z é s főnöke , az a l k o t m á n y b í r ó k t ö b b s é g e , m é g h o z z á o lyan 
he lyze tben , hogy n e m tudják: e z e k n e k a s z e r v e k n e k a függe t l ensége n e m azt 
j e l e n t i , hogy az e l l e n z é k h e z t a r t o z n a k , h a n e m , hogy ö n á l l ó a n haj t ják végre a 
közös] ! ] po l i t iká t . ) Ehhez, h a s o n l ó a n az. i raki s ze repvá l l a l á s is o lyan súlyos 
n e m z e t k ö z i d i l e m m a , hogy a vi tá t n e m szabad a n n a k a l ap j án fo ly ta tn i , hogy 
ha a k o r m á n y h á b o r ú p á r t i , a k k o r az e l l e n z é k h á b o r ú e l l e n e s és fordí tva. ( O r 
b á n m é g saját h á b o r ú p á r t i i n t e r n a c i o n á l é j á b a n is h a l l g a t o t t az o t t h o n nagy
d o b r a ver t h á b o r ú e l l e n e s s é g é v e l . ) 

A po l i t i ka i v i t ák h ő f o k á n a k ez a m e s t e r s é g e s , ső t e r ő s z a k o s sz í tása kel t i a 
„h ideg p o l g á r h á b o r ú " b e n y o m á s á t , és vezet t ény legesen o d a , hogy az. e lvaku l t 
ság ig m e n ő hevesség m e g a k a d á l y o z m i n d e n n o r m á l i s p á r b e s z é d e t , e le jé t veszi 
a k o m p r o m i s s z u m k e r e s é s é n e k és m e g t a l á l á s á n a k , azt a b e n y o m á s t ke l t i , hogy 
e z e k r ö g t ö n egymás t o r k á n a k e snek . E n n e k m a g y a r á z a t a pedig , hogy - G ö r g e y 
G á b o r szavaival - a „nyűgös és c s e c s s z o p ó " d e m o k r á c i a a r e n d s z e r v á l t á s o r 
s z á g a i b a n n e m tudja m e g s z o k n i a p a r l a m e n t i d e m o k r á c i á t . így t ö b b e k közö t t 
n e m t a n u l t a m e g , hogy a t ö b b p á r t r e n d s z e r n e m á l l a n d ó vá lasz tás i ha r c , h a n e m 
é p p e n azé r t vál t az. e m b e r á l ta l edd ig meg ta l á l t l e g h a t é k o n y a b b m e g o l d á s s á , 



m e r t négy év re e l d ö n t i , hogy ki képvise l i a n e m z e t e t , a sokfé le é r d e k ü t k ö z é s e 
e s e t é n ki d ö n t i cl , hogy mi a n e m z e t i é r d e k , és ezzel a t á r s a d a l m a t m e n t e s í t i 
az e r rő l fo ly t a t andó v i t ák tó l , hogy a p o l i t i k á n á l l ényegesebb d o l g o k r a össz
p o n t o s í t h a s s o n . ( A m á r a vá l a sz t á sok m á s n a p j á n fo ly ta to t t vá lasz tás i h a r c n e m 
magya r sa já tosság . O l y a n r e k o r d d a l , m i n t az. a l b á n e l l e n z é k é , a m e l y m á r a vá
lasz tások m á s n a p j á n új vá l a sz t á soka t köve te l t . É s o lyan c s o d a b o g á r r a l , min t a 
sz lovák e l l e n z é k é , ame ly népszavazás t í r a to t t ki a r endk ívü l i v á l a s z t á s o k r ó l , 
hisz ha így m e n n e , a k k o r m i n d e n é v b e n l e h e t n é n e k vá lasz tá sok , m e r t csukja 
b e a b o l t o t az az. e l l enzék , ame ly b á r m i k o r n e m tudja összegyűj ten i a népsza 
v a z á s h o z szükséges 2 0 0 - 3 0 0 eze r a lá í rás t . A k ö z ö s forrás ped ig az, hogy a 
r endsze rvá l t á s o r s z á g a i b a n a po l i t ika m é g m i n d i g az e g y é n e k egz isz tenc iá l i s 
k é r d é s e , túl sok po l i t i kus egye t len m e g é l h e t é s i for rása és n e m va lami lyen cél
lal vá l a sz to t t t evékenység . 

M I É R T T E T S Z E T T E K R E N D S Z E R V Á L T Á S T C S I N Á L N I ? 

A n t a l l József, M a g y a r o r s z á g r e n d s z e r v á l t á s u t á n i e l ső m i n i s z t e r e l n ö k e az. 
e l l enzék a k a d é k o s k o d á s á r a , t ü r e l m e t l e n k ö v c l c l ő z é s é r e , ezt vág ta o d a : „ U r a 
im, mié r t n e m t e t s z e t t e k fo r r ada lma t c s i n á l n i ? ! " A r r a cé lzo t t , hogy ha n e m 
v á r t a k v o l n a a r r a , hogy a r e f o r m k o m m u n i s t á k ind í t s ák el azt a fo lyamato t , 
ame ly végül elvit t a r e n d s z e r v á l t á s h o z , a k k o r k ö n n y e b b e n é rvény t s z e r e z h e t t e k 
v o l n a r a d i k á l i s a b b k ö v e t e l é s e i k n e k . H a é l n e , és m o s t ő l e n n e a m i n i s z t e r e l n ö k , 
a m o s t a n i e l l enzék i k ö v e t e l ő z é s r e ez l e n n e a vá lasza : „ U r a i m , m i é r t t e t s z e t t e k 
r endsze rvá l t á s t c s i n á l n i ? ! " M e r t r e n d s z e r v á l t á s né lkü l m o s t n e m fenyege tné 
ő k e t a „ b a n k l o g i k a " és a „pénz. h a t a l m a " , n e m l e n n e veszély s e m az o r szág 
k iá rus í t á sa ( e n n e k k e r e t é b e n a magyar föld i degen k é z b e k e r ü l é s e ) , s em az , 
hogy a külföldi vá l l a l a tok t á v o z n a k az. o r s zágbó l , é r i n t e t l e n l e n n e az. az. o s z t o 
g a t ó á l l am, a m e l y n e k n incs h iánya (ha az. e l a d ó s o d á s zavarja ő k e t , K á d á r h e 
lyett v á l a s z t h a t n á k C e a u s c s c u t , a n n a k n e m volt a d ó s s á g a ) , ame ly t ö r ő d i k a 
p a r a s z t o k k a l , n e m enged i m e g , hogy a gázszo lgá l t a tás i díj a kö l t s égek a r á n y á 
b a n a l a k u l j o n , szava to l ja a m i n d e n k i n e k egyforma egészségügyi e l l á tás t (hogy 
a h á l a p é n z b o r í t é k r e n d s z e r e m á r rég m e g t e r e m t e t t e a szociál is e g y e n l ő t l e n s é 
get , azzal ki t ö r ő d i k ) s tb . 

Ez. úgy ke rü l a mi t é m á n k b a , hogy a sok m i n d e n b e n a r e n d s z e r v á l t á s e lő t t i 
he lyze tbő l k i n ő t t és ma m i n d ny í l t abban a r e n d s z e r v á l t á s e lő t t i m e g o l d á s o k 
v é d e l m é r e b e r e n d e z k e d ő po l i t ika a legfőbb o k a a „h ideg p o l g á r h á b o r ú " lég
k ö r e k i a l a k u l á s á n a k . ( O r b á n m á r n e m c s a k az. o s z t o g a t ó á l l a m o t védi és köve
teli vissza, az. egészségügy és sok m i n d e n m á s s zükséges re fo rmja e l len b e r z e n 
ked ik , h a n e m m i n d n a g y o b b m e g é r t é s t m u t a t a z o k i r án t - ahogy ő foga lmazo t t 
2004 . évi „ o r s z á g é r t é k e l ő " b e s z é d é b e n - „ak ik úgy érz ik , hogy az e l ő z ő r end 
s z e r b e n b i z t o n s á g b a n , ső t j o b b a n é l t ek" . ) N e m azt aka r juk ezzel m o n d a n i , 
hogy a ba lo lda l h i b á t l a n . Pé ldáu l s z e m m e l l á t h a t ó , hogy á t v e t t e a p a r l a m e n t i 
d e m o k r á c i á n a k egy z a v a r ó v o n á s á t , a m i a fe j l e t t ebb o r s z á g o k b a n csak azé r t 
n e m vál ik a fej lődést és a h a t é k o n y m u n k á t a k a d á l y o z ó t ényezővé , m e r t ez. a 
d e m o k r á c i a kizárja az. ö r ö k ö s vá lasz tás i k a m p á n y t , e l k é p z e l h e t e t l e n n e k tar t ja , 
hogy az. e l l e n z é k a t á r s a d a l o m h a t é k o n y m ű k ö d é s é n e k és a k o r m á n y e r e d m é -



nyes m u n k á j á n a k akadá lyává vál jon (ezér t van az, hogy N y u g a t - E u r ó p á b a n a 
k i sebbség i k o r m á n y o k is e r e d m é n y e s e n d o l g o z n a k , M a g y a r o r s z á g o n v i szon t a 
zava r t a l an m ű k ö d é s h e z k é t h a r m a d o s p a r l a m e n t i t ö b b s é g kel l , m e r t m i n d e n 
k o r m á n y p á r t és -koa l íc ió m a n d á t u m a a la t t van egy hosszú ko r szak , a m i k o r 
m é g a n é p s z e r ű s é g i m u t a t ó k k a l s e m t ö r ő d n e k , n e m e n g e d i k m e g a k ö v e t k e z ő 
v á l a s z t á s o k r a va ló készü lődés k iha t á sá t a k o r m á n y p o l i t i k á r a . A r r a g o n d o l u n k , 
hogy k o r á n kezde t t t ö r ő d n i a k ö v e t k e z ő vá l a sz t á sokka l , m e s s z e m e n ő köve t 
k e z t e t é s e k e t v o n t le az. e u r ó p a i p a r l a m e n t i vá l a sz t á sok e lvesz tésébő l (a francia 
k o r m á n y p á r t s o k k a l sú lyosabb ve resége t s z e n v e d e t t , r á a d á s u l ka tasz t ro fá l i san 
e lvesz í t e t t e a he lyha tóság i vá l a sz t á soka t , a m i n i s z t e r e l n ö k mégi s m a r a d t ) , d e 
m á r e l ő b b is m i n d e n á r o n te l jes í teni a k a r t a válasz tás i ígé re te i t , m é g a k k o r is, 
a m i k o r k ide rü l t , hogy a r e á l b é r e k e lső n a g y o b b m e g u g r á s á n a k - a z ó t a , hogy 
a z o k esésé t a H o r n - k o r m á n y m e g á l l í t o t t a - a M e d g y e s s y - k o r m á n y e l ső é v é b e n 
n incs reál is fedeze te . E z é r t van az, hogy E u r ó p á b a n a n n a k s z u r k o l n a k , hogy 
a G y u r c s á n y - k o r m á n y n e vegye át az. o r b á n i személyi ku l tussza l p á r o s u l t p o 
p u l i z m u s t , hogy a szükséges r e f o r m o k és m e g s z o r í t á s o k rovásá r a készü l jön a 
k ö v e t k e z ő vá l a sz t á sok ra , és ver je vissza az. e l l enzék t á m a d á s a i t . 

C s a k h o g y a b a l o l d a l n a k a nosz ta lg ia t e k i n t e t é b e n m é g van n é h á n y e l ő n y e 
a j o b b o l d a l l a l s z e m b e n . L e g e l ő s z ö r is, mivel á l l a n d ó a n őt t á m a d j á k a régi „át
k o s " r e n d s z e r h e z k ö t ő d é s s e l , j o b b a n vigyáz a r r a , hogy ez a k ö t ő d é s m i n é l la
zább legyen. T o v á b b á ha t az a t ényező , ame ly N y u g a t - E u r ó p a fe j lődésének egy 
k o r s z a k á b a n m i n d e n ü t t a ba lo lda l t - D é l - E u r ó p á b a n m é g a k o m m u n i s t á k a t 
is - j u t t a t t a k o r m á n y r a : az a m e g g y ő z ő d é s , hogy a ba lo lda l szavazói - e l s ő s o r 
b a n a s zaksze rveze t ek - segí t ségével f á j d a l o m m c n t e s c b b e n tudja v é g r e h a j t a n i 
a s zükséges r e f o r m o k a t . N e m vé le t l en , hogy a r e n d s z e r v á l t á s o r s z á g a i b a n m i n 
d e n ü l t csak a ba lo lda l t u d o t t igazi m e g s z o r í t ó i n t é z k e d é s e k e t t e n n i az. o s z t o 
g a t ó á l l am l eép í t é s é r c . ( A z A n t a l l - B o r o s s - k o r m á n y n a k is vol t K u p a - p r o g r a m 
ja , d e ho l van az. a B o k r o s - c s o m a g t ó l ! ) A n y u g a t - e u r ó p a i e l e m z ő k m á r e l m é 
l e t eke t is g y á r t o t t a k a n n a k m e g m a g y a r á z á s á r a , hogy a j o b b o l d a l m i é r t k ö t ő d i k 
j o b b a n a r endsze rvá l t á s e lő t t i v i lághoz , f ő k é p p , hogy m i é r t let t a r endsze rvá l 
tás ve sz t e se inek fe lkaroló ja . A sok e l m é l e t k ö z ö t t a d o l g o k a t l eg jobban az. 
egyszerűs í t i le, ame ly azt áll í t ja, hogy a b a l o l d a l h o z t a r t o z n a k azok , ak ik a régi 
r e n d s z e r h e z k ö t ő d é s ü k e t k ihaszná lva a r e n d s z e r v á l t á s k o r h i r t e l en m e g g a z d a 
g o d t a k . E n n e k az. e l m é l e t n e k van l ega l ább két gyenge pon t j a . A z egyik az, 
hogy a szovjet t í pusú r e n d s z e r és pá r t képv i se lő ibő l m i n d e n p á r t b a j u t o t t . 
( E z é r t van az, hogy a r endsze rvá l l á s u t á n i e l ső t ö b b p á r t r e n d s z e r ű magya r pa r 
l a m e n t b e n t ö b b M S Z M P - l a g vol t , m i n t a k k o r , a m i k o r K á d á r m á r k o m o l y a n 
v e t t e a n é p f r o n t p o l i t i k á t . És az is, hogy a G y u r c s á n y t m o s t ú j g a z d a g k é n t tá
m a d ó F i d e s z v e z e t ő s é g é b e n o t t v a n n a k a z o k is, ak ik fe lnéz tek G y u r c s á n y r a , 
m e r i a K I S Z - D E M I S Z - b e n v e z e t ő j ü k vol t , m e g a z o k is, ak ik o t t ü l t ek m e l l e t t e 
a b b a n a v e z e t ő s é g b e n . ) Az. e l m é l e t m á s i k gyenge p o n t j a ped ig az , hogy a fran
cia L e P e n is egyszer re védi F r a n c i a o r s z á g függe t lenségé t , hogy az. E U - b a n n e 
sü l lyedjen az U S A va lamely ik t a g á l l a m á n a k sz in t j é re m e g a veszé lyez te t e t t pa 
r a sz to t és a m u n k a h e l y é t féltő m u n k á s t . E z é r t e l é g e d j ü n k m e g i n k á b b azzal a 



m a g y a r á z a t t a l , ame ly a j o b b o l d a l f o k o z o t t a b b k ö t ő d é s é t a r e n d s z e r v á l t á s e lő t t i 
v i l ághoz a p o p u l i z m u s á l t a l á n o s e u r ő p a i e l ő r e t ö r é s é v e l magyarázza . 

V a n a z o n b a n a b a l o l d a l n a k egy lényeges e l ő n y e a j o b b o l d a l l a l s z e m b e n : a 
l e t űn t r e n d s z e r i rán t i nosz ta lg iá t a j o b b o l d a l k ö n n y e b b e n olvaszt ja ös sze a 
„ n e m z e t " n e v é b e n a „ n e m z e t i " i rányvé le lű p á r t o k á l ta l b e v e z e t e t t d i k t a t ú r á 
n a k az. igen léséve l , ső t e lőkész í t éséve l . (Bá r sa jnos a sa já tos po l i t i ka i l égkö r 
h a t á s á r a M a g y a r o r s z á g o n ú j abban az. M S Z P veze tő i is ha j l amossá vá l t ak o lyan 
j e l szavak és e lvek h a n g o z t a t á s á r a , a m e l y e k e t t e g n a p m é g h a b o z á s né lkü l na 
c i o n a l i s t á n a k ny i lván í to t t ak vo lna . ) M e r t ma M a g y a r o r s z á g o n , sa jnos , n e m 
csak a h u n g a r i s t á k h i rde t i k nyí l tan azt a r e n d s z e r t , ame ly m e g s e m m i s í t i a m á s 
k é p p g o n d o l k o d ó k a t , n e m c s a k C s u r k a M I É P - j c készül ö s s z n é p i e l l ená l l á s ra , 
ame ly m e g t e r e m t i a magyar n e m z e t vég re m i n d e n t m e g o l d ó , m i n d e n idegen 
befolyást m e g s e m m i s í t ő u r a l m á t , h a n e m - s o k k a l b u r k o l t a b b f o r m á b a n - ezek 
a d i k t a t ú r á r a u t a l ó e l e m e k m e g v a n n a k a F ideszné l is. N e m is csak a n n a k hi r 
d e t é s é b e n , hogy m i n d e n m e g o l d ó d i k , ha ő k k e r ü l n e k h a t a l o m r a , m e r t a d ik
t a t ú r a m i n d e n g o n d m e g o l d á s á r a t ö r e k v é s é n e k á t v é t e l e l ehe t p u s z t a p o p u l i z 
m u s is ( a m i t a d i k t a t ú r a h íve inek hozzáá l l á sá tó l az k ü l ö n b ö z t e t m e g , hogy a 
p o p u l i s t a m a g a s e m hisz a b b a n , ami t m o n d , a d i k t a t ú r a híve p e d i g b i z to s r a 
veszi , hogy az á l ta la va l lo t t m ó d s z e r m e g o l d á s t h o z ) . S o k k a l i n k á b b a b b a n , 
ahogy ő k a k o r m á n y v á l t á s i d ő s z a k á b a n a d i k t a t ú r a „ b i z t o n s á g " j e l szavá t á l l í 
t o t t á k s z e m b e a d e m o k r á c i a „zű rzava ráva l " , a h o g y a n é p f r o n t r e n d s z e r sze r in t 
m e g t e r e m t e t t „ n e m z e t i h a t a l m a t " h i rde t i k s tb . E z e k b e n a feszül tséggel teli na
p o k b a n s o k a k n a k e s z é b e j u t o t t m é g az. is, hogy O r b á n m i n i s z t e r e l n ö k k o r á b a n 
a t á m a d á s o k r a azt vá laszo l ta : „ L e h e t , hogy a m i t mi c s i n á l u n k , d i k t a t ú r a lesz, 
d e n e m lesz p r o l e t á r d i k t a t ú r a . " ( A z u t ó b b i m á r csak úgy kerü l t a ny i l a tkoza t 
ba, hogy a K l S Z - t a n f o l y a m o k o n úgy t a n í t o t t á k : a p r o l e t á r d i k t a t ú r a az v a l a m i 
k ü l ö n c s o d a b o g á r , n e m egyszerű d i k t a t ú r a . ) 

M i n d e n n e k j o b b m e g é r t é s é h e z el kell m o n d a n u n k , hogy O r b á n V i k t o r leg
ő s z i n t é b b beszédé t 1989. m á r c i u s 15-én m o n d t a , a m i k o r l e szögez te : mi ízig-
vér ig e n n e k a r e n d s z e r n e k a t e r m é k e i vagyunk . A m i r e ugyanis a m a g á t e z e r 
éve E u r ó p á b a n é r z ő , 45 évig E u r ó p á r ó l á l m o d ó és 14 évig az E u r ó p a i U n i ó b a 
k é s z ü l ő M a g y a r o r s z á g tényleg e l ju to t t add ig , hogy E u r ó p á b a v i s szake rü lve az. 
E U tagja le t t , a d d i g n e m c s a k az. t u d a t o s o d o t t , hogy m e n n y i r e m e s s z e v a n E u 
r ó p á t ó l , m e n n y i r e n incs fe lkészülve a r r a , hogy e b b e n az E u r ó p á b a n megál l ja 
a he lyét , h a n e m k o l d u s k é n t , l eg jobb e s e t b e n szegény r o k o n k é n t a r r a vár , hogy 
m e g s e g í t s e ez az E u r ó p a , add ig r a az o r szág é l é r e az ízig-vérig a régi r e n d s z e r 
t e r m é k e k é n t k ia l aku l t n e m z e d é k ke rü l t . Az. a n e m z e d é k , a m e l y n e m tud iga
zán ba lo lda l i l enn i , hisz egy m a g á t b a l o l d a l i n a k m o n d ó r e n d s z e r teljes csődje 
r o m b a d ö n t ö t t e ba lo lda l i ságá t . N e m tud igazán n a c i o n a l i s t a l enn i , h isz 45 év 
a l a t t e l éggé „ k i n e v e l t é k " b e l ő l e a n a c i o n a l i z m u s t , e l t o m p í t o t t á k n e m z e t i tu 
d a t á t és n e m z e t i é r z é k é t . ( O r b á n t az. igazi m a g y a r n a c i o n a l i z m u s s o h a s e m fog
ja m a g á é n a k , „ n e m z e t i n e k " e l i smern i , m i n t a h o g y a n a s ze rb n a c i o n a l i z m u s 
s e m i s m e r t e cl Miloüeviéet , csak m e l l e t t e ál l t , a m í g úgy é r e z t e , hogy az ő céljait 
szolgál ja . R á a d á s u l „ V i k t o r , a k ö p ö n y e g f o r g a t ó k n a k s o h a s e m fogja m e g b o 
c sá t an i , hogy a F idesz 1992-ben k ivonu l t a p a r l a m e n t b ő l , a m i k o r az m e g e m -



l ékczc t t T r i a n o n r ó l . ) Po l i t iká já t az o s z t o g a t ó á l l a m u tán i n o s z t a l g i á n a k a m á 
ra m á r n e h é z s é g e k b e k e r ü l ő jó lé t i á l l am u t á n i vággyal , a K I S Z - t a n f o l y a m o k 
a n y a g á n a k a bécsi K á r t n c r s t r a s s c fényével, b i zonyos nyugat i s z t e r e o t í p i á k k a l 
és o l v a s m á n y é l m é n y e k k e l va ló k e v e r e d é s e a lakí t ja . M a g y a r o r s z á g so r sa a z o n 
dő l el , hogy ez a n e m z e d é k k é p e s lesz-e tényleg e u r ó p a i v á vá ln i és a szocia
l i s t ákná l v é g r e h a j t o t t n e m z e d é k v á l t á s - r e m é l j ü k - e h h e z vitt k ö z e l e b b . A Fi 
desz s o k a t ígé rő , nagyon t ehe t s éges f ia ta l ja inak ez a p r ó b á l k o z á s a c s ő d ö t m o n 
d o t t , csak a p o p u l i z m u s i g v i t t e cl ő k e t . 

A „h ideg p o l g á r h á b o r ú n a k " e l ő z ő f e j eze tünkben i s m e r t e t e t t l é g k ö r é t az. 
t e r e m t e t t e m e g és az o r szág anny i r a szükséges igazi e rőfesz í tése i t z a v a r ó , ső t 
a k a d á l y o z ó po l i t ika i é l e t e t ugyanis az t e r e l t e veszélyes i rányba , hogy a F idesz 
n e k az igazi e u r ó p a i po l i t i ká r a va ló k é p t e l e n s é g e m á r az. O r b á n - k o r m á n y ide
j é n m e g h o z t a a p r o b l é m á k m e g o l d á s a e lő l i m e n e k ü l é s t , az. o s z t o g a t á s r a , 
k l i e n t ú r a t e r e m t é s r e berendezkedés t , a f igyelemnek a kitalált m i l l enn ium (Szent 
Is tván m e g k o r o n á z á s á n a k évfordu ló ja csak azé r t let t - a k ü l ö n b e n m é g a h o n 
fogla lásnál is ő s i b b - a magyar á l l ami ság m i l l e n n i u m a , m e r t a honfog la l á s mil -
l e c c n t c n á r i u m a és a ke re sz t énység m i l l e n n i u m a a H o r n - k o r m á n y ide jé re 
e s e t t ) zász la inak lobog ta t á sáva l a g o n d o k r ó l e l t e r e l é sé t , a l á t s z a t i n t é z k e d é s e 
ket . ( K ö z t ü k az. O r b á n - k o r m á n y idején e l é g e d e t l e n k e d é s e m i a t t kö l t ségve tés i 
t á m o g a t á s á t ó l is m e g v o n t M a g y a r o k Vi l ágszöve t sége á l ta l is p o r h i n t é s n e k mi
nős í t e t t kedvezmény tö rvény ! . ) A h a t a l o m e lvesz tése o k o z t a m e g r á z k ó d t a t á s 
h a t á s á r a p e d i g ez a po l i t ika közve t l enü l a „h ideg p o l g á r h á b o r ú " sz í tásává ala
kul t á t . 

Azza l , hogy fe lkaro l t , ső t tú l l ic i tá l t m i n d e n köve te l é s t , a ba jok és g o n d o k 
c l tú lzásáva l az e l é g e d e t l e n s é g ger jesz tő jévé vál t (egy sze l l emes magya r újság
í ró j egyez t e m e g : a Fidesz, a r r a az. o rvos r a hason l í t , aki j ö v e d e l m é n e k növe l é 
s é r e a b e t e g s é g e k r ő l győzi m e g az. e m b e r e k e t , d e a gyógyí tásról s e j t e l m e s incs) , 
f e lka ro l t a azt a po l i t i ká t , ame ly csak a feszül tség fokozásá ra a l k a l m a s , d e a 
t ény leges m u n k á t akadá lyozza , k o m o l y t a n u l m á n y o z á s t k í v á n ó p r o b l é m á k a t a 
h e t e n t e új „ szenzác iós m e g á l l a p í t á s s a l " e lőá l ló h o r d ó s z ó n o k o k t émá jává te t t 
és p o l i t i k á j á n a k e szközéü l vá l a sz to t t a azl a t ö m e g e i , ame ly n o r m á l i s k ö r ü l m é 
nyek k ö z ö t t r o m b o l á s i szenvedé lyé t csak a l a b d a r ú g ó - m é r k ő z é s e k u t á n i r a n -
d a l í r o z á s b a n éli ki. (Ezze l k a p c s o l a t b a n ö s s z e h a s o n l í t á s k é n t cl kell m o n d a 
n u n k , hogy a mi igazán, v é r c s e n nac iona l i s t a , m i n d e n s z ö r n y ű s é g r e k é p e s és 
annyi b o r z a l m a t m á r tényleg cl is k ö v e t ő r ad iká l i s a ink m e n n y i r e tud ják , hogy 
a n e m z e t i é r d e k m e d d i g enged i m e g a k o r m á n y t á m a d á s á t . K é p e s e k l e n n é n e k 
b e n n ü n k e t k i k e r g e t n i az. o r s zágbó l , m i n t a h o g y a n e l ü l d ö z t é k a h o r v á t o k a t , d e 
e l k é p z e l h e t e t l e n , hogy fütyül jenek a h i m n u s z é n e k l é s e k ö z b e n , m e r t t ü n t e t n i 
a k a r n a k a m i n i s z t e r e l n ö k e l len , vagy hogy kifütyül jék azt , aki az. o r s z á g nevé 
b e n az A t h é n b ó l h a z a t é r ő o l i m p i k o n o k a t köszön t i . K é p e s e k m e g í g é r n i a 3 
d i n á r o s kenye re t , d e n e m á l lnak o d a a m á l n a t c r m c l ő k é l é r e , a m i k o r a z o k út
lezárássa l köve te l ik , hogy a m á l n a - m o s t , a m i k o r sok t e r m e t t - d r á g á b b le
gyen, m i n t tavaly, a m i k o r kevés t e r m e t t . ) 

É s m i n d e z t ki kel l egész í t en i azzal , hogy ez. a po l i t i zá lás n e m c s a k a k a d á 
lyozza - a „h ideg p o l g á r h á b o r ú " h a n g u l a t á n a k sz í tásával - az E U - c s a t l a k o z á s -



sal t u d a t o s s á vál l g o n d o k enyh í t é sé t , c s ö k k e n t i a c sa t l akozássa l a d ó d ó esély 
k i h a s z n á l á s á n a k l e h e t ő s é g é t , sőt m a g a is a n n a k o k a és egyben t ü n e t e legyen, 
hogy az. o r szág po l i t i ka i l ag m e n n y i r e n e m é r e t t az. E U - t a g s á g r a , h a n e m köz
v e t l e n ü l is hozzá já ru l t a h h o z , hogy a fe lkészülés e l m a r a d á s á n a k e m l í t e t t t ü n e 
tei j e l e n t k e z z e n e k . E l s ő s o r b a n azzal , hogy k o r m á n y o n a s e m m i t t e v é s r e r en 
d e z k e d e t t be , e l l e n z é k b e n ped ig azzal zavarja a t á r s a d a l o m m ű k ö d é s é i , csök
ken t i a vég reha j t á s h a t é k o n y s á g á t , görd í t akadá ly t a k o r m á n y m u n k á j a e l é 
vagy igyekeze t t m iné l t ö b b kényszerpá lyá t t e r e m t e n i a k o r m á n y s z á m á r a , hogy 
úgy te t t , m i n t h a ő m i n d e n t j o b b a n t u d n a , m i n t a k o r m á n y , a m e l y n e k az. o r szá 
got i r ány í t an ia kell , a m e l y n e k e l ő s z ö r do lgozn i kel l , és csak u t á n a b í r á l h a t ó . 
E r r ő l azé r t kell k ü l ö n s z ó l n u n k , m e r t miné l l á r m á s a b b let t a Medgyessy -ko r 
m á n y e l l enzék i b í r á l a t a , a g o n d o l k o d ó e m b e r e lő t t a n n á l ny i lvánva lóbb le l t , 
hogy m e n n y i m i n d e n t n e m csinál t m e g az O r b á n - k o r m á n y . O n n a n , hogy T o r -
gyán József, a t ö n k r e t e t t K i sgazdapá r t veze tő je és az O r b á n - k o r m á n y b a n a 
Fidesz, legfőbb koa l íc iós p a r t n e r e u t ó l a g e l m o n d t a , hogy nek i megvo l t a p r o g 
ramja , az. o r s z á g n a k vol t rá p é n z e , hogy m e g m e n t s é k a magya r m e z ő g a z d a s á 
got ( s ze r in t e e r r e 1999-ben vol t az. u to l só a l k a l o m ) , d e a k o r m á n y i n k á b b az 
o s z t o g a t á s me l l e t t d ö n t ö t t . A z o n át , hogy s e m m i t s e m te t t az á l l a m h á z t a r t á s , 
az. egészségügy s tb . s zükséges reformja é r d e k é b e n , m e g t a r t o t t a az á r t á m o g a 
tások r e n d s z e r é t . Add ig , hogy m i n d e n ü t t l egsz ívesebben a l á t s z a t i n t é z k e d é s e 
ket vá l a sz to t t a . (Pé ldáu l : n a g y d o b r a ve r te , hogy az O r b á n - k o r m á n y a csa lád
t á m o g a t á s k e r e t é b e n menny i t t e t t a l aká sép í t é s ek é r d e k é b e n , k ö z b e n a szá
m o k azt m u t a t j á k , hogy a l akásép í t é s az. O r b á n - k o r m á n y e l ső é v e i b e n ka tasz t 
rofá l isan c s ö k k e n t , u t á n a m e r e d e k e n n ö v e k e d n i kezde t t , d e n e m é r t e cl a 
H o r n - k o r m á n y ide jén f e l m u t a t o t t sz in te t . ) 

E z a s e m m i t t e v é s l eg többszö r csak k o m i k u s s á t e t t e a M e d g y e s s y - k o r m á n y 
b í r á l a t á t . ( C s a k két pé lda . Az. egyik: a H o r n - k o r m á n y h o z o t t egy r e n d e l e t e t , 
ame ly k e d v e z ő t l e n vol t a k i s m a m á k s z á m á r a . Ez t a r e n d e l e t e t a Medgyessy-
k o r m á n y idején a b í ró ság ha t á ly t a l an í t o t t a . A F i d e s z ahe lye t t hogy b o c s á n a t o t 
kér t v o l n a a k i s m a m á k t ó l , m e r t e l fe le j te t te ezt a r e n d e l e t e t h a t á l y o n kívül h e 
lyezni , t á m a d n i k e z d t e a Medgycs sy -ko rmány t , a m i k o r ke re sn i k e z d t e , hogyan 
m á s s z o n ki az e lőá l l t he lyze tbő l . És a m é g k o m i k u s a b b pé lda : a F i d e s z n e k a 
négyéves k o r m á n y z á s idején e s z é b e s e m j u t o t t , hogy Sz tá l in m é g m i n d i g Bu
dapes t d í s zpo lgá ra , d e e s z é b e j u t o t t , a m i k o r a F idesz h o r d ó s z ó n o k a i n a k é p p e n 
n e m vol t m e g a he t i t é m á j u k a M e d g y e s s y - k o r m á n y t á m a d á s á r a . ) A s e m m i t 
tevés a z o n b a n t r ag ikussá vál t , a m i k o r az. E U - c s a t l a k o z á s h o z s zükséges t e n n i 
va lók e l m u l a s z t á s á n a k vagy a csa t l akozás i t á rgya láson a fon tos d o l g o k „elfe
l e j t é s é n e k " formájá t ö l t ö t t e . 

A c s a t l a k o z á s h o z szükséges t e e n d ő k e lmu lasz t á sáva l k a p c s o l a t b a n h a d d é l 
j ü n k egy h a s o n l a t t a l . B u l g á r i á b a n a vá lasz tók m e g u n t á k , hogy a k o r m á n y o n 
egymás t vált ja az. egy fo rmán t e h e t e t l e n bal- és j o b b o l d a l , ezé r t k o r m á n y r a j u t 
t a t t á k az egykor i cár á l ta l a l a k í t o t t p á r t o t , ame ly a z t á n a k ö z v é l e m é n n y e l és a 
vá l a sz tók kegye inek megsze rzéséve l n e m s o k a t t ö r ő d v e m u n k á h o z is l á to t t . 
Bu lgá r i a csak 2 0 0 7 - b e n lesz az E U tagja, d e az E U - t ó l - e l s ő s o r b a n a m e z ő 
gazdaság ra - k a p o t t p é n z e k m á r 2003-ban és 2004 -ben lényeges részé t k é p e z -



tok az o r szág k ö l t s é g v e t é s é n e k . M a g y a r o r s z á g o n a m e z ő g a z d a s á g i s egé lyek re 
2000 ó t a r e n d e l k e z é s r e á l ló m i l l i á r d o k b ó l az e l ső mi l l i óka t 2 0 0 3 - b a n , m á r a 
M e d g y c s s y - k o r m á n y idején v e t t é k igénybe , d e k i h a s z n á l a t l a n m a r a d t a m á s 
cé l ra r e n d e l k e z é s r e á l ló segélyek j e l e n t é k e n y része is. B u l g á r i á b a n 2004 s zep 
t e m b e r é i g m i n d e n h a t á r i d ő lejárt a segé lyek fo lyós í tásához s zükséges nyi lván
t a r t á s e lkész í t é séhez . M a g y a r o r s z á g o n e n n e k a n y i l v á n t a r t á s n a k az. e lkész í t é sé t 
csak a M e d g y e s s y - k o r m á n y k e z d t e meg . Bu lgá r i a 2004 j ú n i u s á b a n t u d t a m e g , 
hogy 2007- tő l mi lyen összeg ( fe jenkén t hé t bo lgá r á t l agnyugd í jnak megfe l e lő 
e u r ó ) áll r e n d e l k e z é s é r e a r eg ioná l i s fej lődés cél jaira , és m á r m á s n a p meg je 
len t a k o r m á n y r e n d e l e t e - rész le tes u tas í t ássa l - a r r ó l , hogy m i n d e n község
n e k s z e p t e m b e r i g el kell kész í t en ie r eg ioná l i s fejlesztési te rvé t . M a g y a r o r s z á 
gon e z e k a t e rvek m é g ma s i n c s e n e k m e g , vagy ha n é h o l m e g is v a n n a k , a 
k o r m á n y n e m t ö r ő d i k ve lük . M á r a b e v e z e t ő b e n e m l í t e t t ü k : M a g y a r o r s z á g o n 
mi m i n d e n hiányzik az E U - f e l t é t c l c k te l j es í t éséhez , B u l g á r i á b a n m á r az. idei 
i degen fo rga lmi idény e lő t t s zázszámra z á r t á k b e a v c n d é g l á t ó i p a r i he lyeke t , 
m e r t n e m t e t t e k e lege t a n n a k az E U - s z a b á l y n a k , hogy o t t , a h o l a l k o h o l k i m é 
rés folyik, me legv í znek és ingyenes W C - n e k kell l e n n i e s tb . 

A z E U - c s a t l a k o z á s r ó l folyó t á r g y a l á s o k o n e l m u l a s z t o t t a k r ó l r ö v i d e n csak 
ennyi t . A csa t l akozás i t á rgya lások l e g t ö b b fejezetét az O r b á n - k o r m á n y lezá r ta , 
úgyhogy a 3 3 fe jezetből csak 3 m a r a d t a M e d g y e s s y - k o r m á n y n a k . A j e l e k sze 
r in t m a j d n e m te l jesen a v é l e t l e n r e ( a r ra , hogy v a l a k i n e k e s z é b e j u t o t t - c ) bízva 
az O r b á n - k o r m á n y kér t is f e lmen tés t , h a l a d é k o t az E U - s z a b á l y o k a l k a l m a z á 
sával k a p c s o l a t b a n . B rüs sze lben csak m e g m o s o l y o g t á k , a m i k o r 15 éves fel
m e n t é s t k é r l e k az. a lól az E U - s z a b á l y a ló l , hogy a l ibát , kacsá t n e m szabad 
t ö m n i . D e kint és b e n t nagyon is lényeges m e n t e s í t é s n e k t a r t o t t a k t ö b b m á s 
h a l a d é k o t , p é l d á u l a szennyvíz t i sz t í tás szabályai a ló l i i de ig lenes f e lmen té s i . 
U g y a n a k k o r a k o r m á n y n a k e s z é b e s e m j u t o t t t ö b b m á s t é r e n h a l a d é k o t ké rn i 
vagy l é p é s e k e t l e n n i a n n a k é r d e k é b e n , hogy meggyor s í t s ák az. E U - s z a b á l y o k 
a l k a l m a z á s á t , és ezzel e lke rü l j ék m i n d a z t , a m i t c i k k ü n k b e v e z e t ő j é b e n e m l í 
t e t t ü n k . ( P é l d á u l : a F idesz m o s t n a g y o n e m l e g e t i a vajdasági m a g y a r o k a t , d e 
k o r m á n y o n e s z é b e s e m j u t o t t - m é g csak p r o g r a m j á b a n s e m vol t b e n n e - , 
hogy a vajdasági és ukra jna i m a g y a r o k mi lyen n e h é z he lyze tbe k e r ü l n e k M a 
gyaro r szág E U - c s a t l a k o z á s á v a l . ) U g y a n a k k o r be le lova lva m a g á t a h o r d ó s z ó 
n o k n a k és a földről csak o l v a s m á n y é l m é n y e k k e l r e n d e l k e z ő k n e k a maffiával 
( ame ly m e g a k a r t a akadá lyozn i , hogy a földjei a m ú g y is e lvesz í tő magya r pa 
raszt l ega l ább a külföldi vá sá r lók j e l e n t k e z é s é v e l j á r ó t i s z t e s ségesebb á ra t 
m e g k a p j a földjéér t ) l é t re jö t t furcsa s z ö v e t s é g é n e k a „magya r földet n e m ad
j u k " s z ó l a m á b a , m e g e n g e d t e , hogy a b rüssze l i b ü r o k r á c i a ké t sze r megf ize t t e s 
s e n egy egészen fölösleges e n g e d m é n y t (h isz F l o r i d a vagy a s p a n y o l t e n g e r p a r t 
fe lvásár lása s enk i t s e m zavar , és a m a g y a r o k is sz ívesen v e s z n e k földet R o m á 
n i á b a n ) . E l ő s z ö r m á r az O r b á n - k o r m á n n y a l : ha ti így gá t a t e m e l t e k a t ő k e 
s z a b a d m o z g á s a e lé , a k k o r mi is g á t o l h a t j u k a m u n k a e r ő s z a b a d m o z g á s á t . 
M á s o d s z o r a M e d g y c s s y - k o r m á n n y a l : ha ti n e m vesz i t ek á t r ö g t ö n az. E U m e 
zőgazdaság i r e n d s z e r é t , a k k o r mi is csak f o k o z a t o s a n l ép t e t j ü k é l e t b e a segé
lyezés r e n d s z e r é t . 



H Á N Y S Z Á Z E Z E R P A R A S Z T V Á L I K F Ö L Ö S L E G E S S É ? 

M i n d a z z a l , ami l edd ig l e í r t unk , n e m a k a r j u k azt m o n d a n i , hogy Magyar 
o r s z á g o n ka tasz t ro fá l i s a helyzet , m e g csak azt s e m , hogy s o k k a l r o s s z a b b len
ne , m i n t a t öbb i m o s t felvett o r s z á g b a n . A gazdaság i vá l ság é r zésé t c sak az 
e l l e n z é k ápo lga t j a , az. o r szág he lyze te v i szon t j avu l : a H o r n - k o r m á n y idején 
l e n d ü l e t e t ve t t , a m í g ez. a l endü le t évi 6,8 s záza l ék ra n ő t t , majd az. O r b á n - k o r 
m á n y v é g é r e 3 száza lék a lá ese t t gazdaság i l e n d ü l e t i smét felfelé ível, m á r is
m é t 4 s záza l ékos , az infláció és a m u n k a n é l k ü l i s é g s o k k a l k i sebb , m i n t az O r 
b á n - k o r m á n y leg jobb é v é b e n , ível a t őzsde index , a kivi tel , a b e h o z a t a l s tb . A 
r e n d s z e r v á l t á s 8 E U - b a felvett o r szága közü l , m i n d e n m i n ő s í t é s sze r in t , a k ö 
z é p e n foglal he lyet . A D e u t s c h e B a n k M a g y a r o r s z á g E U - f e l k é s z ü l t s é g é t a S 
o r szág k ö z ö t t a h a t o d i k he lyre t e t t e , 69 száza lékka l , a sz lovén 75,5 és a l i tván 
66 ,3 száza lék közö t t . M á s f e lmérések sze r in t a b é r e k r e á l é r t é k é b e n is k ö z é p e n 
á l lnak : a n é m e t o r s z á g i b é r e k 44 száza léká t é r ik el , a s z l o v é n e k 72 m e g a sz lo
v á k o k és a ba l t i o r s z á g o k 35 száza léka k ö z ö t t . D e a po l i t i ka i he lyze tben s incs 
va l ami nagy k ü l ö n b s é g . 

M e r t M a g y a r o r s z á g n e m egyedü lá l ló az. új t a g á l l a m o k k ö z ö t t azzal a n é 
ze t t e l , a m i l G s u r k a Magyar Főrum'yá így foga lmazo t t m e g : „ B e n y o m l a k b e n 
n ü n k e t az u n i ó b a , a m i n e m e u r ó p a i , h a n e m a m e r i k a i - i z r a e l i é r d e k e k e t szol 
gál . . . h i szen T r i a n o n é r t is fe le lősek a z o k az. e r ő k , a m e l y e k m o s t az E u r ó p a i 
U n i ó b a e r ő s z a k o l t a k b c b e n n ü n k e t . " D e a m á r e m l e g e t e t t Dcmokratáb-m 
( a m e l y n e k újságírója m á r f izetet t 300 eze r for int b ü n t e t é s t , m e r t n e m c s a k m a 
gyarország i , h a n e m külföldi p o l i t i k u s o k a t , ú j ság í róka t is hazug , gyáva, ször 
nyeteg, m o c s k o s , bcszar i s tb . fé lkcgyclműnck nevez) is ezt o lvasha t juk: „ A va ló 
ság ezzel s z e m b e n az, hogy M a g y a r o r s z á g a c s a t l a k o z á s p i l l a n a t á b a n elveszí
t e t t e függe t l enségé t . " A z s e m számí t v a l a m i k ü l ö n l e g e s s é g n e k , hogy az o r szág 
n a k m á r k o r m á n y r a k e r ü l é s r e s z á m í t ó pár t j a azt mér i c ské l i , hogy az. E U m e l 
let t i é rvek menny ive l t ö b b e t n y o m n a k a l a tban , m i n t az. e l l e n e szó lók , h isz a 
Fidesz, c seh t e s tvé rpá r t j a sokka l ny í l t abban „ c u r o s z k e p t i k u s " . H i sz az E U - v a l 
s z e m b e n i i lyen m a g a t a r t á s t m i n d c n ü l l k ö z ö s forrás táplá l ja . E l s ő s o r b a n az. 
o s z t o g a t ó á l lamhoz, va ló r agaszkodás , m i n t a szovjci t í pusú á l l am u t á n i nosz 
t a l g i á n a k és a jó lé t i á l l am fé l tésének v a l a m i furcsa k e v e r é k e . ( E r r ő l m o n d t a 
N é m e t h M i k l ó s , a r endsze rvá l t á s t e l ő k é s z í t ő magya r k o r m á n y m i n i s z t e r e l n ö 
ke : „ A z ígé rge t é seke t én n e m t e k i n t e m p o l i t i k á n a k , h i szen , a m i t a közvé le 
m é n y l e g i n k á b b ha l l an i sze re t , az. á l t a l á b a n a l e g r i t k á b b e s e t b e n es ik egybe az. 
o r szág é r d e k e i v e l . " ) 

L e h e t , hogy van n é m i k ü l ö n b s é g a b b a n , hogy az e l ő z ő r é szben anny i t e m 
lege te t t „h ideg p o l g á r h á b o r ú " a t öbb i új t agná l n e m o lyan kifejezet t , vagy hogy 
a po l i t i ka i v i t ák e l l e n é r e s o k k a l h a t á r o z o t t a b b a n d o l g o z n a k a z o n , hogy közös 
n e m z e t i összefogássa l , a k o r m á n y n o r m á l i s m u n k á j á n a k k i sebb zavarásáva l 
n é z z e n e k s z e m b e az. E U - c s a t l a k o z á s s a l j á r ó k ih ívá sokka l . ( A s z l o v é n e k vagy 
a s z l o v á k o k pé ldá já t m á r e m l í t e t t ü k . D e e m l í t h e t n é n k C s e h o r s z á g o t is, a h o l 
a k o r m á n y v á l t á s d r á m a i b b k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t , az e u r ó p a i p a r l a m e n t i vá lasz
t á s o k o n a k o r m á n y p á r t o k á l ta l a m a g y a r o r s z á g i n á l s o k k a l s ú l y o s a b b v e r e s é g 



s tb . m e l l e t t j á t s z ó d o t t le, d e z a v a r t a l a n u l h a l a d t az E U - e s a l l a k o z á s m e g k ö v e 
te l t e i n t é z k e d é s e k végreha j t á sa . ) E l g o n d o l k o d t a t ó a M a g y a r G a l l u p In téze t 
n e k az a f e lmérése is, hogy a magya ro r szág i l akosság az. e u r ó p a i á l l agná l 
p e s s z i m i s t á b b a n látja a c sa t l akozás u t án i k i l á t á soka t . ( A 25 t a g á l l a m 31 szá
z a l é k o s á t lagáva l s z e m b e n M a g y a r o r s z á g o n a l a k o s s á g n a k csak 18 száza l éka 
s zámí t a r r a , hogy a k ö v e t k e z ő 12 h ó n a p b a n j a v u l n a k az. é l e t k ö r ü l m é n y e i . ) 

E z é r t i n d o k o l t m i n d e n f igyelmezte tés a po l i t ika i e r ő k l a t o l g a t á s á n a k k á r o s 
vo l táva l k a p c s o l a t b a n . ( A mos t azt l a t o lga tok , hogy mi n y o m t ö b b e t a l a t ban , 
m e g n é z h e t n é k m a g u k a t , ha M a g y a r o r s z á g k i m a r a d á s a e s e t é n Sz lovák ia és R o 
m á n i a a l ig v á r n á az. a l k a l m a t , hogy l ezá rhassa h a t á r a i t és m e g l á t n á k , mi lyen 
az , hogy az. egyik n a p s z a b a d o n utazhatsz, az. egész v i l ágon , m á s i k n a p m á r 
n incs h a t á r , a m i t v í zum né lkü l á t l é p h e t n é l . ) M é g i n d o k o l t a b b m i n d e n figyel
m e z t e t é s a s i r ánkozás sa l s z e m b e n . Az. ú j ság í róé - Szilágyi Á k o s n a k a Népsza
badságban közö l t c i kke m e g f o g a l m a z á s á b a n : „ T e s s é k a b b a h a g y n i a sz ín le lés t , 
a j á t é k o t . T e s s é k le jönn i a s z í n p a d r ó l , a m e l y e n a n e m z e t egy b a r o k k s z o m o 
rú j á t ék h ő s e k é n t v o n a g l o t t , k icsavar t v é g t a g o k k a l , f á jda lmasan nyögve és h ö 
rögve . E z m á r t e g n a p is s z ínház vol t c s u p á n , és kevéssé é r d e k e l t e a kü lv i l ágo t . " 
A m i n i s z t e r é , m i n t a m i k o r Draskov ic s p é n z ü g y m i n i s z t e r m e g k é r t e a sa j tó t , 
hogy n e a r e m é n y t e l e n s é g e t és k i sh i tű sége t su lykol ja , h i szen M a g y a r o r s z á g 
esélyei s e m m i v e l s e m r o s s z a b b a k az u n i ó s t a g t á r s a k é n á l . A kü l fö ldé - a Bécsi 
Napló c. A u s z t r i á b a n m e g j e l e n ő magya r h e t i l a p m e g f o g a l m a z á s á b a n : „ A h o g y 
e z e r évvel eze lő t t , m o s t is csak l e h e t ő s é g e t k a p t u n k , az É l e t kapu ja i smé t ki
nyílt a m a g y a r n e m z e t e lő t t . N e m e lég ezen b e s é t á l n i , m o s t le kel l k ü z d e n ü n k 
ö r ö k l ö t t , m á s o k vagy rossz, p o l i t i k u s a i n k á l ta l o k o z o t t b a j o k a t . " 

É p p e n s é g g e l csak a r r a l e n n e szükség , hogy a po l i t i ka i é l e t m e g s z a b a d u l j o n 
a „ h i d e g p o l g á r h á b o r ú " l é g k ö r é n e k ge r jesz tésé tő l , hogy n e akadá lyozza , ha 
n e m seg í t se , hogy az o r szág a l ény leges p r o b l é m á k m e g o l d á s á r a , a megnyí l t 
e sé lyek k ihaszná lásához , s zükséges nyugod t l é g k ö r ű é p í t ő m u n k á r a ö s s z p o n t o 
s í t h a s s o n . Ehhez, a r r a is s zükség l e n n e , hogy az e l l enzék s z a k í t s o n azzal a ki
cs inyes po l i t i zá lássa l , ame ly a k ö v e t k e z ő v á l a s z t á s o k o n m á r a z o k r a számí t , 
ak ik az E U - t ó l t ö b b e t vá r t ak . F ő l e g , hogy n e e m l e g e s s e n á l l a n d ó a n gazdaság i 
vá l ságo t , a m i k o r a gazdasági n ö v e k e d é s a l e n d ü l e t v i s szaesésének m é l y p o n t j á n 
( ame ly a M c d g y e s s y - k o r m á n y ide jén k ö v e t k e z e t t b e , é p p ú g y , m i n t a h o g y a n a 
H o r n - k o r m á n y idején b e i n d u l t n ö v e k e d é s az. O r b á n - k o r m á n y ide jén é r t e el 
c s ú c s p o n t j á t ) 2003 m á s o d i k fe lének 2,5 s z á z a l é k á r ó l 2004 e l ső fé lévében 4,2 
s z á z a l é k o s le t t (az e l ső negyedévben az ipar i t e r m e l é s n ö v e k e d é s e 10,8, az é p í 
t ő i p a r t e r m e l é s é é 19,5, az. e x p o r t é 19,4 száza l ékos v o l t ) , a z idei 6 , 5 - 7 száza lé 
kos (az. O r b á n - k o r m á n y u t o l s ó é v é b e n n e m s ike rü l t 10 száza l ék a lá s z o r í t a n i ) 
inf láció m á r j ö v ő r e 4,5 száza l ékos lesz, a kö l t ségve tés i defici t m é g a leg
p e s s z i m i s t á b b becs lés sze r in t is k i sebb lesz, m i n t L e n g y e l o r s z á g b a n és C s e h 
o r s z á g b a n , az á l l a m a d ó s s á g s o h a n o m h a l a d t a m e g a n e m z e t i j ö v e d e l e m n e k az. 
e u r ó b e v e z e t é s é h e z m e g s z a b o t t 60 száza léká t és az idei 59,4 s záza l ék ró l j ö v ő r e 
m á r 57 ,9 - re m é r s é k l ő d i k s tb . 

A z E U - t a g s á g az. e l ső fé lévben n e m o k o z o t t a k k o r a m e g r á z k ó d t a t á s t , m i n t 
j ó s o l g a t t á k . A m a g y a r o k e l s ő s o r b a n a c sa t l akozás kü l ső j e l e i r e figyeltek fel: 



személy i igazo lvánnya l u t a z h a t n a k k ü l l ő i d r e , a sz lovén , az o s z t r á k és a sz lovák 
h a t á r o n m e g s z ű n t a v á m e l l e n ő r z é s . D e kevesen veszik igénybe m é g e n n e k a 
v á l t o z á s n a k o l y a n v o n a t k o z á s a i t is , m i n t h o g y a k ö z ö s s é g e n b e l ü l s z a b a d o n 
vá l a sz tha t j ák m e g l akhe lyüke t , hogy ho l a k a r n a k t a n u l n i s tb . A meg j ó s o l t á r 
r o b b a n á s - amive l a fogyasztókat i j esz tge t ték - e l m a r a d t . A s e r t é s h ú s á r a 
ugyan r ö g t ö n e m e l k e d e t t 16 száza lékka l , d e Sz lovákia 26 s záza l ékos n ö v e k e 
déséve l s z e m b e n ez csak a k ö z é p m e z ő n y b e t a r toz ik . É s e l m a r a d t a k a z o k a 
nagy á r c s ö k k e n t é s e k is, amivel v i szon t a t e r m e l ő k e t i j esz tge t ték . M e r t m i n t 
m o n d t u k , M a g y a r o r s z á g o n e m e l t é k a s e r t é s h ú s á r á t , k ö z b e n D á n i á b a n 260 fo
r i n t n a k megfe l e lő összeget f ize tnek - a magya ro r szág i 295 forint he lye t t - az 
é lősú ly k i ló j áé r t , a t e j t e r m é k e k csak 10 s záza l ékka l l e t t ek o l c s ó b b a k . N é m i 
p r o b l é m á t o k o z o t t , hogy R o m á n i á b a n vagy U k r a j n á b a n fe leanny iba k e r ü l a 
c u k o r , ö t ö d a n n y i b a a c igare t ta , o l c s ó b b a b e n z i n s tb . D e m i n d e z n e m o k o z o t t 
a k k o r a zavar t , m i n t j ó so lga t t ák . E l m a r a d t a vá r t r o h a m a külföldi m u n k a v á l 
la lásér t , n e m i g e n s ikerü l t b e t ö l t e n i m é g az E U - t a g á l l a m o k á l ta l fe lkínál t 22 
eze r m u n k a h e l y e t s e m s tb . U g y a n a k k o r m e g i n d u l n a k a z E U - s segé lyek , hogy 
sok t e k i n t e t b e n enyh í t s ék a g o n d o k a t . Egyszóval : az E U - c s a t l a k o z á s k o r á n t 
s em j á r t a k k o r a m e g r á z k ó d t a t á s s a l , m i n t az. e sé lyeke t l a t o l g a t o k vagy é p p e n a 
magyar p o l g á r o k a t i jesztgetők j ó s o l g a t t á k . 

M o s t m á r t ény leg csak a r r a l e n n e szükség , hogy a po l i t i ka i l égkö r megvá l 
toz t a t á sáva l a m u n k á r a ö s s z p o n t o s í t s a n a k , hogy az E U - b a n n e a g ö r ö g , h a n e m 
az ír p é l d á t köve the s sék . A n n a k i l lusz t rá lásá ra ped ig , hogy itt mi lyen nagy 
m u n k á t kel l végezn iük , e lég csak a m e z ő g a z d a s á g n a k a z o k a t a p r o b l é m á i t 
m e g e m l í t e n i , a m e l y e k k e l a k k o r is m e g k e l l e n e b i r k ó z n i u k , ha n e m l é p n e k b e 
az E U - b a . A n n a k a lap ján , hogy az. E U - c s a t l a k o z á s ide jén é p p e n e z e k a p r o b 
l é m á k v á l t o t t á k ki a l egnagyobb v iha r t , d e azt is f igye lembe véve , hogy é p p e n 
a m e z ő g a z d a s á g k é r d é s e az, ame ly m e g k ö v e t e l i , hogy - fö lös leges „e lpo l i t i zá -
lás" , az i r reá l i s vagy a szovjet t í pusú á l l a m u t á n i nosz ta lg ia m e g a j ó l é t i á l l a m 
mal s z e m b e n i e l v á r á s o k k e v e r é k é b ő l t á p l á l k o z ó k ö v e t e l ő d z é s e k he lye t t - iga
zán k o m o l y a n kezel jék . A m e z ő g a z d a s á g k é r d é s e ugyanis v i l á g p r o b l é m a . A m i t 
az is b izonyí t , hogy az ipari t e r m é k e k k e r e s k e d e l m é n e k m a j d n e m tel jes l ibe
ra l izá lása , a v á m o k radikál is c s ö k k e n t é s e , a b e h o z a t a l i k o r l á t o z á s o k m a j d n e m 
teljes l e é p í t é s e u t á n a K e r e s k e d e l m i V i l á g s z e r v e z e t b e n e l a k a d t a k a t á rgya lá 
sok a m e z ő g a z d a s á g i t e r m é n y e k v i l á g k e r e s k e d e l m é n e k l ibe ra l i zá l á sá ró l . T ö b b 
éves h u z a v o n a , egyéves teljes leál lás u t á n csak n e m r é g i b e n t a l á l l ak m ó d o t 
egyá l t a l án a t á rgya lások folyta tására , azzal , hogy a s ike r t m é g m i n d i g s e m m i 
s em szavato l ja . A mezőgazdaság p r o b l é m a az. E U - b a n . N e m c s a k b e n t , m e r t a 
l a k o s s á g n a k 2 , 5 - 4 száza léká t fog la lkoz ta tó gazdasági ág a közös kö l t s égve t é s 
n e k kb . a felét viszi e l , h a n e m a v i l ágban is, a h o l az. E U p r o t e k c i o n a l i z m u s á b a n 
a v i l á g k e r e s k e d e l e m akadályá t , a szegény o r s z á g o k n y o m o r á n a k lényeges for
rásá t lá l ják. És ki is kényszer í t e t t ék a segé lyek egész r e n d s z e r e l e é p í t é s é n e k 
ígé re té t , a m i b ő l m é g sok v ihar lesz. a b b a n a k ö z ö s s é g b e n , a m e l y b e n a segé lyek 
k é r d é s e a m ú g y is nagyon bonyo lu l t . M e r t a „ n e t t ó b e f i z e t ő k " ha l l an i s e m a k a r 
nak a segé lyek növe lésé rő l , a segélyt k a p ó k n e m h a j l a n d ó a k egye t l en e u r ó r ó l 
s e m l e m o n d a n i , és j e l e n t k e z e t t 10 új tag, a m e l y n e k m e z ő g a z d a s á g a m é g na -



gyobb segé ly re s zo ru l , m i n t a régi t a g o k é , k ö z b e n a 10 új tag m e z ő g a z d a s á g i 
t e r m e l é s e m i n d ö s s z e 3 száza léka az E U k o r á b b i m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s é n e k . 
É s sú lyos a magya r m e z ő g a z d a s á g p r o b l é m á j a is. D e azt az E U - c s a t l a k o z á s t ő l 
függe t l enü l m e g kell o l d a n i a az. o r s z á g n a k . 

E p r o b l é m á n a k a z o n b a n csak egyik része az. a k ö z ö s g o n d , a m e l y a g loba 
l i zá lódássa l m i n d e n o r szág gazdasága e lő t t j e l e n t k e z i k : a t e r m é k e k z ö m é t o l 
c s ó b b l e n n e b e h o z n i , d e a n e m z e t á l l a m u t o l s ó h a r c á t a m e z ő g a z d a s á g t e r é n 
vívja. N e m c s a k itt adja fel l e g n e h e z e b b e n „gazdaság i ö n á l l ó s á g á t " és itt védi 
l c g m a k a c s a b b u l „s t ra tég ia i é r d e k e i t " , h a n e m itt fogadja el l egkevésbé a s zabad 
k e r e s k e d e l e m n e k á l t a l á b a n d i a d a l m a s k o d ó elvét . ( A r e n d s z e r v á l t á s u t á n egy
mi l l ió m u n k a h e l y m e g s z ű n t , egész v á r o s o k - v i d é k e k s z e g é n y e d t e k el a n é l k ü l , 
hogy e k k o r a e l l ená l lás t vá l t o l t v o l n a ki, m i n t a k i s b i r t o k o k m e g s z ü n t e t é s é n e k 
m o s t e l k e r ü l h e t e t l e n n é vált fo lyamata . ) E z e n t ú l m e n ő e n M a g y a r o r s z á g e s e t é 
b e n a m e z ő g a z d a s á g p r o b l é m á j á n a k egyik össze tevő je , hogy a r e n d s z e r v á l t á s 
a g a z d a s á g egészéné l j o b b a n s ú j t o t t a ezt a gazdasági ága t . J e l l e m z ő , hogy m á r 
a r e á l b é r e k t e r é n is e l é r t é k a nyo lcvanas évek szint jé t , a m e z ő g a z d a s á g b a n 
v i szon l m e s s z e v a n n a k e t t ő l a s z in t tő l , m é g a k k o r is, hogy az. idei j ó t e r m é s 
u t á n e l m o n d h a t j á k : k u k o r i c á b ó l és b ú z á b ó l ennyi m é g n e m t e r m e t t az o r szág 
b a n . A m e z ő g a z d a s á g v isszaesésé t n e m anny i r a az m u t a t j a , hogy r é sza r ánya a 
n e m z e t i j ö v e d e l e m e l ő á l l í t á s á b a n 6,6 s záza l ék ró l 1996-ban m á r 3,8-ra csök
kent , h a n e m inkább az, hogy te l jes í tménye a nemze t i j övede lem e lőá l l í tásában -
1989-ben 100-nak véve - 1997-rc 72- rc (a f ö l d m ű v e l é s b e n 80- ra és az á l l a t t e 
nyész t é sben 6()-ra) c s ö k k e n t . M i k ö z b e n a g a b o n a f é l é k t e r m e s z t é s e 1 9 9 4 - 9 6 
á t l a g á b a n az 1 9 8 7 - 8 9 év inek 77, az. á l l a t o k s z á m a s z a r v a s m a r h á b a n 56 (a m a r 
h a h ú s b a n 70) , a d i s z n ó b a n 57 (a d i s z n ő h ú s b a n 60) , a b a r o m f i b a n 56 (a b a r o m 
f ihúsban 80) , a j u h b a n és k e c s k é b e n 4 8 száza léka vol t . Ezze l ve le já r t a m e z ő 
g a z d a s á g s z e r e p é n e k c s ö k k e n é s e az. o r s zág k ü l k e r e s k e d e l m é b e n : a r e n d s z e r 
vá l t á s e lő t t az o r szág hé t sze r anny i m e z ő g a z d a s á g i t e r m é k e t szá l l í to t t az E U -
o r s z á g o k b a , m i n t a m e n n y i t o n n a n b e h o z o t t , a z ó t a ez az a r á n y 2 : l - r e v á l t o z o t t . 

A m e z ő g a z d a s á g a l a p p r o b l é m á j a , hogy - e l s ő s o r b a n a s z ö v e t k e z e t e k r end 
sze rvá l t ás t k ö v e t ő f e losz la t á sának h a t á s á r a - a b i r t o k o k r e n d k í v ü l e l a p r ó z ó d 
tak . A r endsze rvá l t á s u t á n ugyan m e g i n d u l t a t ö r p e b i r t o k o k e l t ű n é s é n e k fo
lyama ta (a 2000 -ben 960 eze r egyéni gazdaság s z á m a 2003- ra 766 e z e r r e , a 
t á r sas v á l l a l k o z á s o k s z á m a 8400- ró l 7600- ra c s ö k k e n t ) , d e m é g m i n d i g az a 
helyzet , hogy a m e z ő g a z d a s á g b ó l majd egymi l l ió e m b e r p r ó b á l m e g é l n i . K ö 
zü lük 6 7 0 e z e r n e k egy h e k t á r n á l k e v e s e b b földje van , 232 e z e r n e k 10 h e k t á r n á l 
k e v e s e b b és 4 5 - 5 0 e z e r n e k van csak 3 0 h e k t á r n á l t ö b b földje. T e r m é s z e t e s , 
hogy ilyen b i r t o k o k o n n e m lehe t m e g é l n i . M a g y a r o r s z á g o t t e h á t az. E U - c s a t -
l akozás n é l k ü l is e l k a p t a v o l n a az a fo lyamat , a m e l y H o l l a n d i á b a n m á r 80 , sőt 
az U S A - b a n 200 é v e a lakí t ja a b i r t o k o k o p t i m á l i s ü z e m m é r e t é t , a fo lyamat , 
a m e l y m é g m i n d i g n e m é r t vége t , h isz a b i r t o k o k nagyságának n ö v e k e d é s e 
t o v á b b tar t . E b b e n a he lyze tben a k i s b i r t o k o k t á m o g a t á s a o lyan f e n e k e t l e n 
h o r d ó , a m e l y b e h i ába ö n t i k a p é n z t , hisz. a segé lynek ez a formája csak e l o d á z 
hat ja , hogy a p r o b l é m á v a l s z e m b e kell nézn i , és a r r a az E U - c s a t l a k o z á s t ő l füg
g e t l e n ü l m e g o l d á s t kel l ta lá ln i . J e l l e m z ő , hogy a M c d g y e s s y - k o r m á n y j e l e n t ő -



s c n n ö v e l t e a m e z ő g a z d a s á g i segé lyeke t (2001-hez , az O r b á n - k o r m á n y u t o l s ó 
é v é h e z v iszonyí tva 2 0 0 2 - b e n 36 , 2003 -ban 52 s z á z a l é k k a l ) , a p r o b l é m á k 2004-
ben még i s n a g y o b b n a k t ű n t e k . És csak r é s z b e n a n n a k k ö v e t k e z t é b e n , hogy az. 
e l l enzék ( a b b a n a s z e l l e m b e n , hogy m i n é l t ö b b gond ja van a k o r m á n y n a k , nek i 
a n n á l j o b b , és ezé r t s e m m i t s em t ö r ő d ö t t azzal , hogy mi a j ó az o r s z á g n a k , az. 
á l ta la anny i t e m l e g e t e t t n e m z e t n e k ) m i n d e n köve t e l é s t fe lkarol t ( a m i k o r a 
gazdák ú t l e z á r á s o k k a l k ikénysze r í t e t t ék az. o r s zág ra k á r o s és r ö g t ö n h á r o m új 
köve te l é s t s zü lő m e g á l l a p o d á s t , O r b á n s i e t e t t k i j e l en ten i , hogy az. igazi m e g 
á l l a p o d á s majd csak a k k o r j ö n , ha i smét ő lesz k o r m á n y o n ) . Ső t csak a p r o b 
l é m á n a k kis r é sze az is, hogy az. idei nagy t e r m é s s e l is j á r n a k g o n d o k . 

A z o r szág igazi gond ja az, hogy m e z ő g a z d a s á g a m é g az E U -h o z . m o s t csat 
l a k o z ó o r s z á g o k é n á l is e l a p r ó z o t t a b b . ( S z l o v á k i á b a n a m e z ő g a z d a s á g i ü z e m e k 
b i r t o k á n a k á t l agos nagysága 1500, a m a g á n g a z d a s á g o k é n a k 300 h e k t á r . ) A z 
zal , hogy a g o n d o t csak növel i a l akosság fog la lkoz ta tás i a r ánya , a m i Magyar 
o r s z á g o n 2002 -ben 5 2 , 9 % vol t , az E U á t l ag 64 , ső t a s k a n d i n á v o r s z á g o k 72 
száza lékáva l s z e m b e n . Ezzel m a g y a r á z h a t ó , hogy a m e z ő g a z d a s á g h e l y z e t é n e k 
r e n d e z é s é r e 300 s z a k e m b e r á l ta l e lkész í t e t t A g r á r - és v idékfe j lesz tés i n e m z e t i 
s t r a t ég ia a v e r s e n y k é p t e l e n g a z d a s á g o k t á m o g a t á s á n a k m e g s z ü n t e t é s é b e n , a 
m e z ő g a z d a s á g egy főre j u t ó t e r m e l é k e n y s é g é n e k m e g k é t s z e r e z é s é b e n , az. ag
rárk iv i te l 2015- ig t ö r t é n ő m e g d u p l á z á s á b a n , tíz év a l a t t a t á r sas v á l l a l k o z á s o k 
s z á m á n a k 6-7 e z e r r e , az á r u t e r m e l ő m a g á n g a z d a s á g o k s z á m á n a k 8 0 - 1 0 0 ezer 
re c s ö k k e n t é s é b e n ( t e h á t m in t egy 660 k i s g a z d á l k o d ö e l t ű n é s é b e n ) és az. ága
za tbó l k i s z o r u l ó k n a k v idékfe j lesz tésben va ló e l h e l y e z é s é b e n látja a m e g o l d á s t . 
Az. e l l e n z é k á l ta l o lyan m a k a c s u l v é d e t t m o s t a n i r e n d s z e r e n n e k az. egyedül 
s ike r re l k e c s e g t e t ő m e g o l d á s n a k a megva lós í t á sá t p r ó b á l j a m e g a k a d á l y o z n i . 
M a ugyanis a p i ac ra t e r m e l ő g a z d a s á g o k ( s z ö v e t k e z e t e k , gazdaság i t á r s a s á g o k 
és n a g y b i r t o k o k ) a fö ld te rü le t e g y h a r m a d á t műve l ik , d e ő k adják a p i a c k é p e s 
t e r m é s 80 száza léká t . E z e k n e k a n a g y g a z d a s á g o k n a k a he lyze té t m e g n e h e z í t i , 
hogy nagy - h e k t á r o n k é n t évi 1 2 - 2 0 e z e r for int - a föld bé r l e t i díja, t á r s ada 
lombiz to s í t á s i és a d ó t e r h e i k o lyanok , m i n t az. i p a r b a n , k ö z b e n az. évek ó t a rá
fizetéssel d o l g o z ó , e l a d ó s o d ó , v a g y o n u k a t felélő k i sgazdaságok a k ö z t e r h e k e t 
al ig visel ik, v i szon t elviszik a t á m o g a t á s o k z ö m é t . 

így lá tszik m e g a m e z ő g a z d a s á g pé ldá j án l e g i n k á b b , hogy az. o r s z á g b a n 
m e g h o n o s o d o t t kicsinyes po l i t i zá lás (ezt m i n ő s í t e t t é k egyesek kü l - és bel föl 
d ö n egya rán t „h ideg p o l g á r h á b o r ú s h a n g u l a t n a k " ) h o g y a n lesz akadá lya n e m 
csak az o r szág p r o b l é m á i m e g o l d á s á n a k és a t ény leges E U - c s a t l a k o z á s vég re 
ha j t á s ának , vagyis az E U - t a g s á g r a va ló l ény leges m e g é r é s n e k , h a n e m m é g az. 
E U nyú j to t t a e l ő n y ö k k i h a s z n á l á s á n a k is. M e r t a s z á m í t á s o k sze r in t az. E U 
m o s t a n i kö l t ségve tés i i d ő s z a k á b a n , 2004 és 2006 k ö z ö l t 3,1 mi l l i á rd , a köve t 
kező kö l t ségve tés i i d ő s z a k b a n , 2007 és 2 0 1 3 k ö z ö t t v á r h a t ó a n 24 mi l l i á rd e u r ó 
fejlesztési t á m o g a t á s é r k e z i k az o r szágba . Ahhoz , a z o n b a n , hogy ez a h a t a l m a s 
összeg tényleges fej lődési , az E U s z í n v o n a l á n a k á l l a n d ó és g y o r s u l ó köze l í t é 
sét hozza , h a t é k o n y a b b po l i t i ká r a van szükség . A k o r m á n y z a v a r t a l a n és k a p 
k o d á s , h a b o z á s né lkü l i m u n k á j á r a és o lyan e l l enzék i m a g a t a r t á s r a , a m e l y n e m 
k i z á r ó l a g azt néz i , hogyan n e h e z í t e n é m e g ez t a m u n k á t , v a l a m i l e h e t e t l e n , 



E u r ó p á t ó l i degen , i d ő b e n e lvesz tő m a g a t a r t á s s z e l l e m é b e n , a m e l y n e m c s a k 
a n n a k s z u r k o l , hogy az o r szág he lyze te m i n é l ro s szabb legyen ( m e r t ez növel i 
vá lasz tás i esé lye i t ) , h a n e m m i n d e n t m e g is tesz a n n a k é r d e k é b e n , hogy m i n é l 
n e h e z e b b é tegye ezt a m u n k á t a k o r m á n y s z á m á r a , max imá l i s an c s ö k k e n t s e e 
m u n k a h a t é k o n y s á g á t , m iné l i n k á b b o lyan kénysze rpá lyá ra kénysze r í t s e a kor 
m á n y t , a m e l y e n kevés e r e d m é n y v á r h a t ó . 

A vá l tozás é r d e k é b e n sok m i n d e n r e szükség van . O n n a n , hogy szak í t an i 
kel l a t i p ikusan k e l e t - e u r ó p a i m a g a t a r t á s s a l , a s ze rb nyelvből k ö l c s ö n v e t t fo
g a l o m m a l , a „mu tykázás sa l " . ( A h o l l a n d pa ra sz t ha l á lo s s é r t é s n e k v e t t e , a m i 
k o r a hozzá l á t o g a t ó é r t e t l e n k e l e t - e u r ó p a i a k m e g k é r d e z t é k : ha m á r a b o l t b a n 
o l c s ó b b a t e j , m i n t a m e n n y i é r t az á l l a m tő l e á tveszi , a k k o r m i é r t n e m veszi a 
b o l t b a n és adja cl az á l l a m n a k . A m a g y a r gazdák v i szon t 2004 -ben egymi l l ió 
h e k t á r r a l n a g y o b b t e r ü l e t r e k é r t e k t á m o g a t á s t , m i n t a m e n n y i egyá l t a l án l é t e 
zik.) A z o n á t , hogy fel kell adn i az. o s z t o g a t ó á l l a m n a k a szovjet k o r s z a k b ó l 
ö r ö k ö l t e l k é p z e l é s é i . ( „ A z á l l a m n e t e r m e l j e n cs i rké t , n e ad jon ki t a n k ö n y v e 
ke t s e m , m e r t n e m ez a d o l g a " - v i t t e t o v á b b ezt a g o n d o l a t o t K u n c z c G á b o r , 
a koa l í c ió k i sebb ik pá r t j ának , az. S Z D S Z - n e k a veze tő je . ) A d d i g , hogy t ény le 
ges k ö z m e g e g y e z é s r e van szükség a n e m z e t i p o l i t i k á r ó l , a n e m z e t i s t r a t é g i á r ó l , 
a n é l k ü l , hogy bá rk i j o g o t f o r m á l n a a r r a , hogy ő e n n e k a „ n e m z e t i n e k " az 
egye t l en l e t é t e m é n y e s e . ( „Egye t l en p o n t b a n s incs k ö z m e g e g y e z é s . A k ö z m e g 
egyezésben sincs közmegegyezés . H é t évre ke l lene , egy h ó n a p r a s incs" - írta a 
Népszabadságban a z egyik l e g i s m e r t e b b magya r p o l i t o l ó g u s , Lengye l Lász ló . ) 

* 

Egyszóval : M a g y a r o r s z á g gyengén készü l t fel az E U - c s a t l a k o z á s r a . E z é r t 
csak a c sa t l akozás u t á n i s m e r t e fel, hogy m e n n y i m i n d e n b e n és mi lyen nagy
m é r t é k b e n l e m a r a d t E u r ó p a m ö g ö t t . E l e m a r a d á s e n y h í t é s é r c , d e m á r az E U -
csa l l akozás nyú j to t t a esély k i h a s z n á l á s á r a is a p o l i t i k á n a k kell v á l t o z n i a . A 
p o l i t i k á n a k , ame ly egy furcsa b ű v ö s k ö r b e n egysze r re k ó r t ü n e t c - t e r m é k e a le
m a r a d á s n a k és akadá lya a l e m a r a d á s p ó t l á s á n a k . A v á l t o z á s h o z p e d i g az kel l , 
hogy a m i n d e n k o r i k o r m á n y n e vá lasz tás i esé lyei t l a to lgassa , h a n e m h a t á r o 
z o t t a n , e r é lyesen tegye a do lgá t . A m i n d e n k o r i e l l e n z é k ped ig n e higgye, n e 
aka r j a e l h i t e t n i , hogy ( m i u t á n k o r m á n y o n n e m te t t s e m m i t ) ő m i n d e n t j o b b a n 
t ud , m i n t a k o r m á n y és l é t é n e k , p o l i t i k á j á n a k é r t e l m é t n e a b b a n lássa, hogy 
m i n d e n k é p p e n gá to l ja a k o r m á n y e r e d m é n y e s m u n k á j á t , p e r m a n e n s vá lasz tás i 
h a r c á n a k n e az legyen a ha j t őe re j e , hogy m i n é l r o s s z a b b az o r s z á g he lyze te , 
a n n á l j o b b nek i . 



S z a b a d f a l v i J ó z s e f 

A MAGYAR NEO KANTIÁN US 
JOGBÖLCSELETI TRADÍCIÓ 

A magya r j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s váz l a to s á t t e k i n t é s e k o r két á l t a l á n o s 
megjegyzést kell e l ő r e b o c s á t a n u n k . 1 E l s ő k é n t szó ln i kell a r ró l a soka t h a n g o z 
t a t o t t m e g á l l a p í t á s r ó l , mely sze r in t az e r e d e t i s é g h iánya j e l l emz i a magyar jogi 
t rad íc ió t . E t e k i n t e t b e n v a l ó b a n é r e z h e t ő egy m e g l e h e t ő s e n e r ő s o s z t r á k és 
n é m e t o r i e n t á c i ó , me ly M a g y a r o r s z á g földrajzi a d o t t s á g á b ó l , t ö r t é n e t i - k u l t u 
rális k ö t ő d é s é b ő l a d ó d i k . D e e m e l l e t t az egyes jogbö lcse le t i g o n d o l k o d ó k 
s z e m l é l e t m ó d j á t t e r m é s z e t e s e n m á s j o g e l m é l e t i i r ányu l t ságok is j e l l emzik , így 
b e s z é l h e t ü n k o lasz , francia és m é g i n k á b b a n g o l h a t á s o k r ó l . M á s o d s z o r e m l í 
tést kel l t e n n i E u r ó p a c k ö z é p k c l e t i régiója t ö r t é n e t i fe j lődésére j e l l e m z ő sa
j á t o s s á g r ó l , me ly a j o g t u d o m á n y r a és k ü l ö n ö s k é p p e n a jogbö lcse le t i g o n d o l 
k o d á s r a sa já tos ke t t ő s sége t e r e d m é n y e z ő ha t á s sa l vol t . így egyidejűleg t apasz 
t a l h a t ó vol t a magya r jog i g o n d o l k o d á s b a n a „ C o r p u s Iu r i s " r é v ü l e t é b e n va ló 
é lés , mely a jog i k o n z e r v a t i v i z m u s egyfajta m e g n y i l v á n u l á s a k é n t is é r t é k e l h e 
tő , i l le tve az a k t u á l i s a n l e g m o d e r n e b b e u r ó p a i j o g e l m é l e t i t ö r e k v é s e k sz in t e 
n a p r a k é s z közve t í t é se a magya r j o g t u d o m á n y és jog i o k t a t á s s z á m á r a . A leg
j e l en tősebb magyar jogfilozófusokra ez u tóbb i sajátosság a leg inkább je l lemző. 

A magyar jogbölcse le t i g o n d o l k o d á s t ö r t é n e t é b e n a X X . század közepé ig -
ha c s u p á n a l eg j e l en tő sebb j o g t u d ó s o k r a g o n d o l u n k - h á r o m nagy k o r s z a k o t 
( t e rmésze t jog , j o g p o z i t i v i z m u s , n e o k a n t i á n u s ) k ü l ö n í t h e t ü n k cl , nagyjából k ö 
ve tve az e u r ó p a i j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s t rad íc ió i t . A X I X - X X . század for
du ló já t k ö v e t ő időszak j e l e n t ő s vá l tozás t h o z o t t m i n d az e u r ó p a i , m ind a m a 
gyar j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s t ö r t é n e t é b e n . A k o n t i n e n s e n e k k o r i b a n fo rmá
lódó n e o k a n t i á n u s jogfi lozófia k i sugárzása e r e d m é n y e k é p p e n végleg h á t t é r b e 
s zo ru l t ak a h a g y o m á n y o s t e rmésze t jog i és jogpoz iv i t i s t a m e g k ö z e l í t é s e k , i l let
ve a t ö r t é n e t i s z e m l é l e t m ó d . A j o g t u d o m á n y új u t aka t ke re sve i s m e r e t e l m é 
leti, m ó d s z e r t a n i és m o d e r n é r t é k t a n i s z e m p o n t o k e l ő t é r b e helyezésével ke 
res te a j o g új megköze l í t é s i l ehe tő ségé t . A m a g y a r jogbö lcse le t i g o n d o l k o d á s 
ban mindez, a fo lyamat e l s ő s o r b a n Somló Bódog ( 1 8 7 3 - 1 9 2 0 ) m u n k á s s á g á h o z . 
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k a p c s o l ó d i k , a k i n e k é l e t m ű v e révén l e h e t ő v é vál t a k o r á b b i fe j lődésbel i fázis
késés „ fö l s zámolá sa" és a k o r a b e l i é l en j á r ó n c o k a n t i á n u s jogfi lozófiai gon 
d o l k o d á s haza i m e g a l a p o z á s a . 2 

S o m l ó a magyar jogbö lcse le t i g o n d o l k o d á s n e m z e t k ö z i l e g is m é l t á n legis
m e r t e b b képv ise lő je . Viszonylag rövid , negyedszázadny i idő t k i t evő t u d o m á 
nyos pályafutása két szakaszra o s z t h a t ó . A z 1910-ben meg je l en t A jog érték
mérői c í m ű t a n u l m á n y á t t ek in t i k a k o r s z a k h a t á r t r e p r e z e n t á l ó í r á sának . A z 
e l ső pá lyaszakasz H e r b e r t S p c n c e r t a n a i n a k m a r a d é k t a l a n e l fogadása és hir
d e t é s e , i l le tve P ik le r G y u l a t e r m é s z e t t u d o m á n y o s - p s z i c h o l ó g i a i b e l á t á s o s e l 
mé le t i f e l fogása 3 és r é s z b e n a m a t e r i a l i s t a tö r t éne t f i lozóf ia h a t á s á n a k jegyé
b e n te l t cl . É r d e k l ő d é s é n e k k ö z é p p o n t j á b a n az ún . n a t u r a l i s t a szoc io lóg ia 
p r o b l é m á i n a k tá rgya lása ál l t . S o m l ó ez idő tájt Pulszky Á g o s t és P ik l e r G y u l a 
m e l l e t t a magyar poz iv i t i s ta j ogbö lc se l e t h a r m a d i k k i e m e l k e d ő képv i se lő jévé 
vál t . T u d o m á n y o s pá lya fu tá sának m á s o d i k k o r s z a k á b a n t ö r t é n t a n c o k a n t i á 
nus fo rdu la t , mel lyel m e g t e r e m t e t t e a magya r j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s e d d i 
gi l e g p r o s p e r á l ó b b ko r szaká t , a m i a század k ö z e p é i g , a marx i s t a j o g e l m é l e t 
u r a l o m r a j u t á s á i g t a r t o t t . Míg k o r á b b a n a jogfi lozófia és a j ogszoc io lóg ia k ö z é 
egyen lőség je le t te t t , add ig a n c o k a n t i á n u s s z e m l é l e t m ó d n a k m e g f e l e l ő e n ek
k o r t ó l m á r e lvá la sz to t t a egymás tó l a j o g v i z sgá l a t ának e ké t t e r ü l e t é t . E n n e k 
az i d ő s z a k n a k az e r e d m é n y e i a z o k a m ű v e k , m e l y e k S o m l ó t u d o m á n y o s hír
nevé t jogf i lozófuskén t i dehaza és főleg a n é m e t nye lv t e rü l e t en m e g a l a p o z t á k . 
S jogga l l ehe t b ü s z k e a magya r j o g t u d o m á n y a r r a , hogy R u d o l f S t a m m l e r , 
G u s t a v R a d b r u c h , H a n s Ke l scn és Alfréd V c r d r o s s me l l e t t S o m l ó B ó d o g o t is 
az. e u r ó p a i n c o k a n t i á n u s jogfi lozófia nagy ja inak s o r á b a n t a r t j ák s z á m o n . 

A s z á z a d f o r d u l ó tá ján pub l i ká l t í r á sa iban a t e r m é s z e t t u d o m á n y o s poz i t i 
v i z m u s é s a z e v o l u c i o n i z m u s a l a p j á n á l lva k r i t i z á l t a a k o r a b e l i „ h i v a t a l o s " 
t u d o m á n y e s z m é n y t . P o z i t i v i s t a e l m é l e t i á l l á s f o g l a l á s á t e k k o r i b a n r a d i k á l i s 
k ö z é l e t i - t u d o m á n y o s t evékenysége egész í t e t t e ki. E k o r s z a k egyik fő m ű v é n e k 
t e k i n t h e t ő az 1903-ban meg je l en t Állami beavatkozás és individualizmus c ímű 
könyve . A k o r a b e l i m o n o p o l k a p i t a l i s t a fej lődés c g y ü t t j á r ó j a k é n t t e k i n t h e t ő 
fokozo t t á l l ami sze repvá l l a lás t énye k i k é n y s z e r í t e t t e a jog , az á l l a m , a po l i t i ka 
funkc ió jának és i n t é z m é n y e i n e k ú j r a g o n d o l á s á t . A z 1906-ban m e g j e l e n t e t e t t 
Jogbölcseleti előadásaiban - b á r a k o r á b b i poz i t iv i s ta n é z ő p o n t v á l t o z a t l a n -
egy s o r k é r d é s b e n a ké sőbb i fő művé t , a Juristische Gundlehre-X i d é z ő megfo 
g a l m a z á s o k k a l t a l á l k o z u n k . K ü l ö n b s é g e t t éve a t iszta és az a l k a l m a z o t t ( n o r 
ma t ív ) t u d o m á n y o k közö t t , m á r e k k o r rögzí t i k é sőbb i n c o k a n t i á n u s k i i n d u l ó 
pon t j á t , me ly sze r in t a j ogbö lc se l e t ké t k é r d é s k ö r v izsgá la tá ra s zo r í t koz ik : 1. 
a j o g e l ő f ö l t é t e l e i n e k ( f o g a l m á n a k ) m e g h a t á r o z á s a (jogi a l a p t a n ) , 2. a helyes 
j o g k u t a t á s a (jogi é r t é k t a n ) . A n c o k a n t i á n u s fo rdu la t v a l ó j á b a n - R u d o l f 
S t a m m l e r h a t á s á r a - a helyes j o g k é r d é s é n e k t á rgya l á sában t ö r t é n t , majd az. 
1917-ben n é m e t nyelven pub l i ká l t Juristische Gundlehre c ímű t e r j e d e l m e s 
k ö n y v é b e n c s ú c s o s o d o t t ki. S o m l ó fő m ű v é b e n a k o r a b e l i n c o k a n t i á n u s felfo
g á s n a k megfe l e lően a j o g - t a r t a l m á t ó l függet len - f o g a l m á n a k és fogalmi e l e 
m e i n e k a n a l i t i k u s e l e m z é s é t adja. S o m l ó e l m é l e t é b e n a j o g m i n t a l e g m a g a 
s a b b r e n d ű h a t a l o m ( joga lko tó h a l a l o m ) p a r a n c s a j e l e n i k meg . M ű v é n e k lel-



kcs fogad ta t á sa a r r a ö s z t ö n ö z t e , hogy h a s o n l ó a l apos ságga l k ido lgozza jogi 
e r t e k t a n á t is. E n n e k e l ő f e l t é t e l e k é n t h o z z á l á t o t t egy ö n á l l ó filozófiai a l a p v e 
tés ( i s m e r e t e l m é l e t i m e g k ö z e l í t é s ) k i d o l g o z á s á h o z , me ly c s u p á n ko ra i ha lá l a 
u t á n , 1926-ban , p o s z t u m u s z m ű k é n t , t ö r e d é k e s f o r m á b a n j e l e n h e t e t t m e g . 4 

S o m l ó m u n k á s s á g á v a l a n e o k a n t i á n u s i rányzat s ze l l emi sége vál t u r a l k o d ó 
vá a haza i j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s b a n . S o m l ó k i s u g á rzó h a t á s a - l egkedve 
s e b b t an í t ványa - Moór Gyula ( 1 8 8 8 - 1 9 5 0 ) , ak i a két v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t i leg
t e k i n t é l y e s e b b magya r jogf i lozófus , a szeged i , majd a b u d a p e s t i e g y e t e m p r o 
fesszora m u n k á s s á g á b a n é r h e t ő t e t t e n . 5 A z 1920-as évek e le jén M o ó r t jogga l 
nevez t e az „új m a g y a r jogf i lozóf ia" m e g t e r e m t ő j é n e k H o r v á t h B a r n a , a neves 
pá lya tá r s . M o ó r ú j sze rűsége „össze fog la ló" s z e m l é l e t m ó d j á b a n ö l t ö l i t e s te t , 
melyet egyes kri t ikusai n e m m i n d e n o k nélkül ek lek t ikus fölfogásnak neveztek. 

A n e o k a n t i á n u s jogf i lozóf iához va ló k ö t ő d é s é b e n M o ó r r a a l egnagyobb 
ha t á s t R u d o l f S t a m m l c r - akivel 1912-ben a ber l in i e g y e t e m e n s z e m é l y e s e n is 
m e g i s m e r k e d e t t - és S o m l ó B ó d o g g y a k o r o l t á k . R a j t u k kívül H a n s Ke l scn 
nevé t kell m e g e m l í t e n i , a k i n e k az e l m é l e t e - b á r s o k a t v i t a t k o z o t t v e l e 6 - m in 
d e n k o r v iszonyulás i p o n t k é n t h a t o t t j o g b ö l c s e l c t é r c . M o ó r t saját jogfi lozófiai 
r e n d s z e r é n e k k i a l a k í t á s á b a n a rá nagy h a t á s t g y a k o r l ó filozófiai és j o g b ö l c s e 
leti e l ő z m é n y e k p r o b l é m a f ö l v c l é s c i n e k k o m p l e x s z e m l é l e t e j e l l emz i . Az. 1923-
b a n m e g j e l e n t Bevezetés a jogfüozófiába c í m ű e l ső összefog la ló j e l l egű m ű v é 
b e n a jogf i lozóf ia h á r o m ö n á l l ó v izsgálódás i t e r ü l e t é r ő l beszé l : 1. a j o g fogal
m á n a k m e g h a t á r o z á s a („jogi a l a p t a n " ) , 2 . a j o g á l t a l á n o s o k o z a t i összefüggé
s e i n e k v izsgála ta („a j o g szoc io lóg iá ja" ) és 3 . a j o g h e l y e s s é g é n e k k é r d é s e („ jo
gi é r t é k t a n " vagy jogi ax io lóg ia ) . M á r e b b e n a m ű v é b e n m e g f o g a l m a z z a a tá
g a b b é r t e l e m b e n felfogott jogfi lozófia negyed ik k é r d é s k ö r e k é n t a „ t é t e l e s j og 
t u d o m á n y o k mődsz .e r taná" - t . 

M o ó r az 1920-as évek végétől a n e o k a n t i á n u s filozófiában új u taka t ke reső -
W i l h c l m W i n d c l b a n d , H c i n r i c h R i c k e r t nevével fémjelze t t - „ b a d e n i " vagy 
m á s n é v e n „ é r t é k t a n i i sko la" á l ta l m e g f o g a l m a z o t t p a r a d i g m á k o n p r ó b á l t a 
jogfi lozófiai r e n d s z e r é t t o v á b b é p í t e n i . E n n e k s o r á n a n e o k a n t i á n u s j o g b ö l c s e 
let k ö z p o n t i p r o b l é m á j á t j e l e n t ő va lóság (Se in ) és é r t é k (So l l cn ) v i l ágának 
sz igorú e l k ü l ö n í t é s e he lye t t a k i c n g c s z t e l h c t e t l c n e l l e n t é t e t v a l l ó k k a l s z e m b e n 
c ké t szféra k ö z ö t t i k a p c s o l a t o t k e r e s t e , m e l y n e k k ö v e t k e z m é n y e k é p p a j o g o t 
az „ é r t é k e s v a l ó s á g " b i r o d a l m á b a t a r t o z ó j e l e n s é g k é n t é r t e l m e z t e . M í g az 
1930-as é v e k b e n H c i n r i c h R i c k e r t fö l fogásában vé l t e a l eg t ö b b fogódzót m e g 
ta lá ln i , a d d i g az. 1940-es évek e l e j é r e Nico la i H a r t m a n n ú j h e g e l i á n u s ind í t t a 
tású filozófiai tézisei k e r ü l t e k e l ő t é r b e e l m é l e t é b e n . A z 1940-es évek e le jén 
m e g j e l e n t m u n k á i b a n a n e o k a n t i á n u s és ú j h e g e l i á n u s filozófiai g o n d o l a t o k 
s z i n t é z i s e k é n t fölfogot t „ú jabb kul túr f i lozőf ia i i rányz.at"-ban lá t ta a j o g b ö l c s e 
let i g o n d o l k o d á s m e g ú j í t á s á n a k l e h e t ő s é g é t . M i n d e z e k k ö v e t k e z t é b e n a jog
b a n n e m c s a k a b s z t r a k t e l ő í r á s o k a t t a r t a l m a z ó s zabá ly rendsze r t l á to t t , h a n e m 
egyben a z o k n a k az. e m b e r i c s e l e k v é s e k n e k a tes t i - le lk i rea l i t ása i t is, a m e l y e k 
b e n a j o g sze l l emi t a r t a l m a é l ő v a l ó s á g o t nyer . Sa jná l a to s tény, hogy a k ö z b e 
j ö t t h á b o r ú és az azt k ö v e t ő m o z g a l m a s évek e l v o n t á k az. idejé t az új filozófiai 
a l a p o k r a é p í t e t t j ogbö lc se l e t i r e n d s z e r k ido lgozás á t ó l . M o ó r m u n k á s s á g á n a k 



l e g m a r a d a n d ó b b - a k é s ő b b i e k b e n is l eg többe t h ivatkozot t - része a j o g fo
ga lmáva l összefüggő v izsgá lódása . V a l ó j á b a n ez az. a kérdéskör , me lyben leg
e r ő s e b b e n é rvényesü l t t a n í t ó m e s t e r e , S o m l ó B ó d o g ha tása . A h a t a l m i és kény-
s z e r e l m é l e t c k s o k a s á g á b a n a t á r s a d a l m i ténylegesség g o n d o l a t á n a k a j o g fo
g a l m á b a va ló b e e m e l é s é v e l M o ó r á r n y a l t a b b á t e t t e a j o g m i b e n l é t é n e k vizs
gá l a t á t , l e h e t ő s é g e t nyitva a j o g m ö g ö t t i h a t a l o m sa já tosságainak v izsgá la tá ra . 

A magya r j ogbö lc se l e t i t r a d í c i ó b a n az. 1930-as évek elejétől k e z d ő d ő e n az 
u r a l k o d ó n e o k a n t i á n u s fe l fogásban új sz ínt t e r e m t e t t meg Horváth Barna 
( 1 8 9 6 - 1 9 7 3 ) , a k i n e k pá lyakezdésé t m é g az 1920-as években M o ó r G y u l a se 
g í t e t t e , s k é s ő b b a szegedi e g y e t e m p r o f e s s z o r a k é n t vál l h í ressé . 7 J o g e l m é l e t i 
. s zemlé l e tmód jának - melye t e l ő s z e r e t e t t e l neveze t i j ogszoc io lóg iának , ső t 
H a n s Ke l sen t e r m i n o l ó g i á j á t s z e m e l ő t t t a r tva „tiszta jogszociológia"-nak -
e r e d e t i s é g e f ő k é p p e n az. ún . s z i n o p t i k u s ( cgybenéző ) l á t á smódjában és az. e h 
hez funkc ioná l i s an s z o r o s a n k a p c s o l ó d ó p rocesszuá l i s (eljárási) jogsz.cmléle-
t é b e n nyi lvánul meg . H o r v á t h B a r n a e l m é l e t é n e k e rede t i sége ké l a l a p v e l ő -
a k o r a b e l i jogf i lozóf iában e g y m á s n a k e l l en feszü lő - pa r ad igma összeegyez te 
t é s é b e n m u t a t k o z i k meg . A z ú j k a n t i á n u s (Lask , R i cke r t , V e r d r o s s , Ke l sen 
s tb . ) , i l le tve a p r a g m a t i k u s - e m p i r i k u s s z e m l é l e t m ó d ( P o u n d , a m e r i k a i rea l iz 
m u s , p s z i c h o l o g i z m u s s tb . ) egyidejű é r v é n y e s ü l é s e és egymásra v o n a t k o z t a t á s a 
n e m c s u p á n a magyar , h a n e m az e u r ó p a i jog i g o n d o l k o d á s b a n is ú t t ö r ő j e l l egű 
vál la lkozásnak számí to t t . E két nagy ha tá sú pa rad igma je lenlé te t e rmésze tesen 
n e m vé l e t l en sze rű . Míg a n e o k a n t i á n u s p a r a d i g m á t a ké l v i l ághábo rú k ö z ö t t i 
K ö z é p - E u r ó p á b a n e v i d e n s n e k kell t e k i n t e n ü n k , add ig a p r a g m a t i z m u s b i z o 
nyos s z e m p o n t b ó l új g o n d o l a t k é n t j e l e n i k m e g , p l á n e ha a k o r a b e l i magya r 
j ogbö lc se l e t i közfe l fogásra g o n d o l u n k . H o r v á t h B a r n a e m p i r i z m u s i rán t i fo
g é k o n y s á g a két o k r a v e z e t h e t ő vissza. Egyrész t pályája e le jén m i n t g y a k o r l ó 
j o g á s z t u d a t o s a n é l t e m e g a n o r m a és va lóság e l l e n t m o n d á s a i t , ame l lye l a n c o -
k a n t i á n i z m u s n e m néze t t s z e m b e , más ré sz t az 1920-as évek végén t e t t angl ia i 
út ja s o r á n nagy ha tás t gyakoro l t rá az angolszász, jog i ku l tú ra . 

A H o r v á t h á l ta l k i d o l g o z o t t s z i n o p t i k u s m ó d s z e r a n e o k a n t i á n u s jogf i lo
zófia egyik a l a p k é r d é s é n e k , az é r t é k és va lóság össze függésének e g é s z e n e r e 
de t i é r t e l m e z é s e . A „ k o r t á r s " haza i jogfi lozófiai g o n d o l k o d á s l eg je lesebb tag
ja i S o m l ó t ó l M o ő r o n ke resz tü l H o r v á t h i g e p r o b l é m a m e g o l d á s á v a l v o l t a k e l 
foglalva. H o r v á t h c m ó d s z e r t a jogász i t evékenység l ényegébő l b o n t o t t a ki, s 
a b í r ó fejében v é g b e m e n ő g o n d o l k o d á s i s é m á n a k t e k i n t e t t e a j o g o t , ame ly 
n e m m á s m i n t egy „reflexív g o n d o l a t i k é p z ő d m é n y " . A jogász, e l j á rása azá l ta l 
vál ik s z i n o p t i k u s m ó d s z e r r é , hogy a j o g e s e t e t a jogi n o r m á r a , i l le tve ezze l egy
ide jű leg megford í tva a jogi n o r m á t a j o g e s e t r e v o n a t k o z t a t j a . A jogász, t e h á t 
egy n o r m a t í v tényál lás t vet ös sze egy va lóságos tényá l lássa l . A j o g á s z n a k c 
m u n k á j á h o z j o g s z a b á l y o k o n sze lek tá l t t é n y i s m e r e t r e és t é n y á l l á s o k o n sze lek
tál t j o g s z a b á l y i s m e r e t r e van szüksége . M í g a gyakor l a t i jogász, e l s ő d l e g e s e n a 
j o g e s e t r e , az e l m é l e t i jogász, i n k á b b a j o g t é t e l r e ö s s z p o n t o s í t , d e m i n d k e t t ő 
j ü k e t az. j e l l emz i , hogy együt t néz ik a j o g e s e t e t és a j ogszabá ly t . 

H o r v á t h s z i n o p t i k u s s z e m l é l e t m ó d j á h o z s z o r o s a n k a p c s o l ó d ó p r o c e s s z u á 
lis j o g s z e m l é l c t e sze r in t a j o g n e m egysze rűen egy n o r m a , h a n e m az e lvon t 



m a g a t a r t á s i m i n t a és az a n n a k megfe le lő tényleges m a g a t a r t á s , vagy m á s k é p 
pen , a n o r m a és m a g a t a r t á s kapcso la t a , a m i n e m m á s , m i n t az e l já rás . Az. e l 
j á r á s a j o g „ g e n u s p r o x i m u m a " . Vagyis a j ogese t és a jog i n o r m a fo ly tonos 
( s z i n o p t i k u s s z e r k e z e t ű ) e g y m á s h o z r e n d e l é s e egy el járási fo lyamato t képez . 
H o r v á t h szer in t a j o g , m i n t a t á r s a d a l m i e l j á r á sok lcgfc j le t t cbb ikc , a legfejlet
t ebb e l járás i a p p a r á t u s k ia lak í tásáva l valósí t ja m e g az e l járás felső fokát . 

H o r v á t h B a r n a j e l e n t ő s é g e a b b a n áll , hogy a X X . századi ( n c o k a n t i á n u s ) 
magyar j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s t r ad ic ioná l i s n é m e t - o s z t r á k k ö t ő d é s e i t az. 
angolszász, j o g t u d o m á n y i s z e m l é l e t m ó d közve t í t éséve l „ l az í to t t a " , új p e r s p e k 
t íváka t t e r e m t v e a haza i j o g e l m é l e t t o v á b b i f e j l ő d é s é n e k . S a j n á l a t o s m ó 
d o n a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú és az azt k ö v e t ő po l i t ika i v á l t o z á s o k 1949-ben 
e m i g r á c i ó b a kénysze r í t e t t ék , a h o l m á r n e m volt igazán l e h e t ő s é g e e l m é l e t e 
továbbfe j l e sz tésé re . 

Az. 1930-as é v e k végé tő l kezdve főleg M o ó r G y u l a és H o r v á t h B a r n a t an í t 
ványai s z e m é l y é b e n egy ú j , igen t e h e t s é g e s korosz tá ly s z á r n y p r ó b á l g a t á s á n a k 
l e h e t ü n k t anú i . A M o ó r - t a n í t v á n y o k közül Szabó József ( 1 9 0 9 - 1 9 9 2 ) 8 és Solt 
(Scholz) Kornél ( 1 9 1 7 - 2 0 0 2 ) 9 , i l le tve a H o r v á t h - t a n í t v á n y o k közü l Bibó István 
( 1 9 1 1 - 1 9 7 9 ) 1 0 , Vas Tibor ( 1 9 1 1 - 1 9 8 1 ) 1 1 , Bolgár Vera, v a l a m i n t a pécs i Lo-
sonczy István ( 1 9 0 8 - 1 9 8 0 ) 1 2 e l ső pub l ikác ió i t a n c o k a n t i á n u s p a r a d i g m a vég
leges m e g h a l a d á s á r a te t t k í s é r l e t e k n e k t e k i n t h e t j ü k . S z e m é l y ü k b e n az. az új 
g e n e r á c i ó j e l en t m e g , aki s z á m á r a a n é m e t j o g t u d o m á n y e r e d m é n y e i b e n va ló 
t á j é k o z o t t s á g m e l l e t t az. a n g o l - a m e r i k a i , f rancia s tb . i r o d a l o m egyidejű i sme
r e t e r évén , i l le tve az e l ő d ö k külföldi s z a k m a i kapcso l a t a i t más i r ányokba is 
t o v á b b é p í t v e l e h e t ő s é g nyílt, hogy a magyar j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s - vég
leg szakí tva az e k k o r r a m á r lazu ló egyolda lú n é m e t - o s z t r á k o r i e n t á c i ó v a l - a 
n e m z e t k ö z i jogfi lozófiai közé le t e u r ó p a i mércéve l m é r h e t ő részévé válva m e g 
feleljen a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú t k ö v e t ő m o d e r n k o r k ih ívása inak . Ez. a „k ih í 
v á s " a z o n b a n a köz i smer t k ö z é p - k e l e t - e u r ó p a i po l i t ika i t ö r t é n é s e k t ü k r é b e n 
más i rányt ve t t . A M a g y a r o r s z á g o n 1948/49-bcn b e k ö v e t k e z e t t ba lo lda l i ( k o m 
m u n i s t a ) h a t a l o m á t v é t e l n e m c s u p á n a h á b o r ú u t á n i po l i t ika i , gazdasági és 
ku l tu rá l i s fö l l endü lés t akadá lyoz t a m e g és p e r s p e k t i v i k u s a n a n y u g a t - e u r ó p a i 
fejlődési m o d e l l megva lós í t á sá tó l s zak í t o t t a el h a z á n k a t , h a n e m - c s u p á n u t ó 
lag tud juk - négy év t izedes k i t é rő t e r e d m é n y e z e t t a magya r jogfi lozófia fejlő
d é s é b e n . 

D e m i e l ő t t s z á m b a vesszük a „ fordu la t é v é t " k ö v e t ő t ö r t é n é s e k e t , m i n d e n 
k é p p é r d e m e s b e m u t a t n i a magya r j ogbö l c se l e t k o r a b e l i n e m z e t k ö z i k a p c s o 
l a t r e n d s z e r é t és n é h á n y olyan n e m z e t k ö z i l e g is m é l t á n e l i smerés t k ivá l tó e r ed 
ményé t , mely n a p j a i n k b a n is p é l d á u l s zo lgá lha t a jogfi lozófiát M a g y a r o r s z á 
gon m ű v e l ő k s z á m á r a . A magyar j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s b a n va lód i n e m z e t 
közi i s m e r t s é g r e , h í r n é v r e e l s ő k é n t a n c o k a n t i á n u s jogf i lozófusa ink t e t t ek 
szer t , ak ik „ n a p i " m u n k a k a p c s o l a t b a n á l l t ak k o r a b e l i e u r ó p a i ko l l égá ikka l . 
E r r e j ő pé lda H a n s Kclscn - a X X . századi jogfi lozófia k ivé te les a lakja - és a 
magya r n e o k a n t i á n u s o k kapcso l a t a , me lyrő l s z á m o s á r u l k o d ó jel t a n ú s k o d i k , 
min t p é l d á u l S o m l ó és Kc l scn leve lezése vagy M o ó r és Ke l sen ba r á t i v iszonya, 
i l le tve m i n d e n kr i t ika i v iszonyulás e l l e n é r e H o r v á t h és Ke l sen k a p c s o l a t a . Ez. 



u t ó b b i t jó l i l lusztrá l ja , hogy H o r v á t h B a r n a 1928/29-cs angl ia i t a n u l m á n y ú t j á t 
M o ó r ós Kc l scn egyidejű kol legiá l is t á m o g a t á s a t e l t e l e h e t ő v é . D e ezt pé ldáz 
za két Kc l sen - fo rd í t á s t ö r t é n e t e is, így az 1927-ben röv id í t e t t f o r m á b a n M o ó r 
G y u l a t o l m á c s o l á s á b a n magyaru l meg je len t Allgemeine Staatslehre15, i l le tve az. 
1935/37-ben B ibó István á l ta l l e ford í to t t Reine Rechtslehre1* k apcsán t ö r t é n i 
leve lezések . D c m e g e m l í t h e t ő az a tény is, hogy 1935-ben é p p e n M o ó r Gyula 
jogi kar i d é k á n s á g a a la t t a v a t t á k R u d o l f S t a m m l e r t - a n c o k a n t i á n u s jogfi lo
zófia a l a p í t ó atyját - a b u d a p e s t i egye tem t i sz te le tbe l i d o k t o r á v á . A k é s ő b b i 
e k b e n f ő k é p p e n a M o ó r - és H o r v á t h - l a n í t v á n y o k a bécsi Alfréd V c r d r o s s a l 
t a r t o t t a k s zo ros k a p c s o l a t o t . 

Nyi lvánva ló a z o n b a n , hogy e r r e a s zo ros , gyakran b a r á t i k a p c s o l a t r a a tu
d o m á n y o s t e l j e s í tmények a l ap j án l e h e t e t t szer t t e n n i , vagyis n c o k a n t i á n u s 
g o n d o l k o d ó i n k n a k n e m z e t k ö z i l e g is s z á m o n t a r t o t t m ű v e k k e l ke l l e t t j e l en t 
k e z n i ü k a t u d o m á n y o s „p i acon" . E z e k közü l m é l t á n k i e m e l k e d i k S o m l ó B ó 
d o g Juristische Grundlehre ( 1 9 1 7 ) 1 5 és H o r v á t h B a r n a Rechtssoziologie ( 1 9 3 4 ) 1 6 

c í m ű m u n k á j a , me lyeke t a z ó t a is gyakran idéznek , és a j e l e n t ő s e b b n y u g a t - e u 
r ó p a i k ö n y v t á r a k b a n m a is b i z tosan fö l le lhc tők . E z e n k í v ü l az. é r i n t e t t s ze rzők , 
v a l a m i n t M o ó r G y u l a f ő k é p p e n n é m e t nyelven írt t a n u l m á n y a i t l ehe t m e g e m 
l í teni , me ly re a két v i l á g h á b o r ú k ö z ö t t i k o r s z a k b a n az. e u r ó p a i k o r t á r s a k a l 
k a l m a n k é n t h iva tkoz tak . S o m l ó m ű v é n e k é r d e k e s s é g e , hogy az 1917-es e lső 
k iadás H a n s Ke l scn h a t h a t ó s segí t ségével j e l en t m e g L i p c s é b e n a M c i n e r ki
a d ó n á l . 1 7 A kedvező fogad t a t á snak k ö s z ö n h e t ő e n és az. á l t a l á n o s é r d e k l ő d é s r e 
t e k i n t e t t e l tíz évvel k é s ő b b ugyanaz a k i a d ó i s m é t e l t e n m e g j e l e n t e t t e , majd 
p e d i g 1973-ban a Sc icn t ia V c r l a g h a r m a d j á r a is m é l t ó n a k ta lá l ta S o m l ó fő 
m ű v é t az. ú j r aköz lé s re . Ilyen s ike r t egye t lenegy magya r jogf i lozóf ia i m u n k a 
s e m m o n d h a t m a g á é n a k . C s u p á n H o r v á t h B a r n a e m l í t e t t m ű v e ve teksz ik a 
nagy e lőd e l i smer t ségéve l , h iszen az 1934-ben a neves be r l in i k i a d ó n á l meg je 
len t m ű az. e u r ó p a i és a k o n t i n e n s e n túli ko l l égák figyelmét is fö lke l t e t t e . G o n 
do l a t a i t o lyan kiváló j o g t u d ó s o k m é l t a t t á k és kr i t i zá l ták , m i n t D a r m s t a e d t e r , 
L a c a m b r a , G u r v i t c h , P o u n d , Timashcff , V e r d r o s s , F i k c n t s c h e r , T a m m e l o , 
M a r c i c és m á s o k . V i t a t o t t s á g a e l l e n é r e j o g e l m é l e t e m a r a d a n d ó é r t é k é t b izo
nyítja, hogy a Rechtssoziologie e l ső részét m á s , k o r á b b a n n é m e t ü l pub l iká l t 
t a n u l m á n y a i n a k t á r s a s á g á b a n 1971-ben B e r l i n b e n újra m e g j e l e n t e t t é k . l s A 
k ö t e t s ze rkesz tő j e , Manf r éd R c h b i n d e r ezt írja e l ő szavában : „ A z egyik legfi
g y e l e m r e m é l t ó b b és l egk iegyensú lyozo t t abb e l m é l e t , a m e l y n e k i s m e r e t e né l 
kül n e m lehe t a l a p k é r d é s e k r ő l é r t e l m e s e n vi tá t f o l y t a t n i . " 1 9 H o r v á t h j o g s z e m -
l é l c t é n e k é r d e k e s s é g é t mi s em bizonyí t ja j o b b a n , m i n t az a tény , hogy a 
Rechtssoziologie-i m é g j a p á n nyelvre is l e fo rd í to t t ák . Ehhez, h a s o n l ó t ávo l -ke 
leti f igyelmet magyar j o g e l m é l e t i s ze r ző m ű v e i rán t c s u p á n m é g egy ízben ta
p a s z t a l h a t t u n k , a m i k o r Vas T i b o r 1935-ben n é m e t nyelven pub l i ká l t Die Be-
deutung der tranzendenialen Logik in der Rechtsphilosophie c í m ű könyvé t sz in
tén j a p á n nye lvre l e fo rd í to t t ák . 

D c ugyancsak a n e m z e t k ö z i i smer t sége t seg í the t i e lő , ha b e m u t a t k o z ó je l 
leggel az é r i n t e t i t u d o m á n y s z a k m ű v e l ő i egy neves n e m z e t k ö z i szakfo lyó i ra t 
k ü l ö n s z á m á b a n s z á m o t a d n a k az ő k e t fog la lkoz ta tó a k t u á l i s k é r d é s e k r ő l . 



Ilyen vol t p é l d á u l a z Archív für Rechts- und Sozicüphilosophie c ímű t ek in té lyes 
folyóirat 1943-ban meg je l en t „ U n g a r n - H c f t " - j c , m e l y b e n a k o r a b e l i magyar 
j ogbö lc se l e t i g o n d o l k o d á s é l v o n a l á b a t a r t o z ó k köze l kétszáz, n y o m t a t o l t o l d a 
lon k ö z ö l h e t t é k t u d o m á n y o s e r e d m é n y e i k e t . A p u b l i k á l ó k közü l é r d e m e s 
m e g e m l í t e n i M o ó r Gyu la , H o r v á t h B a r n a , S z a b ó Józse f és H e g e d ű s J ó z s e f 2 0 

nevét , ak ik mé l t án r ep rezen tá l t ák a korabel i magyar t u d o m á n y i és joge lméle te i . 

Az. 1948/49-bcn b e k ö v e t k e z e t t v á l t o z á s o k a magya r (po lgá r i ) j ogbö lc se l e t i 
t r ad í c ió ra végze tes ha t á s t gyako ro l t ak . A kor szak doyen jé t , M o ó r G y u l á t 
1949-ben kénysze rnyugd í j az t ák a b u d a p e s t i e g y e t e m r ő l , s m i e l ő t t az új ko r szak 
h a t a l m i g é p e z e t e és a h iva ta los t u d o m á n y p o l i t i k a vég leg „ e l b á n t " v o l n a ve le , 
1950 lege le jén m e g h a l t . A z a l k o t ó i t e l jében levő H o r v á t h B a r n a - aki k o n s z o 
l idál t i d ő k b e n a b u d a p e s t i M o ó r - t a n s z é k j o g o s v á r o m á n y o s a lctl v o l n a - 1949 
legvégén cmigrá lásra kényszerült . Rövid ausztr iai (Salzburg) t a r tózkodás u tán -
a h o l Alfréd V c r d r o s s t á m o g a t á s á t é lvez te - az Újv i l ágban p r ó b á l t s ze rencsé t . 
A z Egyesü l t Á l l a m o k b a n a k k o r i b a n s e m volt k ö n n y ű egye t emi k a t e d r á t k a p n i . 
M é g R o s c o c P o u n d is el jár t az é r d e k é b e n , hogy megfe le lő ál lást k a p j o n a ne 
ves m a g y a r pá lya tá r s . V é g ü l az. 195()-cs évek e l ső fe lében a N e w Y o r k - i G r a -
d u a t c Facu l ty of Pol i t ica l a n d Social S c i e n c e T h e n e w S c h o o l of Socia l R e 
s e a r c h „v i s i t i ng -p ro fcs szora" -kén t t u d o t t e l he lyezkedn i , a h o l p o l i t i k a t u d o 
mány t , j o g e l m é l e t e t és n e m z e t k ö z i j o g o t t an í t o t t . A z o n b a n b á r m e n n y i r e is 
szerves részét k é p e z t e j o g e l m é l e t é n e k az. a n g o l - a m e r i k a i p r a g m a t i k u s s z e m 
lélet , i l le tve a p roccs szuá l i s jogfelfogás , k o n t i n e n t á l i s i nd í t t a t á sá t n e m v e t k ő z 
h e t t e le , így a h a l l g a t ó k é r t fo lyta tot t - az Egyesü l t Á l l a m o k e g y e t e m e i n szo
kásos - k ü z d e l e m b e n a l u l m a r a d t . E k ö z e g b e n n e m c s u p á n H o r v á t h B a r n a 
m o z g o t t i degenü l , h a s o n l ó p r o b l é m á k k a l k ü z d ö t t e k az E u r ó p á b ó l á t t e l e p ü l ő 
l e g n e v e s e b b ko l l égák is, m i n t pé ldáu l Kc l scn vagy K a n t o r o w i t z . E k ö z b e n szá
m o s a l k a l o m m a l megfo rdu l t E u r ó p á b a n , s m i n t v e n d é g p r o f e s s z o r t a n í t o t t Z ü 
r i chben , Bécsben , B e r l i n b e n , F r c i b u r g b a n , K o p p e n h á g á b a n és G c n t b c n . A z 
1950-es és 1960-as é v e k b e n igen s o k a t pub l iká l t , b á r ezek d ö n t ő t ö b b s é g e is
m e r t e t é s és r e c e n z i ó vol t . Az. e k k o r főként ango l nyelven pub l i ká l t t a n u l m á 
nya iban m e g p r ó b á l t a s z i n o p t i k u s j o g e l m é l e t é t és a h á b o r ú e lő t t kifej te t t g o n 
d o l a t a i t az a m e r i k a i kö rnyeze t s z á m á r a fogyaszt h a t ó b b á t e n n i . 2 1 S i k e r t e l e n s é 
g é n e k csak egyik o k a az idegen nyelvi közeg , e n n é l a l a p v e t ő b b p r o b l é m á i j e 
l e n t e t t e k a j o g t u d o m á n y m ű v e l é s é n e k e l t é r ő p a r a d i g m á i . 

A „ fo rdu la t é v é t " k ö v e t ő v á l t o z á s o k az i t t h o n m a r a d t t a n í t v á n y o k é l e t é b e 
is a l a p v e t ő vá l tozás t h o z t a k . A h á b o r ú u t á n szegedi p rofesszor i k inevezés t ka
p ó S z a b ó Józsefe t és B i b ó Is tvánt egyik p i l l ana t ró l a m á s i k r a m e g f o s z t o t t á k 
k a t e d r á j u k t ó l . Ső t S z a b ó Józsefe t s i k e r t e l e n disszidálás i k í sé r l e t é t k ö v e t ő e n 
két és fél éves b ö r t ö n b ü n t e t é s r e í té l ték , majd i d e g e n n y e l v - o k t a t á s b ó l és for
d í t á sbó l é l t . C s u p á n az 1956-os f o r r a d a l o m u t á n ke rü l t vissza az e g y e t e m i p á 
lyára, d e 1960-ban vég leg nyugdí jaz ták . H a s o n l ó a n d e r é k b a tö r t B i b ó Is tván 
felívelő t u d o m á n y o s ka r r i e r j e is. A z 1956-os po l i t ika i s ze repvá l l a l á s t k ö v e t ő 
b ö r t ö n é v e k e t l e számí tva nyugdí jba v o n u l á s á i g c s u p á n k ö n y v t á r o s k é n t tevé
k e n y k e d h e t e t t . 



Losonczy István kényszerű p á l y a m ó d o s í t á s t ha j to t t végre , s a jogfi lozófia 
he lye t t a b ü n t e t ő j o g t u d o m á n y á n a k p ro fesszora let t a Pécsi E g y e t e m e n , Sol t 
K o r n é l - ak i m e s t e r e , M o ő r Gyu la a jánlásával j ó esé lyekke l pá lyázo t t a d e b 
recen i e g y e t e m jogfi lozófiai k a t e d r á j á r a - az ígé re tes egye t emi k a r r i e r he lye t t 
g y a k o r l ó j o g á s z k é n t é l t e le é l e té t , b á r a k é s ő b b i e k b e n is s z á m o s e l m é l e t i ta
n u l m á n y t pub l iká l t . D e itt kell m e g e m l í t e n i az. igen t e h e t s é g e s Vas T i b o r i , aki 
H o r v á t h - l a n í t v á n y k é n t pályája k e z d e t é n a haza i jogfi lozófiai i r o d a l o m nagy 
í g é r e t e vol t . S z á m á r a a „ fo rdu la t é v e " egyben jogfi lozófiai p a r a d i g m a v á l t á s t 
e r e d m é n y e z e t t , a m i n e k k ö v e t k e z t é b e n az egyik l e g h a r c o s a b b marx is ta j oge l 
mé le t i g o n d o l k o d ó v á vál t , sz igorú k r i t i ká i gyakoro lva e lőde i és egykor i m e s 
t e re i fölöt t . 

A végső „ tő rdöfés" - t S z a b ó I m r c / 4 burzsoá állam- és jogbölcselet Magyar
országon c ímű , 1955-ben meg je len t k ö l e t c j e l e n t e n e . 2 2 Á s o k he lyen d e m a g ó g 
marxis ta kri t ikát gyakor ló m ű b e n a szerző a magyar „burzsoá" jogbölcse lc tc l -
főleg a n n a k e l m ú l t fél évszázadá t - úgy m u t a t j a be , m i n t r eakc iós , szé l sőséges , 
i d e o l o g i k u s , a m i n d e n k o r i e l n y o m ó h a t a l m a t k i szo lgá ló t r ad íc ió t . C s u p á n a 
s z á z a d f o r d u l ó poziv i t i s ta j o g s z e m l é l e t é n e k b izonyos e r e d m é n y e i t i l leti e l i s m e 
réssel , me lyek a po lgá r i r ad ika l i zmus e szme i ségé t m e g t e s t e s í t v e - S z a b ó I m r e 
sze r in t - a t ö r t é n e l m i m a t e r i a l i z m u s h o z köze lá l ló , így „ h a l a d ó " v i l ágképe t su
g á r o z t a k . A z osz t á lyha rc s z e l l e m é b e n fogant „k r i t i ka i " m e g k ö z e l í t é s j ó ha r 
m i n c év re m e g h a t á r o z t a a z o k a t a d o g m a t i k u s k i i n d u l ó p o n t o k a t , a m e l y e k be 
t a r t á sáva l l e h e t e t t csak az. é r i n t e t t s z e r z ő k h ö z , a z o k gondo la t a ihoz , köze l í t en i . 
A szovjet t í pusú marx is ta j o g e l m é l e t va ló j ában n e m t u d o t t és n e m is aka r t 
s e m m i t s e m kezden i a s z á m á r a é r t é k t e l e n t rad íc ióva l . S z a b ó I m r e m ű v é n e k 
1980-as másod ik k iadásában is büszkén vállalta huszonö t é w c l korább i megál la
p í tása i t , ső t az. e l te l t év t i zedek m é g i n k á b b m e g e r ő s í t e t t é k v é l e m é n y é b e n . 2 3 

A magyar jogbölcselet i t radíció újrafelfedezésének az. 1980-as évek közepé tő l 
l e h e t ü n k t a n ú i . E k k o r r a a j o g e l m é l e t i i r o d a l o m b a n m á r végleg m e g g y e n g ü l l e k 
a szovjet t í pusú m a r x i z m u s haza i poz íc ió i . A k o r á b b a n m e g k é r d ő j e l e z h e t e t l e n 
p a r a d i g m á k további vál la lása e k k o r r a m á r n e m j e l e n t e t t az é r i n t e t t k u t a t ó k 
s z á m á r a egzisz tenciá l i s e l l e h e t e t l e n ü l é s t . Egyszerű é r t é k v á l a s z t á s k é n t é l h e t t é k 
m e g a j o g e l m é l e t t e l fogla lkozók, hogy mely p a r a d i g m a m e n t é n műve l ik t u d o 
mányszak juka t . Az. új u t ak k e r e s é s é n e k egyik f o r m á j a k é n t j e l en t m e g a „for
du la t é v e " e lő t t i magyar jogbö lcse le t i t r ad íc ió t a n u l m á n y o z á s a , me lybő l egy
a r á n t k ive t ték , i l le tve kiveszik r é szüke t az é r i n t e t t m é g é l ő s zemé lyek , va la
min t a z o k a k ö z é p - és f i a t a l a b b g e n e r á c i ó k , a k i k e l f e l e d e t t é r t é k e t l á t n a k 
e t r a d í c i ó b a n , és s z ívükön visel ik az e l ő d ö k m u n k á s s á g á n a k r e h a b i l i t á l á s á t . 2 4 

A z e u r ó p a i t u d o m á n y o s v é r k e r i n g é s b e va ló újbóli b e k a p c s o l ó d á s a lapfe l 
t é t e l e , hogy i smer jük és t i sz tában legyünk jogbö lc se l e t i h a g y o m á n y a i n k k a l , s 
haszná l juk fel m i n d a z o k a t az. e r e d m é n y e k e t , a m e l y e k e t e l ő d e i n k f e lha lmoz tak . 
T e r m é s z e t e s e n legyünk k r i t i kusak is a s o k s z o r t ö r e d é k e s , gyakran t o r z ó b a n 
m a r a d t é l e t m ű v e k k e l , s vessük össze saját k o r u k t u d o m á n y o s sz ínvona láva l . 
H a i lyenkor azt á l lap í t juk m e g , hogy b izony sok e s e t b e n kevés az e r e d e t i gon 
do la t , s c s u p á n m á s o d v o n a l b e l i e l m é l e t t e l á l l u n k s z e m b e n , azt m o n d j u k ki. D c 
legyünk b ü s z k é k a r r a , a m i ma is é r t ék , a m i m a is v á l l a l h a t ó . 
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világképében (Budapest, Magvető Kiadó, 1981) 35-37. o. 

1 8 Horváth Barna: Probleme der Rechtssoziologie (Berlin, Dunckcr und Humblot, 1971) 
1 9 Uo., 6. o. 

2 0 Hegedűs József neve még a legszűkebb szakma számára is meglehetősen ismeretlen. 
Az. 1920-as évek elejétől induló publikációiban egy „szintetikus jogbölcselet" kidolgo
zása foglalkoztatta. Főbb művei : / ! szintetikus jogbölcselet vázlata és történelmi kiala
kulásának főbb mozzanatai (Budapest, Politzer, 1924); A természetjog időszerűségéről, 
Társadalomtudomány, 9 (1939) 153-183. o.; Aquinói Szent Tamás jogbölcseielének 
szintetikus jellege. Különlenyomat a Noiter Antal Emlékkönyvből (Budapest, 1941); 
Időszerű jogbölcseleti kérdések Aristotclesnél, Társadalomtudomány, 21 (1941) 175-



187. o.; 'A jogpozitivizmus bukása', Budapesti Szemle, CCLXXL köt. (1943) 207-218. 
és 300-309. o. 
Horváth Barna jelentősebb tanulmányai az 50-es 60-as években: Bctwcen Legal Rea-
lism and Idealism, Northwestern University Law Review, 48 (1954) 639-713. o.; 'Rights 
of Man: Due Process of Law and Exccs de Pouvoir', The American Journal of Com-
parative Law 4 (1955) 539-573. o.; Ficld Law and Law Ficld, Österreichische Zeitsch-
rift für öffentliches Recht, 8 1957) 44 -81 . o.; Morál, Recht und Politik, Österreichische 
Zeitschrift für öffentliches Recht, 14 (1963) 218-252. o.; Comparative Conflicts Law 
and the Conccpt of Changing Law, The American Journal of Comparative Law, 15 
(1966-67) 136-158. o.; Twilight of Government of Laws, Archív für Rechts- und So-
zialphilosophie, 64 (1968) 1-26. o. 

: Szabó Imre: A burzsoá állam- és jogbölcselet Magyarországon (Budapest, Akadémiai 
Kiadó, 1955) 
Szabó Imre: A burzsoá állam- és jogbölcselet Magyarországon (Budapest, Akadémiai 
Kiadó, 1980) 21 . o. 
A vonatkozó irodalomból - a teljesség igénye nélkül - említésre méltó: Karácsony 
András: Jog és erkölcs. Kclsen és Verdross szerepe Bibó jogfelfogásának alakulásá
ban. In: Dénes Iván Zoltán (szerk.): A szabadság kis körei. Tanulmányok Bibó István 
életművéről. (Budapest, Osiris Kiadó, 1999) 166-187. o.; Cs. Kiss Lajos: Szabadság és 
kényszer. Horváth Barna szellemi pályája. In: Horváth Barna: Angol jogelmélet, Bu
dapest, Pallas Stúdió - Attraktor Kft., 2001) 569-611. o.; Kupa László: I'ulszky Ágost 
bölcselete (Budapest, Scncca Könyvkiadó, 1996); Lichtenstein József: Egy habilitáció 
története. Horváth Barna pályakezdése, Szeged, (1990) 10-11., 57-58. o.; I.oss-Sza-
badfalvi-Szabó-H. Szilágyi-Ződi: Portrévázlatok a magyar jogbölcseleti gondolkodás 
történetéből (Miskolc, Bíbor Kiadó, 1995); Nagy Endre: Erény és tudomány. Vázlat 
Somló Bódog gondolkodói pályájáról, Világosság, 23 (1981) 12, 764-772. o.; Pulszky 
Ágost társadalom- és államtana, Szociológia, 5 (1977) 2, 207-213. o.; Bevezetés Hor
váth Barna: Demokrácia és jog című tanulmányához, Medvetánc (1985) 2 -3 , 294-303. 
o.; Lehet-e tudományos a világnézet? Pikler Gyula értékmentes jogszociológiája, Vi
lágosság, 33 (1991) 2, 81-92. o.; Elhajló pályaképek (Bibó és Horváth Barna). In: 
Dénes Iván Zoltán (szerk.): A hatalom humanizációja (Pécs, Tanulmány Kiadó, 1993) 
84-90. o.; Paczolay Péter: Moőr Gyula jogfilozófiája, Jogtudományi Közlöny, 44 
(1989) 10, 505-512. o.; Pokol Béla: Moór Gyula és Horváth Barna jogkoncepciója, 
Magyar Jog, 53 (1998) 257-263. o.; Solt Kornél: Moór Gyula jogfilozófiájáról, Holmi, 
6 (1994) 12, 1850-1862. o.: Szabadfalvi József: Moór Gyula pályakezdése, Jogtudo
mányi Közlöny, 44 (1989) 10, 497-504. o.; Demokrácia és jog. Adalékok Horváth 
Barna politikaelméletéhez (1945/46), Magyar Közigazgatás, 40 (1990) 7, 605-613. o.: 
Moór Gyula. Egy XX. századi magyar jogfilozófus pályaképe (Budapest, Osiris-Század-
vég, 1994); Vonzások és taszítások - Moór Gyula és Horváth Barna kapcsolata, Ma
gyar Jog, 44 (1994) 11, 654-660. o.; Coactus tamen volui! (Bibó István jogbölcseleti 
munkássága), Forrás, 22 (1985) 12, 13-21. o.; Bibó István és a szegedi iskola. In: 
Dénes Iván Zoltán (szerk.): A szabadság kis körei. Tanulmányok Bibó István életmű
véről. (Budapest, Osiris Kiadó, 1999) 125-152. o.; Wcscn und Problematik der 
Rcchtsphilosophie. Die Rcchtsphilosophie on Gyula Moór, Rechtstheorie, 30 (1999) 
329-353. o.; Angolszász hatások a második világháború előtti magyar jogbölcseleti 
gondolkodásban, Állam- és Jogtudomány, 40 (1999) 51-88. o.; Emlékezés Moór Gyu
lára, Magyar Szemle, 9 (2000) 43-57. o.; Somé Reflectrions on the Anglo-Saxon Inf-
lueencc in the Hungárián Legal Philosophical Traditons, Acta Juridica Hungarica, 42 
(2001) 111-119. o.; Moór Gyula (Budapest, Új Mandátum Könyvkiadó, 2001); Szabó 
József: 'Moór Gyula emlékezete', Polis, (1989) 3, 17-21. o.; Ki a káoszból, vissza 
Európába (Budapest, Kráter, 1993); Szájcr József és Tóth Ádám (szerk.): Moór Gyula 
1888-1950 (Budapest, ELTE Jogász Társadalomtudományi Szakkollégium, 1988); 
Szilágyi István: Bibó István (1911-1979). Vázlat pályafutásáról és életművéről (Mis-



kolc, Bibó István Olvasókör, 1990); Varga Csaba: Somló Bódog csctc a pécsi jogaka
démiával, Jogtudományi Közlöny, 35 (1980) 8, 543-546. o.; Bevezetés Hans Kehen: 
Tiszta Jogtan c. művéhez. In: Hans Kclscn: Tiszta Jogtan (Budapest, ELTE Bibó Ist
ván Szakkollégium, 1988) XI-XVIII . o.; Varga Csaba (szerk.): / l i« dem Nachlass von 
Július Moór/Moór Gyula hagyatékából (Budapest, E L T E Összehasonlító jogi kultúrák 
projektuma, 1995); Zsidai Ágnes: Tény és érték (Moór Gyula és Horváth Barna jog
filozófiai vitája), Jogtudományi Közlöny, 44 (1989) 10, 513-519. o.; A perspektíva tü
neménye. Horváth Barna jogfilozófiája, Világosság, 32 (1991) 12, 917-927. o.; Bibó 
István a jogfilozófus (Horváth Barna és Bibó István szellemi közössége). In: Dénes 
Iván Zoltán (szerk.):/) hatalom humanizációja (Pécs, Tanulmány Kiadó, 1993) 9 1 -
108. o.; A Tiszta Jogszociológia. (Bevezető tanulmány) In: Horváth Barna: Jogszocio
lógia (Budapest, Osiris Kiadó, 1995) 11-58. o. 



S z ő k e A n n a 

A KONTAKTZÓNÁK HATÁRVISZONYAI 
A VERSEC KÖRNYÉKI TELEPÜLÉSEKEN 

B e v e z e t ő m b e n két vegyes n e m z e t i s é g ű , m a g y a r o k á l ta l is l ako t t t e rü l e t e t 
h a s o n l í t o k össze , a h o l a h iva ta los s ta t i sz t ika i a d a t o k n e m t ü k r ö z i k a va lóságos 
nyelvi és ku l tu rá l i s v i szonyoka t . M i n d k é t ku t a t á s i t e r ü l e t e n vegyesen é lnek 
m a g y a r o k , s ze rbek , r o m á n o k , b o l g á r o k . A z a l - d u n a i székely t e l e p ü l é s e k e n és 
a hozzá juk t é r b e n köze l levő K o v i n b a n ( K e v e v á r a ) , v a l a m i n t P a n c s o v á n két 
és félszer annyi magyar él , m i n t a K a r a s folyó m e n t é n és a Vcr scc i -hegy lan
ká in , a r o m á n h a t á r z ó n á b a n . A magyar e t n i k u m s záza l ék a rán y a a többség i 
n e m z e t h e z viszonyí tva m i n d k é t t e r ü l e t e n k ö r ü l b e l ü l ugyanaz . 

Az al-dunai székely közösség számaránya a többségi nemzethez viszonyítva 

Magyarok Más nemzetiségűek 
A magyarok 

százalékaránya 
Kovin 786 13 464 5,52% 
Székclykevc 2232 342 86 ,71% 
Sándorcgyháza 452 679 39,96% 
Pancsova 
(Hcriclcndyfalva) 3279 73 808 4,25% 
ÖSSZESEN 6749 

A Vcrscc környéki magyarság számaránya a többségi nemzethez viszonyítva 

Magyarok Más nemzetiségűek 
A magyarok 

százalékaránya 
Vcrscc 1800 34 823 4 ,91% 
Temesvajkóe 182 996 15,45% 
Valin 67 183 26,80% 
Nagyszered 99 1 241 7,39% 
Tcmcskutas 44 1 223 3,47% 
Hcjértclcp 241 135 64,10% 
Udvarszállás 200 26 88,50% 
ÖSSZESEN 2 633 



A kutasi Keresztelő Szent János-templom napjainkban 



A nagyszeredi szárazmise részvevői (2003) 

A V c r s c c kö rnyék i magyarság lé tezésé t t e k i n t v e a l eg távo labb i p o n t j a a 
Va jdaságnak . H a k i l o m é t e r e k b e n m é r j ü k a magya r e t n i k u m ú k ö z ö s s é g e k M a 
gyarország h a t á r á t ó l va ló távolságát , a k k o r l á tha t juk , hogy az. a l - d u n a i s zéke 
lyek d é l e b b r e , va lamive l távolabb t a l á l h a t ó k a t é r k é p e n , m i n t V e r s e c . M a g á 
r a h a g y a t o t t s á g á b a n , l e lk ipász torok és p e d a g ó g u s o k h i á n y á b a n , l é l e k b e n , iden
t i t ás tuda tban , szervezettségben Versec e se t ében ez a távolság megkétszereződik . 

A t ö r ö k h ó d o l t s á g idején e l n é p t e l e n e d e t t , T e m e s i B á n s á g n é v e n i smer t t e 
r ü l e t e k e t a bécsi udva r kalol ic izálő t ö r e k v é s e i n e k megfe l e lően n é p e s í t e t t e b e 
újra, m i n d e n eszközze l megakadá lyozva a m a g y a r o k b e t e l e p í t é s é t . 1 A k u t a t o t t 
t e rü le t he lysége inek csak kisebb részét a l a p í t o t t a a k incs tá r , a z o k i n k á b b nagy
b i r t o k o s i k e z d e m é n y e z é s e k r e k e l e t k e z t e k . 2 E z é r t van az, hogy m i n d e n t e l e p ü 
lésen, a m i k o r az e r e d e t felől é r d e k l ő d ü n k , a z o n n a l így kezd ik a t e l e p ü l é s be 
m u t a t á s á t : „ E z a falu gróf Biss ingcné vol t ; ez t a t e l epü l é s t Fc jé rvá ry t e l ep í t e t 
te; G y ü r k y grófé vol t . . ." 

A b e t e l e p í t e t t n é m e t s é g a Vcrscci -hcgy l anká in és a D e l i b l á t i - h o m o k p u s z -
tán s z ő l ő m ű v e l é s b e k e z d e t t , a sík, sz ikes l e g e l ő k ö n p e d i g fe lv i rágoz ta t ta az 
á l l a t t a r t á s t . „I t t a m a g y a r o k csak b é r e s n e k k ö l l ö t t e k . H o d á l y r ú hodá ly ra ván 
d o r o l t u n k . A p á m é k azt a kis ho lmi juka t ö s s z e k ö t ö t t é k b a t y u b a , és m e n t ü n k 
o d a , a h u n t ö b b e t k a p t u n k . " 3 

A K a r a s és a Berza folyó által h a t á r o l t m a g y a r s á g n a k a szegénységből fa
k a d ó á l l a n d ó migrác ió ja n e m let te l e h e t ő v é a k ü l ö n l e g e s je l leg , a csak rá juk 
v o n a t k o z ó t u l a j d o n s á g o k és hagyományok k ia laku lásá t . Bé re s - és c se l édso r suk 
v á n d o r l á s r a k é s z t e t t e ő k e t . így jö t t ek lé t re a l e g k ü l ö n b ö z ő b b házas ságok a t e -



l e p ü l é s e k magyar ja i közö t t . 1960-ig c lvé lvc t a l á l k o z u n k csak vegyes házassá 
g o k k a l . 

A X V I I I . s zázadná l r égebb i t e l epü lé s Temeskwas ( K u d r i t z , G u d u r i c a ) és 
Ve r scc . M i n d k e t t ő régi s z ő l ő t e l e p ü l é s . K u t a s o n n incs o lyan ház , a h o l n e l e n n e 
az. u d v a r b a n b o r o s p i n c e . A sző lő t V e r s c c e n ke re sz tü l s zá l l í t o t t ák A u s z t r i á b a . 
Ku ta s t a k incs t á r tó l 1828-ban Kudr icz i B é g c r Bál in t és H e i s e r Ignác ve t t ék 
meg . Az. e l ső k á p o l n á t 1721-ben é p í t e t t é k , a t e m p l o m o t 1787-ben . 4 A kutas i 
p l é b á n i á t , h ívők hí ján , l c ánycgyházkén t 1954-ben Verscchez . c sa to l t ák . 1982 
ó t a a t e m p l o m és a hozzá t a r t o z ó p l é b á n i a e l n é p t e l e n e d e t t , l i tu rg ikus sze r t a r 
t á s o k a t n e m v é g e z n e k b e n n e . Lassan az enyésze t lesz. ú r r á m i n d k é t é p ü l e t e n . 

Fejértelep 1896-ban a laku l t , s az. a k k o r i fö ldművelésügyi m i n i s z t e r r ő l F c -
j é r t e l e p n e k nevez ték . Az. i d e t e l e p í t e t t e k két pa rce l l á t k a p t a k , 2 l ánco t a falu
b a n , 2 l ánco t a h o m o k b u c k á k b a n . A magyar á l l am a d o t t s ző lő t , hogy m e g k ö s 
sék a h o m o k o t . L a k ó i T o r o n t á l v á s á r h c l y r ő l ( D c b c l y a c s a ) , Z ichyfa lváró l ( P l a n -
diSte) , Ü r m é n y h á z á r ó l , Gá j ró l v e r ő d t e k össze . A főu tcá t a n é m e t e k t a r t o t t á k 
m e g m a g u k n a k . A j o b b fö ldeke t is a s v á b o k k a p t á k . Négy l áncná l t ö b b e t a 
magyar e m b e r n e m k a p h a t o t t , azér t , hogy a n é m e t e k n e k legyen n a p s z á m o s u k . 
A n é m e t e k n e k j á r t 10 lánc lege lő is, a m e l y e n j ó s z á g o t t a r t o t t a k . A k k o r i b a n 
( 1 9 2 0 - 1 9 4 0 ) 3 5 0 - 4 0 0 s z a r v a s m a r h a is legelt a falut ö v e z ő l a n k á k o n . 1896-ban 
a h ívek egy d o m b o n , ÓSusara t e r ü l e t é n k á p o l n á i é p í t e t t e k . 5 

Nagyszereden F i sche r Káro ly bécsi grófot e m l e g e t i k . Az. a s szonyok cse lé 
dek , a férfiak gu lyások vo l t ak nála . Egyévi szo lgá la t é r t á l t a l á b a n egy l e h é n vol l 
a b é r ü k . A j ő gu lyásnak k e t t ő j á r t . A hodá ly t e r ü l e t é n é p ü l t a l só é p ü l e t b e n 
l ak tak a b é r e s e k , d e m e g e s e t t , hogy az i s t á l lóban . A n é m e t e k t ö b b s é g e Nagy
s z e r e d e n a főu tcán é p í t e t t m a g á n a k háza l . 1847-ben a h ívek fe lép í t e t t ék a 
Szen thá romság kápo lná t , majd 1898-ban a kutasi kegyúr t e m p l o m o t is ép í t t e te t t . 

Vatin ( V e r s e c v á t ) : 1900-ban 92 h á z b a n 647 lakos él t , e b b ő l 409 sze rb , 150 
n é m e t , 78 magyar . 1981-ben: 278 sze rb és 139 magyar . A m i n d i g is sze rb t ö b b 
ségű t e l e p ü l é s e n m a a k iha lás , az e l m ú l á s je le i l á t h a t ó k . T e m p l o m a 1935-ben 
é p ü l t . Itt él b i r t o k á n az. u t o l s ó magyar s z á r m a z á s ú g ró fnő és fia. 

Udvarszállás lakói az 1830-1840-cs é v e k b e n é r k e z t e k gróf Biss ingcn családi 
b i r t o k á r a . Pa l ád i -Kovács At t i l a ku t a t á sa i a l ap j án b i z o n y í t h a t ó , hogy a l akos 
ság d ö n t ő t ö b b s é g e az észak i magya r t e r ü l e t r ő l é r k e z e t t . M a 226 lakosáva l , ké l 
utcájával , a külv i lág tő i elvágva éli pa rasz t i é l e t é t . O d a l á t s z i k a K á r p á t o k hegy
v o n u l a t a , egy k i l o m é t e r r e van R o m á n i a . A hozzá l e g k ö z e l e b b c s ő n a g y o b b 
t e l e p ü l é s S t r aza . 

Egy t a n t e r e m b ő l á l ló i s k o l a é p ü l e t é t a s z á z a d e l ő n é p í t e t t é k . A t an í t á s 
ö s szevon t , o s z t a t l a n t a g o z a t b a n folyik, e l ső tő l negyed ik osztá lyig , 13 -15 t a n u 
lóval. Az. ö t ö d i k osztá lyt F e h é r t e m p l o m o n folytat ják, s ze rb nyelven , i skola
busz száll í t ja ő k e t . H ívő , ka to l i kus va l lású e m b e r e k m i n d a n n y i a n . R é g i , egy
b e n e l ső t e m p l o m u k a t Biss ingcn E r n ő gróf kegyúr é p í t t e t t e . Új t e m p l o m u k a t 
2003 -ban s z e n t e l t é k fel. 

Temesvajkóc V c r s e c t ő l dé lnyuga t r a fekvő nagyközség . Az. a t e l e p ü l é s , a h o l 
a va l l á snak és a nye lvnek az egymást e r ő s í t ő k a p c s o l a t a m e g s z ű n t . T e m p l o m u k 
1996-ban é p ü l t , add ig a verseci n a g y t e m p l o m b a j á r l a k . H e t e r o g é n e t n i k u m ú 



t e l e p ü l é s ü k ö n s z é t s z ó r t a n é lnek . T e m e s v a j k ó c is, m i n t a k ö r n y é k l eg t ö b b kis
t e l epü lé se , gról ' Biss ingen tu l a jdona vo l t . A falu k ö z p o n t j á b a n m é g l á t h a t ó a 
kastély, a m e l y n e k t e r ü l e t e gazdag s z ó r a k o z á s i l ehe tősége t nyúj to t t a falu fia
ta l ja inak, t e r m é s z e t e s e n m i u t á n á l l a m o s í t o t t á k . R o m á n o k ( o l á h o k ) , sze rbek , 
b o l g á r o k és m a g y a r o k együt t mu la t t ak . I s m e r t é k egymás tánca i t , t i sz te l ték ün
n e p e i k e t . M a m á r ez m i n d a mú l t é . V c r s e c ipa ros í t á sa e lvon t a a magyar ságo t 
a falutól , o t t ped ig felszívódtak. A loká l i s z á r t s á g fellazult . 1984-ben az. á t m e 
neti ké tnye lvűség u t á n b e z á r t á k magyar nye lvű i skolá juka t , m e r t a f ia ta lok a 
szerb nyelvi r e n d s z e r b e i n t eg rá lód tak . M a m á r csak az. idősek beszél ik a ma
gyar nyelvel , u n o k á i k m á r n e m ludják s z ü l e i k anyanye lvé t . 

M i u t á n röv iden b e m u t a t t a m a V c r s e c k ö r n y é k i vegyes e t n i k u m ú t e l e p ü l é 
seke t , a t o v á b b i a k b a n a magyar e t n i k u m nyelvi , vallási és m a g a t a r t á s f o r m á i t 
v izsgá lom egy-egy p é l d á n keresz tü l . E d d i g i n e m z e t i l é tük m e g j e l e n í t é s e segít
ségül szo lgá lha t é l e t m ó d b e l i s t r u k t ú r á j u k kö rvona lazásához , és egyben u ta lás 
a j e l en é r t e l m e z é s é h e z . 

1946 u t á n az. eml í t e t t 7 t e l epü lés ö s s z e t é t e l e l ényegesen m e g v á l t o z o t t . A 
n é m e t l akosságo t e l h u r c o l t á k , s az. ü r e s e n m a r a d t h á z a k b a k o l o n i s t á k a t te le
p í t e t t e k . 6 A főutcá t és a j o b b fekvésű l a k á s o k a t i smé t n e m a m a g y a r o k kap t ák . 
A n é m e t s é g házai masszív anyagból , t ég l ábó l é p ü l t e k , m i n d e n n e l el v o l t a k lát
va. E b b ő l kifolyólag a b e t e l e p í t e t t e k i smé t e l ő n y ö s e b b he lyze tbe k e r ü l t e k a 
magyar lakossággal s z e m b e n . Az. e r ő s z a k o s l akosságcse re u t á n a t öbb i beava t 
kozás m á r e r ő s z a k m e n t e s e n tö r t én t , m i k ö z b e n az. ő s l a k o s s á g n a k s z á m í t ó ma
gyar e t n i k u m ész re s e m v e t t e kö rnyeze t e t o v á b b i s z á n d é k o s demográ f i a i meg
v á l t o z t a t á s á t . A fo lyama t m a g á t ó l i n d u l t b e m i n d a m e l l e t t , hogy az. á l l a m 
(Jugosz láv ia) teljes j o g ú va l lásgyakor lás ró l és nye lvhaszná l a t ró l b i z to s í t o t t a 
po lgára i t . 

A z e tn ika i és a nyelvi h a t á r Nagysze reden két k ü l ö n vá l a sz tóvona l m e n t é n 
h ú z ó d o t t 1920 és 1946 közö t t . 

1935-ben a hívek s z á m a : 824 római k a t o l i k u s , e b b ő l 624 n é m e t és 200 m a 
gyar, 1935-ben a ka to l i kus valláshoz, t a r t o z ó m i n d k é l n e m z e t beszél i egymás 
nyelvét, k ü l ö n ö s e n a n é m e t e k a magyar nye lve t . 1946 u t á n ez a k ö l c s ö n h a t á s 
megszűn ik . A k ö z ö s e n gyakoro l t ku l turá l i s e l e m e k k ö l c s ö n ö s m e g é l é s e - fő
ként a s z o k á s o k t e r én - egy szűk c sopo r t r a m a r a d . A z a l k a l m a z k o d á s h o z szo
kot t magyar e t n i k u m mind gyakrabban vá l ik r é szesévé a sze rb e t n i k u m ü n n e p i 
e s e m é n y e i n e k . Nagyszered szabályta lan , s zé l e s u t cá in ha ladva az. i d e g e n n e k 
olyan é r zé se t á m a d , m i n t h a k i i s m e r h e t e t l e n helyen j á r n a , a h o l m a g y a r o k n a k 
nyoma sincs. A k ö z p o n t b a n az. o d a l á t o g a t ó t a b e k e r í t e t t , h a g y m a k u p o l á s or 
todox t e m p l o m fogadja. A t e m p l o m u d v a r r e n d e z e t t , a k e r í t é s e n kívül d e r é k i g 
é rő gaz, ba romf i az. u t cán , k ö t é l r e fogott k e c s k é k l ege lnek az á r o k p a r t o n . A 
k ö r f o r g a l o m b ó l h á r o m i rányban lehet k ö z l e k e d n i , az egyik a V a s ú t u tca . A 
k ö z e p é n e lhanyago l t á l l a p o t á b a n ta lá l juk a r ó m a i k a t o l i k u s t e m p l o m o t . A ver
s e d p l é b á n o s h a v o n t a egy a l k a l o m m a l tud e l l á t o g a t n i hozzá juk s z e n t m i s é t tar 
tani . L e l k i p á s z t o r né lkü l v a s á r n a p o n k é n t s z á r a z m i s é t t a r t a n a k . T í z e n - t i z e n 
ö t e n j ö n n e k össze . A szá razmisé t B a r n a Klá ra m u n k a nélkül i t a n í t ó n ő vezet i . 
A két v i l á g h á b o r ú k ö z ö n a k a t o l i k u s t e m p l o m a v a s á r n a p i s z e n t m i s é n zsúfo-
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lásig meg te l i h ívőkke l . A magyar lányok j o b b r ó l , a n e m e t lányok ba l ró l á l l l ak 
a p a d o k mel l e i t . 

N a p j a i n k r a a t eme tkezés i és a t c m e t ő l á l o g a t á s s a l k a p c s o l a t o s s zokása ikba 
m i n d t ö b b szláv (szerb) e l em é p ü l be . A t e l e p ü l é s e n h á r o m t e m p l o m van , az. 
c m l í i e t i k a t o l i k u s o n és p ravosz lávon kívül a pe rnek ( c sehek ) t e m p l o m a is ké t 
h e t e n t e , d é l u t á n o n k é n t fogadja híveit . H a l á l e s e t k o r , ha az. e l huny t hozzá t a r 
tozói úgy kívánják, m i n d h á r o m t e m p l o m b a n egyszer re h a r a n g o z n a k az. el
h u n y t é r t . Ez. a ló l csak egy kivétel van , ha az i l le tő e lhagyta e r e d e t i va l lásá t , 
pé ldáu l bap t i s t a let t , i lyenkor egy h a r a n g s em szól , b á r m e n n y i r e ké r ik is. 

N a g y s z e r e d e n m é g ház tó l t e m e t n e k . M i n d e n e l h u n y t a t - b á r m i l y e n távol 
lakik is a k ö z p o n t t ó l - m i e l ő t t ö r ö k nyugvóhe lyé re , a t e m e t ő b e v i n n é k , szerb 
szokás szer in t beviszik a k ö z p o n t b a , o t t m e g k e r ü l i k a p ravosz láv t e m p l o m o t , 
s csak e z u t á n i n d u l n a k a t e m e t ő b e . Ú j a b b a n t r a k t o r r a l viszik a k o p o r s ó t , k ö r é 
rak ják a k o s z o r ú k a t , és a gyászoló t ö m e g gya logosan kísér i . H a t ö r t é n e t e s e n 
az. e l h u n y t a t e m e t ő s z o m s z é d s á g á b a n , vagy a n n a k k ö z e l é b e n l ako t t , a k k o r egy 
m e l l é k u t c á n köze l í t ik m e g a sz . c rb tcmplomot , s azt m e g k e r ü l v e , a főu tcán vi
szik ki a t e m e t ő b e . E z a lól a szokás a lól k ivé te lek , m i n t e m l í t e t t e m , az. e r ede t i 
va l l á sukbó l k i té r t h ívek. R ó m a i k a t o l i k u s magyar h ívő e s e t é b e n a ka to l i kus 
s ze r t a r t á s magyar és sze rb nyelven folyik. 

Sze rb szokás , d e a m a g y a r o k is á tve t t ék , hogy a t e m e t ő b e i tal t , c iga re t t á t , 
e n n i v a l ó t v isznek. A s í ron , s í r h a l m o n ke re sz tü l á tnyúj t ják e g y m á s n a k az i tal t , 
és sze rbü l m o n d j á k : „ P r e k o g r o b a da se p r u ž i " . 7 A z i t a lbó l egy kicsit k i ö n t e n e k 
a s í r ra , majd i sznak egy kor tyo t a h o z z á t a r t o z ó k : „ Z a p o k o j d u š e " , majd le te 
szik m ű a n y a g p o h a r a k b a n a s í r h a n t r a az é l e lme t , a m i t a z n a p főztek: g o m b ó 
cot , hús t , gyümölc sö t és sok más egyebet . H a c i g a r e t t á zo t t a m e g b o l d o g u l t , 
a k k o r meggyú j t anak neki egy szál c iga re t t á t , és azt is a s í r ra helyezik . 

N a g y s z o m b a t o n , a fö l t ámadás é jszakáján m i n d e n k i részt vesz a sze rb egy
ház fe l t ámadás t m e g i g é z ő r i t uá l é j ában . Az. éjféli l i turgia u t á n a h ívők a ke
resz t te l s a l o b o g ó k k a l h á r o m s z o r m e g k e r ü l i k a t e m p l o m o t , majd e l i n d u l n a k 
a falu végén felál l í tot t , út m e n t i vallási e m l é k m ű h ö z . 8 Ú t k ö z b e n az. egyházi 
férf ikórus t e m p l o m i é n e k e k e t é n e k e l . A ke re sz tné l a köze l i s z o m s z é d o k , szer
b e k és m a g y a r o k , e lőkész í t ik a tovább i s z e r t a r t á s h o z szükséges k e l l é k e k e t : fe
h é r ab rossza l l e t e r í t e t t asz ta l , raj ta p o h á r , bo r , víz, s ó és kenyér . A p ó p a o t t 
felolvassa az. e v a n g é l i u m o t , é n e k e l n e k , i m á d k o z n a k , majd i n d u l n a k vissza a 
t e m p l o m h o z , s ugyanúgy, m i n t jöve t , a férf ikórus és a l obogóv ivők é n e k e l n e k . 
A t e m p l o m k e r t b e é rve , a bezá r t t e m p l o m a j t ó e lő t t , i smé t m i s é z n e k , majd a 
p a p s z i m b o l i k u s a n h á r o m s z o r k o p o g az. a j tón , hogy kinyí l jon a b a r l a n g ajtaja. 
A z a j tó k i t á ru l , s ezzel m e g t ö r t é n i k a fö l t ámadás . E k k o r ha jna l i h á r o m ó r a 
van . E z t a val lási c e r e m ó n i á t egy magyar h ívő s e m mulasz t j a el . M a g y a r nyel
ven k a t o l i k u s s z e n t m i s é t l eg többszö r csak h ú s v é t h é t f ő n h a l l g a t h a t n a k a nagy-
szercd i m a g y a r o k , m e r t a p l é b á n o s n e m é rkez ik e l ő b b k i m e n n i hozzá juk . 

Az. „ e l s z e r b e s c d é s " j e l enségé i a m ú l t b a n fokozta a magyar t annye lvű o k t a 
tás m e g s z ü n t e t é s e , n a p j a i n k b a n ped ig a le lkészhiány. M í g a m ú l t b a n a n é m e t 
ség t ö k é l e t e s e n beszé l t e k ö r n y e z e t e nyelvét , add ig , 1946 u t á n , az új á l l a m b c -
r endezés i fo rma n e m ö s z t ö k é l t e a sze rbsége t k ö r n y e z e t e nye lvének e l sa já t í tá -



Vatinban nincs szárazmise. A templomot havonta egy alkalommal nyitják ki 

sá ra . Az. é rvényesü lé s é r d e k é b e n a m a g y a r o k t ö b b s é g e nyelvet vá l t o t t , e l ha 
nyago l t a anyanye lvé t , és á t v e t t e - é r d e k b ő l - az. á l l a m a l k o t ó n e m z e t nyelvét . 
M a m á r m i n d ö s s z e 99-en vall ják m a g u k a t m a g y a r n a k , t ö b b s é g ü k ö t v e n éven 
felüli. A m a g y a r k ö z ö s s é g h e z v a l ó t a r t o z á s u k e g y e d ü l i t é n y e z ő j e a t e m p l o m 
i r á n t i lo ja l i tás . 

F e j é r t e l e p e n n incs v e z e t é k e s te le fon , így a f ia ta lok s z á m á r a az. i n l e r n c l h á -
lóza l e l é r h e t e t l e n . A szá l loda , a h o g y a n a he lybe l iek nevez ik omladoz .ófé lbcn 
levő m ű v e l ő d é s i o t t h o n u k a t , a helyi közösség tu l a jdona . H a s z n á l a t á é r t b é r l e 
tet kell f izetni. A 150 férőhelyes t e r e m b e n h é t v é g e k e n d i szkó t t a r t a n a k . Csak 
s ze rb és ango l s z á m o k k a l s z ó r a k o z t a t j á k a v e n d é g e k e t . A n a g y t e r e m egy 4 x 4 
m é t e r e s s z í n p a d d a l záru l . Az. A d y E n d r e M ű v e l ő d é s i Egyesü le t e l n ö k s é g e 
igyekszik egy-két r e n d e z v é n n y e l s z í n e s e b b é t e n n i a k ö z ö s s é g é l e t é t . Szü re t i 
bá l t , k u k o r i c a b á l t , t ökbá l t , farsangi j e l m e z b á l t sze rvez tek . A z e n e k a r t S á n d o r -
egyházá ró l , Széke lykevérő l vagy T o r o n t á l v á s á r h e l y r ő l fogadják. A z egyesü le t 
n e k s e m m i l y e n haszna n e m s z á r m a z i k r e n d e z v é n y e i b ő l , m e r t a k ü l ö n b ö z ő ki
a d á s o k (bér le t i d í j , a z e n e k a r kö l t sége i , t aka r í t á s ) elviszik a h a s z n o t . M i n d e z t 
azé r t teszik, hogy t ö r t é n j e n va l ami a falu é l e t é b e n . Ilyen a l k a l m a k r a a k ö r n y e 
ző t e l e p ü l é s e k magya r é r z e l m ű lakosa i á t j ö n n e k F e j é r t c l e p r c s z ó r a k o z n i , a fia
t a l a b b n e m z e d é k is, a z o k b ó l a c s a l á d o k b ó l , a h o l m é g a c s a l á d b a n beszé l ik a 
magya r nyelvel . E z e k e n a m u l a t s á g o k o n Vcrsccvá t ( V a l i n ) és Nagysze red 
n incs m á r j e l en . Ő k 1 5 - 2 0 év múlva T e m e s k u t a s s o r s á r a j u l n a k . 



E s k ü v ő , l a k o d a l o m k é t - h á r o m é v e n k é n t van egy a l k a l o m m a l . E / l i l yenkor 
rendk ívü l i e s e m é n y n e k t ek in t ik , s igyekeznek e m l é k e z e t e s s é t enn i . N e m c s a k 
a c s a l á d n a k fe le j the te t len e s e m é n y , a falu é le té t is közösség i é l m é n n y é vará 
zsolja. Nincs hozzá h a s o n l ó t ö r t é n é s , ame ly é v e k e n ke re sz tü l a l akos ság e m 
l é k e z e t é b e n m a r a d n a . 

F c j é r t c l e p e n a nyelvi k o n t a k t z ó n a v o n a l a az. a l k a l o m t ó l függ: a magya r csa
l ádok 7 0 % - a o t t h o n magyaru l beszé l , h á z o n kívül 2 5 - 3 0 % haszná l ja az. anya
nyelvét . Új s z o k á s o k k a l n e m t a l á l k o z u n k , a magyar nyelv egyre i n k á b b h á t t é r 
b e szoru l . 

A versec i magya r ság c l szc rbcsedés i fo lyamata az új b a l k á n i h á b o r ú kezde 
t e k o r m e g t o r p a n t . A Petőfi S á n d o r M ű v e l ő d é s i Egyesü le t k ö r é t ö m ö r ü l ő ér
t e lmiség iek 1992-ben e l indí t ják h a g y o m á n y ő r z ő szakosz tá lya ika t : a nép i 
t á n c c s o p o r t o l , a n é p d a l k ő r u s t és a sz ín já tszó c s o p o r t o t . M a g y a r s z í n t á r s u l a t o k 
fogadásá ra kevés l e h e t ő s é g a d ó d i k a nagy távo lság mia t t . O lyan k o m o l y a b b 
s z í n d a r a b o k b e m u t a t á s á r a , a m e l y e k az. é r t e l m i s é g i e k e n kívül e s ő magya r l ako 
s o k a t is magához, v o n z o t t á k vo lna , n e m k e r ü l t / k e r ü l sor . A s z a b a d k a i N é p s z í n 
ház vagy az. Újvidéki Színház, művész i és egyben s z ó r a k o z t a t ó j e l l egű e l ő a d á s a i 
p é n z h i á n y mia t t n e m k e r ü l t e k b e m u t a t á s r a . A m i n ő s é g i sz ínház i e l ő a d á s o k 
n e m t u d t á k vál la ln i a tá jolást , ped ig V e r s c c c n igazából e r r e le t t v o l n a szükség . 
A z a műfaji ka t egó r i a , a m i hozzá juk e l ju to t t , csak ide ig -órá ig h a t o t t . A t ö m b 
magyar ság t e r ü l e t é r ő l i d ő n k é n t m e g j e l e n ő z e n e k a r o k b á l o k a lka lmáva l feléb
r e sz t e t t ék i d e n t i t á s t u d a t u k a t , d e t ö b b r e n e m v o l t a k k é p e s e k . I s m é t e l l e n csak 
ö n m a g u k r ó l beszé lge t t ek . H i á n y z ó n a p é l d a k é p és a t a r t a l o m m a l m e g t ö l t ö t t 
s z ín i e lőadás , a k u l t ú r a m a g a s a b b szint je , o lyan m ű s o r o k , a m i l y e n e k e t a sze rb 
nyelvű e l ő a d á s o k a v á r o s b a n b i z to s í t o t t ak . 

A m ű v e l ő d é s i egyesüle t é l é r e ke rü l t é r t e l m i s é g i e k ak t iv i t ásá t az. á t l agos 
é l e t m ó d o t é lő magya r e m b e r n e m fogadta cl . M a g y a r k o d á s n a k vé l t ék tevé
kenységüke t , s i s m é t e l l e n , min t anny i szo r a m ú l t b a n , a p é l d a é r t é k ű m a g a t a r 
t á s f o r m á k a t h iányo l t ák . A z a d a t k ö z l ő k e l m o n d á s a sze r in t a magya r t annye lvű 
i n t é z m é n y i , az iskolá t n e m zá r t ák vo lna be , ha a z o k a személyek , a k i k n e k pé l 
dá t ke l le t t vo lna m u t á l n i u k , így a t a n í l ó n ő is, n e m í r a t t ák v o l n a s ze rb osz tá 
lyokba a g y e r m e k e i k e t , a k k o r , a m i k o r m é g l é t eze t t a magyar i skola . „Ilyen 
e m b e r n e k ü n k n e m a g y a r á z z o n " - jegyzik m e g gyakor t a . 

A V e r s e c kö rnyék i magyarsághoz, l ö b b ízben is e l l á t o g a t ó , négy tagú sza
b a d k a i B a l l a n g ő e g y ü t t e s n e k az. a r c h a i k u s nép i i m á d s á g o k o n a l a p u l ó e l ő a d á s a i 
n e m fogták m e g a k ö z ö n s é g e t . Saját beva l l á suk sze r in t n e m é r t e t t é k , így az
u t á n m i n d k e v e s e b b e n l á t o g a t t á k m ű s o r a i k a t . M i n d e n év s z e p t e m b e r é b e n 
ta r t j ák a Hercz.cg F e r e n c N a p o k a t , a m i k o r a v á r o s s z ü l ö t t é r e e m l é k e z n e k . A 
t u d o m á n y o s t anácskozás t az. újvidéki Magyar T a n s z é k szervezi . Itt l á t h a t ó , ta
p a s z t a l h a t ó , hogy V e r s c c c n m á r al ig van magyar é r t e lmiség i . 

V a t i n b a n m á r a c s a l á d o k b a n s e m beszé l ik a magyar nyelvet . A magya r ság 
tuda t h o r d o z ó j a m á r n e m a nyelv, h a n e m a k ö r n y e z e t ü k t ő l e l t é r ő va l lásuk . 
M e g k ü l ö n b ö z t e t ő e tn ika i j együke t a fa luban vallási s zokása ik gyako r l á sá ró l , 
k a t o l i k u s ü n n e p e i k m e g t a r t á s á r ó l i smer jük fel. L a k á s a i k b a n fe l l e lhe tők az 



A kutasi parókia időnként átmeneti szállást nyújt a rászorulóknak 

anyagi k u l t ú r a t e r ü l e t é r ő l f e n n m a r a d t ke l l ékek : magyar fel i ra tú fa lvédők, 
s z e n t k é p e k k ő l e n y o m a t a i , kegyhe lyckrő l h o z o t t e m l é k t á r g y a k . 

A t e l e p ü l é s e n a l egnagyobb h a g y o m á n y a az. ú r n a p i k ö r m e n e t n e k van . A 

magya r c s a l á d o k n a k sze rb és r o m á n n e m z e t i s é g ű s z o m s z é d a i k s e g í t e n e k az u t 

cán a s á t r a k e lkész í t é sében . A t e m p l o m b ó l i n d u l ó k ö r m e n e t vég igmegy az. u t 

c á k o n , a p ravosz láv t e m p l o m h o z é rve csa t l akoz ik hozzá juk a sze rb p ó p a és a 

l o b o g ó k a t vivő hívek. A k ö r m e n e t a k a t o l i k u s t e m p l o m n á l ö k u m e n i k u s i s ten

t i sz te le ten vesz részt , j ó idő e se t én a t e m p l o m e lő t t i t é r e n . 
U d v a r s z á l l á s o n a j e les nap i s z o k á s o k közü l m é g m a is s z á m o s a t gyakoro l 

nak , a t e l e p ü l é s va lód i é lő n é p h a g y o m á n y . A falu gazdasági és földrajzi j e l l ege 
l ényegesen e l t é r a t é r ségé tő l . N e m s z ő l ő m ű v e l ő t e rü l e t , m e z ő g a z d a s á g b ó l él , 
t é r b e n e l k ü l ö n ü l a k ö r n y e z ő t e l e p ü l é s e k t ő l . Nye lvsz ige tben é lő n é p c s o p o r t . 
N a g y p é n t e k i , p ü n k ö s d i és az e m b e r é l e t f o r d u l ó i h o z fűződő n é p s z o k á s r e n d s z c -
rc a r c h a i k u s e l e m e k e t őr iz . Loká l i s i d e n t i t á s u k e r ő s . Egye t l en be l ső ( loká l i s ) 
i n t é z m é n y lé tez ik , a ka to l i kus egyház. S b á r a versec i p a p h a v o n t a csak egy 
a l k a l o m m a l lá toga t el hozzá juk , a helybel i k á n t o r t a n í t ó m u n k á j á n a k m e g t a r t ó 
e re j e van . 

A magya r nyelvű folklór s z á m o s e l e m e fe l l e lhe tő n é p s z o k á s a i k b a n , és e l 

k ü l ö n ü l ő v o n á s o k a t h o r d o z n a p j a i n k b a n is. I d e n t i t á s f o r m á l ó h a t á s ú a nagy

p é n t e k i hajnal i fürdés. N a g y p é n t e k ha jna lán a f ia ta lok l e m e n n e k a K a r a s fo

lyóra m e g f ü r ö d n i , hogy a fiúk egészségesek és e r ő s e k , a l ányok s z é p e k , frissek, 

ü d é k legyenek egész évben . E z u t á n tüze l r a k n a k , és m e l l e t t e f e lmelegszenek . 



N a g y p é n t e k e n és n a g y s z o m b a t o n a f ia ta lok ház ró l ház ra j á rva k e r c p c l ő v c l hív
j á k m i s é r e az e m b e r e k e t . 

U d v a r s z á l l á s o n m é g m a is p ü n k ö s d k o r m i n d e n l á n y o s h á z e l é má jus fá t 
á l l í t anak , s egész n a p m u l a t n a k az u t c á n . Nagy szégyen, ha va lak i n e m k a p 
májusfát . 

T c m e s v a j k ö c o n a l a k o d a l m a k ő r i z t é k m e g a l e g t ö b b a r c h a i k u s e l e m e t vagy 
a s z á z a d f o r d u l ó n m é g s z o k á s b a n lévő h a g y o m á n y o k a t . Kcve r tnyc lvűségük 
folytán magya r szavaka t s zc rbes í t c t l ck megfe le lő t e r m i n o l ó g i a hí ján . A nyo-
szo lyő lányok ( k o s z o r ú s l á n y o k ) kifejezésből s zü le t e t t a „n joso jaéke devo jkc" . 
N a p j a i n k b a n is, ha magya r l a k o d a l m a t t a r t a n a k a fa luban , a nagy lányok , n e m 
ze t i ség tő l függet lenül v i r ágcsokor r a l , h a j u k b a n mi r tu s sza l , a l egények k e z ü k 
b e n n e m z e t i sz ínű szalaggal d í sz í te t t vőfé lybot ta l é r k e z n e k . E s z o k á s senk i t 
s e m zavar . A n á s z n é p h a n g o s k i á l t á sokka l adja a külvi lág t u d t á r a , hogy magyar 
l a k o d a l o m van : „ M a d a r s k a svadba . " A ké tnye lvű e sküvő i s z e r t a r t á s magya r 
részét kevesen é r t ik , ez kiviláglik a közös i m á k a lka lmáva l . A t e m p l o m b ó l ki
j ö v ő ifjú p á r e lő t t vő fé lybo tokka l k a p u t t a r t a n a k a l egények , s ez a l a t t kell 
v é g i g m e n n i ü k . K é t kicsi lány róz sa sz i rmo t h in t e l é b ü k , m i k ö z b e n sze rb szokás 
sze r in t p i sz to ly lövések d ö r d ü l n e k a l evegőben . így is kifejezik ö r ö m ü k e t . 

Az. é tkezés i s z o k á s r e n d te l jesen megegyez ik a magya r l a k o d a l m a k b a n szo
kásossa l . M e n y a s s z o n y t á n c is van . A z e n e k a r csak e k k o r j á t sz ik n é h á n y magyar 
da l t . Egész, éjjel v i d á m a n já r j ák a kó ló t , és m u l a t n a k sze rb m ű d a l o k r a , k ö zb e -
k ö z b e e lk iá l t ják m a g u k a t : „ M a g y a r l a k o d a l o m - M a d a r s k a svadba . . ." 

T c m e s v a j k ö c o n az. e m b e r i élet f o r d u l ó i h o z fűződő s z o k á s r e n d e t a falu k ö 
zössége é l te t i . A magya r e t n i k u m szokása i i n t e g r á l ó d t a k a s ze rb és r o m á n k ö 
zösség ku l tú rá jáva l , s az. így k ia laku l t h e t e r o g é n s z o k á s o k új t r ad í c ióka t indí
t o t t a k el . 

K Ö V E T K E Z T E T É S E K 

A z ú jabb kor i b e t e l e p í t é s t ö r t é n e t é n e k egyenes k ö v e t k e z m é n y e let t az 
iden t i t á svá l t á s . A n é m e t l akosság he lyé re b e t e l e p í t e t t szláv l akosság ( sze rbek , 
l ikaiak, b o s n y á k o k , m o n t e n e g r ó i a k ) n e m i s m e r t e az. együ t t é l é s í r a t l an szabá
lyait, é r d e k n e m fűzte ő k e t a magyar nyelv e l sa j á t í t á sához . A z á l l a m o s í t á s e lő t t 
a m a g á n t ő k e g y a r a p o d á s á t , a k e r e s k e d e l e m e r ő s ö d é s é t a kö rnyeze t nye lvének 
i s m e r e t e b i z to s í t o t t a . 1948 u t á n ez a fo lyamat m e g f o r d u l , az. á l l ami s z e k t o r b a n 
a l k a l m a z o t t a k n a k m á r n e m áll é r d e k ü k b e n e l sa já t í t an i s zomszéd juk , m u n k a 
t á r suk nyelvét . A z add ig t e r m é s z e t e s n e k n e v e z h e t ő h a j l a n d ó s á g a ké tnye lvű
s é g r e egynye lvűségbe to rko l l ik . Az. elsz.erbcscdést a demográ f i a i he lyzet e r ő 
szakos m e g v á l t o z t a t á s a , a t ö m b t ő l va ló e t n i k a i e l zá r t ság és a ké tnye lvűség el
t ű n é s e segí t i . E b b ő l köve tkez ik , hogy az. e t n ika i k o n t a k t z ó n á k a t h á r o m ténye
ző h a t á r o z z a meg : az anyanyelv , a va l l ásosság és a ku l tu rá l i s l e h e t ő s é g e k . A 
nyelvi h a t á r o k e l m o s ó d á s a , á l l a n d ó vá l tozása c h á r o m t é n y e z ő függvényében 
a l aku l t , és a köz t e s iden t i t á s t j e l l e m z ő m a g a t a r t á s i f o r m á k k ia lakulásához , ve 
ze te t t . A t ö r ö k d ú l á s u t án , az ú j r a t e l ep í t é sek i d ő s z a k á b a n t e m p l o m o k a t ép í 
t e t t ek , hogy e rő s í t s ék h i t ü k e t , n e m z e t t u d a t u k a t az e m b e r e k . A z udvarszá l lás i , 
a t emesva jkóc i és a fe jér le lepi új t e m p l o m o k is azt s z e r e t n é k kifejezni , hogy 



az assz imi lác ió e l l e n é r e a V c r s c c kö rnyék i magya r ság lé tezik , ós s z i m b o l i k u s 
m ó d o n je lz ik j o g u k a t ahhoz, a fö ldhöz, a h o l s z ü l é n e k . 

N a g y s z e r e d e n p a p híján lassan e l p á r t o l n a k saját e g y h á z u k t ó l , m e r t h iány
zik s z á m u k r a az ü n n e p e k kü l ső meg je l cn í lósc , a c e r e m ó n i a , a h o v a ü n n e p l ő b e 
ö l tözve , ló lekbcn felkészülve e l j á r h a t n á n a k . A m i k o r G y u r i s a tya h a v o n t a egy 
a l k a l o m m a l miséz ik t e m p l o m u k b a n , h á r o m s z o r a n n y i a n v a n n a k j e l en , m i n t a 
s z á r a z m i s é n . 

A b e m u t a t o t t t e l e p ü l é s e k e n k i sebb , zár t , ö n á l l ó c s o p o r t o t csak a h ívők al
k o t n a k . Szü lő fö ld jükön n é l k ü l ö z n e k m i n d e n f é l e magya r nyelvű i n t é z m é n y 
rendsze r t . A m i s z á m u k r a e b b e n az á t m e n e t i á l l a p o t b a n az. i n t é z m é n y r e n d s z e r t 
j e l en t i , az. a val lás és a j e les nap i s z o k á s o k m e g t a r t á s a . H é t k ö z n a p j a i k b a n tu
d a t o s a n ke rü l ik n e m c s a k a hazai po l i t ika i t é m á k a t , d c a kül fö lddel kapcso l a 
t o s a k a t is, m e r t bá rmi lyen v é l e m é n y ü k van , a h á t t é r b e n m i n d i g o t t h ú z ó d i k 
s z t e r e o t í p i a k é n t a „ M a d a r i " (ezek a m a g y a r o k - a s ze rző megj . ) . P a t r i o t i z m u 
suka t csak a közös ellenséggel való szembefordulás idején fogadták cl; a N A T O -
b o m b á z á s o k k o r , 1999-ben. 

H a a fen t ieke t é r t é k e l n i k ívánjuk, e l m o n d h a t j u k , hogy a b u k o v i n a i s zéke 
lyek a l egkevésbé i n t e g r á l ó d t a k b e k ö r n y e z e t ü k b e , t a lán m e r t egy t ő rő l fakad
nak , és egy t ö m b b e n m a r a d t a k . K u l t ú r á j u k b e t e l e p ü l é s ü k 120. é v é n e k e l t e l t é 
vel is a r c h a i k u s v o n á s o k a t m u t a t . A V c r s c c kö rnyék i magya r ság á l l a n d ó mig
r á c i ó b a n él t , s z é t s z ó r t a n , h a b á r a többség i n e m z e t h e z viszonyí tva ugyano lyan 
s z á z a l é k a r á n y b a n , m i n t az a l -duna i széke lyek , még i s ké t sze res k i s e b b s é g b e n 
é r e z t é k m a g u k a t : a m i n d e n k o r i á l l a m b a n és saját t e l e p ü l é s ü k ö n . 

* 

Megjegyzés : A s ta t i sz t ika i a d a t o k a M a g y a r s á g k u t a t ó T u d o m á n y o s T á r s a 
ság Kisebbség i l é t j c lcnségek c ímű k ö t e t é b ő l va lók . Mi rn i c s Káro ly fe ldo lgo
zása , 3 3 6 - 3 5 7 . p . 
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' Paládi-Kovács Attila: Az anyagi kultúra alakulása néhány dél-alföldi (bánsági) magyar 
faluban. In: Népi kultúra - népi társadalom. 1973, 291. p. 

2 Kosa I .ászló: Paraszti polgárasulás és a népi kultúra táji megoszlása Magyarországon 
1880-1920. 1990, 159. p. 

3 Adatközlő: Alföldi Sándor, 1-cjértclcp, szül. 1913 
4 A következőkben szándékosan emelem ki a kápolnák és a templomok építésének ide-Jét. 
5 I'cjértelepet szerbül Susarának nevezik, Szusarának ejtik, jelentése: száraz, kietlen. A 

település lakói ma sem használják a Fejértelcp elnevezést, Susarának nevezik. A mai 
településtől öl km-re volt az. első település, azt ma is ÓsuSarának hívják. 

6 A kolonisták szó szerbből átvett kifejezés, betelepítetteket jelent. Magyarul nem is hasz
nálják. 

7 A síron keresztül kell nyújtani az italt, és csak ezután isznak egy kortyol az elhunyt lelki 
üdvéért. 

8 Spomenik religije = út menti vallási emlékmű. Szilárd anyagból épült, 2,50-3 méter 
magas, négysarkos oszlopok, amelyeknek felső részét minden oldalról egy szentkép dí
szíti. A tetején fémből, többnyire vasból 30-40 cm magas kereszt áll. Nem a kereszt a 
hangsúlyos, hanem a négy szentkép, amelyek egy-egy szentet ábrázolnak. Ezért nevezik 
vallási emlékműnek. 
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P a p p R i c h á r d 

„VISSZATÉR MÉG A FÉNY"* 

Nemzettudat és rituális gyakorlat a délvidéki magyarság körében a 
2004. évi március 15-éhez kapcsolódó nemzeti ünnep tükrében 

I. 

„Másfa j ta m a g y a r o k vagyunk mi itt , a D é l v i d é k e n , ezzel egy kicsit h iva lko
d u n k is, d e p o n t o s a n ezé r t van s z ü k s é g ü n k a t öbb i magya r r a is, a b i z t o n s á g 
vége t t , a m i é r t - l ega lábbis r e m é l h e t ő l e g - nek ik is s z ü k s é g ü k lehe t m i r á n k . 
N a , m o s t j ö n m e g i n t egy ezer év, ha m á r az. e lőző t k ib í r t uk , ezt is ki k é n e , d e 
ezt csak együt t t ud juk m e g i n t végigcs iná ln i , úgyhogy kell a n e m z e t i t a r t a l o m , 
t u d o d , a m i b e ' b e n n e van a Szen t István m e g a honfog la lá s , m e g a negy
vennyo lc , szóval az egész, magyar t ö r t é n e l e m m e g i r o d a l o m , m ű v e l ő d é s m e g 
m i n d e n , a j e l k é p e k , é n e k e k , anyanyelv , a ke resz ténység , egyszóval a n e m z e t 
t u d a t , m i n e k s o r o l j a m , é r t ed , n e m ? Vo l t á l m o s t az. ü n n e p e n ? A k k o r é r t e d " -
foglal ta ös sze egy zen ta i b e s z é l g e t ő t á r s a m a z o k a t a j e l e n s é g c s o p o r t o k a t , kér 
d é s k ö r ö k e t , a m e l y e k e t a j e l en t a n u l m á n y k ísére l m e g k ö r b e j á r n i . 

A z i d é z e t t e k b ő l l á t h a t t u k : a „ n e m z e t i t a r t a l m a k " , a „ n e m z e t t u d a t " k a t e g ó 
riái m ö g ö t t a m e g é l t k u l t ú r a teljes kogn i t ív r e n d s z e r e és gyakor la t a áll . A 
„ n e m z e t i t a r t a l o m " - r a , a „ n e m z e t t u d a t á r a ezé r t t a n u l m á n y o m b a n n e m pusz
tán m i n t egy „e lképze l t k ö z ö s s é g " ( A n d c r s o n , 1983) m a n i f e s z t u m a i r a t ek in
tek , h a n e m e l s ő s o r b a n a ku l tu rá l i s gyakor la t é l e t é n e k ös sze függés rendsze re ibe 
ágyazva m i n t a m i n d e n n a p o k b a n m e g é l t k u l t u r á l i s j e l e n t é s e k e t v iz sgá lom 
ő k e t . 

A t o v á b b i a k b a n lá tn i fogjuk, hogy ezeke t az „ e l k é p z e l t " t a r t a l m a k a t n e m 
v o n a t k o z t a t h a t j u k el , n e m e m e l h e t j ü k ki ő k e t a ku l tu rá l i s k o n t e x t u s b ó l , mivel 
m i n d e z „azt a veszélyt k e l t h e t n é , hogy a ku l tu rá l i s e l emzés t e lzár juk v o l t a k é p 
p e n i t á rgyá tó l , h i szen a ku l tu rá l i s fo rmák a v i se lkedés - p o n t o s a b b a n a tá rsa
d a l m i cse lekvés - á r a m a révén t a g o l ó d n a k " ( G c e r t z , 1994: 184-185 . ) . 

A k ö v e t k e z ő e s e t t a n u l m á n y o k s o r á n ezé r t a n e m z e t t u d a t megé l t j e l e n t é s 
t a r t a l m a i r a p i l l a n t h a t u n k rá, hogyan él ik m e g az á l t a l am k u t a t o t t közösségek 

Az. idézett sor Mártonffy Miklós Piros szív, fehér hó, zöld levél című, a Délvidékről szóló 
dalából származik. 



tagjai n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s u k a t , ós hogyan in tegrá l j ák azt i n t e r e t n i k u s k a p 
c s o l a t r e n d s z e r ü k s t r a t é g i á i n a k v i lágába . 

Idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaiból l á t h a t t u k t o v á b b á , hogy m i n d a z o k a t a 
t a r t a l m a k a t , a m e l y e k e t a n e m z e t t u d a t f o g a l m á h o z kapcso l t , az „ ü n n e p " fogal
máva l ö s szegez te : 

„ V o l t á l m o s t az ü n n e p e n ? A k k o r é r t e d " - m o n d t a . 
A z „ ü n n e p " e lnevezés az idei , az. 1848-as f o r r a d a l o m ós s z a b a d s á g h a r c e se 

m é n y e i h e z k ö t ő d ő n e m z e t i ü n n e p ü n k r e u ta l t , r á m u t a t v a e z e n ü n n e p e k á t fogó , 
i n t e g r á l ó j e l e n t ő s é g é r e a dé lv idék i magya r ság é l e t é b e n . E z e k az. ü n n e p e k á l 
t a l á b a n o lyan , t ö b b r í tusbó l f e lépü lő közösség i c se l ekvésso rok , a m e l y e k b e n a 
saját k u l t ú r á h o z va ló t a r tozás j e l e n t é s e i v á l n a k á t é l h e t ő v é . E r í t u s o k s o r á n 
évrő l év r e a z o n o s u l a közösség a r í t u s o k b a n m e g j e l e n ő j e l e n t é s t a r t a l m a k k a l . 
R í t u s o k a t , r í l u s s o r o z a t o k a t e l e m e z v e t e h á t n e m e l é g e d h e t ü n k m e g a l á t h a t ó 
h a l l h a t ó c s e l e k m é n y e k pusz ta le í rásával , h i szen egy k ö z ö s s é g é l e t é b e n a r í tus 
a t á r s a d a l o m k u l t ú r á j á n a k é lő l e n y o m a t a , a k ö z ö s s é g á l ta l b i r t o k o l t kogni t ív 
j e l e n t é s e k meg je l en í tő j e , ö s s z e t a r t o z á s á n a k és c t n i k u s j e l l e m z ő i n e k r e p r e z e n 
tác ió ja is egyben (vö. Boglá r , 2(X)2). K é r d é s , hogy me lyek a z o k a t a r t a l m a k , 
a m e l y e k e t az. a d o t t r í tus részvevői k ö r é b e n t u d a t o s í t , h i szen egy i skola i ba l la 
gás , sz i lveszter é jszakája vagy h ú s v ó t v a s á r n a p i i s t en t i sz te le t m á s - m á s hang
súlyt ad a saját k u l t ú r á h o z va ló t a r t o z á s k i f e j eződésc inek is. 

A k ö v e t k e z ő k b e n e l e m z e t t r í t u sok a z o n b a n a saját ku l tú rához , va ló t a r t o 
zás s z i m b o l i k u s k i tág í tásá t , az e g y e t e m e s magyar nemze thez , va ló k a p c s o l ó d á s i 
hangsú lyozzák a közösség s z á m á r a . 

F e l m e r ü l a k é r d é s , hogy e n e m z e t i t a r t a l m a k ugyanúgy v á l n a k - e á t é l h e t ő v é , 
ugyanúgy k o m m u n i k á l ó d n a k - e m i n d e n r í tus s o r á n . S hogy e r í t u s o k a z o n o s 
n a k t ű n ő j e l e n t é s t a r t a l m a i á l l a n d ó s u l t é r t é k e k e t fog la lnak-e m a g u k b a n , vagy 
fo lyama tosan v á l t o z n a k a t á r s a d a l m i - i n t e r e t n i k u s k ö r n y e z e t t ö r t é n é s e i r e ref
lek tá lva . 

H o g y a n i n t e g r á l ó d n a k e r í t u s o k a m i n d e n n a p o k ku l t ú r á j ába , mi t fe jeznek 
ki, mi t ö t v ö z n e k a m i n d e n n a p o k v i lágából , s m i t „ t e s z n e k hozzá" , hogyan „vál
t o z t a t n a k " e z e n ? 

T ö b b e k k ö z ö t t a fenti k é r d é s e k r e k e r e s ü n k vá l a szoka t a t o v á b b i a k b a n né 
hány 2004 . évi dé lv idék i r í tus rész le tes le í rása seg í t ségéve l . 

Az. e l e m z e t t r í t u sok r á m u l a t n a k - b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - a „ m e g i n t 
eze r óv" k ü s z ö b é n á l ló dé lv idék i magya r ság ló the lyze tc i rc , v a l ó s á g t a r t a l m a i r a . 

Z E N T A , 2004 . M Á R C I U S 13. 

K o r á b b i t a n u l m á n y a i m b a n a 2002 . évi m á r c i u s 15-éhez. és a m i l l e n n i u m i 
ü n n e p s é g s o r o z a t h o z k a p c s o l ó d ó r í t u s o k a t vizsgálva l á t h a t t u k , a r i tuá l i s gya
k o r l a t és r e t o r i k a egya rán t a „délv idéki n e m z e t r é s z " i d e n t i t á s t a r t a l m a i t h a n g 
sú lyoz ta és mé ly í t e t t e cl az ü n n e p l ő vajdasági magya r ság k ö r é b e n . O l v a s h a t t u k 
t ovábbá , hogy mindez, egy újfajta k i sebbségi s t r a t ég ia megfoga lmazásáva l j á r t , 
ame ly a saját k i sebbségi k u l t ú r a egy-nemze t i k ö t ő d é s c i n e k hangsú lyozásáva l , 
ny í l t abb kifejezésével és a fe lnövekvő , „ t i sz ta" g e n e r á c i ó k n a k va ló újfajta szo-



cia l izációs t ö r e k v é s e k k e l p á r o s u l t ( P a p p , 2002) . Egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m a k ö 
v e t k e z ő k é p p foga lmaz ta m e g m i n d e z t : 

„ V é g r e nyí l tan is fel mer jük vá l la ln i , hogy n e m c s a k egy e t n i k u m , egy ki
s ebbség vagyunk , h a n e m egy n e m z e t e g y e n r a n g ú tagjai , és ezt m á r n e m szé
gyell jük m a g u n k m e g a g y e r e k e i n k e lő t t s e m . Ő k e t v é g r e o lyan m a g y a r o k n a k 
neve lhe t jük , ak ik ki is m e r i k azt m u t a t n i , és n e m k ö t n e k majd m i n d e n k i v e l 
p a k t u m o t a r r ó l , hogy csak t i t o k b a n m e g k isebbségi é rzésse l m a g y a r o k , ő k m á r 
n e m lesznek re j te t t m a g y a r o k . " 

A z e l m o n d o t t a k b ó l l á tha t juk , a vajdasági magya r i den t i t á s o lyan újfajta ki
sebbség i l é t h c l y z e t - i n t e r p r c t á c i ó k k a l bővü l t , ame ly sa já tos á t é r t e l m e z é s é t adja 
a saját ku l tú rához , va ló t a r tozás k i fe jeződése inek . Ezá l t a l az „ e t n i k u m " és a 
„ k i s e b b s é g " i dcn t i t á smegfoga lmazása i nega t ív j e l e n t é s e k k e l t e l í t ő d n e k , m a 
g u k b a n h o r d o z v a az. „ a l á r e n d e l t " , „k i sebbség i é r z é s s e l " t e l í t e t t és a többség i 
e t n i k u m m a l va ló fo lyamatos k o m p r o m i s s z u m k é n y s z e r e k b ő l f akadó k o r á b b i 
k i sebbség i s t r a t é g i á k a t . Ezze l s z e m b e n foga lmazód ik m e g az a poz i t í vnak ér 
t éke l t vá l tozás , a m e l y h e z a n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s nyílt k i fe jezése és á t ad á s a , 
á t ö r ö k í t é s e kapcso lód ik . 

2 0 0 2 ó t a a z o n b a n s z á m o s vá l tozás t ö r t é n t a fent e m l í t e t i v á l t o z á s o k t á g a b b 
po l i t ika i és s zoc ioku l tu r á l i s k ö r n y e z e t é b e n . ( 2 0 0 3 . f eb ruá r 4 -én a Jugosz l áv 
Szöve tség i K ö z t á r s a s á g is megszűn t , helyét az. új á l l a m a l a k u l a t , Szerb ia és 
M o n t e n e g r ó v e t t e á t . ) 

2 0 0 3 . m á r c i u s 12-én meggy i lko l t ák Szerb ia és M o n t e n e g r ó m i n i s z t e r e l n ö 
ké t , a po l i t ika i v á l t o z á s o k a t , a d e m o k r a t i z á l ó d á s i f o lyama toka t i r ány í tó Z o r á n 
D i n d i é c t . D i n d i é meggyi lko lása az á l l a m m a l va ló szo l ida r i t á s k i fe jezésére ösz
t ö n ö z t e a d é l v i d é k i m a g y a r s á g o t is , e n n e k m e g f e l e l ő e n a 2 0 0 3 . m á r c i u s 
15-éhcz. k a p c s o l ó d ó összes ü n n e p s é g e l m a r a d t . A v á l t o z á s o k a t s ü r g e t ő ko r 
mányfő halála megrend í t e t t e a vajdasági magyarságot is, s így a márc ius 15-éhez. 
k a p c s o l ó d ó ü n n e p e k e lhagyása a kegyele t kifejezése m e l l e t t a d e m o k r a t i k u s 
Sze rb ia me l l e t t va ló e lkö t e l eze t t s ége t , a k ö z ö s e t n i k u m o k fölöt t á l ló á l l a m 
po lgá r i ö s s z e t a r t o z á s t is e lmé ly í t e t t e k ö r ü k b e n . A k ö v e t k e z ő egy év a z o n b a n 
p o l i t i k a i - t á r s a d a l m i b i zony ta l anságo t h o z o t t , a m e l y b e n a s ze rb r ad iká l i sok p o 
l i t ikai e l ő r e t ö r é s e újra - ahogy b e s z é l g e t ő t á r s a i m foga lmaz tak - a „k iegyenl í 
t ő d é s " , a „ k o m p r o m i s s z u m o k r a va ló k é n y s z e r ü l é s " „régi b e v á l t " s t ra tég iá já t 
e r ő s í t e t t e föl k u t a t o t t k ö z ö s s é g e i m tag ja iban . 

„ Ú j r a k e m é n y e d n e k a b a l k á n i j á t é k s z a b á l y o k , m e g i n t v i s s z a k o z n u n k kel l , 
n e m nagyon verhet jük mos t a me l lünke t , hogy m e k k o r a magyarok vagyunk" -
foglal ta ös sze m i n d e z t egy i n t e r j ú a l a n y o m . L á t h a t j u k , a k i sebbség i m a g a t a r 
t á s f o r m á k „k i egyen l í t ődés i " r e n d s z e r é b ő l ki jutva a „ b i z o n y t a l a n " t á r s a d a l m i 
k ö r n y e z e t , a „ b a l k á n i j á t é k s z a b á l y o k " folytán cz.cn e s e t b e n „ m e l l v c r ő magyar 
k o d á s n a k " m i n ő s í t e t t e azt a v i s e lkedés fo rmá t , a m e l y e t k o r á b b a n - a 2002 . évi 
e l e m z e t t r í t u s o k s o r á n - e g y é r t e l m ű e n poz i t í vnak és k ö v e t e n d ő n e k é r t é k e l t . 

M i n d e z z e l p á r h u z a m o s a n M a g y a r o r s z á g o n is po l i t i ka i v á l t o z á s o k (ko r 
mányvál tás) tö r tén t . E változást beszé lge tő társa im sz in tén negat ívan é r téke l ték : 

http://cz.cn


„ V é g r e e l indu l t va lami , hogy egy n e m z e t l e szünk újra, m e g m i n d e n , d e hát 
m o s t is e g y é r t e l m ű , hogy a magya ro r szág i ak t ö b b s é g e a z o k m e l l e t t van , ak ik 
n e m ezt aka r j ák . " 

„Az új vezé r r ö g t ö n k i j e l en t e t t e , ő csak a n n a k a t í zmi l l ió m a g y a r o r s z á g i n a k 
az e l n ö k e . A z édes m o s t o h a m á r é d e s n e k se m o n d h a t ó . " 

„Nézd m e g a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g o t ! N e m akar ják , hogy mi is m a g y a r o k 
legyünk. Mi h iába a k a r t u k , le sc b a g ó z n a k m i n k e t . A t t ó l fé lnek, ha va lak i ki 
m e r i m o n d a n i , hogy a m a g y a r o k egy n é p m e g t e s tvé rek , a k k o r m á r i s idegen
gyűlö lő m e g a n t i s z e m i t a . Ez. n e m igaz, i n k á b b az. az idegengyű lö le t , ahogy ve
l ü n k b á n n a k , ped ig mi n e m is vagyunk i d e g e n e k elvi leg. P o n t az. fáj, hogy az. 
a n y a o r s z á g i d e g e n n e k ta r t m i n k e t . " 

„ A l á n y o m S z e g e d e n felszállt a busz ra , b e i r a t k o z n i m e n t az. i skolá jába . Az t 
m o n d j a nek i a sofőr , a m i k o r e lőveszi a magyar igazo lványá t , azzal k i t ö r ö l h e t i , 
vegyen r e n d e s jegyet , m e r t m á r m á s vi lág van , m á r n e m n e k ü n k áll a világ. Na , 
és ezt m e g e n g e d i k ? E r r e b iz ta t ják m o s t m á r a n é p e t ? " 1 

A magyaro r szág i po l i t ika i k o m m u n i k á c i ó s z á m u k r a levont t anu l sága i a ki
sebbségi ko l l ek t ív e m l é k e z e t b e n t o v á b b é l ő , i l le tve a g y a k o r l a t b a n m e g t a p a s z 
tal t és t o v á b b a d o t t e s e t e n k é n t i fo lk lo r i zá lódo t t nega t ív t a p a s z t a l a t o k k a l , tö r 
t é n e t e k k e l pá ro su lva egy k o r á b b i í r á s o m b a n r é sz l e t e sen b e m u t a t o t t „k i sebb
ségi v á k u u m h e l y z e t " I é t é r t e lmezésé t , j e l l e m z é s é t e r ő s í t e t t e föl b e s z é l g e t ő t á r 
s a i m b a n ( P a p p , 2003) . Egy ikük így foga lmaz ta m e g m i n d e z t : 

„ A m i t m á r eze r sze r m o n d t a m n e k e d , m o s t a n á b a n te l jesen e l u r a l k o d o t t , 
hogy m o s t o h a g y e r e k e k vagyunk m i n d e n h o l , n e m k e l l ü n k s e n k i n e k , és mos t 
m á r a s a tu m i n d k é t o l d a l á n o l y a n o k a po l i t i kusok , h a t a l m a s o k , hogy csak mi 
né l gyo r sabban össze legyünk p r é se lve . " 

E „ p r é s h e l y z e t n e k " m i n ő s í t e t i l é the lyze t a z o n b a n t ö b b e k b e n a k o r á b b a n 
e lmélyü l t n e m z e t i i d c n t i t á s t a r t a l m a k a t e r ő s í t e t t e föl: 

„ M o s t csak e l -e l re j tvc , d e azé r t m e g m a r a d u n k m a g y a r n a k , ső t m o s t i n k á b b 
t i sz tu lunk , m i n t a T i t o a l a t t . " 

„Azé r t a k i n e k a m i l l e n n i u m s o k a t j e l e n t e t t , az t o v á b b is magya r m a r a d t , 
annyi t azé r t n e m v á l t o z o t t s e m m i , a m i e l i ndu l t , m á r n e m á l lha t m e g . " 

„Egy kicsit t ú l d i m e n z i o n á l j á k a b o r ú s d o l g o k a t . Na , és ha n e m o l y a n o k 
vesznek k ö r ü l s e itt, m e g sc o l y a n o k , ak ik u t á l n a k , n e k ü n k csak azé r t is úgy 
kell m a r a d n i , úgy b a l k á n i a s a n . " 

A z edd ig i eke t o lvasva l á t h a t t u k , a po l i t i ka i - t á r s ada lmi v á l t o z á s o k n é h á n y 
év a la t t is k o m p l e x és t ö b b s z ö r v á l t o z ó kon t ex tu sa i t a d t á k m e g a vajdasági 
magyarság „ i d c n t i t á s f o r m á l ó d á s " - á n a k . F e l m e r ü l t ehá t a k é r d é s : h a t o t t a k - c 
e z e k a vá l tozások , és ha igen, hogyan h a t o t t a k a n e m z e t i r í t u s o k g y a k o r l a t á r a ? 
A korábban e lemze t t nemzet i r í tusok so rán lá tha t tuk , a r i tuális nemze t i tér- és 
i d ő d i m e n i ó k a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s k ö r n y e z e t é b e n t e l j e sednek ki, a sa-
j á t - c t n i k u s iden t i t á s e g y e t e m e s - n e m z e t i s z i m b o l i k u s k i t ág í t ása és á t é l é s e á l ta l , 
szakrá l i s j e l e n t é s t a r t a l m a k k a l m e g e r ő s í t v e és t ovábbmé ly í t ve . E be l ső - r i t uá l i s 
j e l e n t é s k o m p l e x u m az. e l ő b b e m l í t e t t t a r t a l m a k o k á n o lyan t ö r t é n é s n e k lát
szik, a m e l y n e k k o h e r e n c i á j á t e j e l e n t é s r é t e g e k á l l a n d ó s á g a adja m e g . E z é r t is 
m e r ü l fel a ké rdé s : a fent e m l í t e t t v á l t o z á s o k m e g v á l t o z t a t h a t j á k - e egyá l t a l án 



c n e m z e t i r í t u soka t , vagy t a r t a l m a i k b e é p í t i k a „kü l ső fo lyama tok" -a t a ku l 
tú ra r i tua l izá l l j e l e n t é s h á l ó j á b a . 

A z a lább iakban e r re l á tha tunk vá lasz lehetőségeket a 2004. márc ius 15-éhez 
k a p c s o l ó d ó r í t u sok b e m u t a t á s á v a l . 

E l ő s z ö r is t é r j ünk vissza Z e n t á r a , o t t h o g y a n ü n n e p e l t é k 2 0 0 4 - b e n az 
1848/49-es f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c e m l é k é t a zen ta i m a g y a r o k . 

A k ö z p o n t i ü n n e p s é g e k mia t t 2004 -ben s em m á r c i u s 15-én, h a n e m két 
n a p p a l e l ő t t e e m l é k e z t e k m e g Z e n t á n a s z a b a d s á g h a r c r ó l . Az. ü n n e p ismét 
t ö b b r í tu sbó l ál l t , a hagyományossá vá ló d é l u t á n i „ k e g y e l e t a d ó k o s z o r ú z á s " és 
az est i s z í n h á z t e r m i ü n n e p s é g me l l e t t az idén egy t ovább i r í tussa l bővü l t az 
ü n n e p s o r o z a t . A z u t ó b b i r í tus a s z e p t e m b e r b e n e l indu l t zen ta i T e h e t s é g g o n 
d o z ó G i m n á z i u m , va lamint a Ker tésze t tudományi Főiskola tanár i és kol légiumi 
l a k á s a i n a k a v a t ó ü n n e p s é g e vol t . A v á r o s é l e t é n e k , i l le tve a vajdasági magya r 
o k t a t á s ü g y n e k egya rán t k i e m e l k e d ő fon tosságú e s e m é n y e , hogy az. e m l í t e t t 
o k t a t á s i i n t é z m é n y e k m ű k ö d h e t n e k S z e r b i á b a n . Mindez, a k i sebbségi t á r s ada 
lom pozi t ív j ö v ő k é p é n e k ad rea l i tás t . E n n e k fényében m e g é r t h e t j ü k , m i é r t k ö 
t ö t t é k össze ezt a k i sebbségi k u l t ú r a m i n d e n n a p j a i h o z , k ö t ő d ő e s e m é n y t a sza
b a d s á g h a r c e g y e t e m e s n e m z e t i ü n n e p é v e l . 

Ehhez, k a p c s o l ó d i k a r í tus t e r é b e n e l s ő k é n t m i n d e n k i s z á m á r a f e l t ű n ő je l 
zés is, az á l l ami , Sze rb ia és M o n t e n c g r ő - i zász ló m e g j e l e n é s e a T e h e t s é g g o n 
d o z ó G i m n á z i u m é p ü l e t é n e k h o m l o k z a t á n . A z á l l ami z á s z l ó n a k a g i m n á z i u m 
megny i t á sa ó t a k in t ke l le t t vo lna l enn ie , a v e z e t ő s é g a z o n b a n ezt a p i l l a n a t o t 
n e v e z t e m e g „ a l k a l m a s " - n a k a zász ló k i t é t e l é r e . 

A z „ a l k a l m a s s á g " - o t ké t t ényező h a t á r o z t a m e g : egyrészt az á l l ami ság sz im
b ó l u m a i n a k a „ k ö t e l e z ő " a lka lmazása , más ré sz t a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s , 
be l ső á t é l é s é n e k s z i m b o l i k u s v é d e l m e . H o g y m i n d e z t j o b b a n m e g é r t h e s s ü k , 
l á s sunk n é h á n y i n t e r p r e t á c i ó t k u t a t o t t k ö z ö s s é g e m tagjai r é szé rő l : 

„Ez t a sze rb zászlót m á r h iva t a lo san rég ki ke l l e t t v o l n a t e n n i , m e r t ez 
á l l ami i n t é z m é n y , d e é p p ez a leg jobb a l k a l o m rá, m e r t m o s t n a g y o n jó l j ö n , 
m e r t v é d e t t s é g e t ad , m e r t cz egy o lyan gesz tus , hogy a t ö b b s é g is l á tha t ja : n e m 
á l l u n k s z e m b e ' az á l l a m m a l , m e g e l i smer jük . E z é r t n y u g o d t a n ü n n e p e l h e t j ü k , 
s z a b a d o n a s a j á t u n k a t . " 

„Nézd m e g , van azé r t vá l tozás . A z á l l ami zász ló k in t van , d c ha m e g n é z e d , 
az á l l a m t ó l , a t a r t o m á n y t ó l is magyar k ü l d ö t t j ö n . M o s t az. á l l am is mi l e h e 
t ü n k , m o s t a t ö b b s é g e t is mi képvise l jük . L e h e t , hogy a s ze rb zász ló fog l engen i 
az a b l a k b a n , a m í g ü n n e p e l ü n k , d e b e n t csak magya r d o l g o k t ö r t é n n e k . T i s z t án 
magya r lesz. az ü n n e p . " 

Az. i d é z e t t e k b ő l m e g t u d h a t j u k , hogy az. á l l ami zászlót „szerb zá sz ló" -nak 
nevez t ék b e s z é l g e t ő t á r s a i m , t e h á t a n n a k többség i , „k ívü l á l l ó " j e l e n t é s é t fogal
m a z t á k m e g , a m e l y h e z „ a l k a l m a z k o d n i ke l l" . 

E z e n a l k a l m a z k o d á s v iszont l e h e t ő v é teszi a saját k u l t ú r a be l ső , b i z tonsá 
gos és ezá l ta l „ s z a b a d " megé lé sé t . Mindez, a k o r á b b i a k b a n b e m u t a t o t t , az e l 
m ú l t év t i zedek t apasz t a l a t a ibó l s z á r m a z ó k isebbségi gyakor la thoz , k ö t ő d i k , 
a m e l y n e k s o r á n a nyi lvános t á r s a d a l m i t é rbő l a r e j t e t t -be l ső ku l tu r á l i s k ö r n y e -



z e t b e - egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - „ szo ru l t ak a saját ü n n e p e i n k , a saját 
v i l águnk" . 

A „szerb zá sz ló" a z o n b a n legi t imál ja a „saját ü n n e p " - e t , ső t azt a vá l tozás t 
is e lmélyí t i a rész tvevők s z á m á r a , ame ly a k e d v e z ő b b „á l l ami" , po l i t i ka i v á l t o 
zások r e m é n y é r e u ta l , ahogy az. e l ő z ő i n t e r j ú r é sz l e tben o l v a s h a t t u k . A m i r e be 
s z é l g e t ő t á r s a m o t t u ta l t („a t ö b b s é g is mi v a g y u n k " ) , a többség i po l i t i ka i há t 
tér k e d v e z ő fo lyamata i ra is r á m u t a t , h iszen c r í t u s o n a l egnagyobb vajdasági 
magya r p á r t veze tő i me l l e t t a vajdasági M a g y a r N e m z e t i T a n á c s és s z á m o s 
magya ro r szág i képv i se lő is részt ve t t . 

Az. „ á l l a m i " zász ló t e h á t e l s ő s o r b a n egyik s z i m b o l i k u s m e g j e l e n í t ő j e és 
r e p r e z e n t á l ó j a vol t a „ba lkán i k o m p r o m i s s z u m o k t ö r v é n y c i n e k " - ahogy egy 
i n t e r j ú a l a n y o m foga lmazo t t . 

H a s o n l ó „ sz imbo l ikus k o m p r o m i s s z u m k é n t " e m l í t e t t é k b e s z é l g e t ő t á r s a i m 
a z o k a t az. „egyre g y a k o r i b b n a k " m i n ő s í t e t t e s e t e k e t , a m i k o r vajdasági magya r 
k ö z ö s s é g e k k é r n e k egymás tó l seg í t sége t , m e g t u d n á k - e sze rezn i egymás tó l a 
„ jugoszláv h i m n u s z " - ! ( ahogy n e v e z t é k ) , hogy - s z in t én az ő szava ikka l - „vég
re l e a d h a s s á k a magya r h i m n u s z t , a m i k o r ü n n e p ü k v a n " . 

Sz in t én l á t h a t t u k , a 2002 . m á r c i u s 15-én Bácskossu th fa lván t a r t o t t ü n n e p 
ség s o r á n h a n g z o t t cl a magyar himnusz, a vizsgált helyi r í t u s o k k a l s z e m b e n , 
ezt a k k o r fel is r ó t t á k a zen ta i ü n n e p s é g sze rvező inek . 

Ké t évvel e z u t á n v iszont azt t apa sz t a lha t j uk , hogy a helyi k ö z ö s s é g e k n e m 
ze t i - r i tuá l i s e s e m é n y e i n e k részévé vál t a h i m n u s z . E vá l tozás t leg i t imál ja és 
l e h e t ő v é teszi a „ k i e g y e n l í t ő d é s " k i sebbségi s t r a t é g i á i n a k megfe le lő s t r a t ég ia , 
a „szerb zász ló" , i l le tve a „szerb h i m n u s z " m e g j e l e n í t é s e a n e m z e t i r í t u sok 
s o r á n . 

B e s z é l g e t ő t á r s a i m sze r in t mindez, tovább i „ b a l k á n i c sava r t " is e lmély í t a 
k i sebbségi k u l t ú r a m e g é l ő i b e n . 

„ É n n e m t u d o m , m e g l e h e t - c ezt é r t e n i , ha va lak i n e m e b b e n az. o r s z á g b a n 
él . H a k i r a k o d a j u g ó zászlót , a k k o r v iszonylag védve vagy a t ö b b s é g felé. D e 
ez a t ö b b s é g se nagyon hisz m á r a b b a n a zász lóban , m e r t az. egy iknek van 
k ü l ö n s ze rb zászlója , a m á s i k n a k c r n a g ó r a c ( m o n t e n e g r ó i ) zászlója , m á r (a) 
V a j d a s á g n a k is van k ü l ö n zászlója . Még i s j e l e z n e d kel l , hogy l e e l ő s z ö r az ő 
zá sz ló jukban hiszel , a m i b e n m á r ő k se nagyon . " 

„ A j u g ó h imnussza l csak az a g o n d , hogy az a régi komcs i vi lág h i m n u s z a 2 , 
m á r a s z e r b e k s e é rz ik m a g u k é n a k . Még i s a k k o r m e g ki felé megy a k o m p e n 
zá lás? ! H á t feléjük, é r t e d ? " 

L á t h a t j u k m i n d e b b ő l , hogy a „k i egycn l í t ődés " -nck va ló s z i m b o l i k u s m e g 
felelés teszi l e h e t ő v é a n e m z e t i j e l k é p e k h a s z n á l a t á t a saját k u l t ú r a ezá l ta l 
„ l e v é d e t t " k ö r n y e z e t é b e n . A „ t ö b b s é g i " j e l k é p e k és a t öbbség i e t n i k u m h o z k ö 
t ő d ő t a r t a l m a k r i tuá l i s haszná la t áva l és j e l en té se ive l t e h á t m i n d e n k isebbségi 
rész tvevő t i sz tában van , s e n n e k m e g f e l e l ő e n is é r t éke l i ő k e t . ( A k é r d é s 
ö s s z e t e t t s é g é t je lzi a z o n b a n , hogy c k i sebbségi s t r a t é g i á n a k megfe l e l t e t e t t j e 
l en ségek is k r i t ika i á t f o g a l m a z ó d á s a lá k e r ü l h e t n e k a k ö z p o n t i r í t u sok , k i s ebb 
ségi v i s e l k e d é s f o r m á k h a t á s á r a - ahogy k é s ő b b lá tn i fogjuk.) 



É r z é k l e t e s e n pé ldázza az. e l m o n d o t t a k a t az. e m l í t e t t k o l l é g i u m a v a t ó ü n n e p 
he lysz íne is. M i n t l á t t uk , az é p ü l e t h o m l o k z a t á n az. á l l ami zászló l enge t t . M a g a 
az ü n n e p é l y a z o n b a n az e m e l e t i s z i n t e k e n zaj lot t . A l é p c s ő h á z b a n ped ig , mi 
u t á n a „ s z e r b " zászlóval l eg i t imál t t é r b e l épe t t , négy, újra az. á l l ami , i l le tve a 
Z e n t a vá ros i , az. E u r ó p a i U n i ó - b c l i , v a l a m i n t a magya r á l l am zászlóival ta lá l ta 
s z e m b e m a g á t a l á t o g a t ó . ( A n e m z e t i s z i m b ó l u m o k h a s z n á l a t á n a k jog i és p o 
l i to lógia i h á t t e r é r ő l 1. Sza lma , 2003. ) 

„I t t a z t á n s e n k i n e k n e m lehe t kifogása, hogy m e g s é r t e t t ü k , m i n d e n k i ta
l á lha t nek i megfe le lő t . " 

„Tel jes a r e p e r t o á r , m o s t m á r tényleg m i n d e n k i nyugod t l ehe t . O lyan t ö 
ké l e t e s így, m i n t h a d i r ek t n e k e d c s iná l tuk v o l n a , hogy e l e m e z d " - j e l l e m e z t é k 
v i d á m a n b e s z é l g e t ő t á r s a i m e „ k o m p r o m i s s z u m s z i m b ó I u m " - o k a t . 

A z ü n n e p i m ű s o r sz ínhe lyén e z u t á n m á r „ s z a b a d o n m e g v á l a s z t o t t " és -
e n n e k megfe l e lően - k i zá ró lag magya r n e m z e t i j e l k é p e k d í sz í t e t t ék a r i tuá l i s 
k ö r n y e z e t e t , a m e l y n e k k ia l ak í to t t s z í n p a d á n a n e m z e t i sz ínű k o k á r d a j e l e z t e 
a r í tus j e l e n t é s t a r t a l m a i t . 

Az. ü n n e p i m e g e m l é k e z é s e n b e s z é d e k e t h a l l h a t t u n k a dé lv idéki és a m a 
gyarországi h a t á r o n tú l i akka l fog la lkozó po l i t i ka i el i t képv i se lő i tő l , a ha l lga
tóság a z o n b a n a további fel lépőket, a T e h e t s é g g o n d o z ó G i m n á z i u m diákja inak 
és a b u d a p e s t i K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a n ö v e n d é k e i n e k e l ő a d á s á t é r t é k e l t e 
nagyra . A z u t ó b b i a k felváltva a d t a k e l ő a s z a b a d s á g h a r c h o z k ö t ő d ő ve r seke t 
és é n e k e k e t . 

A ré sz tvevők így é r t é k e l t é k m i n d e z t : 
„ A p o l i t i k u s o k k e l l e n e k egy ilyen ü n n e p h e z , m e g h a l l g a t o d ő k e t , és jó l van . 

A z igazán j ó d o l o g , hogy ezek a f ia tal ja ink m e g a pes t i f ia ta lok ő s z i n t é n t o 
v á b b é l t e t i k a h a g y o m á n y o k a t . " 

„ A mi g y e r e k e i n k e l ő a d á s a p o n t azé r t vol t t iszta m e g h i te les , m e r t ő k m á r 
egy új m a g y a r s á g b a n é lnek , n e m ő r l ő d t e k , m i n t mi . T ő l ü k ez igazi, m e g a pes 
t i ek tő l i s ." 

Ahogy a k o r á b b a n vizsgált r í tusok ese tében , a fiatalok itt is „hi teles , ő sz in te" 
képvise lő i a n e m z e t t u d a t nyílt fe lvá l la lásához k ö t ő d ő k isebbségi s t r a t é g i á n a k . 
A „ p e s t i " f ia ta lok is e h h e z k ö t ő d n e k e b b e n a k o n t e x t u s b a n , a h o g y ezt a ké
s ő b b i e k b e n r é s z l e t e s e b b e n is l á tn i fogjuk. A K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a n ö 
v e n d é k e i n e k e l ő a d á s a i e g y é b k é n t vég igk í sé r t ék a zen ta i ü n n e p i r í t u s o k min 
d e n a l k a l m á t . Az. ü n n e p e k p laká t ja in az ü n n e p s é g s o r o z a t is a Krónikás tavasz 
e lnevezésse l u ta l t a B u d a p e s t r ő l j ö t t e l ő a d ó k á t a d a n d ó t a r t a l m a i n a k j e l e n t ő 
s é g é r e , ame ly m á r ö n m a g á b a n is a n e m z e t i r í t u s o k b a n k o r á b b a n is k o m m u n i 
k á l ó d ó új s t r a t é g i á k j e l e n l é t é t t u d a t o s í t o t t a a r é szvevőkben : 

„ M á r ez is nagy do log , egy vá l tozás , hogy j ö n n e k Pes t rő l , és így e r ő s ö d v e , 
k ö z ö s e n ü n n e p e l h e t j ü k negyvennyo lca t . " 

„Csak p é l d a lehe t e z e k n e k a j e l e n l é t e , m e r t ő k n e m úgy ő r l ő d t e k , m i n t mi , 
b i z tos t u d n a k t ö b b e t m o n d a n i az. ü n n e p r ő l , m i n t mi m a g u n k n a k . " 

Az. e m l í t e t t v á r a k o z á s o k n a k „ m e g f e l e l ő e n " a l aku l t a ko l l ég iumi a v a t ó ü n -
n e p s é g is, ame ly m é g egy további s az. e l m ú l t évek s o r á n e l e n g e d h e t e t l e n n é 
vál t r i tuá l i s m o z z a n a t t a l , az á t a d á s r a v á r ó é p ü l e t megá ldásáva l zá ru l t a Tisza 



m e n t i r eg ioná l i s főcsperes , zen ta i p l é b á n o s á l ta l . A n e m z e t i r í t u s o k szakrá l i s 
m e g e r ő s í t é s e i n a p j a i n k r a a dé lv idék i magya r ság k ö r é b e n ev idenc iává vá l tak , a 
k u l t ú r a r i tua l izá l t gyako r l a t á tó l e l v á l a s z t h a t a t l a n o k le t t ek . E r r e u t a l n a k k ö 
v e t k e z ő in t e r jú r é sz l e t e im is: 

„ E z úgy m e g n y u g t a t ó , hogy Is ten á ldása kísér i az é l e t ü n k nagyobb e s e m é 
nyei t , m e r t ha Is ten k e g y e l m é b e t e s szük a d o l g a i n k a t , n a g y o b b ba junk n e m is 
l e h e t . " 

„ A val lás n é l k ü l n e m é r n e s e m m i t a magyarság , ha n e m is gyakoro l juk min
dig b u z g ó n a h i t e t , Szen t Is tván ó t a ezt t u d n u n k kel l , és m i n d e n a l k a l o m m a l 
ez t ki is kell ny i lván í t an i . " 

„ E z t r é g e n e lve t t ék t ő l ü n k , m a m á r n e m lehe t , ha n e m l e n n e h i tünk , és 
n e m é l n é n k ve le , c sak o lyan fele m a g y a r o k l e h e t n é n k , m i n t s o k a n régen ." 

L á t h a t j u k m i n d e b b ő l , hogy a n e m z e t t u d a t r i tuá l i s meg je l en í t é se c s u p á n 
szakrá l i s m e g e r ő s í t é s s e l l ehe t h i t e l e s és reá l i s , m á s k ü l ö n b e n az e lmúl t év t ize
d e k „ fé lmagyar" k i sebbségi lé t formáihoz, és s t r a t é g i á i h o z h a s o n l í t a n á n a k a 
m a i ü n n e p e k is. 

A z é p ü l e t fe lszente lésé t e lvégző reg ioná l i s egyházi v e z e t ő szer int is e l e n 
g e d h e t e t l e n a saját k u l t ú r a és iden t i t á s , v a l a m i n t a val lás kapcso la ta : 

„ A z á ldá s és a s zen t e l é s szen t d o l o g , I s ten á l d ó k e g y e l m e lesz a házon , d e 
csak a k k o r , ha a b e n n e é lők c szer in t is é lnek . A z á ldá s azé r t fontos t ehá t , 
hogy ak ik i t t v a n n a k m e g ak ik itt fognak d o l g o z n i , l akn i , hogy itt Isten is b e n n e 
van a pak l i ban . N é l k ü l e magya r ság s incsen . A z á ldás n e m az. é p ü l e t n e k szól , 
h a n e m az. e m b e r e k n e k , ak ik az á ldás t be tö l t i k . " 

A b e m u t a t o t t r i tuá l i s m o z z a n a t o k t e h á t az edd ig t ö b b s z ö r e lemzet t és be 
m u t a t o t t j e l e n s é g k ö r ö k mindegy iké t t a r t a l m a z t á k , a m e l y e k á l ta l a közösség 
„ a u t e n t i k u s " , „va lőd i " n e m z e t i t a r t a l m a k a t é l h e t e t t á t a k isebbségi-közösségi 
n o r m a - és é r t é k r e n d s z e r n e k megfe l e lően . M i n d e n n e k b i z t o n s á g o s környezeté t 
a „szerb zász. ló"-nak a nyi lvános , i n t e r c t n i k u s k ö r n y e z e t felé irányuló megje 
l e n é s e b i z to s í t o t t a . 

E „ sz imbo l ikus , k isebbségi ö n v é d e l m i " j e l e n s é g a z o n b a n n e m pusz tán a 
r í tus ide jé re szól t , h a n e m a tovább i , m i n d e n n a p i é le t k i sebbség i s t ra tégiá jának 
is a l a p v e t ő j e l en t é se i t t a r t a lmazza : 

„ Jó , hogy ez a zász ló k in t vol t , és e z u t á n is o t t m a r a d , ezé r t van é r t e l m e 
az e g é s z n e k , l á t o d " - m u t a t o t t rá b e s z é l g e t ő t á r s a m a t a n t e r m e k és a folyosók 
t ö r t é n e l m i magya r t é r k é p e i r e , k i rá lyok p o r t r é i r a , i l le tve a Himnusz és a Szózat 
díszes k e r e t b e foglalt szövege i re . A magya r o k t a t á s és a k isebbségi szocial izá
c ió újfajta nyílt és hangsú lyos n e m z e t i s t r a t é g i á i n a k s z í n t e r e tehát az. eddig i 
k i s e b b s é g i m a g a t a r t á s f o r m á k és k u l t u r á l i s g y a k o r l a t r e n d s z e r é n e k m e g f e 
l e l ő e n a nyi lvános , i n t e r c t n i k u s kö rnyeze t felé s z i m b o l i k u s a n „levédett" saját 
k u l t ú r a re j te t t (és e z é r t ) b i z tonságos k ö r n y e z e t é b e n t ö r t é n i k továbbra is. 

A k ö v e t k e z ő ü n n e p i e s e m é n y t a „ k e g y e l e t a d ó k o s z o r ú z á s " je lente t te dé l 
u t á n a fe lsővárosi k ö z t e m e t ő b e n , az 1848/49-es m a g y a r fo r rada lom és szabad
s á g h a r c á l d o z a t a i n a k e m l é k s í r h e l y é n é l . M i n t a ké t évvel eze lő t t i rítusnál lát-



h a t t u k , a t e m e t ő nyi lvános r i tuál is t e r é b e n kevésbé nyí l tan és k e v e s e b b részt
vevő j e l en l é t éve l zajlik e m e g e m l é k e z é s . A z idén s e m vol t ez m á s k é p p , d e né 
hány e l e m é b e n is v á l t o z á s o k a t t a p a s z t a l h a t t u n k . A k o s z o r ú z á s m ű s o r á t a dé l 
e lő t t i ü n n e p s é g h e z h a s o n l ő a n i smé t a b u d a p e s t i K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a 
ha l lga tó i s zo lgá l t a t t ák , s fe l lépésük e lő t t az. cmléks í rhe lyhez . kivitt h a n g s z ó r ó 
bó l s zó l l ak magya ro r szág i - ahogy a rész tvevők j e l l e m e z t é k - „igazi n e m z e t i " 
da lok . A n e m z e t i t a r t a l m ú é n e k e l t versek , é n e k e k u t á n az. ü n n e p i beszéd is 
t a r t a l m a z o t t edd ig á l t a l a m n e m ha l lo t t e l e m e k e t . Az. 1849-es magyar á l d o z a 
t o k ö s s z e k a p c s o l á s a az e l ső és m á s o d i k v i l á g h á b o r ú á ldoza ta iva l k iegészül t egy 
tovább i g o n d o l a t t a l , a s zü lő fö ldnek m i n t l a k ó t e r ü l e t n e k a „ n e m z e l i l e r ü l c t " -
hez v a l ó hozzákapcso l á sáva l . „ A z á l d o z a t o k s í rhe lyei felett é l ők , mi v é r e i n k k e l 
tö l t jük b e t e r ü l e t e i n k e t " - foga lmazo t t az. ü n n e p i s z ó n o k . Nyi lvános r i tuá l i s 
t é r b e n ú j sze rűen és - ahogy a rész tvevők közü l egyesek foga lmaz tak - „ igen 
b á t r a n " h a n g z o t t m i n d e z , h i szen itt a lokál i s z e n t a i j e l e n t é s t a r t a l m a k a t n e m 
sz imbol ikusan kapcsol ta az. egyetemes magyar nemze t v i lágához, h a n e m konk ré t 
k i sebbség i s t r a t ég iá t foga lmazo t t m e g a szülőfö ld d e m o g r á f i a i „ b c t ö l t é s " - é r ő l . 

Ez t a z edd ig nyi lvános t é r e n s z o k a t l a n és új e l e m e t e g é s z í t e t t e ki a k o s z o 
rúzás s o r á n k ö z ö s e n e l é n e k e l t Himnusz is. M i n t k o r á b b a n o l v a s h a t t u k , ké t éve 
Z c n t á n m é g a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s , r e j t e t t k ö r n y e z e t é b e n s e m h a n g z o t t 
el a Himnusz. E z e n a d é l u t á n o n is a M a g y a r o r s z á g r ó l é r k e z e t t z ene i sko l a n ö 
v e n d é k e i k e z d t é k cl az. é n e k e t , s a rész tvevők ő k e t köve tve é n e k e l t é k el a Him
nuszt E n n e k ha t á sa a z o n b a n a k ö v e t k e z ő in tenz ív é r z é s e k e t g e n e r á l t a a rész
v e v ő k b e n : 

„ H á t , ez gyönyörű vol t , ahogy v é g r e e l s ő h a j t o t t u k a Himnuszt" 
„ E l ő s z ö r , l á t t ad , b á t o r t a l a n o k v o l t u n k , majd egyre j o b b a n b e l e j ö t t ü n k . " 
„ F e j l ő d ü n k , na , t ény leg szép vol t , j ö v ő r e m á r t a l án k o k á r d á t is h ú z u n k ( tű 

z ü n k ) . " 
A ké t évvel eze lő t t i r í t u s o n l á t tuk , a ny i lvános r i tuá l i s t é r b e n a k o k á r d a 

v i se lése „ tú l zo t t m a g y a r k o d á s á n a k m i n ő s ü l t , ahogy a Himnusz vagy a n e m z e t i 
j e l k é p e k a l k a l m a z á s a ugyani lyen k ö r n y e z e t b e n . U t o l s ó k é n t idéze t i in te r júa la 
n y o m az. ezen be lü l e l i ndu l t v á l t o z á s o k r a u ta l t , „ m e g e l ő l e g e z v e " a ku l tu r á l i s 
gyakor la t , a n e m z e t i i d e n t i t á s r e p r e z e n t á c i ó tovább i vá l tozása i t is. 

A z e l m o n d o t t a k o n kívül a z o n b a n e l é g e d e t l e n s é g ü k n e k is h a n g o t a d t a k a 
rész tvevők: 

„ A Himnusz t ény leg s z é p p i l l ana t vo l t , ahogy k o s z o r ú z t u n k , a z t án megá l l 
t u n k c s ö n d b e n , á h í t a t b a n , és e l é n e k e l t ü k a n e m z e t i i m á d s á g o t , d e azé r t n e m 
kell e lá ju ln i . N é z z k ö r ü l , a l ig vagyunk ö t v e n e n , és k o k á r d a is vagy h á r o m e m 
b e r e n v a n . " 

B e s z é l g e t ő t á r s a m r á m u t a t o t t , hogy míg a saját k u l t ú r a re j te t t , b i z t onságos 
k ö r n y e z e t é b e n m e g t a r t o t t r í t u son t ö b b száz e m b e r ve t t részt , add ig a t e m e t ő 
ny i lvános t e r é b e n c s u p á n t ö b b tíz. E n n e k m e g f o g a l m a z ó i m i n d e z t t ü r e l m e t l e 
nü l és i z g a t o t t a n j e l l e m e z t é k . A k isebbségi k ö z ö s s é g m i n d e n n a p i k u l t ú r á j á n a k 
s az a n n a k megfe le lő i n t e r e t n i k u s s t r a t é g i á k n a k , v a l a m i n t az e z e k m ö g ö t t á l ló 
s m i n d e z e k e t k o n t e x t u a l i z á l ó saját ko l l ek t ív „vajdasági m a g y a r " i d e n t i t á s n a k 
egyik l e g f o n t o s a b b j e l l e m z ő j e a „ n e m z e t i h a g y o m á n y o k é h o z va ló k a p c s o l ó -



elások k ö z ö s s é g e n be lü l i t ö r é svona la i és konf l ik tusa i . O lyan r í t u s o k s o r á n 
a z o n b a n , a m i k o r a n e m z e t i j e l e n t é s t a r t a l m a k fe jeződnek ki és m é l y ü l n e k el, 
a r í t u s o k részvevői k ü l ö n ö s e n hangsú lyos kr i t ikával i l let ik c t ö r é s v o n a l a k „ m á 
sik o l d a l á n á l l ó " tagjait . 

E kon f l i k tu sok e l s ő s o r b a n a nyi lvános r i tuá l i s t é r b e n lezajló e s e m é n y e k h e z 
k a p c s o l ó d n a k , h i szen az. itt zajló t ö r t é n é s e k l á t h a t ó a n , h a l l h a t ó a n r e p r e z e n 
tá l ják a k isebbségi k u l t ú r a saját , be l ső j e l en tésv i l ágá t . U g y a n e z e n j e l en t é sv i 
l ágok a z o n b a n a t ö r é s v o n a l a k k ü l ö n b ö z ő o lda l a in is ö s szekapcso l j ák a k i sebb
ségi k u l t ú r a n e m nyi lvános saját , re j te t t t e r e i b e n . Ilyen t é r és e s e m é n y a z.cntai 
M ű v e l ő d é s i Ház. s z í n h á z t e r m e , az i t t en i évrő l év r e m e g t a r t o t t m á r c i u s 15-éhez 
k a p c s o l ó d ó „éjszakai ü n n e p " - ahogy egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m nevez t e . E z az. 
e l m ú l t évek s o r á n (a 2 0 0 3 . évet kivéve) m i n d i g a negyvennyo lcas e s e m é n y e k r e 
va ló e m l é k e z é s ü l szolgál t . A z e l m ú l t c s a k n e m másfél évi ized a la t t m i n d i g nyil
v á n o s és ingyenes vol t , m é g s e m vált m i n d e n k i s z á m á r a ev idenssé m i n d e z , ér
z é k e l t e t v e ezzel az. „éjszakai r í t u s " r e j t e t t s é g é n e k szint jei t . A nyi lvános , t e m e 
tői r í tus egyik részvevője k é r d e z t e m e g ugyanis az est i ü n n e p s é g e k egyik szer
vezőjé t , hogy v a n - c m é g hely és ingyenes -c a „ s z í n h á z t e r m i r endezvény" . Igaz, 
ezt a t á j é k o z a t l a n s á g o t a ké rdés t ha l l ók igen nega t ívan é r t é k e l t é k , kifejtve, 
hogy ezt m i n d e n „ n o r m á l i s " itt é l ő tudja . H o g y e k o m m e n t á r h i te lességé t el
b í r á l h a s s a m , m e g í g é r t e t t é k v e l e m , legyek o t t az „éjszakai ü n n e p " - e n , és „lásd 
m e g , hogy azér t o l t m a j d n e m az egész v á r o s o t t lesz, l ega lábbis a k i n e k va lami t 
is s zámí t , hogy magyar" . 

A 2004 . m á r c i u s 13-án 19 ó r a k o r k e z d ő d ő Krónikás tavasz c ímű ü n n e p i 
m ű s o r t a zen ta i M ű v e l ő d é s i H á z s z í n h á z t e r m é b e n r e n d e z t é k meg . A t ö b b száz 
rész tvevő - az. o t t levők e l m o n d á s a szer in t - a z o k k ö r é b ő l s z e r v e z ő d ö t t , ak ik 
m i n d e n ü n n e p i a l k a l o m m a l képv i se l t e t t ék m a g u k a t . O lyan „széles k ö r " - n e k 
iden t i f iká l t ák őke t , „ a k i k n e k fon tos a magyarság , és ak ik ezen az ú t o n a k a r n a k 
is m a r a d n i " . A helyi t á r s a d a l o m t e h á t o lyan h e t e r o g é n c s o p o r t o k b ó l áll , ak ik 
k ü l ö n b ö z ő k é p p e n k o m m u n i k á l n a k - i smét az. ő szava ika t idézve - a „magyar 
n e m z e t i é r t é k c k " - k e l . A z ü n n e p i m ű s o r o n úgy é r t é k e l t é k m i n d e z t , hogy „mi 
vagyunk , a k i k n e k ez fon tos , és ha ez n e k ü n k é r t é k , a k k o r a mi k ö t e l e s s é g ü n k , 
hogy ezl t o v á b b a d j u k a t ö b b i e k n e k is". O lyan t u d a t o s idcn t i l á svá l l a lás kifeje
z ő d é s é n e k t e k i n t h e t j ü k t e h á t az. e m l í t e t t r í t u s o n va ló részvé te l t is, a m e l y n e k 
lényege a saját , k i sebbségi iden t i t á s „ n e m z e t i t a r t a l m a i " - n a k kifejezése, e l m é 
lyí tése és t o v á b b a d á s a a helyi t á r s a d a l o m több i t ag jának a m i n d e n n a p o k s o r á n . 

A „ n e m z e t i t a r t a l m a k " i lyelén felvállalása nyílt és k i m o n d o t t s t r a t ég ia , d e 
m i n d e n n e k s z í n t e r c t o v á b b r a is a saját , re j te t t t e r e k b e n t ö r t é n i k . A z ü n n e p 
h e l y s z í n é t e z e n az e s t é n s e m j e l e z t e s e m m i l y e n n e m z e t i s z i m b ó l u m , hogy 
mégi s nagyszabású e s e m é n y t ö r t é n i k a v á r o s b a n , c s u p á n a s z í n h á z t e r e m b e 
igyekvők t ö m e g e a d t a t u d t u l , ak ik a z o n b a n kifelé e k k o r s e m d e m o n s t r á l t á k 
n e m z e t i j e l k é p e k k e l , k o k á r d á k k a l az a d o t t r í tus j e l en t é se i t . E n n e k e l l e n é r e , 
i l le tve m i n d e z t a v i s e l k e d é s m ó d o t m e g e r ő s í t v e a s z í n h á z t e r e m e lő t t t ö b b , az. 
é r k e z ő k á l ta l „szé lsőséges n a c i o n a l i s t á d k é n t m e g n e v e z e t t s ze rb f i a t a l embe r 



v á r a k o z ó i t , h a n g o s a n é n e k e l v e a sze rb n é p z e n e i a l a p o k o n nyugvó „ n a r o d -
n j a k " - o k a i , és az t k iabá lva a r í tus ra é r k e z ő l á t o g a t ó k n a k , hogy „ovo j c Srb i j a" 
(ez S z e r b i a ) . Az. é r e z h e t ő feszül tség ezá l ta l csak t o v á b b e r ő s í t e t t e , fokozo t t 
j e l en t é s se l m é l y í t e t t e el a saját k u l t ú r a k ö r n y e z e t é n e k b i z t o n s á g á t , m i n t a 
n e m z e t i r í t u sok o p t i m á l i s helyszínét . 

E b b e n a k ö r n y e z e t b e n m o n d o t t ü n n e p i k ö s z ö n t ő t a v á r o s magyar po lgá r 
m e s t e r e , aki negyvennyo lc e m l é k é n e k a k t u a l i t á s á r a u la lva e r ő s í t e t t e m e g az. 
ü n n e p l eg i t imác ió já t a m i n d e n n a p o k további h a t á s á r a u ta lva , a b b ó l a cé lbó l , 
hogy az. itt l evők m e r í t s e n e k e rő t ahhoz, a m u n k á h o z , a m e l y n e k segí t ségével 
„saját o r s z á g u n k b a n n e m enged jük , hogy l e t a p o s s a n a k " . E h h e z az. „ e r ő h ö z " 
j á ru l t hozzá az. ü n n e p i m ű s o r , a m e l y n e k részvevői Déva i Nagy Kami l l a és a 
K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a ha l lga tó i vo l t ak . A z ő j e l e n l é t ü k k i e m e l t e n fon tos 
vol t a r í tus r é sz tvevő inek , m e r t - ahogy foga lmaz tak - „k ívül rő l j ö t t e k , és m u 
t a t t ák , hogy l ehe t , m e g igazából fel kell vál la ln i a n e m z e t e t , m e g hogy végre 
é r e z h e t t ü k , n e m vagyunk egyedül , azé r t v a n n a k m ö g ö t t ü n k a K á r p á t - m e d e n 
c é b ő l " . A z u t ó b b i k i j e l en té snek a lap já t az szo lgá l t a t t a , hogy a m ű s o r legele jén 
a z e n e i s k o l a n ö v e n d é k e i b e m u t a t k o z á s u k k o r azt is e l m o n d t á k , h o n n a n szár
m a z n a k , s e k k o r k ide rü l t , hogy t ö b b s é g ü k erdé ly i magyar . 

A k o r á b b i r í t u s c l c m z é s e k s o r á n l á t h a t t u k , hogy az. e rdé ly i magya r ság min 
t a é r t é k ű n e k s zámí t a vajdasági m a g y a r o k s z á m á r a m i n t az „ a u t e n t i k u s és hi
t e l e s " k i sebbségi m a g y a r m e n t a l i t á s és e t n i k u s - n e m z e l i s t r a t ég ia é rvényes í tő je , 
így a fe l l épők egysze r re m i n t magya ro r szág i ak és e rdé ly iek e r ő s í t e t t é k m e g az 
e g y e t e m e s m a g y a r n e m z e t i ö s s z e t a r t o z á s b i z tonságá t a r é sz tvevőkben . 

A fe l l épők ezt a m ű s o r e le jén k o n k r é t a n t o v á b b e r ő s í t e t t é k a k ö z ö n s é g b e n , 
k i j e l en tve , hogy „ m i 15 mi l l ió magyar z e n e k a r a vagyunk" . A z ü n n e p i m ű s o r 
is m i n d e n n e k j e g y é b e n zaj lot t le. Az. e l ő a d á s v i s sza té rő m o t í v u m á t a d t a M á r a i 
S á n d o r Mennyből az angyal ( ame ly vers s z in t én e l ő a d á s r a k e r ü l t ) c ímű versé 
ből k i e m e l t so r a magyar n e m z e t r ő l m i n t a „ n é p e k Krisz . lusá"-ról . A z é n e k e l t 
ve rsek és n é p d a l o k mindegy ike a „magyar n e m z e t i hagyományv i l ágbő i és kul 
t ú r á b ó l " m e r í t e t t . 

így t ö b b e k k ö z ö l t e l h a n g z o t t a Nemzeti dal és t ö b b negyvennyolchoz, k ö t ő 
d ő K o s s u t h - n ó t a is. A „ K o s s u t h Lajos azt ü z e n t e . . ." k e z d e t ű n é p s z e r ű dal t 
a k ö z ö n s é g g e l együ t t é n e k e l t é k az e l ő a d ó k . E n n e k azér t is l ehe t sa já tos j e l en 
tő sége , m e r t ezt a dal t - t a p a s z t a l a t a i m sze r in t - k u t a t o t t k ö z ö s s é g e m tagjai 
c s u p á n csa ládi vagy ba r á t i k ö r b e n é n e k e l t é k „ s z a b a d o n " . Egy k o r á b b i ese t s o 
r á n t a n ú j a v o l t a m egy l a k o d a l o m konf l i k tu she lyze t ének , ame ly c dal é n e k l é s e 
n y o m á n a l aku l t k i . Magyaro r szág i v e n d é g e k ugyanis a m u l a t s á g hajnal i szaka
s z á b a n r á z e n d í t e t t e k e r r e a n ó t á r a , m i r e az o t t h o n i r é sz tvevők m e g k é r t é k 
ő k e t , fejezzék b e a z ének lé s t . E dal k o n t e x t u s a a m i n d e n n a p o k s o r á n a „ki
e g y e n l í t ő d é s " k i sebbség i n o r m a r e n d s z e r é n e k megfe l e lően a legbe lső saját kör 
nyeze t ek t e re . A m a g y a r o r s z á g i - e r d é l y i e l ő a d ó k k e z d e m é n y e z é s é r e a z o n b a n 
ezek a „ g á t a k " f e l szabadu l t ak a k isebbségi lét s z a b á l y r e n d s z e r e i n e k megfe le lő 
„psz ichés n y o m á s o k " alól - ahogy, m i n t k é s ő b b lá tn i fogjuk, j e l l e m e z t é k m i n d 
ezt b e s z é l g e t ő t á r s a i m - , ame ly nyomás t a saját k u l t ú r a t e r é n e k b e j á r a t á n á l 
d e m o n s t r á l ó k k i abá l á sa i fe lerős í tve ak tua l i zá l t ák . 



A z e l ő a d á s tovább i h a n g u l a t a is e „lelki s z e l e p " j e g y é b e n f o k o z ó d o t t . A z 
egy evvel eze lő t t zen ta i f ia ta lok á l ta l e l ő a d o t t „Szállj, dalom, szállj..." k e z d e t ű 
é n e k is e l h a n g z o t t , ezá l ta l legi t imálva , t o v á b b mélyí tve e z e n é n e k n é p s z e r ű v é 
vál t m o n d a n i v a l ó j á t , a k isebbségi i den t i t á s n e m z e t i t a r t a l m a i n a k ny í l t abb , e r ő 
te l j e sebb felvállalását és t o v á b b a d á s á t a k ö v e t k e z ő g e n e r á c i ó k s z á m á r a . 

A Himnusz és a Szózat s z in t én része vol t az. ü n n e p n e k , a m e l y e t i m m á r -
e l l e n t é t b e n a ké t évvel eze lő t t i r í tussa l - a k ö z ö n s é g is „ c v i d c n s " - n e k , „ t e r m é -
s z e t c s " - n e k m i n ő s í t e t t k é s ő b b , együt t é n e k e l v e ő k e t az e l ő a d ó k k a l . A ké t évvel 
eze lő t t i r í t u s o k h o z képese t t ovább i vá l tozás t h o z o t t a „ D é l v i d é k " kifejezés 
ev idens sé válása , ame ly az. idén s e n k i n e k s e m t ű n t „ ú j s z e r ű d n e k . 3 

A m ű s o r végén felállva t apso l t a k ö z ö n s é g , tagjai k é s ő b b így i n t e r p r e t á l t á k 
az e l h a n g z o t t a k a t : 

„Fe l l é legzés . Ez. vol t a lényeg. L á t t a d a z o k a t a n a c i o n a l i s t á k a t , fé l tünk , 
hogy baj lesz, a z t á n ezek az. erdélyi gye rekek r ákezd t ek , és v é g r e n e m é r d e k e l t , 
k i j öhe t e t t a feszül tség." 

„ A z é r t ez az igazi, ez hiányzik n e k ü n k , hogy v é g r e f e l o l d ó d j u n k m e g fel
t ö l t ő d j ü n k , legyen e r ő n k a psz ichés n y o m á s o k a la t t is m a g u n k l e n n i . " 

„ A K o s s u t h - n ó t a , m e g hogy a H a r g i t á t is e m l e g e t t é k , m e g a n e m z e t i i m á d 
s á g o k az e r ő , a m i itt é l t e t m i n k e t , hogy n e csak t e h e r legyen, hogy l e g y e n m é g 
e lég magyar , ahogy ezek a b b a n a dé lv idék i h i m n u s z b a n é n e k e l t é k . " 

A „dé lv idéki h i m n u s z " , ame lye t u t o l s ó k é n t idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m e m l í 
te t t , a z e l ő a d á s l egpoz i t í vabban é r t é k e l t m o m e n t u m a vo l t . A m i k o r a z e l ő a d ó k 
fe lkonfc rá l t ák Már tonffy M i k l ó s Piros szív, fehér hó, zöld levél c í m ű m ű v é t m i n t 
azt az é n e k e l , ame ly „ lassan dé lv idék i h i m n u s s z á kezd v á l n i " , a n é z ő k t ö b b s é g e 
k íváncs ian v á r t a a folytatást , h i szen m o s t h a l l o t t a k e l ő s z ö r e r rő l a s z e r z e m é n y 
ről . A z é n e k e n n e k e l l e n é r e nagy s ike r t a r a t o t t , a m ű s o r u t á n h o s s z ú s o r ál l t 
a s z ínpad e lő t t , hogy megvásá ro lha s sa az. é n e k e t t a r t a l m a z ó h a n g h o r d o z ó k a t . 

A z emlí te t t éneke t később is m i n d e n résztvevő mint a „délvidéki h i m n u s z " - ! 
e m l í t e t t e , t ovább i j e l e n t é s t a r t a l m a k a t fűzve hozzá . L á s s u k ezé r t e l ő s z ö r is az 
é n e k szövegé t : 

Piros szív, fehér hó, zöld levél. 
Piros hajnal, fehér álom, zöld remény. 
Új tavasz jön, új remény, 
Hogy visszatér még a fény. 
Piros szív, fehér hó, zöld levél. 
Új tavasz jön, új remény, 
Hogy visszatér még a fény. 
Piros szív, fehér hó, zöld levél. 

Zenta és szép Magyarkanizsa, 
Zombori rózsafák illata, 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 



Esküvők, katonák, ünnepek, 
Ősi föld, sok vidám kisgyerek, 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 

Piros szív, fehér hó, zöld levél, 
Piros hajnal, fehér álom, zöld remény. 
Új tavasz jön, új remény, 
Hogy visszatér még a fény. 
Piros szív, fehér hó, zöld levél. 

Ne sárgidj, maradj zöld, fűzfaág! 
Jó anyám kertjében sok virág. 
Muskátlik, tulipán, violák, szarkaláb. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág! 
Muskátlik, tulipán, violák, szarkaláb. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág! 

Hogyha kell, megesküszöm, ott leszek, 
Hogyha kell, megesküszöm, elmegyek, 
Nyílik majd még sok virág a zombori rózsafán. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág! 
Nyílik majd még sok virág a zombori rózsafán. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág. 

M i n t e m l í t e t t e m , b e s z é l g e t ő t á r s a i m a r í tus u t á n az é n e k e t t ö b b s z ö r m e g 
hal lga tva , a szöveget m e g t a n u l v a k ü l ö n b ö z ő i n t e r p r e t á c i ó k a t fűztek a vers sza
va ihoz : 

,J>iros szív, fehér hó, zöld levél - o lyan g o n d o l a t o k a t j u t t a t n a k e s z e m b e , 
hogy m é g v issza té r a fény, hogy s o k a n m é g úgy g o n d o l t á k , hogy v i s sza t é rhe t 
m é g a fény. Ez. vol t az e l ő z ő magya r k o r m á n y ide jén , a m i k o r m é g az t g o n d o l 
ták, hogy a V a j d a s á g b a n is v a n n a k m a g y a r o k . És há t n e m kell fe l t é t l enü l azt 
g o n d o l n i , hogy ha valaki k i m o n d j a : p i ro s , fehér , zöld, az m á r r ö g t ö n m á s o k 
e l len van , hogy visszasírja T r i a n o n t , vagy a n t i s z e m i t a . N e m az, hogy sze rbe l 
lenes , n e m k i r ekesz tő , m e r t itt egyá l ta lán n e m e r rő l van szó . 

E n n e k k e t t ő s o lda la van , m e r t ha va laki M a g y a r o r s z á g o n m o n d j a ki, m á r 
az is p r o b l é m a , d e ha a Va jda ságban , az m á r a l a p v e t ő p r o b l é m a , ped ig egyál
ta lán n e m így k e l l e n e hogy legyen, m e r t n e m e r r e g o n d o l n a k , ak ik ezt é rz ik , 
és a r r a vágynak , hogy v issza tér m é g a fény. 

N e m a r r a g o n d o l n a k , h a n e m a r r a , ami t Á g o s t o n p ü s p ö k ú r m o n d o t t , a m i t 
n a g y a p á m mesé l t , hogy a m i k o r h a n g o z t a t t á k a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú a la t t , a 
magyar i d ő k b e n , hogy legyen úgy, m i n t r é g e n vol t , ak ik v isszas í r ták a Nagy-



M a g y a r o r s z á g o l , a k k o r azi m o n d l a a t e m p l o m b a n , hogy n e úgy legyen, ahogy 
r égen vol t , h a n e m legyen úgy, ahogy m é g s o s e vol t . 

Mi is ezt vár juk . H o g y n e legyen az a va l ami t v a l a m i é r t , hogy mindegy ik 
k o r s z a k n a k o lyan o lda la vol t , hogy a más ik e l len i k i rekesz tés t e r ő s í t e t t e , k é p 
vise l te . Ő is azt hangsú lyoz ta , hogy ha valaki h a t a l m o n van vagy n incs ha ta l 
m o n , h a n e m egy olyan Magya ro r szágo t hangsú lyozo t t ő , o lyan v i lágot vágyot t , 
a m i csak u t ó p i s z t i k u s , d c a m i mégis van , m e r t i lyenkor e r r e s p a n o l ő d n a k föl 
a V a j d a s á g b a n az. e m b e r e k . " 

„ P é l d á u l én , a m i k o r ezt ha l l om, hogy »p i ros szív, fehér h ő , zöld levél« , egy 
o lyan o r szágo t vágyok, a h o l tényleg n e m a k i r ekesz té s , h a n e m az. együt t l é t a 
lényeg, d e a h o l mégis fon tos a p i ros - fehér -zö ld is, a k i egyen l í tődés ta la ján áll , 
az h a t á r o z z a m e g , a h o l így tényleg van fény, a h o l nagyon fon tos n e k ü n k a 
m a g y a r s á g u n k , ami t nyí l tan m e g is é l h e t ü n k . Ez. a fény n e k ü n k . És n e m úgy, 
ahogy r égen vol t , a h a t á r o k á l ta l . És ugyanúgy b e n n e van az is, hogy m á s k é p p 
m o n d j u k , m i n t a z o k a magya ro r szág iak , ak ik hangsú lyozzák , hogy p i ros - fehé r -
zöld , és e m e l l e t t k i r ckesz tőek . És m á s k é p p m o n d j u k a z o k n á l is, ak ik n e m 
m o n d j á k o t t a p i ro s - f ehé r - zö lde t . " 

Az. i d é z e t t e k b ő l l á t t uk : a saját i den t i t á s n e m z e t i t a r t a l m a i n a k k i t e r jesz tése 
és nyi lvános vá l l a l á sának újfajta s t ra tég iá ja nyer m e g f o g a l m a z á s t a „dé lv idék i 
h i m n u s z " kapcsán . E b b e n az e s e t b e n r áadásu l „olyan Magyarorsz .ág"-o t eml í 
te t t b e s z é l g e t ő t á r s a m , amel lye l k a p c s o l a t b a n a r r a k ö v e t k e z t e t h e t ü n k , hogy a 
magya r n e m z e t r e v o n a t k o z ó g o n d o l a t o k , e l k é p z e l é s e k kogn i t ív k ö r n y e z e t e a 
vajdasági magyar va lóságo t is M a g y a r o r s z á g h o z kapcso l ja . U g y a n a k k o r azt is 
l á t h a t t u k , hogy a „magyar ügy"-ön be lü l mégis é l e sen e l h a t á r o l ó d n a k a vajda
sági r ea l i t á sok , h iszen az e l m o n d o t t a k hangsú lyoz t ák , hogy n e m T r i a n o n h o z , 
vagy a „ k i r e k e s z t é s é h e z k a p c s o l ó d n a k a nyílt n e m z e t i iden t i t á svá l l a l á s s t r a t é 
giái . M i n d e h h e z egyik m i n t a k é n t a vol t dé lv idék i r e f o r m á t u s p ü s p ö k , Á g o s t o n 
S á n d o r t o v á b b ö r ö k í t e t t g o n d o l a t á t h o z t á k föl. Á g o s t o n p ü s p ö k úr t an í t á sa be 
s z é l g e t ő t á r s a m nagyszü le inek é l e t t a p a s z t a l a t a i h o z is kapcso lód ik , ak ik a „ m a 
gyar i d ő k b e n " n ő t t e k fel, és az a t c i s t a - a u t o r i t á r i u s r e n d s z e r év t i zede in á t ha
g y o m á n y o z t á k tovább a k u l t ú r a „é jszakai" , re j te t t csa ládi a l k a l m a i n az. „iga
z i d n a k , „ a u t e n t i k u s á n a k é r t é k e l t n e m z e t i t a r t a l m a k a t . E t a r t a l m a k a z o n b a n , 
m i n t l á t h a t t u k , csak úgy é l h e t n e k itt, a V a j d a s á g b a n , ha „ n e m k i r c k e s z t ő e k a 
s z e r b e k felé s e m " . 

M i n d e z e k e t összegezve - idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - „azér t fog, 
l ehe t , e l t e r j edn i min t egy h i m n u s z , m e r t aki n e m vajdasági , az. ezt n e m í rha t t a , 
o lyan f i nomságok v a n n a k b e n n e , a m i h e z k a p c s o l ó d h a t u n k . " 

H a s o n l ó a n s zó lnak m i n d e r r ő l a k ö v e t k e z ő in t e r jú r é sz l e t ek is: 
„ N e k e m e b b ő l annyi szép d o l o g j ö n e lő , n e m m o n d j a ki d i r e k t e n , hogy új 

tavasz, j ö n , új r e m é n y , hogy v issza tér m é g a fény. É p p ez az, hogy m i így é l jük 
m e g a m a g y a r s á g u n k a t , n e m úgy, hogy p é l d á u l , ha úgy é n e k e l n é n k , hogy 
v issza té r a Dé lv idék . P o n t ez. é r z ő d n e , ha va lak i e l ő s z ö r ezt hal l ja . É s ha az t 
é n e k e l n é k , hogy v issza té r a Dé lv idék , a k k o r ö s s z e r e z z e n n é n e k , hogy azt aka r 
j á k majd m o n d a n i , hogy v issza tér a Dé lv idék . D c az n e m a m i é n k . M i n e m így 
aka r juk , hogy m o s t d i r e k t e n , ha r c i a san t é r n é n k vissza. Az. n e m v i s sza té rés , 



n e m ez a v i ssza té rés . N e m az, hogy ver jük a m e l l ü n k e t , hogy h a t á r m ó d o s í t á s 
m e g i lyesmi, h a n e m úgy t é r n e vissza a fény, hogy b e n n e v a n n a k a z o m b o r i 
rózsafák, a h o l Z o m b o r egy sö t é t zö ld vá ros , a h o l s ö t é t z ö l d e k a fák lombja i , 
s z e m b e n Magya ro r szágga l , a h o l v i lágoszö ldek . M e r t a V a j d a s á g b a n van , a h o l 
o t t v a n n a k a s ze rbek is, és é p p ezér t m á s k é p p é l jük m e g a m a g y a r s á g u n k a t mi 
is, m i n t M a g y a r o r s z á g o n a magyaro r szág iak . És a fény csak a k k o r fény, ha 
m i n d e n k i r e vi lágí t ." 

Idéze t t i n t e r j ú r é sz l e t em é r z é k l e t e s e n foglalja ös sze m i n d a z t , ami t a „ki
e g y e n l í t ő d é s " k isebbségi s t r a t ég iá i ró l k o r á b b a n o l v a s h a t t u n k , h i szen az , hogy 
„ n e m m o n d j a ki d i r e k t e n , hogy új tavasz j ö n (. . . ) " j e l en í t i m e g a „ m i " kul 
t ú r á n k a t , a m e l y b e n c s u p á n úgy v á r h a t ó fény, ha a saját i den t i t á s s zabad fel
vá l la lása a sze rbségge l va ló békés együ t t é l é s m i n d e n n a p j a i n a k k e r e t é b e n tör 
t én ik meg . K o r á b b a n l á t h a t t u k , a dé lv idék i magya r ság saját ku l tu rá l i s iden t i 
t á s k a t e g ó r i á i n a k egyik i n t eg rá ló e l e m e az. e g y e t e m e s magya r n e m z e t e n be lü l i 
m á s s á g u k , k ü l ö n b ö z ő s é g ü k megfoga lmazása is. E n n e k a k ü l ö n b ö z ő s é g n e k pe 
dig e t t ő l e lvá l a sz tha t a t l an é r t é k é t a sze rbségge l va ló együ t t é l é s poz i t ív h o z o 
m á n y a i , a d a p t á c i ó i j e l en t ik . A z e l e m z e t t é n e k m e l l e t t ugyanez, a j e l e n t é s m é 
lyült el a r í t u s o k s o r á n , a m i k o r az egyik sze rb rész tvevőt egy „nac iona l i s t a 
szé l sőséges m a g y a r k o d ó n a k " m i n ő s í t e t t s zemé ly s é r t e t t e m e g azzal , hogy mit 
ke res it t , cz.cn a „magyar ü n n c p " - e n . A rész tvevők a k k o r és k é s ő b b is „devi
á n s á n a k és f e l h á b o r í t ó n a k í té l ték m e g az. i l le tő s z e m é l y n e k ezt a t e t t é l , mivel 
„ez a mi ü n n e p ü n k , és ha mi együt t vagyunk , csak a k k o r l e h e t ü n k mi itt , a 
V a j d a s á g b a n , ha b é k é b e n t isz te l jük és becsü l jük e g y m á s t " - foga lmazo t t egyik 
b e s z é l g e t ő t á r s a m . Ez t az. e s e t e t t e h á t ugyanígy „szé l sőségesen e l l enséges" , 
„ n e m ideva ló" , „ i d e g e n " és agresszív v i s e l k e d é s n e k í t é l t ék m e g , m i n t a szín
h á z t e r e m e lő t t i t ö r t é n é s e k e t . 

A vajdasági magyar k u l t ú r a t ehá t csak a k k o r „ igazi" , „h i t e l e s " , ha m a g á b a n 
foglalja, „ fö lmu ta t j a " a sze rb ku l tú ráva l va ló együ t t é l é sbő l f akadó a d a p t á c i ó 
je lzése i t , s ha be ta r t j a az. együt té lés a l a t t k i a l aku l t v i se lkedés n o r m a r e n d s z e 
rei t . Mindez, e l e m z e t t é n e k ü n k k a p c s á n is fe lmerü l t : 

„ E n n e k a d a l n a k a d a l l a m a is vajdasági , n e m h i v a l k o d ó , s z é p és s z o m o r ú , 
d e még i s van b e n n e r e m é n y és é le t és e r ő , a l eg jobban a Ba la sev ié -da lok ra 
e m l é k e z t e t . Va jdaság i h a n g u l a t á rad be lő l e , m i n t a Ba laüev ié -da lokból . A Ba-
laáevié ezt é r t e n é is, m e r t ő m i n d i g a közös k u l t ú r á r a e s k ü d ö t t , igazi vajdasági 
sze rb , ak i sze re t i a m a g y a r o k a t is, é n e k e l is r ó luk , m e g m i n d e n n é p e t itt . É r t i , 
hogy a Va jdaság e t t ő l V a j d a s á g . " 4 

A z e l m o n d o t t a k me l l e t t az e l e m z e t t é n e k további r e m é n y e , hogy a ha l lga
tók lokál is k ö t ő d é s e i t is kifejezi, r á a d á s u l újra „ h i t e l c s e n " , h i szen a s zövegben 
foglal takhoz, va lóságos é l m é n y e k e l k ö t n e k k ö v e t k e z ő i n t e r j ú r é sz l e t e im is: 

„Ez t n e m í r h a t t a magyarország i , csak valaki vajdasági , m e r t csak egy vaj
dasági i s m e r h e t i így a z o m b o r i rózsa fáka t . " 

„ M i n d e n b e n n e van , a m i h o z z á m k ö t ő d i k : Z e n l a , a h o l é l t e m , M a g y a r k a n i 
zsa, a h o l m i n d i g á t m e g y az a u t ó m , Z o m b o r , a h o l s z ü l e t t e m . M u s k á t l i k . . ., 
a m i k o r N o r v é g i á b a n v o l t a m egyszer, n a g y s z ü l e i m n e k k ü l d t e m egy k é p e s l a p o t , 
a m i n m u s k á t l i vol t az. a b l a k b a n , és azt í r t am nek ik , hogy itt is m u s k á t l i van az 
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a b l a k b a n , d e mégis h idegek az e m b e r e k . A muská t l i csak itt , d é l e n és csak így 
a m i é n k . A m á s i k az , hogy o t t v a n a s z a r k a l á b , a m i k o r Z c n t á n m i n d i g a 
b u s z á l l o m á s r ó l m e n t e m haza, o t t az. egyik ház. e lő t t m i n d i g s za rka l áb vol t , és 
m i n d i g m e g n é z t e m . A k k o r a t u l i p á n r ó l m i n d i g az j u t e lő szö r e s z e m b e , hogy 
F c k e t i c s e n (Bács fcke tehegyen) a nagyszü lc imné l a ke r t m i n d i g te le van tul i 
p á n n a l , m e g »jó a n y á m ker t je« Z e n t á n is te le van t u l i p á n n a l . A z o m b o r i ró
zsafák pedig , há t o t t s z ü l e t t e m , és a k k o r mind já r t a vajdasági zö ld j u t ró la 
e s z e m b e , a m i Z o m b o r b a n van , ped ig r i t kán v o l t a m o t t . A h o g y a p á m i sko lába 
j á r t o t t , a n y á m o t t szül t e n g e m , e z e k é l n e k b e n n e m a régi m e s é k á l ta l . N e m 
t u d o m , ki í r ta ezt a h i m n u s z t , d e b iz tos vajdasági , m e r t a z o k r ó l beszé l , a m i 
b e n n ü n k van , megszól í t m i n k e t . " 

„ M i n d e n b e n n e van , m e r t azt m o n d j a , hogy ha kell , o t t leszek, ha kell , 
e lmegyek , ami egy vajdasági m a g y a r b a n f o g a l m a z ó d h a t m e g , hogy h a kell e l 
m e n n i , a k k o r h o z o k haza abbó l , a m i é r t e l m e n t e m . így is l ehe t é r t e n i , m e g úgy 
is, ha kel l , a k k o r m a r a d o k , m e r t m a r a d n i is kel l . E z k a p c s o l ó d i k a h h o z , hogy 
a Va jdaságban el fog-e ter jedni ez. a h i m n u s z és l e h e t - c h i m n u s z . Egy olyan 
r é t e g n e k lehe t a h i m n u s z a , ak ik ezt é r t éke l ik . M e r t a V a j d a s á g b a n is van egy 
ré t eg , aki ezt é r t éke l i , és van , aki n e m é r t éke l i . Z c n t a p é l d á u l egy o lyan k ö 
zösség , a h o l s o k a k n a k ez fon tos . Z c n t á n s o k a n é rz ik és é r t ik . D e há t a t e m e 
t ő b e n is h ú s z a n vo l t ak kint . É r d e k e s , hogy Z c n t á n s o k a k n á l csak a k k o r t u d t a m 
m e g , hogy é r t ik és é rz ik ezt , a m i k o r l á t t a m , hogy e l j á rnak a s z í n h á z b a . " 

A z idéze t t ek me l l e t t a z o n b a n az is f e lmerü l t b e s z é l g e t é s e i m s o r á n , hogy 
m é g így s e m l e h e t m i n d e n va jda ság i m a g y a r „ h i m n u s z " - a az e m l í t e t t é n e k . 
A k ö v e t k e z ő in te r jú rész le t e h h e z fűződve fejti ki és j e l l emz i a vajdasági ki
sebbség i t á r s a d a l o m b a n lé tező t ö r é s v o n a l a k a t , s az ezek m ö g ö t t á l l ó j e l e n t é s 
t a r t a l m a k a t : 

„ A k i k e l j á rnak a sz ínházba , a z o k a t e m p l o m b a is e l j á rnak . A k i k n e m , a z o k 
n e m így é l ik meg . F ő l e g a vegyes h á z a s s á g o k b a n é lők . Ő k n e m így é l ik m e g , 
hogy v issza té r a fény, nek ik ez o lyan , m i n t h a azt m o n d a n á k n e k ü n k , hogy 
v issza tér a Dé lv idék , és ez nek ik s é r t ő . Itt, Z e n t á n , d e a k i k n e k m é g n e m . . . 
o t t n e m Z c n t á n kell g o n d o l k o d n i e b b e n . " 

A z i déze t ekbő l l á tha t juk , hogy a zen ta i magya r ságo t a k i sebbségi t ö r é s v o 
na lak m e n t é n m i n t lokál is közössége t a magya r ságo t „ny í l t abban és ő s z i n t é b 
b e n " felvállaló k ö z ö s s é g k é n t é r t é k e l i k , e m e l l e t t a z o n b a n a k ö z ö s s é g e n be lü l 
is megje lö l ik a t ö r é s v o n a l a k a t . S c t ö r é s v o n a l a k t u d a t o s u l á s á h o z a r i tuá l i s ta
p a s z t a l a t o k a t kö t i u t ó b b idéze t t i n t e r j ú r é s z l e t e m , rávi lágí tva, hogy c s u p á n a 
b e l s ő - b i z t o n s á g o s ku l tu rá l i s k ö r n y e z e t b e n r e p r e z e n t á l ó d n a k „ s z a b a d o n " a 
n e m z e t i t a r t a l m a k az. i n t e r e t n i k u s k a p c s o l a t o k ny i lvános t e r e i b e n a l k a l m a z o t t 
i d e n t i t á s s t r a l é g i á k k a l e l l e n t é t b e n . 

M i n d e z e k m a g y a r á z a t a k é n t az e l m ú l t év t i zedek „ k o m p r o m i s s z u m k e r e s ő " 
k i sebbségi s t r a t é g i á i n a k h a t á s á t lá t ják m é g h u s z o n é v e s i n t e r j ú a l a n y a i m is: 

„ V a n itt egy új g e n e r á c i ó , a fe lnövők , ak ik k ö r é b e n ez a h imnusz , m e g ami t 
t aka r , el fog te r jedni . A m á r e l m ú l t t i zennyo lc évesek , magya r s z a k o s o k m o 
torjai k e z d e n e k l enn i a n e m z e t i k u l t ú r á n a k , m e g úgy h a l l o m , a T e h e t s é g g o n 
d o z ó G i m n á z i u m b a is nagyon m a g y a r o k j á r n a k . Ő k azok , ak ik továbbvisz ik , 



m e r t ez az é n m e g az e l ő t t e m levő g e n e r á c i ó b ó l k i m a r a d t , d e az u t á n u n k j ö 
vők , p o n t a m a 18-19 évesek azok , ak ik m e g i n t a nagyszü lők é r t é k e i t viszik 
t o v á b b . " 

„Mi is m é g m e g é l t ü k Nagy-Jugosz láv ia végé t , és ez is befolyásol ja , hogy 
hogyan éli m e g a sze rbségge l va ló k a p c s o l a t o k a t . É n m á r n e m m e n t e m k ö r b e 
Nagy-Jugosz láv ián , csak H o r v á t o r s z á g b a n v o l t a m egyszer . D e ha v i s s zamen
n é k o d a , a h o l v o l t a m , vagy a k á r Sz lovén iába , a h o l so se v o l t a m , mégis nosz t a l 
giával é l n é m m e g . Ő k m á r n e m él ik ezt m e g , ak ik a Nagy-Jugosz láv ia fe lbom
lása a la t t 5-6 évesek vo l t ak , m e r t nek ik Nagy-Jugosz láv ia n e m j e l en t s e m m i t . 
D e m é g b e n n ü n k is, m e g az. i d ő s e b b e k l e g t ö b b j é b e n is m i n d e n n e k e l l e n é r e o l t 
van a nosz ta lg ia , a régi anyagi é r t e l e m b e n j o b b m e g b é k é s e b b vi lág u t á n . A m i 
hez m e g g y e r e k k o r i é l m é n y e k és ezé r t poz i t ív é r z é s e k c s a t l a k o z n a k . M e g há t 
a szü le ink sc nagyon m o n d l á k , hogy T i t ó t n e s ze re s sük , m e r t n e m a k a r t á k , 
hogy b a j u n k legyen az. i sko lában . T i l ó t o l v a s t u k a s l i kovn i cában ( k é p e s k ö n y v 
b e n ) , n é z e g e t t ü k a képe i t , h a l l ga t t uk a s z é p t ö r t é n e t e k e t ró la , és úgy é r e z t ü k , 
m i n t a Tito és én c ímű f i lmben, hogy » T i t o , az. igen, k i rá ly« . " 

Az. idézel t be szé lge t é sekbő l l á t h a t t u k , hogy az e m l í t e t i é n e k k e l k a p c s o l a t 
b a n a saját k i sebbségi k u l t ú r a és i den t i t á s k o m p l e x j e l e n t é s t a r t a l m a i t á r u l t a k 
fel s z á m u n k r a . 

O l v a s h a t t u k , az. é n e k azé r t é r t cl k e d v e z ő ha t á s t , m e r t egya rán t m a g á b a n 
foglalja a dé lv idék i magya r ság m i n d e n n a p i k u l t ú r á j á n a k rea l i t ása i t a lokál is 
i d e n t i t á s o k h o z a „ k i e g y e n l í t ő d é s " v i s e l k e d é s m i n t á i h o z és a vajdasági magyar 
ság „kü lönbözősége ihez . " k ö t ő d v e az e g y e t e m e s magya r n e m z e t i k u l t ú r á n b e 
lül. S a m i ta lán a l eg fon tosabb , m i n d e z z e l együt t (s ezé r t „ h i t e l e s e n " ) fejezi 
ki és legi t imál ja az. új n e m z e t i s t r a t é g i á k fo lyamata i t és j e l l e m z ő i t a fe lnövekvő 
„ t i sz ta" g e n e r á c i ó k felé a l k a l m a z o t t k u l t u r á l i s - i n t e r e t n i k u s szoc ia l izác ió i rány
elveivel megegyezve . A dal így l ehe t „ k ü l ö n h i m n u s z a a D é l v i d é k n e k , m e r t 
kifejezi, hogy nemzetrész , vagyunk , a n e m z e t h e z k ö t ő d ü n k , d e m i n t dé l i ek , dé l 
v i d é k i e k " - ahogy egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m összefogla l ta s z á m o m r a m i n d e z t . E 
„délv idéki h i m n u s z " t ehá t egyszer re fejezi ki az e g y e t e m e s magya r n e m z e t esz
méjé t , a hozzá va ló k ö t ő d é s t s e k ö t ő d é s sa já tos („sa já t" ) dé lv idék i é r t é k é t is. 
E n n e k nyílt k i fe jeződése ped ig - m i n t s z in t én l á t h a t t u k - e l s ő s o r b a n az. „e rős 
magyar h c l y c k " - n e k m i n ő s í t e t t k ö z ö s s é g e k b e n v a l ó s u l h a t m e g , d e itt is főként 
a saját k u l t ú r a re j te t t k ö r n y e z e t é b e n , i l le tve a „ t i sz ta" , „ f e l n ö v e k v ő " g e n e r á 
c iók k ö r é b e n , ak ik „ m é l t ó és h i t e l e s " továbbvivői l e h e t n e k az. „ a u t e n t i k u s " 
dé lv idéki magyar k u l t ú r á n a k . Az. e m l í t e t t „ e rő s magya r h c l y " - n e k m i n ő s í t e t t 
közösség a zen ta i m a g y a r o k s z á m á r a m a g a Z e n t a m é g a k o r á b b a n e m l í t e t t 
t ö r é s v o n a l a k e l l e n é r e is, h iszen - más i n t e r j ú r é s z l e t e m szavaival - „ a k á r h o g y 
is van , m i n d e n t összeve tve e r ő s magyar közösség vagyunk , az. se vé l e t l en , hogy 
itt ilyen vol t az ü n n e p , és e zeke t az. é n e k e k e t is n e k ü n k é n e k e l t é k , m e r t mi 
azér t m e g is t a r t juk e z e k e t . " 

E h h e z „az e rő s m a g y a r " i d e n t i t á s h o z a z o n b a n tovább i k i egész í t é seke t fűz
tek b e s z é l g e t ő t á r s a i m : 

„ B e n n ü n k azér t e rő s a magyar é rzés , d e l á tod , fel kel l é b r e s z t e n i b e n n ü n k 
is, k ívü l rő l . " 



„Lálod , ha kintről jön az inspíralas, be indu lunk , az tán megy m i n d e n tovább, 
d e m a g u n k kevesek vagyunk , m e r t lefarag m i n k e t a m i n d e n n a p i ő r l ő d ó s . " 

„ E z e k a Kami l l áók m e g az erdólyi gye rekek nagyon ke l l e t t ek . F ó l t e m , hogy 
e r ő l k ö d n e k majd , vagy m a g y a r k o d n a k , d e n e m ez vol t , h a n e m fellélcgcz.tct tck 
m i n k e t . Ez t kell t a n u l n u n k , hogy együt t vagyunk , m e g p ó t o l j u k a magya r ságo t , 
na , ezór t megyek m o s t is Bácskossu th fa lvá ra . " 

Az. u t ó b b i i n t e r j ú r é sz l e thez kapcso lódva , l á t h a t t u k a két évvel eze lő t t i 
bácskossu thfa lv i l e í rásná l ( P a p p , 2002) , hogy ezen „ k ö z p o n t i " - n a k neveze t t 
i n t c r loká l i s ü n n e p a lka lmáva l a n e m z e t i t a r t a l m a k nyí l tan ós e g y é r t e l m ű b b e n 
fe jeződnek ki a részvevők s z á m á r a , m i n t a saját lokál is r í t u s o k s o r á n . Az. itt 
á t é l h e t ő n e m z e t i r í t u s so roza t a „ k i e g y e n l í t ő d é s " m i n d e n n a p o s s t ra tég iá iva l 
s z e m b e n nyi lvános i n t e r c t n i k u s t e r e k e t ruház, fel n e m z e t i j e l k é p e k k e l és r e t o 
r ikus t a r t a l m a k k a l a n e m z e t i m e g e m l é k e z é s e k k i eme l t , hangsú lyos idejével 
megegyezve . E n n e k j e l e n t ő s é g é t k e l l ő k é p p e n é r z é k e l h e t j ü k a n n a k a s z in t én 
k o r á b b a n e l e m z e t t j e l c n s é g e g y ü t t e s n e k a fényében is, a m e l y n e k s o r á n l á tha t 
tuk , hogy az. egyes lokál i s közös ségek ku l tu r á l i s g y a k o r l a t á b a n a „k iegyen l í tő 
d é s " k i sebbségi s t r a t é g i á i n a k megfe le lve , a nyi lvános , i n t e r c t n i k u s t é r b e n tar
t o t t magya r r í t u sok n e m egyezhe t t ek m e g a n e m z e t i ü n n e p e k időpon t j a iva l , 
m e r t a z o k a t a magyar közösség is „ tú l zo t t , n e m megfe le lő m a g y a r k o d á s á n a k 
é r t é k e l i ( P a p p , 2003) . 

Ezze l s z e m b e n a negyvennyolcas „ k ö z p o n t i ü n n e p e k " , a h o l m i n d e n vajda
sági magya r k ö z ö s s é g képvise l te t i m a g á t , együt t r e p r e z e n t á l j á k a n e m z e t i tar 
t a l m a k a t a nyi lvános t á r s a d a l m i t é r b e n a magyar ü n n e p i d ő p o n t j á b a n . 

L á t h a t t u k azt is, hogy a l o k a l i t á s o k b ó l é r k e z ő k r e c másfaj ta v i s e l k e d é s m i n 
ta v á l t o z á s o k r a i n sp i r á ló e rőve l bír , így ezek é r t e l m e z é s e né lkü l a lokál i s m a 
gyar k u l t ú r a j e l l emző i t s e m é r t h e t n é n k m e g a m a g u k te l j e sségében . 

A zen ta i l á t o g a t ó k s z á m á r a is o lyan „k in t i , ö s z t ö n z ő e r ő " - n c k é r t é k e l ő d i k 
e „ k ö z p o n t i ü n n e p " , m i n t a külföldi r ész tvevők s z e r e p e az e l ő b b e l e m z e t t zen
tai r í t u s o k s o r á n , s a m e l y n e k „ ö s z t ö n z ő " j e l en t é se i t t u d a t o s a n k é s z ü l n e k a d a p 
tá ln i a rész tvevők. 

A t o v á b b i a k b a n a bácskossu thfa lv i „ k ö z p o n t i ü n n e p " 2004 . évi va lóság ta r 
t a l m a i r a p i l l a n t h a t u n k rá. 

B Á C S K O S S U T H F A L V A , 2004. M Á R C I U S 14. 

M á r c i u s 14-e v a s á r n a p r a ese t t , így i smét t ö b b eze r rész tvevője l e h e t e t t e 
r í t u snak . A k ü l ö n b ö z ő közös ségekbő l é r k e z ő k s z á m á r a a ké t évvel eze lő t t i 
á l l a p o t o k h o z képes t m e g é r k e z é s ü k p i l l a n a t á b a n fe l tűnt a r i tuá l i s t é r k ibővü
lése. A t ö b b m i n t tíz. éve i s m é t l ő d ő r í t u sok s o r á n ugyanis f o k o z a t o s a n bővü l t , 
és m á r a á l l a n d ó s u l t ezen ü n n e p i té r „ r i t uá l i s -nemze t i háromsz .ög"-e i a lko tva 
a község k ö z p o n t j á b a n . E n n e k megfe l e lően a h é t k ö z n a p o k s o r á n o lyan n e m 
zeti s z i m b ó l u m o k zár ják k ö z r e a t e l epü lé s k ö z p o n t i t e r é t , a m e l y e k ezá l ta l a 
helyi k i sebbségi k u l t ú r a nyi lvános t é r b e n meg je l en í t e t t n e m z e t i j e l e n t é s t a r t a l 
ma i t mélyí t ik el a helyi l a k o s o k b a n és az. i d e l á t o g a t ó k b a n . N e m vé le t l en , hogy 
az u t ó b b i évek s o r á n a m á r c i u s 15-éhcz. k a p c s o l ó d ó r í t u s o k o n rész tvevők t ö b b 
k ü l ö n p r o g r a m o t , k i r ándu l á s t s ze rvez tek saját l o k a l i t á s u k b a n , i l le tve külföldi 
( e l s ő s o r b a n erdélyi és magyaro r szág i ) i smerőse ikke l e z e n bácskossu thfa lv i -
a h o g y t ö b b e n nevez t ék - „ n e m z e t i t é r " m e g t e k i n t é s é r e . 



E n e m z e t i t é r egyik d o m i n á n s k ö r n y e z e t e a m á r c i u s 15-i r í t u s o k k ö z é p 
p o n t j á b a n á l ló K o s s u t h - s z o b r o t k ö r ü l v e v ő p a r k , a m e l y e t b e s z é l g e t ő t á r s a i m 
h u m o r o s a n „ n e m z e t i p a r k " - n a k ke re sz t e l t ek el . 

A K o s s u t h - s z o b o r h á t t e r é b e n áll az e l ső v i l á g h á b o r ú hős i h a l o t t a i r a e m l é 
k e z t e t ő e m l é k m ű . A hozzá k ö t ő d ő j e l e n t é s t a r t a l m a k a t b e s z é l g e t ő t á r s a i m „ti
p ikus va jdasági s z t o r i " - n a k nevez t ék , e l m o n d á s u k sze r in t ugyanis e b b ő l az e m 
l é k m ű b ő l „a k o m m u n i s t á k p a r t i z á n s p o m e n i k e t ( e m l é k m ű v e t ) c s iná l t a t t ak , d e 
ak i ezt megcs iná l t a nek ik , az csak s z a p p a n n a l m o s t a le, és a m i k o r vége le t t az. 
u r a l m u k n a k , csak lc ke l le t t k a p a r n i , és újra l e h e t e t t í rni r á" . 

A z e h h e z az e m l é k m ű h ö z kapcso l t n a r r a t í v a k a vajdasági l oka l i t á sok k ö 
zö t t i , nega t ívan é r t é k e l t és a m ú l t - b e s z é l g e t ő t á r s a i m szavai t idézve - „ká ros , 
r o m b o l ó " h a t á s a i h o z k ö t ö t t t ávo lságo t is j e l l e m e z t é k : 

„ S o k m á s h o n n a n j ö v ő n e k k ü l ö n el kell m o n d a n i , hogy cz n e m p a r t i z á n 
s z o b o r . " 

„Mi se t u d t u k e lőször , hogy cz. magyar e m l é k . L á t o d , n e m c s a k a h a g y o m á 
nya inka t n e m i s m e r t ü k a t i t o i z m u s a la t t , d e egymás t se . M é g azt se t u d t u k , 
hogy v a n ilyen, hogy Bácskossu thfa lva , m e g hogy itt e l d u g t á k , m e g ő rz ik K o s 
s u t h n a k a s zob rá t , há t n e m is t u d h a t t u k . M o s t azé r t j ó ide m i n d i g e l jönn i , 
m e r t v é g r e egymás t is m e g i s m e r j ü k , m e g a k ö z ö s h a g y o m á n y t , m e g az ő s e i n k 
n e k a h a g y a t é k á t . " 

A z e l m ú l t év t i zedek s o r á n „e l r e j t e t t " h ő s ö k e m l é k e és a K o s s u t h - s z o b o r 
t e h á t egyszer re mélyí t ik el a rész tvevők s z á m á r a az e l m ú l t r e n d s z e r „ r o m b o l ó " 
ha t á sa i t , s az e n n e k megfe le lő „zár t " , „ b e l s ő " t e r e k b e s zo ru l t saját k u l t ú r a 
j e l l e m z ő i t és c „ n e m z e t i p a r k " , v a l a m i n t az itt m i n d e n é v b e n m e g i s m é t l ő d ő 
n e m z e t i ü n n e p j e l e n t ő s é g é t , m i n t a m i „fe loldja" a k o r á b b i nega t ív fo lyama tok 
k ö v e t k e z m é n y e i t , megnyi tva az u t a t egy újfajta ko l l ek t íven a l k a l m a z h a t ó ki
sebbség i s t r a t ég ia pe r spek t ívá j a e lő t t . 

U g y a n e b b e n a t é r b e n l á t h a t ó egy kopjafa , a m e l y e n h á r o m é v s z á m o t - 896 , 
1786, 1996 - o lva sha t a l á t o g a t ó . E h á r o m évszám egya rán t u ta l a hon fog la 
lásra , a t e l e p ü l é s magyar k ö z ö s s é g é n e k i d e t e l e p ü l é s é r e , t ö r ö k vi lág u t á n és a 
m a i i dők e m l é k e z e t é r e , ame ly c h á r o m é v s z á m o t ö s s z e k a p c s o l v a az egységes 
n e m z e t i ö s s z e t a r t o z á s t r ep r ezen t á l j a a lokál i s t e l e p ü l é s n e m z e t i s z ü l ő f ö l d h ö z 
va ló t a r t o z á s a h i t e l e s ségének a kifejezésével . M i n d e z a zen ta i r é sz tvevők szá
m á r a ö s s z e k a p c s o l ó d o t t a k o r á b b a n pl . a z e n t a i k ö z t e m e t ő b e n o l v a s o t t a k r ó l 
e l m o n d o t t a k k a l , a n e m z e t i szülőföld t á g a b b k ö r n y e z e t é n e k a Vajdasághoz, 
k a p c s o l á s á h o z , a „délv idéki nemzct rész . " - iden t i t ás k i fe jezéséhez . És u g y a n e z e n 
t a r t a l m a k r i tuá l i s e lmé ly í t é sé t és meg je l en í t é sé t r u h á z z á k fel az e t é r b e n is
m é t l ő d ő , m á r c i u s 15-éhez k a p c s o l ó d ó r í t u sok is. 

A „ n e m z e t i p a r k " - k a l s z e m b e n áll c r í t u sok más ik k ö r n y e z e t e , a r e f o r m á t u s 
t e m p l o m is, a m e l y n e k ke r t j ében a t u r u l m a d á r s z o b r a s z in t én a fent b e m u t a t o t t 
j e l e n t é s e k e t tuda tos í t j a . E n n e k megfe l e lően t a l a p z a t á n a k ö v e t k e z ő k e t o lvas 
ha t juk : 

„ A K á r p á t - m e d e n c e magyarsága á l l í to t t a az e z r e d f o r d u l ó n . " 
L á t h a t t u k , a két évvel eze lő t t i r í t u sok he lysz ínéü l e fenti ké t kö rnyeze t 

szolgál t . 2004 -ben a z o n b a n e t é r t o v á b b bővü l t a k o s z o r ú z ó p a r k és a r e f o r m á -



tus t e m p l o m ál ta l h a t á r o l t é p ü l e t t e l . E bőví tés t az idei r í tus e s e m é n y e i a d t á k , 
mivel ezen é p ü l e t szolgál t he lysz ínéül az ü n n e p k e z d ő e s e m é n y é n e k , a K o s 
s u t h La jos ró l szó ló kiál l í tás megny i tó j ának . Az. ü n n e p r e é r k e z ő k s z á m á r a e l 
s ő k é n t f e tűnő j e l e n s é g vol t , hogy ezen é p ü l e t o r o m z a t á n (csakúgy, m i n t a k o 
szo rúzás r a v á r ó K o s s u t h - s z o b o r r i tuá l i s t e r é b e n ) a szövetségi és a köz tá r saság i 
me l l e t t l á t h a t ó vol t a magyar zászló is. A zen ta i l á t o g a t ó k r ö g t ö n m e g is j e 
gyezték m i n d e z t : 

„ L á t o d , itt ki van téve, ezek mer ik , n e k ü n k is így k é n e . " 
M i n t k o r á b b a n is l á t tuk , Bácskossu th fa lva o lyan reg ioná l i s „ n e m z e t i m in 

t á d u l szolgál a több i loka l i l ás r é sz tvevő inek , ame ly „ m i n t á k a t " poz i t ív és k ö 
v e t e n d ő k isebbségi s t r a t é g i á n a k é r t é k e l n e k , a k á r a ny i l vános - l á tha tó t é r b e n 
t ö r t é n ő n e m z e t i - s z i m b o l i k u s r e p r e z e n t á c i ó k a t , a k á r az e b b e n a k ö r n y e z e t b e n 
m e g v a l ó s u l ó r i tuá l i s gyakor la t m o z z a n a t a i t t ek in t jük . 

A ké t évvel eze lő t t i e s e m é n y e k h e z h a s o n l ó a n az. idén is kis k o s á r k á k k a l 
v á r t á k az é r k e z ő k e t a n é p v i s e l e t b e ö l t ö z ö t t f ia ta lok, m i n d e n l á t o g a t ó ruhá j á r a 
fel tűzve a n e m z e t i sza lagot . Ak i a z o n b a n a kiá l l í tás m e g n y i t ó j á r a n e m j ö t t cl , 
h a n e m c s u p á n a m á s o d i k r i tuá l i s e s e m é n y , az. i s t en t i sz te le t á l ta l k a p c s o l ó d o t t 
b e a r í tu sba , a z o k a t a t e m p l o m k e r t b e j á r a t á n á l v á r t á k m á s k o k á r d a l ű z ő fiata
lok. S aki m é g k é s ő b b é r k e z e t t , azt a p a r k m e n t i ú t o n vá r t ák , s o t t t ű z t é k rá 
a k o k á r d á t . A r í tus s o r á n t e h á t m i n d e n k i k o k á r d á t visel t , ak ik va l ahogy m é g 
s e m k a p t a k , a z o k a t m á s o k i r ány í to t t ak o d a az. e m l í t e t t f i a t a lokhoz , i smét ki
fejezve e k ö z p o n t i r í tus e l t é r ő és „ i r á n y m u t a t ó " t a r t a l m a i t a k ü l ö n b ö z ő loka-
l i t á sokbó l é r k e z ő k s z á m á r a . A nemz.cliszín sza lag így ny i lvánosan felvállalt és 
r e p r e z e n t á l t „ k ö t e l e z ő " r i tuá l i s j e lzéssé vált . 

A r í t u s so roza t m á s o d i k m o z z a n a t a a r e f o r m á t u s t e m p l o m b a n m e g t a r t o t t 
ü n n e p i i s ten t i sz te le t vol t . A t e m p l o m szakrá l i s k ö r n y e z e t e ö s s z e f o n ó d o t t a 
n e m z e t i t a r t a l m a k k a l , e r r e u ta l t a m i n d e n n a p o k s o r á n (a t u r u l s z o b o r r a l 
együ t t ) a val lás és a n e m z e t t u d a t összefüggésé t k iny i lván í tó m i l l e n n i u m i , n e m 
zet isz ín e m l é k z á s z l ó , i l le tve az e r r e az. ü n n e p r e feldíszí tet t Ú r asz ta la , a m e l y e n 
a gyer tyák, a díszes t e r í t ők és a v i r ágok a n e m z e t i s z ínek szer in t l e t t ek össze 
ál l í tva. 

Az. ü n n e p i istentisztelet is c j e l en tés t a r t a lmak elmélyí tése m e n t é n zajlott le: 
A t e m p l o m i r í tus t a Szózat és a Himnusz közös e l é n e k l é s e foglal ta k e r e t b e . 

A z i s ten t i sz te le t e m e l l e t t keresz te lésse l g a z d a g o d o t t a két évvel eze lő t t i ün 
n e p h e z képes t . A ke resz te lé s s o r á n a lelkész, s z i m b o l i k u s a n a z o n o s í t o t t a a 
g y e r m e k e t a magyar n e m z e t t e l , kifejtve: „ A n e m z e t add ig él , a m í g g y e r m e k e t 
k e r e s z t e l ü n k " , és m e g k ö s z ö n v e I s t ennek , hogy m e g ő r i z t e e k i sgye rmek é d e s 
any jának é l e t é t , ahogy a „mi é d e s a n y a - n e m z e t ü n k e t is é l e t b e n t a r t o t t a d , hogy 
m é g gye rmeke i l e h e t ü n k " . 

A k e r e s z t e l e n d ő gye rmek n e v é n e k ( T i m ő t , Is ten becsü lő j e ) j e l e n t é s e k a p 
csán r á m u t a t o t t a n e m z e t és a ke re sz t énység é r t é k e i n e k e l v á l a s z t h a t a t l a n vol 
t á ra : „Bá rc sak a n e m z e t e t is m e g k e r e s z t e l h e t n é n k , mi , m a g y a r o k m i n d n y á j a n 
Is ten szolgái l e n n é n k , a k k o r Is ten á ldása é l t e t h e t n e m i n k e t . " 



A z e d d i g i e k e t összefoglalva k i j e l en te t t e : a m o s t k e r e s z t e l e n d ő g y e r m e k , 
bá r „ k i s e b b s é g i k é n t " fog fe lnőni , d e ezzel együt t és ezzel a sorssa l lesz az. egye
t e m e s a n y a n e m z e t tagja. 

A r í tus rész tvevői k é s ő b b így i n t e r p r e t á l t á k m i n d e z t : 
„ G y ö n y ö r ű vol t , hogy így m o s t k e r e s z t e l t é k azt a kicsit , m e g h a t ó , hogy ő 

m á r lehe t , hogy egy j o b b magyar ságba n ő be l e , m e r t mi ezt lá t juk, és há t ha 
m á s é r t se , d c p o n t é r e t t e ezt a magya r ságo t visszük, a h o g y tud juk . " 

„Ez. a gyerek , m i n t mi , kicsi, d c m é g l ehe t nagy is. J ó vol t , hogy így beszé l t 
a p a p is e r r ő l , m e r t t ény leg mi is kicsik, k i sebbség vagyunk , d e ha I s ten véd, 
m e g ös sze fogunk , mi is l e h e t ü n k f e lnő t t ek . " 

A r í tus tovább i m o z z a n a t a i is c k e r e s z t e l ő k ö r é f o n ó d t a k , az o t t b e m u t a t o t t 
és e l h a n g z o t t j e l e n t é s e k e t r ész le tez ték , b o n t o t t á k t o v á b b a negyvennyo lcas 
e s e m é n y e k h e z fűzve. 

M i n d e z t i smét egy M a g y a r o r s z á g r ó l h ívo t t , s így a magya r n e m z e t egye te 
m e s s é g é t és ö s s z e t a r t o z á s á t r e p r e z e n t á l ó le lkész fe j te t te ki, u ta lva a „negy
vennyo lca s h i t r e " , ame ly e lvá l a sz tha t a t l an vol t a magya r n e m z e t ö s s z e t a r t o z á 
s á n a k és a s zabadság keresz tény i a l a p é r t é k é n e k ( l K o r 3 , 1 6 - 1 7 ) h i t é tő l . 
„ N e m z e t i egység és s zabadság csak a k k o r é p ü l h e t t e h á t , ha I s ten t is b e l e v o n j u k 
s o r s u n k b a " - fe j te t te ki az. i g e h i r d e t ő , megegyezve a k o r á b b a n b e m u t a t o t t zen-
tai r í tus k a t o l i k u s p l é b á n o s á n a k szavaival . 

A n e m z e t i - e g y e t e m e s ö s sze t a r t ozá s , „ n e m z e t i c o m m u n i t a s " (vö. T u r n c r , 
1997) j e l e n t é s t a r t a l m a i t mé ly í t e t t e el , t u d a t o s í t o t t a e b b e n az. é v b e n is a k o s z o 
r ú z á s h o z k a p c s o l ó d ó ü n n e p s é g . 

A z „ ö s s z e f o g á s " , „ ö s s z e t a r t o z á s " h a n g s ú l y o z o t t k i j e l e n t é s e i v e l p á r h u z a 
m o s a n a r i t u á l i s r e t o r i k á b a n is m e g j e l e n t az. ide i e s e m é n y e k b e n ú j ra és új ra 
f e l b u k k a n ó „ h a z a " é s „ s z ü l ő f ö l d " , „ ő s e i n k fö ld j e " s z i m b o l i k u s k i t e r j e s z t é s e 
a „ t e l j e s D é l v i d é k r e " , i l l e tve az „egész. K á r p á t - m e d e n c é r e " . E z á l t a l is foly
t a t ó d o t t a l o k á l i s i d e n t i t á s o k „ r i t u á l i s f e l o l d á s a " a „ n e m z e t i k u l t ú r a egye 
t e m e s s é g é b e n " . 

M a g a a „ D é l v i d é k " kifejezés itt is a r é sz tvevők c v i d e n c i a k é s z l c t c k é n t „ ter 
m é s z e t e s " , „ te l jesen n o r m á l i s " részévé vált - ahogy j e l l e m e z t é k a p u s z t á n m á r 
csak a k u t a t ó n a k , d c a n n a k is csak „ k ö t e l e s s é g b ő l " és e lvé tve - f e l t űnő kife
jezés t . 

Ugyanígy a r í tus s o r á n k izá ró lag „ B á c s k o s s u t h f a l v á n a k " n e v e z t é k az ü n n e p 
he lysz ínéül szo lgá ló t e l epü lés t . M i n t a ké t évvel eze lő t t i ü n n e p l e í r á sáná l o l 
v a s h a t t u k , az a d o t t közösség e lnevezése a m i n d e n n a p i nye lvhaszná la t s o r á n 
Ó m o r a v i c a 5 , a m e l y n e k t ü k ö r f o r d í t á s a a s ze rb S t a r a M o r a v i c a t e l e p ü l é s n é v . E 
t e l e p ü l é s 1909- től 1922-ig v ise l te h iva t a lo san a Bácskossu th fa lva neve t , így a 
ké sőbb i köznye lvben n e m haszná l t ák ezt az e lnevezés t . A K o s s u t h - s z o b o r j e 
l e n t ő s é g e , a n n a k e l re j t ése , majd az e l m ú l t évek s o r á n a K o s s u t h - s z o b o r k ö r é 
s z e r v e z ő d ő negyvennyolcas ü n n e p e k fo lyamatossá vá ló k ö z p o n t i r i tuá l i s sze
r e p e , v a l a m i n t a n e m z e t i k u l t ú r á h o z v a l ó t a r t o z á s e m l í t e t t f o lyama tokka l pá r 
h u z a m o s t u d a t o s u l á s fe lé r t éke l t e a Bácskossu th fa lva e lnevezés p resz t ízsé t s 
l eg i t imác ió já t . 2002 -ben a z o n b a n a „ V a j d a s á g " he lye t t a „ D é l v i d é k " kifejezést 
hangsúlyozták a r í tusok során , „Bácskossuthfalva" n e m kapo t t ilyetén hangsúlyt . 



A z idén v iszont - m i r e a „ D é l v i d é k " m e g n e v e z é s a m i n d e n n a p o s ku l tu rá l i s 
nye lvhaszná la t részévé vált - a „Bácskossu th fa lva" m e g n e v e z é s k a p o t t é r e z h e 
tő hangsú ly t a r i tuál is r e t o r i k á b a n kifejtve: „ m e g s z o k o t t let t ez az. e lnevezés 
m á r a , n e m is lesz idegen , m e r t a m i é n k ez, m i n k e t m u t a t , ahogy e n n e k az 
ü n n e p n e k is a s z e l l e m e a n e m z e t i egység s z e l l e m e " - ahogy az egyik rész tvevő 
k é s ő b b i n t e r p r e t á l t a . 

E j e l e n s é g h á t t e r é h e z t a r toz ik a helyi közössége t n a p j a i n k b a n is m e g o s z t ó 
vi ta a r r ó l , mi legyen (a k e d v e z ő b b po l i t ika i kö rnyeze t l ehe t séges r e m é n y e k é n t ) 
a t e l e p ü l é s magyar neve . A vi ta a két fenti e lnevezés k ö r ü l t e m a t i z á l ó d i k a 
k i sebbségi s t r a t é g i á k k ü l ö n b ö z ő l ehe tő sége i , s a m ö g ö t t ü k á l ló é r t é k r e n d e k 
k ö z ö t t i t ö r é s v o n a l a k m e n t é n m e g h ú z ó d ó lokál is k ü l ö n b s é g e k n e k megfe le lve . 
Mivel e l e m z e t t r í t u s u n k a k isebbségi k u l t ú r a n e m z e t i t a r t a l m a i n a k nyi lvános 
ki fe jeződését r ep rezen t á l j a , ezé r t a r i tuá l i s s z ö v e g k ö r n y e z e t b e n fo lyama tosan 
a „Bácskossu th fa lva" e lnevezés k o m m u n i k á l ó d o t t a r ész tvevők i r á n y á b a n . 

A z eml í t e t t n e m z e t i t a r t a l m a k nyi lvános meg je l en í t é sé t e r ő s í t e t t é k az. ün 
nep i be szédek , a magyaro r szág i t e s tvé rvá ros és a po l i t ika i v e z e t ő k kü ldö t t j e i , 
s a ke r e sz t ény egyházak képvise lő i egyarán t . 

A r i tuá l i s té r egyik marg iná l i s p o n t j á n a z o n b a n i smét m e g j e l e n t e k a „szél
sőségesek" , csak itt „magyar k i v o n a t b a n " - ahogy egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m fo
g a l m a z o t t meglá tva a s z o b o r h á t t e r é b e n e l h e l y e z k e d ő , n é h á n y f ia ta lból á l ló 
s k i n h e a d c s o p o r t o t . E z u t ó b b i a k m e g j e l e n é s e - n o h a fé l revonulva , passz ívan 
v e t t e k részt a r í t u sban - ö n m a g á b a n és egységcsen nega t ív r e a k c i ó k a t vá l to t t 
ki a j e l e n l e v ő k b ő l . A z e l ő b b i e k s o r á n b e m u t a t o t t zen ta i e s e t h e z h a s o n l ó a n itt 
is azé r t j e l l e m e z t é k „ te l jesen i d c g e n " - n c k , „ e l í t é l e n d ő d n e k e z e n „szé lsősé
g e k " meg je l enésé t , m e r t az. á l t a luk képvise l t m a g a t a r t á s m i n t a „ to t á l i s an e l l en 
té tes az é l e t ü n k k e l m e g az é r t é k c i n k k e l , a m i t mi itt k i a l a k í t o t t u n k " - ahogy 
egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m foga lmazo t t . A fent e m l í t e t t c s o p o r t r e p r e z e n t á l t i d e o 
lógiája és v i se lkedése egyrészt veszé lyezte t i t e h á t a „ k i e g y e n l í t ő d é s " k ia laku l t 
i n t e r e t n i k u s szabá ly rendsze re i t , s ezá l t a l „ n e m is l ehe t h i t e l e s s o s e " , mivel 
n e m egyezik m e g ezen kisebbségi v i s e l k c d é s r e n d s z e r m ö g ö t t á l ló közösség i 
é r t é k - és n o r m a r e n d s z e r r e l . 

E z e n az. c s e l en keresz tü l azt is l á tha t juk , hogy az a u t e n t i k u s magyar n e m 
zeti k u l t ú r a nyílt felvállalása is c s u p á n a k k o r vá lha t „h i t e l e s sé" , ha a m i n d e n 
n a p o k k isebbségi ku l tu rá l i s g y a k o r l a t á h o z és é r t é k r e n d s z e r é h e z , i l leszkedik . 
E z e n gyakor la t és é r t é k r e n d s z e r v á l t o z h a t is, h a n g s ú l y o s a b b j e l e n t é s e k k e l b ő 
v ü l h e t n e k e l e m e i , s e n n e k kapcsán konf l i k tu sok is l é t r e j ö h e t n e k a közösség 
b e n , d e m i n d e z e k k izá ró lag a k ia lakul t , r u t i n s z e r ű v é vál t ku l tu rá l i s k e r e t e k 
kollektív ha tá ra in belül t ö r i é n h c t n c k meg. Aki ezeknek a ke r e t eknek n e m felel 
meg , a saját közösség per i fér iá ján is túl ke rü l . E r r e u ta l , hogy míg a r í t u s o k 
s o r á n „az egye t emes magyar ncmz.cl ö s s z e t a r t o z á s a " k o m m u n i k á l ó d o t t , add ig 
a s k i n h e a d k ö z ö s s é g e k „ i d e g c n s é g " - é t azza l m a g y a r á z t á k , h o g y „ e z e k n e m 
k ö z i b é n k t a r t o z n a k , i degenbő l , k in t rő l , M a g y a r o r s z á g r ó l , K a n a d á b ó l m e g 
A u s z t r á l i á b ó l pénze l i k ő k e t " . 

L á t h a t t u k az. e l ő z ő zen ta i p é l d á k s o r á n is, hogy a „dé lv idéki magya r ság 
h i t c l c s ség" -é t az. a közös - reg ioná l i s é r t ékv i l ág h o r d o z z a , a m e l y n e k lényege a 



t öbb i e t n i k u m m a l va ló b é k é s együ t t é l é s , s az e b b ő l f akadó a d a p t á c i ó k poz i t ív 
é r t é k e l é s e , m e g b e c s ü l é s e rajzolja k ö r ü l . E b b e n az. e s e t b e n „a több i m a g y a r " 
m a g y a r s á g t u d a t a gyakran „ i d e g e n " e t tő l , m e r t „ á t e s h e t a n a c i o n a l i z m u s h ibá
j á b a " . Mindez, e l s ő s o r b a n a magyaro r szág i és a „ n y u g a t i " magya r ság ra l ehe t 
j e l l emző. A z e lőbb eml í te t t is egy ilyen lehetséges „idegen m a g y a r k o d á s " esete . 

L á t h a t j u k , hogy az. egye t emes n e m z e t i t a r t a l m a k a t a vajdasági k isebbségi 
k u l t ú r a saját ko l l ek t ív é r t é k r e n d s z e r e m e n t é n adap t á l j a , megfe le l t e tve és 
„ m e g s z ű r v e " ezeke t a saját , m i n d e n n a p o s ku l tu rá l i s g y a k o r l a t á b ó l k ia laku l t és 
e lmé lyü l t k o n s z e n z u á l i s n o r m a r e n d j e á l ta l . 

Ilyen e s e t e k b e n „Magya ro r szág" , a „nyuga t i m a g y a r o k " is c k ü l ö n b s é g m e g 
neveze t t , megje lö l t , „ i d e g e n s é g e t " j e l ö l ő t e r ü l e t e k l e h e t n e k m é g egy o lyan rí
tus s o r á n is, ame ly é p p e n az e g y e t e m e s magyar n e m z e t egységét mélyít i el . 

M i n t e m l í t e t t e m , a „ n o r m a r e n d " a b b ó l a ko l lek t ív t a p a s z t a l a t b ó l is t áp lá l 
koz ik , mi sze r in t a „vajdasági magyar m á s k é p p magyar , m i n t a t ö b b i " - egyik 
i n t e r j ú a l a n y o m megfoga lmazása szer in t . 

E „ k ü l ö n b ö z ő s é g " nega t ívnak é r t é k e l t j e l l e m z ő i r ő l is o l v a s h a t t u n k az. e lő 
z ő e k b e n . E „ n c g a t í v u m o k " - a t e l s ő s o r b a n a k o r á b b i p o l i t i k a i r e n d s z e r k i 
s e b b s é g i k u l t ú r á r a t e t t r o m b o l ó h a t á s á n a k t u l a j d o n í t j á k , s a m a g y a r n e m 
ze t i t a r t a l m a k r ó l v a l ó h i á n y o s t u d á s k é s z l e t t e l , „ t o t á l i s t u d a t l a n s á g g a l " j e l 
l e m z i k t ö b b e k k ö z ö t t ezt az á l l a p o t o t . M i n d e z t az e l e m z e t t r í t u s o k s o r á n 
is t ö b b s z ö r é r z é k e l t é k i n t e r j ú a l a n y a i m . A t e m p l o m b a n e l é n e k e l t Szózat, il
l e tve a k o s z o r ú z á s a l k a l m á v a l e l ő a d o t t Székely himnusz s o r á n u g y a n i s a k ö 
z ö s s é g nagy r é s z e z a v a r t a n p r ó b á l t a k ö v e t n i az. é n e k e k s z ö v e g e i t , vagy 
s z e m l e s ü t v c á l l t befe jezésükig . 

A Székely himnuszt egy idős u r a k b ó l á l ló c i tc raz .cnckar a d t a e lő , ak ik a 
szövege t olvasva is t ö b b s z ö r e l h i b á z t á k a textus t , z a v a r u k k a l t o v á b b e rős í tve 
a k ö z ö s s é g b e n az. a m ú g y is e h h e z k a p c s o l ó d ó k ínos é lmény t . Két évvel eze lő t t 
a s z ó b a n forgó é n e k e k szövegét a t e m p l o m b a n fénymásol t l a p o k o n te r jesz te t 
ték, a „ D é l v i d é k " e lnevezés ev idenssé vá lásával s z e m b e n a z o n b a n ezek a n e m 
zeti é n e k e k m é g n e m vá l t ak á l t a l á n o s a n b i r t o k o l t t á . 

B e s z é l g e t ő t á r s a i m a r í tus u t á n igen i n d u l a t o s a n és „ ö n v á d l ó a n " szóvá is 
t e t t é k m i n d e z t : 

„ N e m t u d u n k mi s e m m i t , é r t e d , a l e g a l a p o s a b b (é r t sd : l e g a l a p v e t ő b b ) d o l 
g o k a t se , n e m t a n í t o t t a k rá, n e m is tud juk . E z r e n d b e n is l e h e t n e , d e n incs 
m e g az se , hogy a m i ó t a szabad , se t a n u l t u k m e g , h i ába n e h é z a fejünk. Lá t t ad , 
o t t á l l t ak a k isgyerekek , m e g ve r seke t is m o n d t a k , majd ő k m á r tudják , nek ik 
m é g n e m n e h é z . " 

„ É n k ö t e l e z ő v é t e n n é m , hogy m i n d e n h o n n a n m i n d e n gyerek j ö j j ön ide , és 
tanu l ja m e g a Szózatai m e g az. erdélyi h i m n u s z t , m e r t mi ilyen a n a l f a b é t á k 
vagyunk . " 

„ M o s t lá tha t ja m i n d e n k i , mié r t kell a g y e r e k e k e t magya r ság ra t an í t an i , 
m e r t mi m á r r e m é n y t e l e n ese t vagyunk . " 

E z e k az ö n é r t é k e l é s e k , m i n t lát juk, i smét a f e lnövekvő g e n e r á c i ó k felé for
d u l ó , új szoc ia l izác iós s t r a t ég iák j e l e n t ő s é g é t e rős í t i k föl, a m e l y e k lényege a 
n e m z e t i j e l e n t é s e k „ t u d á s á v a l " te l í te t t t ö r e k v é s e k n e k ad mot ivác ió t . A k i sebb-



ségi i den t i t á s n e m / c t i t a r t a l m a i n a k ny í l t abb felvál lalását és „ m e g t a n í t á s á t " 
s z o r g a l m a / y á k , t e h á t ezen önre f l ex iók - l eg i t imálva a r í tus e le jén b e m u t a t o t t 
ke re sz t e l é s ü z e n e t é t , továbbvíve azt a saját lokál is v i lágok k ö r n y e z e t é b e - az
zal az é l m é n n y e l m e g e r ő s ö d v e , a m e l y e t e „ k ö z p o n t i ü n n e p " i smét e lmé ly í t e t t 
a r ész tvevők k ö r é b e n . 

M A G Y A R I T T A B É , 2004 . M Á R C I U S 15. 

M á r c i u s 15-c hét fői m u n k a n a p r a v i r r ad t , még i s b u s z o k , a u t ó k tucat ja i in
d u l t a k cl a vajdasági magyar k ö z ö s s é g e k b ő l M a g y a r i t t a b é i r ányába . Z e n t á n 
e m e l e t e s busz t ke l le t t bé re ln i a l á t o g a t ó k s z á m á r a , a m e l y me l l e t t t ö b b g é p k o 
csi is é r k e z e t t a r í tus he lysz ínére . 

„ L e h e t , hogy ez á ldoza t , d c ak i t ény leg igaziból g o n d o l j a a magya r ságo t , az 
e l jön , m e r t m o s t százéves a K o s s u t h - s z o b o r , azt m e g is kell t i sz te ln i , m e g a z o 
kat is, ak ik itt, a s zó rványban ezt m e g is ő r i z t ék . K a l a p o t e l ő t t ü k , ha hé t fő is 
v a n " - fe j te t te ki egy b e s z é l g e t ő t á r s a m u ta lva a r r a a t i sz te le t re , ame ly c „szőr-
v á n y k ö z ö s s é g " i r ányában foga lmazód ik meg , ame ly „a t ö r t é n e l e m v iha ra i k ö 
z e p e t t e m e g ő r i z t e az egyet len b á n á t i K o s s u t h - s z o b r o t " - ahogy más ik beszé l 
g e t ő t á r s a m é r t é k e l t e c r í tus j e l e n t ő s é g é t . 

Az. ü n n e p „ h i v a t a l o s " m e g n e v e z é s e is „ k ö z p o n t i m e g e m l é k e z é s " vol t , a lá 
húzva c r í t u s n a k a bácskossuthfa lv i ü n n e p s é g e k k e l m e g e g y e z ő in t e r loká l i s j e 
l en tő ségé t . 

A bánság i magya r ság é l e t é r ő l ké sőbb i k u t a t á s o k a lka lmáva l k í v á n o k rész
le tes k é p e t festeni , d e a j e l en t a n u l m á n y k e r e t é b e n is é r d e m e s egy p i l l an tá s t 
ve tn i a bácska i l á t o g a t ó k n a k a Bánságga l , s így a m a g y a r i t t a b é i r í tussa l k a p 
cso la tos a t t i t űd j é r e . 

„ H a m e g n é z e d ezt a dé lv idéki h i m n u s z t , a zé r t az is csak a bácska i d o l g o k 
ról ír, egy b á n á t i n a k n e m i g e n l e h e t n e h i m n u s z a . Kicsit le v a n n a k sa jnálva , el 
v a n n a k m á r e r e s z t v e " - fe j te t te ki egy zen ta i b e s z é l g e t ő t á r s a m a k o r á b b a n b e 
m u t a t o t t Piros szív, fehér hó, zöld levél c í m ű da l i n t e r p r e t á c i ó j a a l k a l m á v a l . 

M á s bácska i l á t o g a t ó k is h a s o n l ó a n foga lmaz tak az. ü n n e p i r í t u s o k m e g 
k e z d é s e e lő t t : 

„ B á n á t egy kicsit más világ, k e v e s e b b is a magyar , j o b b a n i n k á b b szórvány. 
A z é r t kell ide j ö n n i , hogy e rő s í t sük ő k e t a m a g y a r s á g u k b a n . " 6 

A z u t ó b b i megjegyzéshez k a p c s o l ó d v a l á tha t juk , hogy m í g a zen ta i és a 
bácskossu thfa lv i ü n n e p s é g e k egyik l eg fon to sabb d i m e n z i ó j á t a magya ro r szág i 
és más K á r p á t - m e d e n c e i magya r ság részvé te le a d t a , m e g e r ő s í t e n d ő az. „egy
ség" , az. „ ö s s z e t a r t o z á s " é rzésé t és k i tágí tva ezzel a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s 
k ö r n y e z e t é t , add ig e bánság i r í t u son m a g u k a b á c s k a i a k t e k i n t e t t e k m a g u k r a 
úgy, m i n t e „gyengébb közös ségek m e g e r ő s í t ő j é r c " - egy ikük szavai t idézve. 

Idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m fenti g o n d o l a t a i n a k i l l u sz t r ác ió j akén t k ö r b e m u 
t a t o t t az. ü n n e p he lysz ínéül szo lgá ló r i tuá l i s t é r en , hangsú lyozva , hogy e té r 
„ te l jesen más , m i n t t e g n a p Bácskossu th fa lván" . 

E r i tuá l i s té r v a l ó b a n k ü l ö n b ö z ö t t a bácskossu th fa lv i h o m o g é n n e m z e t i 
t é r tő l , itt o lyan „ h e t e r o g é n " ku l tu rá l i s o l v a s a t o k s z i m b ó l u m a i t l á t h a t t u k 



ugyanis , a m e l y e k k ü l ö n b ö z ő t ö r t é n e l m i t a p a s z t a l a t o k , i d e n t i t á s s t r a t é g i á k , t r a 
d íc iók , t ö r é s v o n a l a k m e g l é t é t f e l t é te lez ték a l á t o g a t ó b a n . 

A z ü n n e p i r í t u sok he lysz íne M a g y a r i t t a b é n a r e f o r m á t u s t e m p l o m és a 
m e l l e t t e á l l ó K o s s u t h - s z o b o r vol t . A z a u t ó v a l é r k e z ő v e n d é g e k e l ő s z ö r a z o n 
b a n ezzel az ü n n e p i t é r re l s z e m b e n , a M ű v e l ő d é s i H á z b a n t a l á lkoz t ak , a h o l 
az. é r k e z ő k mindegy iké t m e g v e n d é g e l t e a m a g y a r i t t a b é i magya r közösség , 
majd i n n e n m e n t e k á t a t e m p l o m b a , várva az ü n n e p i r í tus m e g k e z d é s é t . A 
gyü lekezők a bejára thoz, t e t t ék le k o s z o r ú j u k a t , p o n t o s a n a r r a a kis t e r ü l e t r e , 
ame ly fölöt t T i t o marsa l l k ö r ü l b e l ü l ö t m é t e r e s k é p e l á t h a t ó . M i n d e r r e az. 
egyik sze rb rész tvevő hívta fel a gyü lekezők f igyelmét: „ N o , m e g k o s z o r ú z z á t o k 
T i t o e l v t á r s a t " - v i cce lődö t t . A gyü lekezők , a s ze rvezők is j ó í z ű e n n e v e t t e k e 
tréfán. A lá togatók számára ugyanis ezzel kapcso la tban is e közösség „szórvány-
i d c n t i t á s " - á n a k a sa já tossága mélyü l i el , e l fogad ta tva ve lük o lyan j e l e n s é g e k e t 
is, amelyeke t saját - bácskai - lokal i tásaikban e l len té tesen é r t éke l t ek volna . 

A he lybe l i ek közü l ped ig k i fe j te t ték: 
„ F ö l s e t ű n i k ez n e k ü n k , m e r t lassan b e o l v a d t a k a k ö r n y e z e t b e . " 
„ V a l a h o g y a táj r é sze ez is, n e m is vesszük ész re , úgy b e i v ő d o t t m á r . " 
Az. e m l í t e t t e k e t pé ldáz t a a l á t o g a t ó k s z á m á r a az az. e m l é k m ű is, ame ly a 

M ű v e l ő d é s i H á z e lő t t i (s a t e m p l o m és a K o s s u t h - s z o b o r felé v e z e t ő ) p a r k 
k ö z é p p o n t j á b a n áll , s ame ly e m l é k m ű h á t t e r é t a t e m p l o m és a K o s s u t h - s z o b o r 
rajzolja k ö r ü l . A z e m l é k m ű t ávo l abb ró l is l á t h a t ó s z i m b ó l u m a , az e l ő b b e m 
l í te t t „ h e t e r o g e n i l á s " - t a l áhúzva , egy ö t á g ú cs i l lagot fo rmáz . A felirat és az. 
e m l é k m ű fe lá l l í t ásának i dőpon t j a is az e l m ú l t T i t o - r e n d s z c r r e t o r i k á j á n a k 
megfe l e lően e m l é k e z i k m e g a szocia l i s ta Jugosz láv ia m e g s z ü l e t é s e e lő t t i há 
b o r ú s i d ő k r ő l : 

„ E z e n e m l é k m ű v e t a nép fe l s zabad í tó h á b o r ú b a n e lese t t f r o n t h a r c o s fiai
n a k e m l é k é r e e m e l t e t t e k ö z s é g ü n k lakossága a helybel i gazdaság i és t á r sada l 
m i s ze rveze t ek segí t ségével 1956-ban . " 

A K o s s u t h - s z o b o r és a t e m p l o m me l l e t t , a k i e m e l t ü n n e p i t é r tő l n é h á n y 
m é t e r r e , a le lkész lak o r o m z a t á n a z o n b a n c s u p á n a magyar zászló l enge t t az. 
ezt a bácska i p é l d á k s o r á n „ l e g i t i m á l ó " á l l ami zász lók j e l e n l é t e né lkü l . Az. 
e m l í t e t t „ h e t e r o g é n " t e re t t e h á t úgy j e l l e m e z h e t j ü k , hogy míg a k o r á b b a n ér 
k e z ő „ g y ü l e k e z ő " o l d a l o n a m ú l t r e n d s z e r k o m p r o m i s s z u m a i r a is u t a l ó „ m e g 
s z o k o t t " j e l zé seke t t a l á lunk , add ig az ú t más ik o l d a l á n t a l á l h a t ó r i tuá l i s hely
szín ( K o s s u t h - s z o b o r , t e m p l o m , a k i zá ró lag magya r zász lóval d í sz í te t t le lkész-
lak) a k i z á r ó l a g o s a n n e m z e t i j e l e n t é s t a r t a l m a k a t r e p r e z e n t á l t a . S ha hozzá 
ves szük m i n d e h h e z , hogy az egyes l o k a l i t á s o k b ó l t ö m e g c s e n é r k e z ő b u s z o k a t 
e le lkész lak e lő t t fogad ták (s e z u t á n k í s é r t ék „ á t " a M ű v e l ő d é s i H á z b a ) , lát
ha t juk , hogy a k o n k r é t és nyi lvános r i tuá l i s t é r k i z á r ó l a g a n e m z e t i t a r t a l m a k a t 
k o m m u n i k á l t a a r í tus rész tvevői s z á m á r a . 

A rész tvevők közü l t ö b b e n é r k e z t e k k o k á r d á v a l , m i n t a h á n y a n - m i n t lát
h a t t u k - Z e n t á n v i se l tek vagy Bácskossu th fa lvá ra v i t t ek m a g u k k a l , d e (az 
u t ó b b i h o z k a p c s o l ó d v a ) itt n e m v á r t a a r é sz tvevőke t k o k á r d á i fe l tűző f ia ta lok 
c sopor t j a . E z e n ü n n e p r e n é h á n y a n b o c s k a i b a n is é r k e z t e k , ame ly a ké t évvel 
eze lő t t i r í t u s o k h o z képes t m á r n e m vá l to t t ki i n d u l a t o k a t vagy megjegyzésc-



kct , u ta lva a r ra , hogy m i n d e z sz in tén az e l m ú l t évek ev idenc iá jává v á l h a t o t t . 
A z is t a p a s z t a l h a t ó a z o n b a n , hogy k e v e s e b b e n v ise l ték m á r a bocska i t , m i n t 
k o r á b b a n , s ez a „ k i e g y e n l í t ő d é s " ko l lek t ív n o r m a r e n d s z e r é n e k k ö s z ö n h e t ő , 
a m e l y „ tú l zo t t m a g y a r k o d á s á n a k minős í t i e v i se le te t . E r r e u ta l t a r í tus e lő t t 
az egyik asszony megjegyzése is egyik b o e s k a i b a ö l t ö z ö t t b e s z é l g e t ő t á r s a m vi
s e l e t é r e m u t a t v a : „ M o s t látszik, ki az. igazi m a g y a r " - m o n d t a k ö r ü l n é z v e , és 
h a l k a n su t togva , hogy a r í tus t öbb i magya r rész tvevője n e hal l ja m e g ezt . 

* 

Vissza té rve a r i tuá l i s t e r e k h e z l á t h a t t u k , hogy az. itt t a l á l h a t ó ku l tu rá l i s 
s z i m b ó l u m o k a n e m z e t i ku l tú ráva l va ló k i zá ró l agos a z o n o s u l á s t h i r d e t t é k a 
t e m p l o m b a é r k e z ő k s z á m á r a , a h o l az ü n n e p i r í t u sok k e z d ő d t e k . 

A t e m p l o m a bácskossu th fa lv ihoz h a s o n l ó a n a n e m z e t i és szakrá l i s t a r t a l 
m a k k ö z ö s t e ré t t e r e m t e t t e m e g a r í tus rész tvevő inek . A n e m z e t i zász ló , az 
Ú r a s z t a l á n a k p i ros - fehér -zö ld v i rágcsokra i itt is k i eme l t s z i m b ó l u m a i vo l t ak 
az. ü n n e p i i s t en t i s z t e l e tnek . E be l ső r i tuá l i s tér , t e h á t e t é r közve t l en kü l ső 
kö rnyeze t éve l együt t - az egyik rész tvevő szavaival foga lmazva - a „ t isz ta n e m 
z e t t u d a t " h e t e r o g é n , k i zá ró lagos k ö r n y e z e t e k é n t szolgál t . A n e m z e t i s z í n vi
r á g c s o k r o k k a l d ísz í te t t Ú r asz ta la m ö g ö t t is e „ n e m z e t i c o m m u n i t a s " és ö k u 
m e n i z m u s r e p r e z e n t á l ó d o t t a r í t u s o n részt vevő egyházak k é p v i s e l ő i n e k sze
m é l y é b e n , h i szen az i s t en t i sz t e l e t en a m e g h í v o t t k a t o l i k u s e s p e r e s m o n d o t t 
i m á d s á g o t , az igét ped ig a szerb ia i r e f o r m á t u s egyház p ü s p ö k e h i r d e t t e . A z 
ö k u m e n i k u s ke re sz t ény é r t é k e k és a magya r ság ö s s z e t a r t o z á s á t ezen i m á d s á 
gok és i geh i rde t é sek is a l á h ú z t á k , m e g i s m é t e l v e a Z c n t á n és Bácskossu th fa l -
ván is k i eme l t j e l e n t é s t a r t a l m a k a t . 

M i n d e n n e k megfe le lve a r i tuá l i s m o z z a n a t o k is e t a r t a l m a k a t mé ly í t e t t ék 
cl a r é sz tvevőkben . A Himnusz és a Szózat foglal ta itt is k e r e t b e az i s ten t i sz 
te le te t . A Szózat t u d a t o s á t a d á s á n a k t ö r e k v é s é t j e l e z t e (azzal együt t , hogy m é g 
n e m része a k isebbségi k u l t ú r a kogn i t ív c v i d e n c i a k é s z l c t é n c k ) , hogy k ö z ö s e l 
é n e k l é s e e lő t t egy fiatal lány e lszaval ta a verse t , ame ly szava la to t a m é d i a is 
megörök í t e t t e . A Szózat ének lése alat t l á tha tó zavarban levő beszé lge tő társa im 
is poz i t ívan é r t é k e l t é k k é s ő b b e m o m e n t u m o k a t . 

„ J ó vol t nagyon , hogy el is le t t szavalva a Szózat, m e r t így t ö b b e t é r t e t t ü n k 
mi is b e l ő l e , és p o n t egy f ia ta l tó l . " 

„ M á s o k is n é z h e t t é k , és m i n k m e g a f ia ta lok is l ega lább a t évébő l t a n u l 
ha t juk a Százától." 

L á t h a t j u k , a m é d i a j e l e n l é t e ö s s z e k a p c s o l ó d v a a Szózathoz, k a p c s o l ó d ó j e 
l e n l é s e k k e l , v a l a m i n t az. e l ő a d ó f iatalsága együ t t e sen h o r d o z z a m a g á b a n a rí
tus i n t c r k u l t u r á l i s t a r t a l m a i n a k a „t iszta n e m z e t i t a r t a lmakhoz . " k a p c s o l ó d ó 
poz i t ív v i szonyulás közösségi é r t éke i t . M i n d e z e k szakrá l i s k ö r n y e z e t é t és m e g 
e rős í t é sé t , leg i t imizáció já t b i z to s í t o t t a az ü n n e p i i s t en t i sz te le t , a h o l az. eml í 
te t t m o z z a n a t o k u t á n az. a s s zonyokbó l á l ló é n e k k a r - ahogy a rész tvevők n e 
vez ték - „hazaf ias" é n e k e k e t a d o t t e lő , így t ö b b e k k ö z ö t t az. Ott, ahol zúg az 
a négy folyó c í m ű dal t . E z e n é n e k szövegé t i smerve r á p i l l a n t h a t u n k a be l ső 
szakrá l i s té r k ö r n y e z e t é n e k o lyan , b i z t o n s á g o t és leg i t imizác ió t nyúj tó j e l e n 
tése i re , a m e l y e k l e h e t ő v é teszik - egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - „a n e m 
z e t t u d a t t iszta és b á t o r fe lvál la lását" e r í t u sok s o r á n : 



Most a rónán nyár tüzében ring a délibáb, 
Tüzek gyúlnak, vakít a fény, ragyog a világ, 
Dombok ormain érik már a bor, 
S valamennyi vén akácfa menyasszonycsokor. 

Zöld arany a pázsit selyme, 
Kék ezüst a tó, 
Csendes éjen halkan felsír a tárogató . . . 

Ott, ahol zúg az a négy folyó, 
Ott, ahol szenvedni jó, 
Ott, ahol kiömlött annyi drága vér, 
Zeng a dal, Kolozsvár visszatért. 

Búg a kürt az ősi vár fokán, 
Honvéd áll a Hargitán, 
S Erdély szent bércére zúgva száll, visszaszáll, 
A magyar turulmadár. 
A magyar turulmadár. 

Magyar földről székely földre szállnak fellegek, 
Kigyúlnak a magyar tüzek, lobogó szemek. 
Még az égen is Hadak útja jár, 
A legendák hős vezére paripára száll. 

Szebb lesz a nyár, szebb az ősz is, 
Szebben hull a hó . . . 
Kolozsváron piros-fehér-zöld a lobogó. 

Ott, ahol zúg az a négy folyó, 
Ott, ahol szenvedni jó, 
Ott, ahol kiömlött annyi drága vér, 
Zeng a dal, Kolozsvár visszatért. 

Búg a kürt az ősi vár fokán, 
Honvéd áll a Hargitán, 
S Erdély szent bércére zúgva száll, visszaszáll 
A magyar turulmadár. 
A magyar turulmadár. 

A z e l h a n g z o t t é n e k j e l e n t é s e i n e k szakrá l i s k i egész í t é sekén t a gyü lekeze t a 
2 1 3 . d i c sé re t e t é n e k e l t e el , i smét t uda tos í t va m a g á b a n magya r ság és ke resz 
ténység e lvá l a sz tha ta t l ansága ! , h iszen e b b e n az egyházi é n e k b e n e két t a r t a l o m 
ö t v ö z ő d i k : 



Tehozzád szól énekem, 
Én jó magyar népem, 
Aki nehéz harcodban 
Vénei réges-régen, 
Fogadjad meg tanácsom 
Es írjad szívedbe, 
Amit néked szólok most 
Igaz szeretetben. 

Szabadságért küszködöl, 
Vágyói boldogságra, 
Sok könnyedet hullatod, 
De ugyan hiába, 
Mert igazi megrontod 
A te bűnöd néked, 
S ettől meg nem szabadít 
Emberfia téged. 

Mégis e nagy bajodnak 
Vagyon orvossága, 
Edes Atyád a mennyben 
Készíté számodra. 
Halljad meg hát, magyarom, 
Ez igaz beszédet, 
A szerelő Atyának 
Izenetjét néked. 

Immár Urunk elibe 
Mindnyájan elmenjünk, 
Elfelejtett Mesternek 
Lábához leüljünk, 
Egy szükséges dologról 
Drága igét halljunk, 
Értünk meghalt Kfisztusnak 
Hűségei fogadjunk 

A z ü n n e p i i geh i rde té s is a magya r ság és a ke r e sz t énység összefüggésérő l 

szól t a s zabadságha rcca l k a p c s o l a t b a n . 

A z i g e h i r d e t ő a z o n o s í t o t t a K o s s u t h r abságá t és emig rác ió j á t a vajdasági 

magya r ság helyzetével , s K o s s u t h . személyiségmintájá t , „ fe lénk s zó ló ü z e n e t é t " 

az c he lyze t r e a d h a t ó o p t i m á l i s válasz, m e g f o g a l m a z á s á r a K o s s u t h l e m o n d ó 

k iá l tványábó l idéz te a n n a k u t o l s ó m o n d a t á t : „ A z igazság és k e g y e l e m I s t e n e 

legyen a n e m z e t t e l . " 

Az. „ igazság", a „kegye lem" , az „ I s t e n b e n va ló h i t " t e h á t , a m i a n e m z e t e t 

egyedül m e g t a r t h a t j a , h i szen „csak a tű fokán tud á t ju tn i , t o v á b b j u t n i a n e m 

z e t " - ahogy az ü n n e p i i geh i rde té s foga lmazo t t . M i n d e z s z i n t é n egysze r r e nyer 

leg i t imi tás t „negyvennyolc s z e l l e m é b ő l " és „ I s t en Igé jébő l" , h i szen e z e k is 



összefüggő t a r t a l m a k az „ igazság" és a „ s z a b a d s á g " k ö z ö s a l a p é r t é k e i v e l k a p 
c s o l a t b a n ( Jn 8, 3 1 - 3 2 ; J n 8, 36 ; vö . Kocs is , 2004:3) . 

E n n e k megfe l e lően a vajdasági magya r ság is c s u p á n úgy tud „a nemze thez , 
k a p c s o l ó d n i és a n e m z e t b e n m e g m a r a d n i " , ha hi t és n e m z e t együt t ad ják ku l 
t ú r á j á n a k a l app i l l é r e i t . Ez. a „h i t e l e s" , nemze thez , m é l t ó k i sebbségi m a g a t a r 
tás . A z ü n n e p i i geh i rde t é s e h h e z kapcso l t a a m a g y a r i t t a b é i közösség „h i t e l e s 
ségé t és hős ie s ségé t " . így kapcso l t a M a g y a r i t t a b é t „az e g y e t e m e s magyar n e m 
zet c sa l ád jához" . 

A r í t u s o k s o r á n és az azt k o m m e n t á l ó m é d i u m o k b a n újra és újra fe l idézték 
e „ s z ó r v á n y k ö z ö s s é g " é r d e m e i t , amel lye l a n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s m i n t á i t is 
f e l m u t a t h a t j a m á s vajdasági közös ségek s z á m á r a is. 

E „ p é l d a é r t é k ű " , „ h ő s i e s " m i n t a a K o s s u t h - s z o b o r h o z k a p c s o l ó d ó t ö r t é 
n e l m i e s e m é n y e k h e z fűződik. 

M i n t o l v a s h a t t u k , a magya r i t t abé i K o s s u t h - s z o b o r az egye t len a Bánság 
b a n . A s z o b o r így a bánság i v iha ros t ö r t é n e l m i e s e m é n y e k „é lő e m l é k e " -
a h o g y a r í t u s rész tvevői közü l egyesek j e l l e m e z t é k . 

A s z o b r o t száz éve , 1904-ben l ep l ez t ék le, és az e l ső v i l á g h á b o r ú végéig 
m i n d e n é v b e n m á r c i u s 15-én m e g k o s z o r ú z t á k . 1919-ben egy sze rb k a t o n a „szí
ven l ő t t e " a s z o b r o t , m i e l ő t t l e d ö n t ö t t é k vo lna . A fö ldön h e v e r ő s z o b r o t ké
s ő b b egy é jszaka a r e f o r m á t u s t e m p l o m b a n r e j t e t t ék cl . E z u t á n 1941-ben vál t 
újra l e h e t ő v é a felál l í tása. A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u t á n n e m d ö n t ö t t é k lc, a 
k o s z o r ú z á s o k a z o n b a n e l m a r a d t a k . A l akosság a k i sebbség i s t r a t é g i á k re j te t t , 
„ é j szaka i " ku l tu rá l i s g y a k o r l a t á n a k (vö. Bog lá r , 1997: 1 3 - 2 5 . , P a p p , 2003 : 1 1 0 -
145.) megfe l e lően m á s , „ semleges" , n e m m á r c i u s 15-éhez k a p c s o l ó d ó i d ő p o n t 
b a n , h a n e m a má jus f áknak a s z o b o r m e l l é á l l í tásával t a r t o t t a „ é l e t b e n " a K o s 
s u t h - s z o b r o t . A po l i t ika i vá l tozások , azaz 1990 ó t a k o s z o r ú z z á k újra ny i lvános 
r i tuá l i s t é r b e n a magya r i t t abé i K o s s u t h La jos - szobro t , a m e l y n e k - a m á s o d i k 
v i l á g h á b o r ú e lő t t i i d ő k b e n megcsúf í to t t - t a l a p z a t á t is he ly reá l l í t o t t ák , és m á r 
vány t áb l á s fe l i ra to t he lyez tek rá 2 0 0 1 . m á r c i u s 15-én: „ A m ú l t a j ö v e n d ő t ü k r e . 
K o s s u t h La jos 1 8 0 1 - 1 8 9 4 " - o l v a s h a t ó a m á r v á n y t á b l á n . 

L á t h a t j u k , a K o s s u t h - s z o b o r mindvég ig k ö t ő d ö t t a m á r c i u s 15-i r í t u s o k 
g y a k o r l a t á h o z és a k ö z ö s s é g saját r e f o r m á t u s va l l á sához . E z e k e t e m e l t e ki az 
i g e h i r d e t é s z á r ó g o n d o l a t a is, a m e l y a hi t és a n e m z e t h ő s c i n e k n e v e z t e a m a 
gyar i t t abé i l akosságo t , mivel m e g ő r i z t é k a t e m p l o m b a n az. e l ső v i l á g h á b o r ú 
e lő t t l e d ö n t ö t t s z o b r o t . Mindez, a z o n b a n k o r á b b a n l á t h a t ó j e l e n s é g e i n k e t is 
pé ldázza , m i sze r in t a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s k ö r n y e z e t é n e k egyik l eg fon to 
s a b b sz ínhe lye a „saját va l l á s " t e m p l o m a (vö. G e r e b e n , 1999: 129., P a p p , 2 0 0 3 : 
6 4 - 1 1 0 . ) . 

A t e m p l o m i r í tus befejeztével a r é sz tvevők a z o n n a l a K o s s u t h - s z o b o r h o z 
v o n u l t a k . 

A k o s z o r ú z á s t m e g e l ő z ő ü n n e p i m e g e m l é k e z é s t a he lybel i p o l g á r m e s t e r 
ny i to t t a m e g , d c a rész le tes k ö s z ö n t ő t és a b e v e z e t ő m e g e m l é k e z é s t i smé t egy 
r e f o r m á t u s le lkész m o n d t a . E le lkész s z e m é l y é b e n is t ö b b „üz.cnet"-et közve
t í t e t t a r é s z t v e v ő k n e k , h i szen fiatal , m a g y a r i t t a b é i s z á r m a z á s ú és r e f o r m á t u s 
le lkész . E h á r o m t a r t a l o m mindegy ike az újfajta, az új g e n e r á c i ó á l ta l „h i t e -



l c s " -nck é r t é k e l t , s e l s ő s o r b a n a „ r c f o r m á t u s s á g " á l ta l felvállalt poz i t ív „ n e m 
z e t i " é r l é k m i n t á k a t j e l en t i . 

A z ü n n e p i k ö s z ö n t ő e n n e k megfe le lő r i tuá l i s m e g n y i l a t k o z á s t t a r t a l m a z o t t 
a h a l l g a t ó s á g - min t k é s ő b b lá tn i fogjuk - teljes m e g e l é g e d é s é r e . 

A z ifjú lelkész, a t e m p l o m b a n ha l lo t t i g e h i r d e t é s h e z k a p c s o l ó d v a ki fe j te t te , 
hogy m á r c i u s 15-c u t á n j ö n el a húsvé t , ame ly a „ s z a b a d s á g " és a „ f e l t á m a d á s " 
ke re sz tyén a l a p é r t é k e i t h o r d o z z a m a g á b a n az e l ő t t e t r a g i k u s a n lezaj ló nagy
p é n t e k u t á n . Ugyanígy a negyvennyolca t k ö v e t ő m e g t o r l á s o k és a m a i délvi 
dék i magya r ság h á n y a t o t t so r sa is c s u p á n ke resz tyén i h i t t e l a d h a t j á k m e g a 
„ f e l t ámadás és s z a b a d s á g " r e m é n y é t . 

L á t h a t j u k : Kr i sz tus személye , a ke resz tyén a l a p é r t é k e k , negyvennyo lc á t é l t 
j e l e n s é g e i és a dé lv idék i magya r ság so r sa az e g y e t e m e s n e m z e t i k u l t ú r a és 
i den t i t á s s z i m b o l i k u s a n és r i tuá l i san k i t e r j esz te t t k ö r n y e z e t é b e n e g y m á s t ó l e l 
v á l a s z t h a t a t l a n - ahogy egyik lelkész, b e s z é l g e t ő t á r s a m foga lmazo t t - „egymás 
ba k a p a s z k o d ó " rea l i t á sok . 

E n n e k k i m o n d á s a a nyi lvános t á r s ada lmi - r i t uá l i s t é r b e n ped ig a fent e m 
lí tet t t u l a j d o n s á g o k a t ö t v ö z ő f i a t a l ember szá jából h a n g z o t t h i t e l e s n e k , ugyanis 
s zemé lye á l ta l „ t i s z t á n " k o m m u n i k á l ó d h a t o t t és m é l y ü l h e t e t t el a fent e m l í t e t t 
k o m p l e x j e l e n l é s e g y ü t t e s . E „h i t e lesség" -c t n e m c s o r b í t o t t a az. s e m , hogy az 
e l ő a d ó k o k á r d á v a l d ísz í te t t bocska i t visel t , mivel s z e m é l y e és az á l ta la képvi 
sel t é r t é k r e n d és v i s e l k e d é s m i n t a az e m l í t e t t n e m z e t i t a r t a l m a k „ t i sz t a" s t ra 
tégiáját r e p r e z e n t á l t a . 

„ E t t ő l a f i a t a l ember tő l ez. s e m volt idegen , ez a bocska i is t e r m é s z e t e s vol t , 
m e r t nek i ez. n e m m e s t e r s é g e s m e g h i v a l k o d ó . " 

A h o g y a ké l évvel ez.clőtli z en ta i ó v o d á s o k e l ő a d á s á t és k o k á r d a v i s c l c t é t 
e l e m e z t ü k , itt is l á tha t juk : a fiatal g e n e r á c i ó k n e m z e t t u d a t h o z k a p c s o l ó d ó vi
s e l k e d é s m i n t á i t o lyan e s e t e k b e n is h i t e l e snek és t i s z t ának fogadják el , a m e 
lyeket az i d ő s e b b g e n e r á c i ó k tagjai k ö r é b ő l „ tú l zo t t m a g y a r k o d á s á n a k í t é lné 
n e k meg . 

A f i a t a l ember b e s z é d é n e k k e z d e t e is a fent e m l í t e t t e k r e u ta l t , i l le tve t e t t e 
„ e g y é r t e l m ű v é " és nyi lvánossá a z o k a t : 

„ K e d v e s N e m z e t t á r s a i m " - k e z d t e beszédé t , majd végigkísérve a magyar i t -
t abé i K o s s u t h - s z o b o r t ö r t é n e t é n e k t anu l sága i t m e g á l l a p í t o t t a , mindez, o lyan 
é r t é k e t képvise l , „amelye t mi , m a g y a r i t t a b é i a k a d u n k a n e m z e t n e k " . E h h e z 
k a p c s o l ó d v a végül k i j e l en te t t e , t ö b b nagyapa , nagyszü lő lá t ta a K o s s u t h - s z o 
b o r v isszaál l í tásá t , és „a s z o b r o k a t azé r t ép í t ik , hogy é lő e m l é k legyen, csak 
a k k o r é r va l ami t , ha e l m e s é l i k az u n o k á i k n a k " . 

A z u t ó b b i idéze t t szavak t ehá t t u d a t o s í t o t t á k a r é s z t v e v ő k b e n m i n d a z o k a t 
a j e l e n t é s t a r t a l m a k a t , a m e l y e k az. e l ő a d ó s z e m é l y é h e z is fűződtek . 

Ez t t á m a s z t o t t á k alá k é s ő b b a b e m u t a t o t t r i tuá l i s m o z z a n a t h o z fűzött 
k o m m e n t á r o k is: 

„ E z a l e lkészgyerck vol t a fénypont ja az. ü n n e p s é g n e k , m e r t k i m o n d t a a 
lényege t , a m i t mi n e m m e r n é n k , l ehe l , így." 

„ M é g i s itt a j ö v ő , a f ia talok; l á t tad . Az. ő szá jukból igaz, hogy cl kell m e 
sé ln i m i n d e n t , hogy f e n n m a r a d j u n k . " 



„ M é g t ö b b ilyen fiatalember k é n e , hogy k i m o n d j a , hogy: n e m z e t . M e g l á 
tod , n e m úgy lesz, hogy ő k k ö v e t n e k m i n k e t , h a n e m a m í g é l ü n k , m é g mi fog
j u k ő k e t köve tn i m e g tő lük t a n u l n i . " 

A z e d d i g t ö b b s z ö r b e m u t a t o t t új , „ n e m z e t i " szoc ia l izác iő „h i t e l e s ségé t " és 
fon tosságá t mé ly í t e t t ék t ehá t t o v á b b a fent e l e m z e t t e k is, csakúgy, m i n t a r í tus 
tovább i e l e m e i . A g y e r m e k e k részvé te le ugyanis m e g h a t á r o z ó e l e m e vol t az 
ü n n e p s é g e k n e k : a m e g e m l é k e z é s m ű s o r v e z e t ő j e , a s z o b o r e lő t t á l ló zász ló ta r 
tók , a s z o b r o t k ö r ü l v e v ő é n e k e s e k koszorú ja g y e r m e k e k b ő l ál l t . Az. u t ó b b i a k 
á l ta l e l ő a d o t t é n e k e k is a n e m z e t i t a r t a l m a k „szabad" , nyi lvános t é r b e n e l 
h a n g z o t t újfajta k isebbségi s t ra tég iá já t t u d a t o s í t o t t á k a r é s z t v e v ő k b e n , ak ik a 
„Fel-fe l , v i t é z e k " és m á s negyvennyolcas d a l o k me l l e t t k ö z ö s e n é n e k e l t é k el a 
gyermekkórussa l a „Kossu th Lajos azt ü z e n t e " kezdetű éneke t is, amelynek -
m i n t k o r á b b a n l á t tuk - e l é n e k l é s e Z c n t á n m é g a re j te t t , b i z t o n s á g o s k ö r n y e 
z e t b e n is k ü l ö n ö s „ fe l szabad í tó" é rzésse l p á r o s u l t . 

M i n d e n n e k h a t á s a bácska i b e s z é l g e t ő t á r s a i m b a n is á t é r t é k e l t e a r í tus m e g 
k e z d é s e e lő t t i m e g l á t á s o k a t , a m e l y e k n e k lényege a „ s z ő r v á n y m a g y a r o k " n e m 
zeti k ö t ő d é s e i n e k ré szvé te lükke l is megseg í t e t t e lmé ly í t é se vol t . 

Bácska i b e s z é l g e t ő t á r s a i m e lő szö r a bácskossu th fa lv i k ö z ö s s é g h e z kapcso l 
va a m a g y a r i t t a b é i a k r c fo rmá tus ságá t e m e l t é k ki: 

„ A z é r t a r e f o r m á t u s o k csak az igazi m a g y a r o k , azé r t az. m e g i n t k ide rü l i , 
t a n u l h a t u n k hát t ő lük . " 

„ A r e f o r m á t u s o k ta r t j ák itt össze a n e m z e t t u d a t o t , ped ig k e v e s e b b e n van 
nak , m i n t mi k a t o l i k u s o k , d c ő k l ega lább m i n d m a g y a r o k . " 

„ H i á b a szórvány m e g b á n á t i ez. a falu, mégis h i t e l e s e b b e k s o k a k n á l , m e r t 
m e g k ö s z ö n h e t i k I s t ennek , hogy r e f o r m á t u s o k . " 

Tava ly megje len t k ö n y v e m b e n rész le te sen í r t am e k é r d é s k ö r r ő l b e m u t a t v a , 
hogy a k a t o l i k u s t ö b b s é g ű va jdaság i m a g y a r s á g „ n e m z e t i m i n t a k é n t " t e k i n t 
a r e f o r m á t u s m a g y a r o k i d e n t i t á s t u d a t á r a s az e n n e k megfe le lő ku l tu rá l i s , in-
t e r e t n i k u s g y a k o r l a t á r a . A j e l e n l e g m i n t e g y h ú s z e z r e s l é l e k s z á m ú va jdaság i 
r e f o r m á t u s s á g ugyanis e tn ika i l ag h o m o g é n n e k t e k i n t h e t ő , s így - e s e t e n k é n t 
a m a g y a r k a t o l i k u s f e l e k e z e t e k t ő l is m e g k ü l ö n b ö z t e t v e m a g u k a t - a „sa já t 
f e l ekeze t " és magya r ság tuda t i i d e n t i l á s l a r t a l m a i e l v á l a s z t h a t a t l a n u l ös sze ta r 
t o z n a k egymássa l . S min t l á t h a t t u k c r í tus n y o m á n , m i n d e z a n e m z e t i t a r t a l 
makhoz, va ló hozzáál lásuk ér tékelését is gyakran „h i t e lesebbé" teszi a k a t o l i k u s 
m a g y a r o k s z e m é b e n . U g y a n a k k o r c „h i t e l e s ség" r i tuá l i s m e g e r ő s í t é s é r e „rá is 
vagyunk szoru lva , m e r t s z ü k s é g ü n k van a z o k r a a m o t o r o k r a , a m e l y e k t e g n a p 
Bácskossu th fa lván m e g itt, M a g y a r i t l a b é n d o l g o z n a k b e n n ü n k " - foglal ta 
ös sze m i n d e z t egy zen ta i b e s z é l g e t ő t á r s a m . 

E b b e n az. összefüggésben i m m á r s e m M a g y a r i l t a b é , s e m a r í tus n e m let t 
az a d o t t „ s zó rványközösség" in t e r loká l i s „seg í t ségge l" t ö r t é n ő „ m e g e r ő s í t é s é 
n e k s z í n t e r e " , ehe lye t t o lyan m i n t a k é n t lett é r t éke lve , m i n t a bácskossu thfa lv i 
ü n n e p s é g , „amely k ö v e t e n d ő pé lda l ehe t s z á m u n k r a az. o t t h o n i é l e t ü n k b e n 
m e g m a g y a r s á g t u d a t u n k b a n " . 

Ez t e r ő s í t e t t e m e g c közösség „ s z ó r v á n y n a k " def iniá l t l é the lyze te is, h iszen 
e k ö r ü l b e l ü l másfél ez res l é l ekszámú közösség sze rb t ö b b s é g ű k ö r n y e z e t b e n 



élve őr iz te m e g a Kossu th-szobro t s a hozzá fűződő „nemze t i sz.cllemiség"-ct -
ahogy egyik u t ó l a g o s k o m m e n t á r j e l l e m e z t e a r í t u s n a k o t t h o n t a d ó közösség 
„ t i sz te le te t k i v á l t ó " pé ldá já t . 

Ez t e r ő s í t e t t e m e g az egyik magya ro r szág i ü n n e p i s z ó n o k k i j e l en té se is, aki 
m e g k ö s z ö n t e a m a g y a r i t t a b é i a k n a k „ n e m z e t ü n k egységét s z i m b o l i z á l ó szel le
mi és tárgyi k incse ink m e g ő r z é s é t " . 

így k a p c s o l ó d o t t c b á n á t i közösség c r í tus k a p c s á n az. „ eg y e t emes magyar 
n e m z e t egységéhez" , pé ldá já t és m in t á j á t adva a n n a k - ahogy a b e m u t a t o t t 
fiatal lelkész, k i fe j te t te - , hogyan tud egy vajdasági lokál i s k ö z ö s s é g „ a d n i " 
m e g h a t á r o z ó n a k m i n ő s í t e t t é r t é k e k e t az „egye temes k ö z ö s s é g " s z á m á r a . 

S m i n t l á t t uk , ezt az „ ü z e n e t " - e l k o m m u n i k á l t a t o v á b b ezen i n t c r loká l i s 
r í tus az egyes közös ségek résztvevői s z á m á r a is, új , l ehe t s éges i d e n t i t á s r e p r e -
z e n t á c i ó min t á i t szo lgá l t a tva a dé lv idék i magyar k u l t ú r a m i n d e n n a p o s i den t i 
t á s s t r a t ég i á inak a l k a l m a z á s á r a . 

Ö S S Z E G E Z É S 

A z e l e m z e t t r í t u s o k b a va ló b e p i l l a n t á s a i n k s o r á n l á t h a t t u k , a másfél évt i 
zedde l eze lő t t lezaj lot t po l i t i ka i - t á r s ada lmi v á l t o z á s o k a vol t Jugosz láv ia t e rü 
le tén é lő magyar ság é l e t é b e n is l e h e t ő v é t e t t ék saját k u l t ú r á j u k és i d e n t i t á s u k 
ny i lvánosabb m e g é l é s é n e k és k iny i lván í t á sának v i szonylagos s zabadságá t . E 
„v i szonylagosság" egyarán t fakad a többség i n e m z e t po l i t i ka i k u l t ú r á j á n a k las
sú vá l tozása ibó l és a k isebbségi k u l t ú r á k a t e r ő s z a k o s a n h o m o g e n i z á l n i igyek
vő m ú l t po l i t ika i r e n d s z e r ha t á sa ibó l . E z é r t a dé lv idék i magya r k ö z ö s s é g e k b e n 
is t ö r é s v o n a l a k k e l e t k e z t e k a „he lyes" , „megfe l e lő " és „ h i t e l e s " k i sebbség i m a 
g a t a r t á s f o r m á k meg í t é l é sé t i l l e tően . M i n d e z e k e t a t ö r é s v o n a l a k a t k o n s z e n z u -
ális k e r e t b e foglalja egy kol lek t ív vajdasági magya r é r t é k - és n o r m a r e n d s z e r , 
amely az e tn ikus t á r sada lom perifériájára szorítja mindazoka t , akik n e m felelnek 
meg sa já tos , „ k i e g y e n l í t ő d é s r e " t ö r e k v ő k isebbségi s t r a t ég i á j ának , a l k a l m a z 
kodva a vajdasági i n t e r e t n i k u s k a p c s o l a t o k r ea l i t á sa ihoz . A „sa já t" k u l t ú r a és 
iden t i t á s ké rdése i c ko l l ek t ív é r t é k r e n d s z e r b e n m e r ü l n e k fel, s c s u p á n ezen 
belül k o n f r o n t á l ó d n a k egymássa l . 

E közös ku l tu rá l i s k o n s z e n z u s részei a „ n e m z e t i t a r t a l m a k " is, a zaz a z o k 
az ideo lóg iák , m í t o s z o k , s z i m b ó l u m o k , é r t é k e k , a ko l l ek t ív t ö r t é n e l m i e m l é 
keze tbő l va ló r é szesedések , ame lyek a r eg ioná l i s -k i sebbség i k u l t ú r á t az. „egye
t e m e s magya r n e m z e t k ö z ö s s é g é h e z " kö t ik . E z e k é r t é k e l é s e és a helyi v iszo
nyok c i n i k u s „ j á t é k s z a b á l y a i d h o z va ló a l k a l m a z á s a s z in t én e l t é r ő a k i sebbségi 
ku l tú ra k ü l ö n b ö z ő c sopo r t j a i ban . 

A z e m l í t e t i „ j á t ékszabá lyokbó l " , a m i n d e n n a p o s i n t e r e t n i k u s k a p c s o l a t o k 
ból s az ezen k a p c s o l a t o k b a n va ló v i se lkedés t é r t é k e l ő k i sebbség i n o r m a r e n d 
sze rnek va ló megfe le lésbő l , v a l a m i n t a k ö z ö s s é g b e n m e g l e v ő t ö r é s v o n a l a k b ó l 
fakadó feszül t ségeket o ld ják föl e l c m z e t l r í tusa ink . 

E „ fe lo ldások" k ö z b e n ped ig a saját , k i sebbségi i den t i t á s nyer s z i m b o l i k u s 
ki tágí tás t és m e g e r ő s í t é s t „az egye t emes magya r n e m z e t h e z " va ló t a r tozás sa l , 
mia la t t a n e m z e t i ku l tú rához , va ló t a r tozás j e l e n t é s t a r t a l m a i is t u d a t o s o d n a k 
a r é szvevőkben . 



A h a r m a d i k évez red k ü s z ö b é n a m i l l e n n i u m i ü n n e p s é g s o r o z a t e zeke t a j e 
l e n t é s e k e t e r ő s í t e t t e m e g a k i sebbségi k u l t ú r a é l e t é b e n továbbv íve ezen tar
t a l m a k a t a m i n d e n n a p o k v i lágába . 

E n n e k megfe l e lően a nemzethez , va lő k ö t ő d é s , a n e m z e t t u d a t ny í l t abb fel
vá l la lása egyre poz i t í vabb é r t é k e k k e l kezde t t b í rn i a m i n d e n n a p o k s o r á n is, 
e r r e u ta l e l s ő s o r b a n a fe lnövő g e n e r á c i ó k újfajta szoc ia l izác iós m i n t á i t k ia la
k í tó és t á m o g a t ó k o n s z e n z u s az i d ő s e b b g e n e r á c i ó k ré szé rő l . 

M i n t l á t h a t t u k t ovábbá , a r í t u sok s e m h o r d o z n a k egyforma j e l e n t é s t a dé l 
v idék i m a g y a r s á g é l e t é b e n . 

M í g a lokál i s r í t u s o k a t a saját k u l t ú r a re j le t t , b i z t o n s á g o s k ö r n y e z e t é b e n 
r e n d e z i k m e g , figyelve a r r a , hogy a n e m z e t i t e r e k és ny i lvánosan r e p r e z e n t á l t 
n e m z e t i t a r t a l m a k és a n e m z e t i ü n n e p e k i d ő p o n t j a i n e e s s e n e k egybe , add ig 
a „ k ö z p o n t i " , i n t c r k u l t u r á l i s r í t u sok a n e m z e t i t a r t a l m a k nyi lvános f e l m u t a t á 
sá t , s az. e n n e k megfe le lő új k i sebbségi s t r a t é g i á k l e h e t ő s é g é t t uda to s í t j ák a 
r é s z t v e v ő k b e n . E z e k ha t á sa ped ig további v á l t o z á s o k a t idéz e lő a lokál i s k ö 
zösségek é l e t é b e n . 

E r r e l á t h a t t u n k pé ldá t a 2002. m á r c i u s 15-én m e g r e n d e z e t t b á c s k o s s u t h -
falvi ü n n e p s é g e n , a h o l zen ta i i n t e r j úa l anya im k i fogáso l t ák , hogy o t t h o n , Z e n 
ián m i é r t n e m h a n g z o t t cl a Himnusz úgy, m i n t a „ k ö z p o n t i ü n n e p e n " . 2004-
b e n l á t h a t t u k a Himnusz és a Szózat m e g j e l e n é s e me l l e t t , hogy m á r a „Délv i 
d é k " m i n t „ n e m z e t r é s z " - ! j e l ö l ő saját i d e n t i t á s k a t e g ó r i a is b e é p ü l t a zen ta i 
r í t u sok v i lágába , a ku l tu rá l i s ev idcnc iakész lc t „ t e r m é s z e t e s " részévé válva. Az. 
idén ugyanígy Bácskossu th fa lván k i fogáso l ták b e s z é l g e t ő t á r s a i m , m i é r t n e m 
l á t h a t t á k Z c n t á n a nyi lvános r i tuá l i s t e r e k b e n a magya r zász ló t . H o g y j ö v ő r e 
l á tha t j ák -c , n e m t u d h a t j u k , d e va lósz ínűs í the t jük , h i szen - m i n t l á t t uk - a 
„ k ö z p o n t i ü n n e p e k " v á l t o z á s o k r a i n sp i r á ló ha t á s sa l v a n n a k a lokál is k i s ebb 
ségi k u l t ú r á k iden i i l á s s t r a t ég i á i r a . M e g l á t á s a i m sze r in t a b e m u t a t o t t fo lyama
t o k r a e l s ő s o r b a n a m i l l e n n i u m i ü n n e p s é g s o r o z a t h a t o t t ö s z t ö n z ő e rőve l , hi
szen e z e n ü n n e p e k hangsú lyos ü z e n e t e vol t a r eg ioná l i s m a g y a r k u l t ú r á k egye
t e m e s s é g é n e k t u d a t o s í t á s a a k ö z ö s n e m z e t i idő és t é r k o n t i n u i t á s á b a n . M i n t 
a zen ta i m i l l e n n i u m i r í tus kapcsán is l á t h a t t u k ( P a p p , 2 0 0 3 ) , mindez, a Szen t 
István-i t r a d í c i ó h o z , a u g u s z t u s 2 0 - á h o z k ö t ő d ö t t , ame ly így e g y é r t e l m ű e n m é 
ly í te t te cl a n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s szakrá l i s j e l e n t é s t a r t a l m a i t , l eg i t imizác i -
őját is. A r í t u s n a k helyt a d ó szak rá l i s -nemze t i kö rn y eze t ped ig m e g t e r e m t e t t e 
a saját k u l t ú r a b i z tonságos k ö r n y e z e t é t a nyi lvános t á r s a d a l m i - i n t e r e t n i k u s 
t é r b e n is. S ha hozzávesszük , hogy c s z a k r á l i s - n e m z e t i r i tuá l i s k ö rn y eze t sz im
b ó l u m a i a m i n d e n n a p o k s o r á n is nyí l tan r e p r e z e n t á l j á k a n e m z e t i j e l e n t é s e 
ke t , v a l a m i n t hogy az. e l e m z e t t lokál is és i n t e r loká l i s r í t u s o k s o r á n k i e m e l k e d ő 
s z e r e p e t k a p o t t a szakrá l i s m e g e r ő s í t é s , e l m o n d h a t j u k , a saját k u l t ú r a és iden 
t i tás n e m z e t i t a r t a l m a i a k isebbségi l é tbő l f akadó i n t e r c t n i k u s s zabá ly rendsze 
r e k n e k v a l ó megfe le lés s o r á n „ b i z t o n s á g o s a n " , „ e t n i k u s p a j z s k é n t " védve vál
l a l h a t ó k fel az. ü n n e p e n rész tvevők s z á m á r a . 

A z egyszer i m i l l e n n i u m i ü n n e p s é g s o r o z a t me l l e t t , a v i s sza té rő 1848/49-cs 
f o r r a d a l o m r a és s z a b a d s á g h a r c r a e m l é k e z ő r í t u s o k mély í t ik el a fent e m l í t e t t 
j e l e n t é s t a r t a l m a k a t . B e s z é l g e t ő t á r s a i m ezt a k ö v e t k e z ő k k e l m a g y a r á z t á k : 



„ A Szen t István, az. nagyon szép , d e kicsit távol i , a magyar á l l ami ság m e g 
ke re sz t énység is szép , d e a negyvennyolc az va l ahogy a l e g k ö z e l e b b i . " 

„ A negyvennyo lc ú jabb do log , az. u t o l s ó , a m i m é g ö s s z e t a r t o t t itt m i n k e t . 
A r r ó l l ega lább t u d u n k , hogy K o s s u t h m e g Pe tőf i . " 

„ A m á r c i u s 15. a s zabadság nap ja . Talpra magyar, úgy fe lszabadí t , tudsz, 
ve le a z o n o s l e n n i . " 

A z i d é z e t t e k b ő l l á tha t juk , negyvennyo lc „a l egköze l ebb i " , „ a z o n o s u l n i le
he t ve l e" , m i n t ame ly „ m é g ö s s z e t a r t o t t a " a magya r ságo t . 

Az. ü n n e p egyik l eg fon tosabb é r t é k e t ehá t , hogy á t é l h e t ő , p é l d á u l 1956-tal 
s z e m b e n , és á t fogó , m i n d e n k i r e ha tássa l levő j e l e n t é s e k k e l bír , h a b á r j e l e n van 
b e n n e a vallási t a r t a l o m , n e m cz t e r e m t i m e g a r í t u sok k i zá ró l agos k ö r n y e z e 
té t , a z o k is a z o n o s u l n i t u d n a k ve le , ak ik a szakrá l i s j e l e n t é s e k k e l n e m á l lnak 
s z o r o s a b b k a p c s o l a t b a n . M i n t k o r á b b i k u t a t á s a i m s o r á n t a p a s z t a l h a t t a m , az. 
e t n i k u s t ö r é s v o n a l a k ugyanis a l eggyakrabban a val lási t r ad íc iók m e n t é n k o n k 
r e t i z á l ó d n a k . 

A m á r c i u s 15-i r í t u sok v iszont , m i n t lát juk, e k o n f r o n t á c i ó k m e n t é n l é t r e 
j ö t t e l l e n t é t e k e t is á th ida l j ák , míg az. a u g u s z t u s 20-i ü n n e p s é g e k s o r á n j o b b a n 
m e g f o g a l m a z ó d n a k e k ü l ö n b s é g e k , b á r az. o t t e lmé lyü l t j e l e n t é s t a r t a l m a k is 
ezen t ö r é s v o n a l a k á th ida l á sá t inspi rá l ják . 

A z á l t a l u n k edd ig n y o m o n kísér t r í t u sok k a p c s á n l á t h a t t u k t o v á b b á , hogy 
a „ n e m z e t i t a r t a l m a k " o lyan k o m p l e x j e l e n t é s r e n d s z e r t fogla l tak m a g u k b a n , 
ame ly egya rán t k a p c s o l ó d o t t a rész tvevők t u d a t o s , kogni t ív i d e n t i t á s t a r t a l m a i 
h o z és az ezek m ö g ö t t á l ló , i l le tve az e b b ő l t á p l á l k o z ó ku l tu rá l i s gyakor la t 
m e g é l t r ea l i t á sa ihoz . 

A „ n e m z e t " és a hozzá fűződő j e l e n t é s e k , t ehá t a m i n d e n n a p o k rea l i t á sá 
n a k részei megé l t v a l ó s á g t a r t a l m a k , ame lyek e lvá l a sz tha t a t l an ve le já ró ja o lyan 
k o r á n t s e m „ e l k é p z e l t " t ö r t é n é s e k n e k , m i n t a gye rekneve lé s , a nye lvhaszná la t 
vagy az. ö l t ö z k ö d é s . A z o lvaso t t r í t u sok b e m u t a t á s á v a l a „ n e m z e t " ku l tu rá l i s 
gyakor l a t t a l ö s s z e k a p c s o l ó d ó j e l e n t é s e i r e p i l l a n t h a t t u n k rá, megfigyelve, h o 
gyan é l n e k és h a t n a k e n e m z e t i t a r t a l m a k egy k isebbségi magya r k u l t ú r a vilá
gában , aho l e t a r t a lmak az. élet m i n d e n aspek tusá ra k iha tó je lentőséggel bírnak. 

H o g y m i n d e z t k e l l ő k é p p e n é r z é k e l h e s s ü k , a t a n u l m á n y be fe j ezésekén t lás
s u n k n é h á n y pé ldá t az. u t o l s ó k é n t e l e m z e t t r í t u so k ó t a e l te l t a l ig egy h ó n a p 
e s e m é n y e i b ő l . 

A zen ta i r í t u s o k n á l e l e m z e t t „dé lv idéki h imnusz." j e l e n t é s e i n e k ha tása i t 
mu ta t j a , hogy azó t a az. egyik zen ta i ó v o d á b a n h o z z á k e z d t e k e dal t a n u l á s á h o z , 
és Bács feke tchegyen egy k e r e s z t e l ő n is e l ő a d t á k m á r . A z újfajta k i sebbségi 
s t r a t é g i á k n á l e l m o n d o t t a k fényében n e m m e g l e p ő , hogy az e d d i g i s m e r e t l e n 
é n e k e t e l ő s z ö r a fe lnövekvő g e n e r á c i ó k k ö r é b e n ad ják t o v á b b , i l le tve egy ke 
r e sz t e lő k a p c s á n fejezi ki a szü lők t u d a t o s a n á t a d n i k ívánt i d e n t i t á s m i n t á i t . A 
zen ta i m á r c i u s 15-én e lmélyü l t j e l e n t é s e k h a t á s á t m u t a t j a az is, hogy a ke resz 
t e lő egy más ik l oka l i t á sban zajlik le és b í r t ovább i j e l e n t é s e k k e l . 

Az. e m l í t e t t r i tuá l i s m o z z a n a t o k ku l tu rá l i s i n t e g r á c i ó i n a k fo lyamata i me l 
le t t , a t a n u l m á n y b a n e l e m z e t t j e l e n s é g e k további é l e t é t a t öbbség i t á r s a d a l o m , 
e t n o - és s zoc ioku l tu r á l i s kö rnyeze t vá l tozása i is befolyásol ják. E v á l t o z á s o k 



ped ig e b b e n a p i l l a n a t b a n n e m lá t szanak túl k e d v e z ő n e k , mivel a t r ag ikus k o -
sovói e s e m é n y e k k a p c s á n Vajdaság-sz.cr tc j e l e n n e k m e g m a g y a r o k a t (is) gya
lázó falfirkák, így t ö b b e k közö t t Z e n t á n is a k ö v e t k e z ő k e t l ehe t e t t o lvasn i a 
nyi lvános t á r s a d a l m i kö rnyeze t egyik k ö z p o n t i é p ü l e t é n : „ S m r t M a d a r i m a " , 
azaz. „ H a l á l a m a g y a r o k r a " . 

M i n d e z b i z tosan fenntar t ja , i l letve t o v á b b e rős í t i a r i tuá l i s é le t b e z á r k ó z á 
sát a saját k u l t ú r a re j te t t , b i z t onságos k ö r n y e z e t e i b e , a k o r á b b a n e l e m z e t t 
„ k ö z p o n t i ü n n c p c k " - n e k a l oka l i t á sok ra te t t ha t á sa i e l l e n é r e . K o n f r o n t á c i ó k , 
a t r o c i t á s o k ugyanis n e m c s u p á n Z e n t á n , h a n e m más magya r l o k a l i t á s o k b a n is 
e l ő f o r d u l n a k k ö z ö s vajdasági t a p a s z t a l a t k é n t az itt é l ő magya r ság egésze szá
m á r a . 

A n e m z e t i r í t u s o k b a n k i fe jeződő j e l e n t é s t a r t a l m a k t e h á t t ovább i vá l t ozá 
s o k a t g e n e r á l h a t n a k a n e m z e t t u d a t ny í l t abb r e p r e z e n t á c i ó i n a k i r á n y á b a n , 
m i n d e z t a z o n b a n együ t t e sen fogják befo lyásoln i az. o r s z á g o n be lü l i t ö r t é n é s e k , 
v a l a m i n t a magya ro r szág i t á r s a d a l o m reakc ió i és kapcso l a t a i a dé lv idék i m a 
gyarsággal : 

„ A t t ó l félek, a k ö v e t k e z ő az lesz, hogy a m i t f e l ép í t e t t ü n k , az le is oml ik . 
Az. m e g m á r b iz tos , hogy fe l szabadu l t an t o v á b b r a se t u d u n k é p í t e n i . E h h e z 
k é n e , hogy é r ezzük a b i z t o n s á g o t i t t h o n r ó l is, vagy l ega lább o d a á t r ó l . " 

„ N e k e m e b b ő l a dé lv idék i h i m n u s z b ó l az egyik l egszebb és l e g s z o m o r ú b b 
sor , hogy » n c sá rgu l j , ma rad j zöld , fűzfaág«. A k i n e m vajdasági , az n e h e z e n 
é r t h e t i ezt , hogy s z e r e t n é m , ha zöld m a r a d n á l , fűzfaág, d e n e m m i n d e n á r o n , 
csak békéve l , s z é p e n , d e mégis a k a r o m . É s m e g i n t az az Á g o s t o n S á n d o r p ü s 
p ö k t ő l s z á r m a z ó m o n d a t , hogy úgy, ahogy edd ig m é g n e m vol t , úgy legyen zöld 
a fűzfaág. M e r t ahogy h a l k a n , d e nyí l tan é n e k l i a da l , nyílik majd m é g sok 
v i rág a z o m b o r i rózsafán , és azt n e m m o n d j a k o n k r é t a n , d e é rzed , hogy csak 
úgy nyí lhat ha é rzed , hogy m i n d e n k i n e k , n e k ü n k is nyílik. A fény is csak így 
t é r h e t vissza." 

J E G Y Z E T E K 

1 Az elmondottak azokhoz a magyarországi politikai és ideológiai folyamatokhoz is kap
csolódnak, amelyek „nemzet" és „ország" huszonegyedik századi olvasatait próbálják 
meg lemaiizálni. E folyamat meghatározó jelentésű a vajdasági magyarság számára is, 
hiszen az „1920-ban Délkelet-Európához csatolt közép-európai tartomány magyar la
kossága e pillanatban lelkes híve a státustörvénynek, mert abban a nyolcvan év óta 
folyamatosan érzékelt nemzeti alárendeltség első igazán hatásos ellenszerét látja. Ép
pen ezért ( . . . ) bízik azokban a budapesti politikusokban, akik a Kárpát-medencei ma
gyar nemzeti reintegráció megvalósítását ígérik" (Molnár, 2003:214) 

2 A „Hej, S l o v e n i . . . " kezdetű himnuszszöveg a múlt század elején keletkezett, a Jugo
szláv Királyság idején vált jugoszláv himnusszá. Később a szocialista, sőt a miloseviéi 
Jugoszlávia is himnuszként alkalmazta. 
A „Délvidék" magyar tájegység mint kifejezés kisebbségi kulturális evidcnciakészlct 
körébe való integrációra utal, hogy e kifejezéshez olyan mentalitáskatcgőriákat rendelt 
a vajdasági magyarság kollektív konszenzusa, amely a délvidéki magyarság pozitív „dé
li-jó balkáni" mentalitását állítja szembe más - elsősorban a magyarországi magyarok 
„északi-hideg" mentalitásával is (Papp, 2003, vö. I.öfgren, 1989). 



4 Dordc Balascvié vajdasági zenész-költő népszerűségnek örvend a délvidéki mag)'arok 
körében is, mivel dalait átszövik a Vajdaságban együtt élő kultúrák közös tapasztala
tainak, érzéseinek, gondolatvilágának reflexiói (vü. Miloscvits, 1998: 455). 

5 A magyar Omorovic(a) a. m. Omcr vagy Omar földje/falva. 
6 Az elmondottak háttereként szolgál, hogy a korábban említett zentai Tehetséggondozó 

Gimnázium idei tanévben megindult első osztályának harmadát is szórványközösségek -
egyebek között - , bánsági fiatalok adják. A gimnázium létrehozóinak is kiemelt szán
déka ugyanis a bánsági, „szórványban élő gyermekek felemelése" - ahogy az iskola 
egyik vezetője fogalmazott. A gimnázium tanári kara ennek megfelelően „bemutató", 
„toborzó"-utakra indul év közben, hogy népszerűsítse a bánsági gyermekek és szülők 
körében e gimnáziumot, szombatonként felvételi előkészítőt is tartva nekik. 
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K á i c h K a t a l i n 

ZOMBOR MŰVELŐDÉSTÖRTÉNETÉBŐL (II.) 

A kiegyezés n y o m á n l é t r e jö t t po l i t ika i k o n s z o l i d á c i ó k e d v e z ő e n h a t o t t 
a z o k n a k a f e l t é t e l e k n e k a m e g t e r e m t é s é r e , a m e l y e k r évén a kap i t a l i s t a fejlő
dés v iszonylag g y o r s a n ha l ad t e l ő r e , a t e r m e l ő e r ő k n ö v e k e d é s e az. egész M o 
n a r c h i a t e r ü l e t é n é r e z t e t t e h a t á s á t . A d u a l i z m u s á l ta l l é t r e jö t t gazdaság i a l a p , 
n o h a s o k t e k i n t e t b e n gá to l t a a po lgá r i fejlődés k i t e r e b é l y e s e d é s é t , k i s e b b - n a 
gyobb m é r t é k b e n még i s e l ő s e g í t e t t e a függő és e l n y o m o t t n e m z e t e k , így t ö b 
b e k k ö z ö t t a dé l sz l ávok po lgár i fej lődését is. Ezze l k a p c s o l a t b a n azt is m e g 
kell j e g y e z n ü n k , hogy a r e n d s z e r b ő l s z á r m a z ó e l ő n y ö k a M o n a r c h i a t e r ü l e t é n 
é lő n e m z e t i s é g e k t ö b b s é g é n é l n e m e l l ensú lyoz ták k e l l ő k é p p e n a r e n d s z e r 
a n o m á l i á j á b ó l e r e d ő h á t r á n y o k a t . G a z d a s á g i a l a p j á n a k m e g f e l e l ő e n a dua l i z 
m u s osz tá lybáz isá t a tág é r t e l e m b e n vet t o s z t r á k - n é m e t b u r z s o á z i a és a m a 
gyar nagy- és k ö z é p b i r t o k o s osz tá ly a l k o t t a . 3 4 M é g ilyen v i szony la tban is e l ső 
s o r b a n é r d e k a z o n o s s á g r ó l és n e m é r d e k k ö z ö s s é g r ő l vol t szó . Ugyan i lyen füg
gőségi v iszony a l a k u l t ki „a magya r k o r o n a orsz .ágai"-nak s z ű k e b b t e r ü l e t é n a 
magyar u r a l k o d ó o s z t á l y és a n e m z e t i s é g e k k l c r iká l i s -bu rz soá r é t e g é n e k vi
s z o n y l a t á b a n , a m i a m e g o l d a t l a n u l m a r a d t nemze t i s ég i k é r d é s e l l e n é r e a ki
egyezést k ö v e t ő e l ső k é t é v t i z e d b e n gazdasági e l ő n y ö k h ö z j u t t a t t a a n e m z e t i 
ségek v e z e t ő r é t egé t is , ily m ó d o n e rős í tve a d u a l i z m u s osz tá lybáz i sá t , a m i azt 
j e l e n t e t t e , hogy a j e l z e t t k o r s z a k b a n ez a r é t e g közve tve s z in t én hozzá já ru l t a 
M o n a r c h i a f e n n m a r a d á s á h o z . Mive l a ke le t - és d é l k e l e t - e u r ó p a i n é p e k n e m 
zeti egyes í t é sének fe l té te le i m é g n e m é r e t t e k m e g , a magya ro r szág i n e m z e t i 
ségek n e m z e t i t ö r e k v é s e i e k k o r m é g n e m a M o n a r c h i a f e l b o m l a s z t á s á r a i rá
nyul tak . 

K ö z v e t l e n ü l a k iegyezés e lő t t i é v e k b e n lassú gazdaság i n ö v e k e d é s vol t ész
l e l h e t ő e l s ő s o r b a n a g a b o n a t e r m e s z t é s b e n , a m a l o m i p a r b a n , d e a bányásza t 
ban és a v a s ú t é p í t é s b e n is. A m e g n ö v e k e d e t t ke res le t e r e d m é n y e k é p p e n a 
gyor sabb ü t e m ű gazdaság i fe j lődés a 60-as évek k ö z e p é t ő l i n d u l t m e g . A t őkés 
gazdaság f i n a n s z í r o z á s á n a k egyik fő forrása a nagyrész t A u s z t r i á b ó l b e h o z o t t 
t ő k e vol t , másfe lő l a m e z ő g a z d a s á g b ó l és é l e l m i s z e r i p a r b ó l s z á r m a z ó hazai 
f e lha lmozás , mivel M a g y a r o r s z á g a k k o r i t e r ü l e t e e l s ő s o r b a n agrár je l l egű vol t . 
E je l l eg h a t á r o z t a m e g azt , hogy e z e n a t e r ü l e t e n a t ő k e b e f e k t e t é s m i n d e n e k 
e lő t t a m e z ő g a z d a s á g b a n , az. é l e l m i s z e r i p a r b a n , az á r u c s e r é t l e b o n y o l í t ó ko r -



sze rű köz l ekedés i há lóza t és a m o d e r n t őkés hitelsz.crvcz.ct k i é p í t é s é b e n é rez 
t e t t e ha t á sá t . E n n e k k ö s z ö n h e t ő e n a k i fe jeze t ten agrá r je l l egű B á c s - B o d r o g 
v á r m e g y é b e n is m e g t e r e m t ő d l e k a gyor sabb ü t e m ű gazdasági fe l lendülés fel
té te le i . H a n á k P é t e r ezt az 1890-ig t e r j edő p e r i ó d u s t „a m e g a l a p o z ó be fek te 
tések és munkálatok" 3 -" 1 s z a k a s z a k é n t eml í t i , ame ly a század fo rdu ló já ra e l ő k é 
sz í t e t t e a magyaro r szág i ipar i f o r r ada lma t , mely a b u r z s o á t á r s a d a l o m s o k r é 
t ű b b t a g o z ó d á s á t t e t t e l ehe tővé . Ezze l p á r h u z a m o s a n az. ú j o n n a n k ia laku l t p o 
l i t ikai , t á r s a d a l m i és gazdasági v i szonyok t a r t a l m i l a g m e g a l a p o z o t t a b b , diffe
r e n c i á l t a b b műve lődés i igényeke t t á m a s z t o t t a k , m i n d a d o l g o z ó n é p , m i n d pe 
dig a középosz t á ly k ü l ö n b ö z ő r é t ege iben . A gazdasági v i szonyok ilyen a l a k u 
l á sának k ö v e t k e z m é n y e k é p p e n „a d e m o k r a t i k u s nép i és n e m z e t i m o z g a l m a k 
a p á l y á n a k i d ő s z a k a " 3 6 j ö t t lé t re , m e l y b e n m é g k i a l a k u l a t l a n vol t a m u n k á s 
osztá ly , s az o sz t á lye l l en t é t ek s em é l e z ő d t e k ki oly m é r t é k b e n , hogy meggyor 
s í t h a t t á k v o l n a a t á r s a d a l m i s t r u k t ú r a lényeges á t a l a k u l á s á t . M é g m i n d i g e rő s 
volt a konze rva t ív fö ldb i r tokos osztá ly és a k le r iká l i s r e a k c i ó u r a l k o d ó befo
lyása n e m c s a k magyar , h a n e m nemze t i s ég i v i szony la tban is. A z e b b ő l a hely
ze tbő l a d ó d ó v i szonyrendsze r le lass í to t ta az á t r é t e g e z ő d é s fo lyamatá t . Ez t a 
j e l en sége t k ö v e t h e t j ü k n y o m o n pl. a bc lv iszá lyoktó l t e r h e s z o m b o r i S z e r b O l 
v a s ó k ö r e s e t é b e n is 1867 u t á n , m i n e k k ö v e t k e z t é b e n m e d d ő po l i t ika i c s a t á r o 
zások sz ínhe lyévé vált egy o lyan i n t é z m é n y , m e l y n e k lé tezés i a lap já t n e m p o 
l i t ikai , h a n e m m ű v e l ő d é s i t ö r e k v é s e k kel le t t vo lna hogy képezzék . 

A k o m p r o m i s s z u m o k r a , f é lmego ldások ra , m e g a l k u v á s o k r a é p ü l ő dua l i s t a 
r e n d s z e r t a r t h a t a t l a n s á g á n a k je le i , a kü l ső és be l ső e l l e n t é t e k vá l ság tényező i 
a 90-es é v e k b e n k e z d t é k m i n d j o b b a n é r e z t e t n i h a t á s u k a t . A z o k az e l ő n y ö k , 
me lyek közve t l enü l 1867 u t á n m e g a l a p o z t á k a M o n a r c h i a lé té t a k a p i t a l i z m u s 
fej lődése és a m o n o p o l k a p i t a l i z m u s k ia laku lása n y o m á n , m i n d i n k á b b felszínre 
h o z t á k a z o k a t az e r ő k e t , ame lyek egyre mé lyü lő vá l sághe lyze te t t e r e m t e t t e k , 
majd ped ig a v i l á g h á b o r ú k i t ö r é s e k o r e l e m e n t á r i s e rőve l a m e g o l d a t l a n p r o b 
l é m á k k o n c e n t r á l t k ié lczc t t ségéve l , a l ap j a iban r o b b a n t o t t á k szét a M o n a r c h i 
át . Ez. a tény azt b izonyí t ja , hogy a po l i t ika i és gazdasági k o n s z o l i d á c i ó éve iben 
csak lá t szó lag s z ü n e t e l t e k a d e m o k r a t i k u s nép i és n e m z e t i m o z g a l m a k . „ A fej
lődésbe l i k ü l ö n b s é g e k és a r á n y t a l a n s á g o k ugyanis a b i r o d a l o m egyes részei 
közö t t mindvég ig f e n n m a r a d t a k , h e l y e n k é n t igen é l e sek vo l t ak . A M o n a r c h i a 
két felét, a L a j t á m u l az o s z t r á k és cseh t a r t o m á n y o k a t Ga l í c i á tó l , B u k o v i n á 
tól , a dé lsz láv t a r t o m á n y o k t ó l , M a g y a r o r s z á g o n a n y u g a t i - d é l i részt a k e l e t i -
észak i hegyes p e r e m v i d é k e k t ő l n e m c s a k közjogi v i ták , n e m c s a k az e l t é r ő ter
mésze t i fe l té te lek és az. e t ika i ö s sze té t e l , n e m c s a k a n e m z e t i e l l e n t é t e k válasz
t o t t á k el egymás tó l , h a n e m a gazdasági fej let tség j e l e n t ő s s z í n v o n a l k ü l ö n b s é 
gei i s . " 3 7 

Az. o s z t á l y é r d e k e k e n a l a p u l ó gazdasági é r d e k s z ö v e t s é g , az. egyre gyorsu ló 
t á r s a d a l m i d i f fe renc iá lódás k ö v e t k e z t é b e n , m i n d e r ő t l e n e b b ö s s z e t a r t ó e r ő n e k 
b izonyu l t , m é g p e d i g azér t , m e r t a magyar u r a l k o d ó o s z t á l y o k a s o k n e m z e t i s é g ű 
M a g y a r o r s z á g o t egységes n e m z e t i á l l a m n a k t e k i n t e t t é k , o lyanny i ra , hogy m é g 
a „ t á r s o r s z á g o k " , H o r v á t - S z l a v ó n i a felett is igényt t a r t o t t a k az u r a l o m r a . A z 
egységes n e m z e t i á l l a m s z e r v e z e t e t nac iona l i s t a t ö r e k v é s e i k é rvényes í t é se é r -



elekében va lósággal r á e r ő s z a k o l t á k az. o r szág ra . A va lóságbó l a d ó d ó nyi lván
v a l ó e l l e n t m o n d á s á t h i d a l á s á r a m e g a l k o t t á k a „po l i t ika i n e m z e t " fogalmi 
a h i s z t o r i k u s fikciót, me lynek é r t e l m é b e n azt igyekez tek b e b i z o n y í t a n i , hogy az 
o r szág „ k ü l ö n b ö z ő a jkú h o n p o l g á r a i " po l i t ika i l ag egy nemzethez , t a r t o z n a k : 
az o s z t a t l a n , egységes magyar n e m z e t h e z . Ez t az elvet e g y e t e m e s s é t e t t ék , dog 
m á v á s zen t e s í t e t t ék , s m i n d e n po l i t ika i pá r t , m é g a l e g h a l a d ó b b is, e n n e k a l a p 
j á n igyekeze t t m e g o l d á s t fe lk ínálni a n e m z e t i s é g e k e l l e n t m o n d á s o s he lyze té 
n e k o rvos l á sá ra . A század végén nyi lvánvalóvá vál t , hogy a h o r v á t o k k ivé te lé 
vel , n e m i s m e r t é k el egyet lenegy n e m z e t i s é g k ü l ö n n e m z e t i l é té t s e m , végér 
vényesen e l u t a s í t o t t a k m i n d e n n e m z e t i a u t o n ó m i á t , e s u p á n e r ő s e n k o r l á t o z o t t 
helyi n y e l v h a s z n á l a t o t engedé lyez tek . M i n d e n t é r e n az egységes magya r je l le 
get h a n g s ú l y o z t á k , az á l l amigazga t á sbó l , t ö r v é n y h o z á s b ó l m e s s z e m e n ő e n ki
s z o r í t o t t á k a n e m z e t i s é g e k képvise lő i t , m i n d e n t m e g t e t t e k a nyelvi és ku l tu 
rál is m a g y a r o s í t á s é r d e k é b e n . E z e k n e k a t e n d e n c i á k n a k a t ü k r é b e n v i lágossá 
vál ik az is, m i é r t s zűkü l t le a z o m b o r i V á r o s i K ö n y v t á r t evékenysége az. 1882. 
évi r e o r g a n i z á c i ó u t á n . 

M i n d e z e k az i r rac ioná l i s , e r ő s z a k o s , egyre i n k á b b k o n z e r v a t i v i z m u s b a m e 
r e v e d ő t á r s a d a l o m p o l i t i k a i b e a v a t k o z á s o k a z o n b a n e r e d m é n y t e l e n e k m a r a d 
tak , n e m t e t t é k l e h e t ő v é a n e m z e t i és o s z t á l y h e g e m ó n i a t a r t ó s f e n n m a r a d á s á t , 
az t , hogy M a g y a r o r s z á g n e m z e t i á l l a m m á váljék. A reál is l e h e t ő s é g e k e t figyel
m e n kívül hagyó szub jek t ív t ö r e k v é s e k k ö v e t k e z t é b e n a gazdaság i s z e m p o n t 
ból e l ő n y ö s n e k m u t a t k o z ó m o n a r c h i á i helyzet n e m fe j lődöt t t o v á b b o lyan 
i r ányban , mely b i z to s í t o t t a v o l n a az. ob j ek t íve l é t ező e l l e n t m o n d á s o k k iküszö 
bö lésé t . N e m c s a k az. u r a l k o d ó osz tá lyok k ö r é b e n , d e a k ö z é p r é t e g e k t ö b b s é 
g é b e n is a t á r s a d a l m i t uda t fe j lődése a n t i d e m o k r a t i k u s i r ányba t e r e l ő d ö t t , s 
ezzel m i n d e n t á r s a d a l m i , szociál is és n e m z e t i r e f o r m t ö r e k v é s k e r é k k ö t ő j é v é 



le t t . Ilyen k ö r ü l m e n y e k k ö z ö t t a M o n a r c h i a fe lbomlása az e l ső v i l á g h á b o r ú 
végén t ö r t é n e l m i s zükségsze rűséggé vál t . 

B á c s - B o d r o g v á r m e g y é b e n és e z e n be lü l Z o m b o r szabad királyi v á r o s b a n 
e l e n y é s z ő e n kevés vol t a k i m o n d o t t a n n a g y b i r t o k o s ré teg . A v e z e t ő c s o p o r t 
t ö b b s é g é t a k ö z é p b i r t o k o s s á g , a k le r iká l i s , v a l a m i n t a j ó m ó d ú k e r e s k e d ő k ré 
t ege , az é r t e lmi ség i k ö r ö k , v a l a m i n t a megyei és vá ros i t i sz tségvise lő r é t e g a l 
ko t t a , függet lenül a n e m z e t i h o v a t a r t o z á s t ó l . A m e g y e és a v á r o s gazdasági 
é l e t é b e n t e h á t a h a t a l m o n levő a g r á r p á r t i f ö ldb i r t okos és k le r iká l i s r é t e g é r 
d e k e i n e k é rvényes í t é se ke rü l t tú l sú lyba , és e h h e z i gazod t ak a v a g y o n o s k e r e s 
k e d ő k , é r t e lmi ség i ek , a köz igazga t á sban j e l e n t ő s funkció t b e t ö l t ő , 5 0 0 - 1 0 0 0 
h o l d a s b i r t o k k a l r e n d e l k e z ő t i sz tségvise lők is. A m e z ő g a z d a s á g és k e r e s k e d e 
lem segí tségével f ö l h a l m o z o t t t ő k é t nagy r é szük a fö ldvásár lásba f ek te t t e . J o b 
b á r a ez b izonyu l t a l e g b i z t o n s á g o s a b b , m i n d e n k o c k á z a t t ó l m e n t e s , j ö v e d e -
l c m g y a r a p í t ó b e f e k t e t é s n e k . E v e z e t ő po lgá r i r é t e g e l eve e l l enző j e let t a t ö b b 
k o c k á z a t t a l j á r ó ipar i v á l l a l k o z á s o k n a k , m e r t a z o k a z a g r á r i p a r b a n d o l g o z ó , 
o l c só m u n k a e r ő t képv i se lő szo lgák , n a p s z á m o s o k és b é r e s e k l é t s z á m c s ö k k e 
nésé t idéz ték v o l n a e l ő , ez ped ig veszé lybe s o d o r t a v o l n a e n n e k a po lgá r i ré 
t e g n e k a k é n y e l m e s , n y u g o d a l m a s é l e t m ó d j á t . E z é r t l e h e t ü n k t a n ú i a n n a k , 
hogy az ipar i b e f e k t e t é s e k l eg több je hosszas m e g f o n t o l á s tárgyát k é p e z t e mind 
vá rmegye i , m ind ped ig város i sz in ten , a k ü l ö n b ö z ő a d m i n i s z t r a t í v e l j á rá sok 
b ü k r o k r a t a ügy in tézése ped ig m é g i n k á b b le lass í to t t a az ilyen i rányú kezde 
m é n y e z é s e k megva lós í t á sá t . E z a m a g a t a r t á s f o r m a vol t a m é r v a d ó és j e l l e m z ő 
m i n d e n újítási s z á n d é k m e g v a l ó s í t á s á b a n egészen az e l ső v i l á g h á b o r ú i g , s 
ezé r t m a r a d t m i n d e n h a n g o s k o d á s és vi ta e l l e n é r e is a s zabad királyi v á r o s és 
megyeszékhe ly é r d e m i fe j lődésében á l l a n d ó je l leggel a p r o v i n c i a l i z m u s kor l á 
tai k ö z ö t t . 

Ez. a j e l e n s é g t e r m é s z e t e s e n n e m vol t e g y é r t e l m ű a fej lődés m i n d e n szeg
m e n t u m á b a n . A z ö t v e n év fo lyamán e lég s o k k ísér le t t ö r t é n t a hclyz.etváltozás 
é r d e k é b e n , az é r d e k ü k b e n te t t kezde t i l épések , a m e l y e k a h a t á r o z o t t a b b , ki
fe jeze t tebb h a l a d á s e l ő m o z d í t á s á t s i e t t e t t é k , n é h á n y j e l e n t ő s e r e d m é n y m e g 
szü le t é sé t is l e h e t ő v é t e t t ék , d e az e s e t e k j e l e n t ő s r é s z é b e n fé lú ton m e g r e k e d 
t ek a k i spo lgár i é r d e k e k e t h iva t a lo san is v é d e l m e z ő i n t é z k e d é s e k folytán. M i n 
d e n szü le tő fé lbcn levő vá l l a lkozás , le t t légyen az gazdaság i , t á r s a d a l m i , ku l tu 
rál is vagy é p p e n s é g g e l po l i t ika i i n d í t t a t á s ú , az. anyagi é r d e k e k függvényeként 
nyer t l é t jogosu l t ságo t . A gazdaságosság s z e m p o n t j a i n a k f igye lembevé te le d ö n 
tö t t gyakran a r ró l , hogy a felkínál t l e h e t ő s é g e k egy ike -más ika m e n l e v é l h e z 
j u t - e , vagy ped ig m é g cs í rá jában e l so rvad . A z ilyenfajta hozzáá l l á s veze te t t 
o d a , hogy a n y á r o n p o r o s , t é l en és ősszel l a tyakos Z o m b o r b a n csak az 1870-cs 
é v e k b e n t e t t e k l é p é s e k e t az u tcák k ikövezése é r d e k é b e n , az. aszfa l tozássa l pe 
dig 1899-ben p r ó b á l k o z t a k e lőszö r , a gázvi lágí tás t az 1900-as é v e k b e n cse ré l 
ték fel a v i l l anyv i lág í t ássa l . 3 8 H a b á r m e g v o l t a k a l e h e t ő s é g e k a v á r o s b a n , m é g 
s e m é p ü l t fel s em a t e rveze t t cuko r - , s e m ped ig a c ipőgyár . A v á r o s n a k a m é g 
m a is h í res z ö l d ö v e z e t e t u l a j d o n k é p p e n egy e m b e r , dr . Cs ihás B e n ő po lgá r 
m e s t e r k i t a r t ó , e l l e n t m o n d á s t n e m t ű r ő i n t é z k e d é s e i n e k k ö s z ö n h e t ő . C s a k sa j 
ná ln i l ehe t kora i ha lá lá t , mely m e g g á t o l t a a b b a n , hogy j o b b b e l á t á s r a kény-



szc r í t s c a z o k a t , ak ik fon tos s z e r e p e t j á t s z o t t a k a ha l adás t e l ő m o z d í t ó i n t é z k e 
d é s e k m e g - , i l le tve m e g n e m t é t e l é b e n . M e r t a v á r o s kö rnyék i s z á l l á s o k o n l a k ó 
ú r i o p s t i n á r o k m e g e l é g e d t e k a megyeszékhe ly s z ű k e b b h a t á r a i n be lü l é rvénye 
s ü l ő „ t i sz tv ise lő v á r o s " ( č inovn ička v a r o š ) , „úr i v á r o s " je l leggel ( g o s p o d s k a 
varoš"), a m e l y a k ö z p o n t t ó l a vá rmegyeház ig , a Bajai út s a r k á t ó l a V a d á s z k ü r t i g 
és a K r ó n i t s - p a l o t á i g te r jed t , m e g a k ö z é p e n t e r p e s z k e d ő o r m ó t l a n , t o rn y o s 
v á r o s h á z é p ü l e l t e l , m e l y n e k h o s s z ú k á s e rké lye a la t t gyü lekez t ek v a s á r n a p dé l 
e lő t t a cs izmás , b á r á n y b ő r s u b a r á s Z o m b o r kö rnyék i k ö z é p b i r t o k o s p a r a s z t o k , 
fe lsővárosi i p a r o s s e g é d e k , m e s t e r l e g é n y e k , k e r e s k e d ő s e g é d e k , a k á r c s a k a sze-
lencsei k ő m ű v e s e k , ácsok . 

M i n d e n n e k e l l e n é r e az. 1867 u t á n i k e d v e z ő gazdasági e x p a n z i ó s e r k e n t ő l e g 
h a t o t t a v á r o s p o l g á r a i n a k m ű v e l ő d é s i igénye i re is, kezde t i l e n d ü l e t e t a d o t t , 
ak t iv izá l t a a s z á m o t t e v ő e n m e g n ö v e k e d e t t é r t e lmi ség i r é t e g t e l t r ckészségé t , 
és a 80-as é v e k b e n n é h á n y o lyan ku l tu rá l i s i n t é z m é n y lé tesü l t , m e l y e k n e k m ű 
v e l ő d é s t ö r t é n e t i j e l e n t ő s é g e révén Z o m b o r n a k s ike rü l t k i t ö r n i e a fejlődést 
gá t l ó p r o v i n c i a l i z m u s ko r l á t a ibó l . A z e r ő t e l j e s e b b ku l tu r á l i s e l ő r e l é p é s sok
szo r p á r h u z a m o s a n ha l ad t a k o r a b e l i t e n d e n c i á k k a l , m á s k o r v i szon t a m e g k é -
se t t s ég j e l l e m e z t e ő k e t , d e m é g e z e k a m c g k é s c l t s é g j e g y é b e n fogant t evékeny
s é g e k is, az idő t áv la tábó l nézve , t ek in t é lyesen h o z z á j á r u l t a k v i d é k ü n k ö n a 
k u l t ú r a t e r e m t ő s z á n d é k l é t r e j ö t t é h e z . 

A z é l é n k e b b , h a t é k o n y a b b m ű v e l ő d é s i i n t e n c i ó Z o m b o r e l ső , fo lyama to 
s a n m e g j e l e n ő s a j t ó o r g á n u m á n a k l é t r e j ö t t e k o r j u t o t t k i f e j ezé s r e . 3 9 A Bácska 
c í m ű h e t i l a p o t 1878. j ú l iu s 7-én i n d í t o t t a m e g R a d i c s György , a Z o m b o r i Á l 
lami F ő g y m n á z i u m igazgatója . A lap j e l e n t ő s s z e r e p e t j á t s zo t t az. egykor i 
B á c s - B o d r o g v á r m e g y e t e r ü l e t é n élt magya r ság és r é szben szlávság é l e t é b e n , 
ha t á s sa l vo l t az. o l v a s ó k ö z ö n s é g í z lésének k i a l ak í t á sá ra , az. i ndu lás é v e i b e n a 
m e g a d o t t l e h e t ő s é g e k e n be lü l j e l e n t ő s s z e r e p e t j á t s zo t t a köz javak szolgála
t á b a n , a ku l tu r á l i s f e l ada tok m e g f o g a l m a z á s á b a n és c f e l ada tok k iv i te lezésé
n e k s z o r g a l m a z á s á b a n , d e u g y a n a k k o r a v á r o s po l i t ika i é l e t é b e n , k ü l ö n ö s e n 
1884- től ( R a d i c s v i s s zavonu l á sako r ) az egyre i n k á b b k o n z e r v a t í v m a g a t a r t á s ú 
p o l g á r s á g h a n g a d ó j a le l t , és gyakran a m a r a d i a s s á g s z e l l e m é n e k kifejezője vol t 
i n k á b b , m i n t a h a l a d ó e r ő k szolgálója . H a t h a t ó s a n t á m o g a t t a a z o k a t a kezde 
m é n y e z é s e k e t , a m e l y e k a város i színház, fe lép í tésé t , a B á c s - B o d r o g megyei 
T ö r t é n e l m i T á r s u l a t m e g a l a k í t á s á t és t evékenységé t , a felső k e r e s k e d e l m i is
kola megny i t á sá t , a s zázad fo rdu lón a Szabad L y c e u m i Egyesü le t l é t r ehozásá t 
i r ányoz ták e lő . A z e l ső másfél év t i z edben j e l e n t ő s e n hozzá já ru l t a l ap a dé l -
s z l á v - m a g y a r i r o d a l m i k a p c s o l a t o k k i é p í t é s é h e z Z o m b o r b a n . A század fo rdu 
ló ra a z o n b a n egyre g y a k r a b b a n á l lo t t s zo lgá l a t ába a z o k n a k a m e d d ő erőfesz í 
t é s e k n e k , m e l y e k n e k fókuszába „a t u d a t o s s o v i n i z m u s , a m a g y a r k o d á s igénye 
és h e t v e n k e d é s c . . . a n e m e s i h a t a l o m g y a k o r l á s " 4 0 r évén u r a l k o d ó v á vál t , 
nagyrész t k o r r u m p á l t é l e t f o r m a igen lése ke rü l t . R a d i c s G y ö r g y főszerkesz tő i 
v e z é r c i k k é b e n a „ m i n d e n p á r t a fe lekezet né lkü l i , i l l e tő leg a z o k a t f igyelembe 
vevő , d e z s i n ó r m é r t é k ü l n e m h a s z n á l ó j ó z a n s z a b a d c l v ű s é g " - c t hangsú lyoz ta . 
A z új s z e r k e s z t ő , M o l n á r István Lajos f ő g i m n á z i u m i t a n á r v iszont e g y é r t e l m ű 
e n l e szögez te „. . . mi megha jo lva a megye vagyonos és értelmes osztályának 



általunk különben is osztott... politikai hitvallása előtt, m i n d e n h a b o z á s né lkü l 
k i tűzzük a magyar szabade lvű pá r t zászlaját , e n n e k lobogása a l a t t fogunk m e 
gyénk s z e b b jövő jéé r t k ü z d e n i , m u n k á l k o d n i " . 4 1 

Rad ic s György sze rkesz tő i m u n k á s s á g a a la t t a d é l s z l á v - m a g y a r i r oda lmi és 
m ű v e l ő d é s i k a p c s o l a t o k k i ép í t é sé r e , k i b ő v í t é s é r c i r ányu ló t ö r e k v é s e k n e k j e 
l en tős helyet b i z tos í to t t a lap . A g i m n á z i u m i igazga tó k ö t e t b e n is m e g j e l e n ő 
műfo rd í t á sa i , s ze rb i r o d a l o m t ö r t é n e t i s zemelvénye i pé ldáu l i n l á t t ak napvi lá 
got a Tárca r o v a t b a n , és az e lő f ize tés re va ló felhívás m e l l é k l e t e k é n t , ízel í tőt 
a d t a k az. o l v a s ó k ö z ö n s é g n e k a készü lő m u n k á b ó l . M a r g a l i t s dr . E d e és D ö m ö 
tör Pál h a s o n l ó i rányú m u n k á s s á g á b ó l e l ő z e t e s i s m e r t e l é s e k és s zeme lvények 
j e l e n l e k m e g , majd ped ig M i t a P o p o v i é to l l ábó l közö l t a l ap k r i l i k á k a l a m e g 
j e l en t m ű f o r d í t á s o k k a l k a p c s o l a t b a n . T ö b b é - k e v é s b é r e n d s z e r e s vol t a t u d ó 
s í tás a S z e r b N e m z e t i Színház, v e n d é g s z e r e p l é s é r ő l , a sze rb egyle tek , d a l á r d á k 
r endezvénye i rő l , s ha e z e k e n magyar c sa l ádok is j e l e n vo l t ak , a Bácska n e m 
győzte hangsú lyozn i e n n e k a t é n y n e k pozi t ív , üdvös vo l t á t , m i n t o lyan j e l e n 
séget , mely a két egymás me l l e t t é lő n é p tes tvér i ö s s z e t a r t o z á s á n a k a b izonyí 
téka . D i c s é r t e a lap a sze rb po lgá r ság egy részét , a m e l y 1881-ben 50 for in t ta l 
s eg í t e t t e a magyar da l á rdá t . A helyzet a z o n b a n n e m vol t e n n y i r e id i l l ikus . A 
Rodoljub és a Bácska hasáb ja in p a r á z s vi ta a l aku l t ki e n n e k kapcsán , me lynek 
s o r á n felszínre k e r ü l t e k m i n d a z o k a k o r á b b i s é r e l m e k is, melyek a s ze rb po l 
gá r ságo t nemze t i s ég i v o l t á b a n é r t ék , a m i k o r az. e r ő s z a k o s n é v m a g y a r o s í t á s o k 
ról , v a l a m i n t a v á r o s sze rb fel iratai e l len folyta tot t h a d j á r a t o k r ó l vol t sző . A 
m e g o l d a t l a n nemze t i s ég i k é r d é s a t o v á b b i a k s o r á n is gyakran a d o t t a l k a l m a t 
e l k e s e r e d e t t h a n g ú k i f akadásokra a helybel i s ze rb l apok , a Rodoljub, majd ké
s ő b b a Sloga hasáb ja in . A b e l h a r c o k a t k ivá l tó o k o k a t ped ig é p p e n a Bácská
ban meg je l en t , s z e r b e k e t s é r t ő c i k k e k r e l ehe t v i sszaveze tn i , me lyeke t „a tár
s a d a l m i t a r t a l o m t ó l m e g f o s z t o t t . . . k é t a r cúvá vált n e m z e t i i d e o l ó g i a " 4 2 fogal
m a z t a t o t t m e g sze rző ikke l . 

M o l n á r István Lajos idézet t v e z é r c i k k é b e n a Z o m b o r b a n é lő n e m z e t i s é 
g e k h e z va ló v i szonyulás ró l is m e g e m l é k e z e t t . H a n g s ú l y o z t a : „Ki fogunk k ü l ö 
n ö s e n t e r j eszkedn i a v e l ü n k együt t l akó n é p e k és n e m z e t i s é g e k n e t a l á n nyi
l a t k o z ó po l i t ika i é l e t m o z z a n a t a i r a , m i n d i g t i s z t e l e tben ta r t juk i n d o k o l t és 
t i sz tességes h a n g o n sző lő c l l c n n é z e t e i k c l , d e csak add ig , a m í g az. egységes M a 
gyarország foga lmábó l folyó k ö v e t k e z m é n y e k e t n e m tagadják vagy fi tymál
j á k . . . " 4 3 A nemze t i s ég i k é r d é s h e z ily m ó d o n k iny i lván í to t t hozzáá l l á s t ehá t 
m á r e l eve t á m a d ó je l lege t ö l t ö t t , e l ő l egez t e a k é s ő b b i e k s o r á n m i n d agressz í 
v a b b á vá ló , é les , s é r t ő e n e l m a r a s z t a l ó k i r o h a n á s o k a t a s ze rbek e l len , m i n d e n 
o lyan je l l egű m e g m o z d u l á s e s e t é b e n , a m i k o r a z o k ö n k o r m á n y z a t i j oga ik m e g 
védéséé r t , n e m z e t i i d e n t i t á s u k é rvényes í t é séé r t és t i s z t e l e tben t a r t á s á é r t szál l
tak s íkra . 

A Bácska me l l e t t a Zombor és Vidéke c ímű h e t i l a p vol t az. a magya r nyelvű 
s a j t ó o r g á n u m , me lynek meg je l enésé t a M o n a r c h i a ö s s z e o m l á s a s z ü n t e t t e meg . 
M ü l l c r G y u l a felelős s ze rkesz tő 1881 . d e c e m b e r 17-én i n d í t o t t a m e g a „ tá r sa 
d a l m i k ö z m ű v e l ő d é s i és s z é p i r o d a l m i köz.löny"-l. V a s á r n a p és c s ü t ö r t ö k ö n j e 
lent m e g , beosz t á sa h a s o n l ó vol t a Bácskáéhoz.. Indu lása p i l l a n a t á b a n az. c l -



n e m k ö t e l c z c u s c g c t ígér te a sze rkesz tő : „ p á r t o s k o d á s n a k , e l ő í t é l e t e k b ő l kifo
lyó v ívódásnak , m e d d ő p o l e m i z á l á s n a k , egyszóval egyéni é r d e k e k n e k e l ap ha
sáb ja in té r t n e m nyi tok . . . " 4 4 

A sze rkesz tő i vezé rc ikk t e r m é s z e t e s e n é r i n t e t t e a s z e r b e k h e z va ló v iszony 
k é r d é s é t is. M ü l l e r k i j e l en te t t e , hogy a s z e r b e k e l l en i ag i tác ió t n e m e n g e d é 
lyezi a lap hasáb ja in , u g y a n a k k o r n y o m a t é k o s a n hangsú lyoz t a : „ Ü n n e p n a p 
lesz. az s z á m u n k r a , ha a sze rb p o l g á r o k beb izony í t j ák , hogy tes t te l és l é lekke l 
m a g y a r o k . " 4 5 A sze rb képv i se lők ugyanis függet lenül a t t ó l , hogy h a l l g a t ó l a g o 
san a k o r m á n y p á r t i po l i t iká t t á m o g a t t á k , n e m á l l t ak el a t t ó l a k ö v e t e l é s t ő l , 
hogy a megyegyű lé scken a n y a n y e l v ü k ö n s z ó l a l h a s s a n a k fel, mivel l é t s z á m u k a t 
t ek in tve az. 1868. évi nemze t i s ég i t ö rvény é r t e l m é b e n e r r e a „lehetőségig" (!) 
j o g u k vol t . A h iva ta los magyar á l l á s p o n t é r t e l m é b e n v i szon t - a megyegyű lé 
s e k e n e n n e k s z e l l e m é b e n j á r t a k el - ezt a l e h e t ő s é g e t m i n d e n r e n d e l k e z é s r e 
á l ló eszközze l igyekeztek m e g h i ú s í t a n i . Ez. t ö r t é n t Z o m b o r b a n is, s függet le
nül az e g y é b k é n t konze rva t ív sze rb p o l g á r s á g m e g a l k u v ó m a g a t a r t á s á t ó l , a 
nye lvhaszná la t i v i ták á l l a n d ó je l leggel n a p i r e n d e n s z e r e p e l t e k . A vezé rc ikk 
írója e n n e k a he lyze tnek fe l számolásá ra g o n d o l t , a m i k o r a s z e r b e k hazaf ias
ságá ra ape l l á l t . A Rodoljub c ímű h e t i l a p g ú n y o l ó d ó c i k k b e n vá laszo l t a m e g 
M ü l l e r k i n y i l a t k o z t a t o t t óha já t . A hazafias k iá l lás s z e r i n t e n e m a nyelvhasz
n á l a t o n múl ik , h a n e m t e t t e k b e n kell megny i lvánu ln i a . A s z e r b e k t e t t e ik révén 
szo lgá l t ák edd ig is a hazá t , u g y a n a k k o r anyanye lvük h a s z n á l a t á n a k k é r d é s e 
szen t e l ő t t ü k . H a e l á l l n á n a k nye lvhaszná la t i j o g a i k é r v é n y e s í t é s é n e k k ö v e t e 
lésé tő l , a k k o r c s o r b á t s z e n v e d n e e m b e r i m é l t ó s á g u k , s m é l t a t l a n o k l e n n é n e k 
a sze rb név v i s e l é s é r c . 4 6 

A Zombor és Vidékének m a g a t a r t á s a t e h á t l ényegében s e m m i b e n s em kü
l ö n b ö z ö t t a Bácskáétól, a m i a nemze t i s ég i ké rdés t i l let i . N é z e t e i a névmagya
ros í tássa l , a v á r o s sze rb nyelvű fel irataival k a p c s o l a t b a n n e m vo l t ak l iberá l i -
s abbak . M ég i s m e g kell á l l a p í t a n u n k , hogy u g y a n a k k o r M ü l l e r lapja s o k b a n 



hozzá já ru l t a s z e r b - m a g y a r , e l s ő s o r b a n i r o d a l m i k a p c s o l a t o k k i é p í t é s é h e z . 
Egy e l l e n t m o n d á s o s k o r s z a k o t és he lyze te t rögz í t e t t , egy kézen fekvő rea l i t á s 
és egy a h i s z t o r i k u s fikció k ö v e t e l m é n y e i t igyekeze t t ö s s z e b é k í t e n i , a m i k o r egy
felől a s z e r b e k n e m z e t i i den t i t á sá t k é r d ő j e l e z t e m e g a n a p i po l i t i ka k i szo lgá
ló jakén t , másfe lő l p e d i g u g y a n e n n e k a n e m z e t n e k i r o d a l m i ö r ö k s é g é t közve 
t í t e t t e a m a g y a r o l v a s ó k ö z ö n s é g h e z . M u n k a t á r s a i n a k egy ik l e g a k t í v a b b i k a 
M i t a P o p o v i ć vol t , a ko rabe l i magya ro r szág i s ze rb i r o d a l o m s z á m o t t e v ő a lak
ja , k i n e k m ű f o r d í t á s a i , t a n u l m á n y a i , d r á m a k í s é r l e t e i ( sze rb , magya r nye lven) 
j e l e n t ő s e n h o z z á j á r u l t a k a két n é p i r o d a l m i s í k o n v a l ó k ö z e l e d é s é h e z . E z a 
h e t i l a p a Bácskához v iszonyí tva l ényegesen t ö b b e t fog la lkozo t t a s z e r b e k 
p r o b l é m á i v a l , g y a k r a b b a n i s m e r t e t t e helybel i m ű v e l ő d é s i t ö r e k v é s e i k e t , rész
l e t e s e b b b e s z á m o l ó k a t közö l t a Sze rb N e m z e t i S z í n h á z v e n d é g s z e r e p l é s e i r ő l , 
n a g y o b b t e r e t b i z to s í t o t t a délsz láv n é p k ö l t é s z e t r e m e k e i i s m e r t e t é s é n e k s t e r 
m é s z e t e s e n a m ű f o r d í t á s o k n a k . 

M i n d k é t magya r nyelvű h e t i l a p egy sa já tos , földrajzi lag, t ö r t é n e l m i l e g , gaz
daság i lag , t á r s a d a l m i l a g és e tn ika i l ag , po l i t i ka i e l l e n t m o n d á s o k t ó l m e g h a t á r o 
zo t t k ö z e g e l v á r á s a i n a k igyekezet t megfe le ln i . Egy k o n k r é t va ló ság a d t a l ehe 
t ő s é g e k e n be lü l ke l l e t t e l ege t t e n n i a h iva ta los po l i t i ka d ik t á l t a i r reá l i s k ö v e 
t e l m é n y e k n e k , m e l y e k n e k e g y é r t e l m ű ke re sz tü lv i t e l é r e n e m v o l t a k m e g a fel
t é t e l ek . E b b ő l a d ó d o t t az a fe lemás helyzet , hogy m i k ö z b e n m i n d k é t h e t i l a p 
hasáb j a in e g y r e - m á s r a j e l e n t e k m e g a s z e r b e k hazaf iasságá t s z á m o n k é r ő 
p a m f l e t s z e r ű í rások , u g y a n a k k o r m i n d k e t t ő t ág t e r e t b i z to s í t o t t n e m c s a k az 
E u r ó p a - s z e r t e nagy e l i s m e r é s b e n r é sze sü lő dé lsz láv n é p k ö l t é s z e t i t e r m é k e k 
n e k , h a n e m a k o r a b e l i , e l s ő s o r b a n magya ro r szág i s ze rb i r o d a l o m n é p s z e r ű s í 
t é s é n e k is. Pavlovi ts J e n ő ( D e n a Pavlov ié ) , R a d i c s György , dr . M a r g a l i t s E d e 
( E d o M a r g a l i é ) , D ö m ö t ö r Pá l , Szül ik József m ű f o r d í t á s a i , i r o d a l o m t ö r t é n e t i 
s zeme lvénye i szo lgá l t ák azt az ügyet , m e l y n e k gyöke re i m é l y e n b e l e i v ó d t a k az. 
itt é l ő n é p e k t u d a t a l a t t i j á b a , m e l y n e k h i te l t a ké t n é p évszázados együ t t é l é sé 
n e k j e l enva ló sága a d o t t . N e m fikcióra é p ü l ő , e r ő s z a k o s k a p c s o l a t t e r e m t é s r ő l 
vo l t t e h á t szó , h a n e m egy t e r m é s z e t e s s p o n t á n fo lyamat ró l , m e l y n e k é l e t r eva 
lóságo t az a fe l i smerés a d o t t , hogy h a r m o n i k u s a n együ t t é ln i csak a k k o r l ehe t , 
ha e g y m á s m e g i s m e r é s é t t űzzük ki fe lada tu l , h a n e m az. egymás t e lvá la sz tó 
t é n y e k r e ö s s z p o n t o s í t u n k , h a n e m a k ö z e l e d é s l e h e t ő s é g e i t igyekszünk m i n é l 
h a t h a t ó s a b b a n k i a k n á z n i . A ké t helyi é r d e k ű magya r h e t i l a p e z é r t e m e l k e d i k 
ki a v idék ic s ségbő l a k o r a b e l i h a s o n l ó j e l l egű s a j t ó o r g á n u m o k k ö z ü l , ezé r t 
vál ik j e l e n t ő s s é az. e g y e t e m e s magya r és dé lsz láv i r o d a l o m t ö r t é n e t s z e m p o n t 
j á b ó l , s ily m ó d o n vál t a 80-as , 90-es é v e k b e n egyedül i ö r ö k ö s é v é a t ö b b évt i 
z e d e n ke re sz tü l á p o l t i r o d a l m i k a p c s o l a t o k n a k . 

A Z o m b o r b a n meg je l en t s z á m o s magyar , r ö v i d e b b - h o s s z a b b é l e t ű s a j tó t e r 
m é k e k közü l m é g az. Igazság c ímű po l i t i ka i havi s zemlé t kel l m e g e m l í t e n i , m e 
lyet a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k b a n j á r t a s dr . P a t a i S á n d o r z o m b o r i ügyvéd in
d í t o t t m e g 1904 o k t ó b e r é b e n . 4 7 T á r s a d a l o m p o l i t i k a i í r ása i ró l m é g a Sloga is 
e l i s m e r ő e n ny i l a tkozo t t : „ n a r o č i t o j e p r v i m a d a sc u m a đ a r s k o m listu d o b a 
cuje M a đ a r i m a d a im j e p o n a š a n j e p r e m a n a r o d n o s t i n e k o r e k t n o , i da im se 
ukazu j e pu t , ko j im im valja poć i i da bi n a r o d n o s t i zadovol j i t i mog l i . . , " 4 8 



P a t a i t evékenységé t a k o r a b e l i magya ro r szág i h a l a d ó s z e l l e m ű t á r s a d a l o m t u 
d o m á n y i t ö r e k v é s e k e lvsze rűsége j e l l e m e z t e , a H o r v á t h Z o l t á n á l ta l m á s o d i k 
r e f o r m n e m z e d é k n e k neveze t t c s o p o r t k ö r é t ö m ö r ü l ő k ugyanis m á r a 90-es 
é v e k b e n fe l i smer ték , hogy a szűk l á t ó k ö r ű h iva ta los m a g y a r n e m z e t i po l i t i ka 
r o h a m o s a n e l i n d í t o t t a az t a lavinát , me ly a f e l b o m l á s h o z veze t . E n n e k a fo
l y a m a t n a k m e g a k a d á l y o z á s a vége t t és a reá l i s he lyzet f e lméré se a l a p j á n a z o n 
m u n k á l k o d t a k , hogy meg ta l á l j ák azt a k iveze tő u t a t , me ly l e h e t ő v é teszi a M o 
n a r c h i a t e rü l e t i i n t eg r i t á sá t m e g t a r t ó ak t ív e r ő k m ű k ö d t e t é s é t , m i n e k r évén 
úgy vé l t ék , e l k e r ü l h e t ő lesz a f e lbomlás . E n n e k a c s o p o r t n a k v o n a t k o z ó e l 
képze l é se i t Jász i O s z k á r k ö r v o n a l a z t a A nemzeti államok kialakulása és a nem
zetiségi kérdés c í m ű m ű v é b e n . A rea l i t á sbó l k i indu lva Jász i m e g á l l a p í t o t t a : 
„ T é n y l e g és v a l ó b a n a k é r d é s n e m az, hogy a n e m z e t i s é g e k m e g m a r a d n a k - e 
t ó t n a k , r o m á n n a k s tb . , avagy m a g y a r o k k á l e sznek -e , h a n e m az , hogy m e g t a 
nu l j ák -e t ó t u l az t a k u l t ú r m i n i m u m o t , mely n é l k ü l e u r ó p a i köz igazga t á s és 
k ö z g a z d a s á g n e m l ehe t séges , vagy m e g m a r a d n a k - e a b b a n a b a r b á r t u d a t l a n 
s á g b a n és b a b o n á b a n , me ly ő k e t a l k a l m a s anyagává teszi m i n d e n gazdaság i 
k o r r u p c i ó n a k és po l i t ika i ö n k é n y u r a l o m n a k . . . Ő k c s u p á n a m a g y a r u l t a n u l á s 
a m a r e n d s z e r e e l l en k ü z d e n e k , m e l y n e k t i t kos vagy nyílt a l a p g o n d o l a t a az, 
hogy a n e m z e t i s é g e k anyanye lvé t e l r abo l j a , s ame ly csak o d a v e z e t h e t , hogy 
n é h á n y m a g y a r szó vagy m o n d a t besza jkózásá t a n e m z e t i s é g i n é p oly d r á g á n 
fizesse m e g , ku l tu r á l i s l é t m i n i m u m a e l v e s z t é s é v e l . . . N e k ü n k eze r sze r i n k á b b 
kell a d e m o k r a t i k u s n é p p a r l a m e n t , m i n t a n e m z e t i s é g i g y e r e k e k k é n y s z e r m a 
gyaros í tása . N e k ü n k eze r sze r i n k á b b kell l iberá l i s egyesülés i tö rvény , m i n t m a 
gyar h i m n u s z é n e k e l t e t é s Balázsfa lván. N e k ü n k e z e r s z e r i n k á b b kell a föld fel
s zabad í t á sa , m i n t csak magya ru l be szé lő s zo lgab í ró T r c n c s é n b e n . És a fe j lődő 
magya r i p a r é r t r ö g t ö n o d a a d n ó k a tó t , a r o m á n v idék n y o m o r g ó fa lvainak m a 
gyar nyelvű c é g f e l i r a t a i t . " 4 9 

E z a c s o p o r t he lycsen m é r t e fel azt , hogy a n e m z e t i s é g e k e t k e t t ő s e l n y o m á s 
t e r h e sú j to t t a , t e h á t „a nemze t i s ég i e l é g e d e t l e n s é g for rása n e m egysze rűen s 
k i zá ró l ag gazdaság i o k o k r a v e z e t h e t ő v i s s z a " . 5 0 

A szociá l is e r e d e t ű t e r h e k egykén t n e h e z e d t e k a k i a l a k u l ó magya r és n e m 
zet iségi m u n k á s o s z t á l y r a , a n a p s z á m o s o k r a , k u b i k o s o k r a , b é r e s e k r e , zse l lé rek
re . G a z d a s á g i és szociál is he lyze tük s e m m i b e n s e m k ü l ö n b ö z ö t t egymás tó l . 
Ez t b izonyí t ja p l . az 1904-ben B á c s k á b a n lezaj lot t a r a t ó s z t r á j k is, me ly n e m 
zet iségi h o v a t a r t o z á s n é l k ü l t ö m ö r í t e t t e egy c s o p o r t b a az e l é g e d e t l e n k e d ő k e t , 
a k o r r u p t , a b é k é s t ö m e g e k v e r e j t é k é b ő l é lő , l éha , d o r b é z o l ó vá rmegye i u ra 
sággal s z e m b e n . A z e r ő s z a k o s magya ros í t á s i k í s é r l e t ek k é p e z t é k v i szon t az t a 
t ö b b l e t e l n y o m á s t , mely a n e m z e t i s é g e k joga i t ny i rbá l t a m e g , függe t l enü l osz
tá lybel i h o v a t a r t o z á s u k t ó l . 

P a t a i S á n d o r az Igazságban ilyen s z e m p o n t o k f igye lembevé te lé t szorga l 
m a z t a , s ezé r t é r d e m e l t e ki a Sloga e l i s m e r é s é t is. A n e m z e t i s é g i kérdéshez , 
p rogressz ív m ó d o n k ö z e l e d e t t a k o r a b e l i és he lybel i l a p o k t ö b b s é g é h e z v iszo
nyí tva, e b b e n a t é m a k ö r b e n M o c s á r i La jos í rásai v o l t a k s z á m á r a a m é r v a d ó a k . 
I r o d a l o m t ö r t é n e t i j e l e n t ő s é g e is vol t a l a p n a k , m e r t m u n k a t á r s a i k ö z ö t t o lyan 
e m i n e n s í rók vo l t ak , m i n t G o z s d u E l e k , P a p p D á n i e l , C s á t h G é z a , B r ó d y Sán -



d o r ćs Kosz to l ány i D e z s ő . M a g a a sze rző egy m e g l e v ő t r ad íc ió késő i fo ly ta tó
j a k é n t Laza Kos t ić -verse t fo rd í to t t , s A költő gyásza c í m m e l 1908 f eb ruá r j ában 
v igasz ta ló j o b b o t nyúj to t t a fe lesége ha l á l á t gyászoló s ze rb k ö l t ő ó r i á s n a k . H a 
lála a l k a l m á b ó l 1911 j a n u á r j á b a n felhívást i n t éze t t a z o m b o r i s z e r b e k h e z : á l 
l í t sanak s z o b r o t a Szen t György t é r en , mely a j ö v ő b e n is e m l é k e z t e t n i fogja a 
v á r o s po lgá ra i t az. egykor k ö r ü k b e n él t és a l k o t o t t Laza Kos t i é r a . N e m hagyta 
megjegyzés né lkü l azt a tényt s e m , hogy a magya r l a p o k „sovén t u d a t l a n s á g g a l 
t é r t e k n a p i r e n d r e afe le t t : kit vesz í te t t el a v i l á g i r o d a l o m Kosz t ics L á z á r b a n " , 
a sze rb n é p „ p o l y h i s t o r á " - b a n . 5 1 

A Z o m b o r b a n meg je l en t sze rb s a j t ó t e r m é k e k közü l m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i 
s z e m p o n t b ó l a l e g r a n g o s a b b hely a 35 éven á t fo lyama tosan m e g j e l e n ő Golub 
c í m ű fo lyói ra to t illeti meg . A „list za s rb sku m l a d e ž " - t 1879-ben i n d í t o t t a m e g 
J o v a n Blagojcvié t a n í t ó , ak i k é s ő b b a z o m b o r i felső leányisko la (Viša d e v o -
j ačka ško l a ) igazgató ja let t . Az. e l ső é v b e n h a v o n k é n t , u t á n a p e d i g k é t h e t e n 
k é n t n y o m a t t a ki a l apo t Mil ivoj K a r a k a š c v i ć k ö n y v k e r e s k e d ő (Knj i ža ra M i -
livoja K a r a k a š e v i ć a ) , e l ő b b B i t t c r m a n n F e r d i n á n d , majd ifj. B i t t c r m a n n Fe r 
d i n á n d és fia k ö n y v n y o m d á j á b a n ( F e r d i n a n d B i t t c r m a n , i F e r d i n a n d Bi t t e r -
m a n i s in ) . Az. O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i á n kívül e lő f i ze t t ek a l ap ra Boszn i a -
H e r c e g o v i n á b a n , S z e r b i á b a n , C r n a G o r á b a n , a t ö r ö k h ó d o l t s á g i t e r ü l e t e k e n 
( t u r s k e p o k r a j i n e ) , B u l g á r i á b a n és O r o s z o r s z á g b a n . A lap k ü l ö n r o v a t a i b a n 
t e t t é k közzé a k ö l t e m é n y e k e t , e l be szé l é seke t , s z í n j á t é k o k a t , a t e r m é s z e t t u d o 
mány i , földrajzi , t ö r t é n e l m i , egészségügyi (h ig i j ena) j e l l egű í r á soka t , k ü l ö n b ö 
ző k é p e k k e l is i l lusz t rá l t é l e t r a j zoka t , v a l a m i n t a k i sebb t e r j e d e l m ű k ö z l e m é 
nyeke t , r e j tvényeke t , f e j tö rőke t (svašt ice, ša le i d o s e t k e ) . 

A Golubndk e l s ő s o r b a n délszláv i r o d a l o m t ö r t é n e t i j e l l egé t kell k i e m e l n i , 
d e j e l e n t ő s s z e r e p e t j á t s zo t t a 19. század u t o l s ó h a r m a d á b a n a m a g y a r - d é l s z l á v 
i r o d a l m i k a p c s o l a t o k k i é p í t é s é b e n is. É v e n t e kb. 160 k ö l t e m é n y és e lbeszé lés 
l á to t t napv i l ágo t hasáb ja in , n e m c s a k a helybel i s ze r zők to l l ábó l , d e az. egykor i 
Jugosz láv ia egész t e r ü l e t é r ő l t o b o r o z t a m u n k a t á r s a i t a f á r a d h a t a t l a n e m l é k e 
ze tű e l ső s ze rkesz tő . T ö b b évig m u n k a t á r s a vol t az. ifjúsági l a p n a k P e t a r D c s -
po tov ié , M i t a P o p o v i ć , Nika Gru j i é , L j u b o m i r N e n a d o v i ć , Voj is lav J. Ilié, M i -
lorad Šapčanin , Jovan Jovanović Z m a j , Mi ta Kalić, Č ika Vasa Ljubisav (pszcu-
d o n i m V a s c Krs t i ća ) , N i k o D . Vučc t i ć -Bokc l j sk i , Č e d o m i r Mi ja tov ić , Ivan M. 
P o p o v i ć és m á s o k . A délsz láv i r o d a l o m k é s ő b b i , k lassz ikussá vál t a lakja i közü l 
fiatal í r ó k é n t j e l en vo l t ak a Golubbdn Svc toza r Ć o r o v i ć 1890 és 1894 k ö z ö t t , 
majd 1896-ban , J o v a n D u c i é 1890-ben. J ó l l e h e t Ducié az 1891/92-cs és az 
1892/93-as t a n é v b e n a z o m b o r i S z e r b T a n í t ó k é p z ő diákja vo l t , a t o v á b b i a k 
s o r á n n e m m a r a d i a Golub m u n k a t á r s a , h a n e m az iskola i Értesítőben (Školsk i 
list) j e l e n t e t t e m e g verse i t . Rad ivo j Plavšić fe l té te lezi , hogy e r r e a r ad iká l i sok 
és n o t a b i l i t á s o k ( rad ika l i i no t ab i l i t e t i ) k ö z ö t t i v iszályok m i a t t k e rü l t sor . A 
rad iká l i s pá r t i Golubba n e m í r h a t o t t egy t a n í t ó k é p z ő s , mivel az. i n t é z m é n y 
igazgatója , N i k o l a D . Vukičev ić a n o t a b i l i t á s o k o s z l o p o s tagjai k ö z é t a r t o 
z o t t . 5 2 

Miloš Crn j ansk i h á r o m e lbeszé lés t és egy fordí tás t m a g y a r r ó l te t t k ö z z é 
e b b e n a l a p b a n 1908-ban és 1911-ben. 



K a p c s o l a t t ö r t é n e t i s z e m p o n t b ó l is j e l e n t ő s e r e d m é n y e k e t m u t a t h a t fel a 
folyóirat . A sze rb t a n í t ó k , t a n á r o k me l l e t t , n é h á n y , főleg főg imnáz iumi , sze rb 
s z á r m a z á s ú t a n u l ó e l ső i roda lmi s z á r n y p r ó b á l t a t á s a i t a Góbibban t e t t e közzé . 
A sze rb nyelv és i r o d a l o m az. 1881/82-cs t a n é v b e n m á r n e m t a r t o z o t t a k ö t e 
lező g i m n á z i u m i t a n t á r g y a k közé , ezé r t van az, hogy a sze rb /bunyevác III.-os 
vagy IV.-cs g imnaz i s t a , a magya r i r o d a l o m b ó l szerze t t i smere t e i a l a p j á n te t t 
k í sé r l e t e t a ve r s í r á sban . Az. i h l e tők főleg Petőf i S á n d o r és A r a n y J á n o s vo l tak . 
D e n e m c s a k a d i á k o k m e r í t e t t e k magyar for rásból . A helybel i i r o d a l m i a m b í 
c ióka t m e l e n g e t ő s z á m o s c p i g o n í r ása iban is fe l le lhe tő a m a g y a r c r e d e t ű s é g , 
n e m c s a k a k ö l t e m é n y e k és e lbeszé lések e s e t é b e n , h a n e m az egyéb je l l egű írá
s o k b a n is. 

A magya r i r o d a l o m b ó l ford í to t t m ű v e k e t két c s o p o r t b a o sz tha t j uk . N e m 
műfa j c sopo r to s í t á s i s z e m p o n t r ó l van szó , h a n e m a r r ó l , hogy a fo rd í tó fe l tün-
t e t t c - e a magyar sze rző nevé t , vagy ped ig csak ez áll t o t t : „s m a d a r s k o g p r e -
v e o " , „ p o s r b i o " . Itt s z e r e t n é n k megjegyezni azt is, hogy a Golub m u n k a t á r s a i 
t e r m é s z e t e s e n n é m e t fo r r á sok ra is t á m a s z k o d t a k , fo rd í t ások j e l e n t e k m e g 
o l a szbó l és a n g o l b ó l is. Fe l t é t e l e zzük , hogy a ké t u t ó b b i e s e t é b e n gyakran vagy 
magyar , vagy n é m e t közve t í t é s rő l van szó. 

A magya r i r o d a l o m egyik l e g t e r m é k e n y e b b fordí tó ja T e o d ó r a Pavlovié , 
D e n a Pavlovié t c s tvé rbá ty jának leánya vol t . A k o r a b e l i p r ó z a i r o d a l o m b ó l for
d í to t t . M i n ő s é g i s z e m p o n t b ó l n e m a l e g r a n g o s a b b sze rzőke t , h a n e m a legdi-
v a t o s a b b a k a t vá l a sz to t t a : Z e m p l é n i P. G y u l á t (Jul i je P. Z e m p l é n i ) , Ben i ckyné 
Bajza L e n k é t ( L e n k a Bajzina Ben ick i ) , Z i chy J e n ő grófo t (grof A u g u s t Z ié i ) . 

A Golub agil is m ű f o r d í t ó i k ö z é t a r t o z o t t Ivan M . P o p o v i c s z e n t t a m á s i n é p 
t a n í t ó . M á r 1884-ben m i n t IV. osz tá lyos g imnaz i s t a ve r s fo rd í t á sokka l j e l en t 
keze t t . A g i m n á z i u m i ö n k é p z ő k ö r ö k kiváló a l k a l m a t nyú j tha t t ak a sze rb (és 
b u n y e v á c ) d i á k o k n a k a r r a , hogy m ű f o r d í t á s o k k a l k í s é r l e t ezzenek ( e r r e u ta l 



egy f e n n m a r a d t g i m n á z i u m i ö n k é p z ő k ö r t ö r e d é k e s j egyzőkönyve is.) A g im
n á z i u m i sze rb d i á k o k t e h á t a m ű f o r d í t á s nyú j to t t a l e h e t ő s é g e t a k n á z t á k ki az. 
i r o d a l m i é rvényesü l é s r e , a Sze rb T a n í t ó k é p z ő diákja i p e d i g ö n á l l ó a l k o t á s a i k 
kal j e l e n t k e z t e k a Golubban, a m i log ikus k ö v e t k e z m é n y e a n n a k , hogy az o k 
ta t á s nyelve a g i m n á z i u m b a n a magyar , a T a n í t ó k é p z ő b e n a s ze rb vol t . E z e n 
a t ényen k é s ő b b az. s e m v á l t o z t a t o t t , hogy a T a n í t ó k é p z ő b e n k ö t e l e z ő v é t e t t é k 
a magya r nyelv és i r o d a l o m o k t a t á s á t . 

M í g T e o d o r a Pavlovié a k o r a b e l i n é p s z e r ű magya r s ze r zők a l k o t á s a i t köz
v e t í t e t t e a sze rb o l v a s ó k ö z ö n s é g felé, add ig Ivan M . P o p o v i ć a k lassz ikussá 
vál t magya r k ö l t ő k e t r é szes í t e t t e e l ő n y b e n , Petőf i S á n d o r t és A r a n y J á n o s t . A 
ford í tó i t evékenysége t m á r IV.-cs d i á k k o r á b a n m e g k e z d t e : Pe tőf i A puszta té
len ( Z i m n j e večer i ) c í m ű versével j e l e n t k e z e t t e l ő s z ö r 1884-ben . N é h á n y g im
n á z i u m i d iák í rói á l n é v e n j e l e n t e t t e m e g fordí tása i t (p l . M i l e n k o ) , d e C r n k o 
pl . saját ve rsé t , a Pesme mojei a d t a k ö z r e fedőnévvel 1899-ben , m e l y n e k ih le 
tő je m i n d e n ké t sége t k i z á r ó a n Petőfi a z o n o s c í m ű ve r se ( D a l a i m ) v o l t . 5 3 

M i n t m á r e m l í t e t t ü k , n e m c s a k a magya r s z é p i r o d a l o m vol t j e l en a Golub
ban, d e a k ü l ö n b ö z ő év fo rdu lók , j u b i l e u m o k a l k a l m á b ó l írt h o s s z a b b - r ö v i d e b b 
i s m e r t e t é s e k is m e g t a l á l h a t ó k b e n n e . M e g e m l é k e z e t t a l ap M á t y á s király ha
l á l á n a k 400 . év fo rdu ló já ró l is, m e r t „ U ovoj državi u n j egovo v r e m e i Srbi su 
igrali v a ž n u u logu : z a t o h o ć e m o da t o d o b a o p i š e m o i t i m e 4 0 0 godišn j icu 
n jegovu p r o s l a v i m o " . 5 4 D e a nagy magya r m e s e m o n d ó , J ó k a i M ó r ö t v e n é v e s 
í ró i j u b i l e u m a s e m m a r a d t m e g ü n n c p c l c t l c n ü l . A z 1894-ben m e g j e l e n t e l ső 
h á r o m s z á m b a n k ö z ö l t é k é le t ra jzá t és ké t e l b e s z é l é s é n e k ford í tásá t . 

A Golub t ehá t , j ó l l e h e t helyi é r d e k e l t s é g ű ifjúsági fo lyó i ra tkén t indu l t , bi
zonyos é r t e l e m b e n t ú l n ő t t e z e n a j e l l egen , függet lenül a t t ó l , hogy a hasáb ja in 
m e g j e l e n t i r o d a l m i a l k o t á s o k t ö b b s é g e az e p i g o n i z m u s j e g y é b e n fogant . I ro 
d a l o m - és k a p c s o l a t t ö r t é n e t i j e l e n t ő s é g e az a t ö b b l e t , m e l y b e n é r t é k e s ö r ö k 
sége t hagyo t t s z á m u n k r a . A z egy égtáj a l a t t é l ő ké t n é p s ok t e k i n t e t b e n a z o n o s 
i r o d a l m i és ku l tu rá l i s íz léséről tesz t a n ú b i z o n y s á g o t a l ap , u g y a n a k k o r közve 
t í tő , i s m e r e t t e r j e s z t ő j e l l egű volt az O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a h a t á r a i n túl , 
a dé lsz láv lak ta t e r ü l e t e k r e . 

A m i n d ö s s z e ké t évet m e g é r t Rodoljub c í m ű h e t i l a p 1880 és 1882 k ö z ö t t 
j e l e n t m e g , P e t a r D c s p o t o v i ć volt a s ze rkesz tő j e , majd Bécsbe t á v o z t a k o r J o 
van Blagojevié v e t t e át egy idő re . A z Iskolai Tanács (Školsk i s avé t ) e l m a r a s z 
t a l ó a n v é l e k e d e t t t evékenységé rő l , fegyelmi e l já rás t he lyezve k i l á t á sba , 
a m e n n y i b e n n e m válik m e g a l ap tó l . A s o r r e n d b e n h a r m a d i k s z e r k e s z t ő A l e k 
s a n d a r P o p o v i ć let t . A Rodoljub r o v a t b e o s z t á s a n e m k ü l ö n b ö z ö t t a k o r a b e l i 
h a s o n l ó c é l o k a t s z e m e lő t t t a r t ó l a p o k é t ó l . A c ikkek t ö b b s é g e gazdaság i és 
gyakor l a t i k é r d é s e k e t taglal t , fog la lkoz tak az i skolaüggyel , a s ze rb n é p i hagyo
m á n y o k k a l , a v i l ágban és a s z ű k e b b k ö r n y e z e t b e n t ö r t é n t e s e m é n y e k k e l , és 
t e r m é s z e t e s e n az i r o d a l m i me l l ék l e t s e m h i á n y z o t t . 5 5 

F ü g g e t l e n ü l a t tó l , hogy a 80-as évek e le jén a s z e r b - m a g y a r k a p c s o l a t o k a 
v á r o s é l e t é b e n s z á m o s poz i t ív e r e d m é n n y e l b ő v ü l t e k , a po l i t ika i é l e t fonáksá
ga iba b e t e k i n t é s t é p p e n e l ap révén n y e r h e t ü n k . Ezze l k a p c s o l a t b a n e m l é k e z 
t e tn i s z e r e t n é n k a m á r i s m e r t e t e t t , Bácska és Rodoljub k ö z ö t t i v i t ák ra a ha -



zafiasság é r t e l m e z é s é n e k k é r d é s é b e n , v a l a m i n t a s ze rb fe l i r a tokró l fo ly ta to t t 
s z ó c s a t á k r a . K i e g é s z í t é s k é p p e n itt kell m e g e m l í t e n ü n k a város i színház, m e g 
n y i t á s a k o r t ö r t é n t inc idens t , melyrő l c lap t u d ó s í t á s a r évén é r t e s ü l h e t ü n k csu
p á n , m e r t a helybel i magyar h e t i l a p o k n e m e m l é k e z t e k m e g ró la . A z e r e d e t i 
t e rv s ze r in t , m i u t á n a s z ínház fe lép í tésé t a k ö z ö s m a g y a r - s z e r b anyagi össze
fogás t e t t e l e h e t ő v é , ké tnye lvű ü n n e p i m e g n y i t ó b a n egyez tek m e g a l é t r e h o 
zók . E h e l y e t t Sághy Z s i g m o n d t á r s u l a t a a v a t t a fel az. új s z ínháza t , e l m a r a d t a 
ké tnye lvű p r o g r a m , s csak D ö m ö t ö r Pál ü n n e p i ódá ja u t a l t a sze rb p o l g á r s á g 
é r d e m e i r e a színház, f e l ép í t é sében . 

A Rodoljub j e l e n t ő s é g e a b b a n á l l a p í t h a t ó m e g , hogy egy rövid i d ő r e b e t e 
k in tés t n y e r h e t ü n k a z o k b a a m é g csak cs í rá jában j e l e n t k e z ő visszás po l i t ika i 
e r e d e t ű n é z e t e l t é r é s e k b e , me lyek zava ró lag h a t o l t a k a ké t n é p b é k é s egymás 
m e l l e t t é l é s é r e , hogy a z t á n a t o v á b b i a k b a n m i n d i n k á b b az. e l t á v o l o d á s , n e m 
p e d i g a k ö z e l e d é s l ehe tő sége i é rvényesü l j enek . 

A Sloga c ímű po l i t ika i h e t i l a p 1905 és 1914 k ö z ö t t j e l e n t meg . M ű v e l ő d é s 
t ö r t é n e t i s z e m p o n t b ó l a Podlistak e l nevezésű rova t s z e r e p é t kel l m e g e m l í t e 
n ü n k , m e l y b e n k ü l ö n b ö z ő s z é p i r o d a l m i m ű v e k l á t t ak napv i l ágo t , k ö z ö t t ü k 
g y a k o r i a k vo l t ak a m a g y a r b ó l fo rd í to t t m ű v e k . N o h a a 20. s zázad tó l kezdve 
tel jes e g é s z é b e n nyi lvánvalóvá vál t a ké t n é p k ö z ö t t i e l i d e g e n e d é s , hogy e r ő s e n 
m e g l a z u l t a k a m á r e l ő b b k i a l ak í to t t k a p c s o l a t o k , i r o d a l m i t é r e n m é g m i n d i g 
j e l en vo l t a k a p c s o l a t t e r e m t é s i s z á n d é k . A h iva t a lo san e l i s m e r t a l k o t ó k m u n 
ká ibó l v á l o g a t t a k a ford í tók , a m i az é v s z á z a d o k o n á t k i é p í t e t t sze l l emi k ö z ö s 
ség rő l , a z a z o n o s k ö r n y e z e t b e n k ö z ö s e n k i a l ak í to t t íz lésről te t t t a n ú b i z o n y s á 
go t . A m a g y a r i r o d a l o m b ó l fo rd í to t t m ű v e k e t a versec i s z á r m a z á s ú Hcrcz.cg 
F e r e n c é s T o r m a i Ceci l neve fémjelez te , d e G á r d o n y i G é z a , M i k s z á t h K á l m á n 
és B í r ó La jos egy-egy e lbeszé lé se is helyet k a p o t t a Podlistakban. A fo rd í tók 
nagy r é s z e az Uč i t e l j , Uči te l j ica fedőneve t haszná l t a , vagy ped ig n e v ü k k e z d ő 
be tű i t . E b b ő l a r r a k ö v e t k e z t e t h e t ü n k , hogy e l s ő s o r b a n az i r o d a l o m b a n j á r t a s 
p e d a g ó g u s o k k ö r é b e n kell k e r e s n ü n k a fo rd í tóka t , a k i k e t a nyelv i s m e r e t e ösz
t ö n z ö t t a r r a , hogy a ford í tás t e r ü l e t é n é rvényes í t sék i r o d a l m i becsvágyuka t . 

A po l i t i ka i k é r d é s e k közü l t e r m é s z e t e s e n a n e m z e t i s é g e k l é tké rdése ive l 
f og l a lkozó c ikkek é r d e m e l n e k figyelmet. E z e k e n be lü l a n e m z e t i s é g e k j o g a i é r t 
k ü z d ő p o l i t i k u s és s zoc io lógus Jászi O s z k á r t evékenységéve l fog la lkozó í r á so 
kat kell k i e m e l n ü n k . M i l á n Lazarev ié fo rd í t á sában k ö z ö l t e a h e t i l a p a Nem
zetiségi politikánk irányelve (Pravac naše narodnosne politike) c í m ű írást , majd 
p e d i g 1911-ben , a m i k o r Jászi a Szabad L y c c u m b a n t a r t o t t e l ő a d á s t , m e g k ü 
l ö n b ö z t e t e t t f igyelemben r é szes í t e t t ék ezt az e s e m é n y t , a Sloga t u d ó s í t ó j a a b 
b a n l á t t a Jászi é r d e m e i t , hogy v é g r e a k a d t egy magyar , ak i a nemze t i s ég i kér 
d é s p r o b l é m á i t a r ea l i t á sbó l k i indu lva k ö z e l í t e t t e m e g . A z e r ő s z a k po l i t iká já 
tó l e l t é r ő e n , melyet e l í té l t , a n é z e t e l t é r é s e k o rvos l á sa é r d e k é b e n a j á r h a t ó u t a t 
a b b ó l a s z e m s z ö g b ő l j e l ö l t e ki, ,Jiogy minden embernek joga van a maga kul
túrájához és nyelvéhez". A helybel i s ze rb é r t e lmi ség i k ö r ö k ped ig , m é g e b b e n 
a k o r b a n is, n e m k í v á n t a k t ö b b e t , m i n t a m e n n y i t Jász i O s z k á r m e g o l d á s k é n t 
fe lkínál t : az. a d o t t v i szonyok k ö z ö t t k i a l ak í to t t s ze l l emi i n t e g r i t á s u k m e g t a r t á -



sát , m e g v é d é s é t ćs „a ncmzc t i s ćg i t o r z s a l k o d á s vćsz.cs h a r c á n a k " m e g s z ü n t e 
t é s é t . 5 6 

M i n d a Golubmk, m i n d ped ig a Slogának a magya r i r o d a l o m felé v a l ó o r i 
e n t á l ó d á s a , függet lenül a po l i t i ka i e l l e n t m o n d á s o k t ó l t e r h e s k ö z á l l a p o t o k t ó l , 
a r ró l tesz t a n ú b i z o n y s á g o t , hogy az é v s z á z a d o k o n á t m e g v e t e t t k ö z ö s a l a p o k 
e lég e r ő s e k n e k b i z o n y u l t a k a h h o z , hogy az. i r o d a l m i és ku l tu r á l i s é l e t b e n csak 
módjáva l é r v é n y e s ü l t e k a z o k a szé tvá lasz tó e r ő k , me lyek végül még i s a M o 
n a r c h i a f e l b o m l á s á h o z veze t t ek . T e r m é s z e t e s e n az. egyéni é rvényesü lé s 
k ö n n y e b b e n j á r h a t ó ú t j á n a k vá lasz tása is köz re j á t s zo t t a b b a n , hogy m i n d k é t 
l ap i r o d a l m i a n y a g á b a n j e l e n t ő s he lye t k a p o t t a h iva t a lo san e l i s m e r t magya r 
i r o d a l o m . E z t a h iva ta los i r ányza to t H e r c z e g F c r c n e , F e n y ő Miksa , s leg jobb 
e s e t b e n Kiss József képv i se l t e , m e r t Z o m b o r é r t e lmi ség i k ö r e i n e m j u t o t t a k 
cl a b b a n az i d ő b e n a h a l a d á s zászlaját m a g a s r a t a r t ó k o r t á r s A d y E n d r é i g . Egy 
m e g h a t á r o z o t t ko r szak köz íz lésé t t ü k r ö z i k a m e g v a l ó s í t o t t e r e d m é n y e k , m e 
lyeknek m ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i é r d e m e i v a n n a k , s me lyek a l a p o t a d t a k a 20. szá
z a d b a n egy művész i l eg is k i f o r r o t t a b b , m e g l e v ő sze l l emi k a p c s o l a t m a g a s a b b 
sz in t en t ö r t é n ő k i fe jezéséhez Ve l jko P e t r o v i é vagy ped ig P a p p D á n i e l és 
G o z s d u E l e k é l e t m ű v é b e n . 

A Z o m b o r b a n m e g j e l e n t e t e t t s a j t ó t e r m é k e k közü l a Sze rb T a n í t ó k é p z ő 
Iskola i É r t e s í t ő j e (Školski list) és a M a g y a r Királyi Á l l a m i F ő g i m n á z i u m Ér 
tes í tő je é r d e m e l m é g eml í t é s t . A g i m n á z i u m i é r t e s í t ő 1872 és 1918 k ö z ö t t j e 
len t m e g , a Školski list z o m b o r i p e r i ó d u s a 1866- tól 1903-ig t a r t o t t , egy m e g 
szak í tássa l 1870 és 1879 k ö z ö t t . 

A Školski list k i adó ja és s ze rkesz tő j e a neves , k o n z e r v a t í v e lveke t va l ló Ni 
ko la D . Vuk ičcv ić volt . A k le r iká l i s j e l l egű d o g m a t i k u s e s z m é k n é p s z e r ű s í t ő j e 
vol t az É r t e s í t ő , n e m c s a k a z o k t a t á s és neve lés k é r d é s é b e n , h a n e m az. egyéb 
p r o b l é m a k ö r t é r i n t ő í r á sok is ezt az i r ányvona la t k ö v e t t é k . A pravosz láv „ga
l a m b l e l k ű t i s z t a ságo t " (go lub i ja č is toća pravos lav l ja ) p r o p a g á l t á k a meg je l en 
t e t e t t szövegek , m e l y e k n e k l eg több j e Vuk ičcv ić to l l ábó l s z á r m a z o t t , ak i a n é 
m e t k a t o l i k u s és p r o t e s t á n s p e d a g ó g u s o k s z e m l é l e t m ó d j á n a k a l ap j án fogal
m a z t a m e g m o n d a n i v a l ó j á t . A h a t v a n a s évek végén Vuk ičcv ićcn kívül m ć g 16 
p a p , tíz. t a n í t ó és h á r o m é re t t s ég i e lő t t á l ló t a n í t ó k é p z ő s s z e m e l l e n z ő s í rásai 
h i r d e t t é k a z o k a t a t a n o k a t , me lyek a mi lc t ié i e s z m é k k e l és a h a l a d ó sze rb ér
t e lmi ség néze te ive l szöges e l l e n t é t b e n á l l tak . N e m csoda t e h á t , hogy a folyó
irat m e g j e l e n é s e majd k i l enc évig s z ü n e t e l t , m e r t n e m volt e lég o lvasója , a r r ó l 
n e m is beszé lve , hogy Vuk ičcv i ć m é g azt s e m engedé lyez t e , hogy V u k K a r a d ž i ć 
he lyes í rásával n y o m t a s s á k ki a fo lyói ra to t . 

Ú j r a 1880. j a n u á r l - j én j e l e n t m e g a Školski list, d e n e m m i n t a N é p i Iskola i 
T a n á c s ( N a r o d n i školsk i s avé t ) o r g á n u m a . E z a szerv a meg je l enés t csak bi
zonyos fe l té te lekke l e n g e d é l y e z t e . Vuk ičev ićen kívül M i t a Pc t rov i ć vol t 1884 
j ú n i u s á i g a l ap f ő m u n k a t á r s a . E z idő a la t t h a v o n t a ké t sze r j e l e n t m e g a lap . 
Á l l a n d ó r o v a t a i b a n c ikkek , p e d a g ó g i a i , d idak t i ka i és m ó d s z e r t a n i k é r d é s e k e t 
b o n c o l g a t ó í rások , i r oda lmi i s m e r t e t ő k , t e r m é s z e t t u d o m á n y o s j e l l egű é r t e k e 
zések k a p t a k helyet . A z u t ó b b i a k z ö m é t a T a n í t ó k é p z ő t a n á r a , P e t r o v i é ír ta . 
Távozásáva l , m e l y n e k o k a i r a n e m d e r ü l t fény, e l m o s ó d t a k a r o v a t o k k ö z ö t t i 



h a t á r v o n a l a k , és a h a v o n k é n t i ké t meg je l enés egyre r e d u k á l ó d o t t . I smé t a val
lásos és m o r a l i z á l ó t endenc i á jú í r á sok k e r ü l t e k tú l sú lyba , a t e r m é s z e t t u d o m á 
n y o k a t n é p s z e r ű s í t ő c ikkek ped ig te l jesen e l m a r a d t a k . Vuk ičev i ć legagi l i sabb 
m u n k a t á r s a i Ivan P o p o v i é ( 1 8 8 0 - 1 8 9 1 ) , S t cvan Ilkié ( 1 8 9 5 - 1 9 0 3 ) , S t e v a n 
Kon jov ié (csak 1893-ban) és D u š a n R a d i ć (csak 1901-ben) vo l tak . 

A Školski list m e g j e l e n é s e a l a t t n e m v á l t o z t a t o t t a l a p k o n c e p c i ó t , s a szer
ke sz tő e l s ő s o r b a n a t a n í t ó k t o v á b b k é p z é s é t t a r t o t t a a l ap fő f e l ada t ának . 
U g y a n a k k o r a t a n t á r g y a k k a l s zo ros k a p c s o l a t b a n levő t a n a n y a g köz lésé t is 
s z e m e l ő t t t a r t o t t a , mivel a s zakkönyvek k iadása mindvég ig m e g o l d a t l a n p r o b 
lémája vol t a sze rb o k t a t á s ü g y n e k . 

A folyóirat m u n k a t á r s a i n a k s záma 120-on felül a l aku l t az. évek s o r á n , és 
n e m c s a k az O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a t e r ü l e t é n , h a n e m a S z e r b i á b a n , H o r 
v á t o r s z á g b a n , Sz l avón i ában , D a l m á c i á b a n , Boszn ia és H e r c e g o v i n á b a n , C r n a 
G o r á b a n , ső t R o m á n i á b a n é lő és m ű k ö d ő p e d a g ó g u s o k a t is m a g a k ö r é gyűj
t ö t t e . A z e r e d e t i d o l g o z a t o k mel l e t t t ö b b sz .övcgátdolgozás (pos rb l j en i č lanc i ) , 
ford í tás is helyet k a p o t t a l a p b a n , főleg n é m e t és magyar fo r rások a l ap j án . A z 
e l ő f i z e t ő k n e k 700-800 pé ldány t k ü l d ö t t a s ze rkesz tőség . G y a k o r i a k v o l t a k 
a z o k a fe lhívások, me lyek az e lőf izetői k ö t e l e z e t t s é g r e ape l l á l t ak . 

A m e g t e t t é sz r evé t e l ek e l l e n é r e (a lap k o n c e p c i ó j á t i l l e tően ) m e g kell á l 
l ap í t an i , hogy a Školski list m i n t e l ső sze rb nyelvű p e d a g ó g i a i s zak l ap , j e l e n t ő s 
t e l j e s í t m é n y s z á m b a m e n ő vá l l a lkozás vol t . F ő l e g a t a n í t ó k t o v á b b k é p z é s é b e n 
( s t r u č n o usavršavan je ) j á t s zo t t nagy s z e r e p e t , függe t lenü l az. egyo lda lú i deo 
lógiai beá l l í t o t t s ág tó l . Egy m e g h a t á r o z o t t k o r s z a k b a n j e l e n t ő s funkciót t ö l t ö t t 
b e az o k t a t á s és neve lés p r o b l é m á i n a k e l m é l e t i és gyakor l a t i megvá la szo lá sá 
b a n , a s ze rb pedagóg i a i e l m é l e t és gyakor la t k i b o n t a k o z t a t á s á b a n . 5 7 

A f ő g i m n á z i u m i Értesítő n e m tér t el a t öbb i , h a s o n l ó j e l l egű i skola i é r t e 
s í t ők tő l . A z iskola be l ső é l e t é r e v o n a t k o z ó a d a t o k a t , v a l a m i n t a t a n á r o k egyes 
d o l g o z a t a i t t a r t a l m a z t a . Még i s s z ó l u n k ró la , m e r t R a d i c s György és dr . M a r -
gal i t s E d e ( E d o Marga l i é ) i gazga tóskodása ide jén a m e g j e l e n t e t e t t t a n á r i szak-



d o l g o z a t o k k ö z ö t t , a ké t , dé lsz láv n é p e k i r o d a l m á t magyar nyelven n é p s z e r ű 
s í tő i gazga tó m ű f o r d í t á s a i és t a n u l m á n y a i is helyt k a p t a k . E z a tény is a m e l l e t t 
szól , hogy m i n d R a d i c s , m i n d ped ig M a r g a l i t s (aki k é s ő b b a b u d a p e s t i e g y e t e m 
szlavista t a n s z é k é n e k p ro fesszora l e t t ) , a h iva t a lo san é r t e l m e z e t t nemze t i s ég i 
po l i t i ka szo lgá la t á t me l lőzve , a z o n f á radozo t t , hogy a n e m z e t i s é g e k egyen jo
g ú s á g á n a k út ja i t egyengesse . A m ű f o r d í t á s o k és a t u d o m á n y o s igénnye l meg í r t 
k a p c s o l a t t ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k , v a l a m i n t a csak dé lsz láv n é p k ö l t é s z e t t e l fog
l a lkozó í r á sok egy é l e t r e va ló nemze t i s ég i ku l tu r á l i s ö r ö k s é g r ő l a d t a k s z á m o t , 
igazolva, hogy igenis , ez. a n é p a l k a l m a s az. ö n á l l ó ku l tu r á l i s fe j lődésre . Az , 
hogy a ké t igazga tó az Értesítőben is k ö z z é t e t t e egyes v o n a t k o z ó t a n u l m á n y a i t , 
az t b izonyí t ja , hogy m i n d e n l e h e t ő a l k a l m a t f e lhaszná l t ak a r r a , hogy m i n é l 
s zé l e sebb k ö r r e l i s m e r t e s s é k m e g a délsz láv n é p k ö l t é s z e t gyöngyszemei t , é s azt 
a hős i k o r t , m e l y b e n a z o k ke l e tkez t ek . M e r t m i n t az Értesítőben is o lvasha t juk 
a R a d i c s r ó l s zó ló n e k r o l ó g b a n : m u n k á l k o d á s á n a k „ k i t ű z ö t t célja vol t ös sze 
s z e d e g e t n i a ké t n é p mú l t j ábó l a m a t ö r t é n e l m i szá laka t , me lyek a l k a l m a s a k 
az új n e m z e d é k e t a p á i t ó l ö r ö k ö l t t es tvér ies é r z e l m e k k e l összefűzni , s a közös 
h a z a s z e r e t e t é b e n e g y e s í t e n i " . 5 8 

M i n d k e t t ő igazga tó és t a n á r vol t . K ö z v e t l e n k a p c s o l a t b a n á l l o t t az ifjú 
n e m z e d é k k e l , mely egy m e g h a t á r o z o t t égöv sze l lemi és ku l tu rá l i s ö r ö k s é g é n e k 
l e t é t e m é n y e s é v é ke l le t t hogy vá l jon , e l t e k i n t v e a t t ó l , hogy a j e l ze t t ö r ö k s é g 
n e m c s a k egy nye lvhez k a p c s o l ó d o t t . A z együvé t a r t ozás t p é l d á z t á k t u d o m á 
nyos m u n k á s s á g u k k a l is o l y k é p p e n , hogy k o n k r é t b i z o n y í t é k o k a t h o z t a k fel 
a r r a v o n a t k o z ó a n , hogy a ve lük együt t é l ő dé l sz l ávok tó l n e m lehe t e lv i ta tn i a 
n e m z e t i l é t jogosu l t ságo t . A z együt t m e g é l t nagy t ö r t é n e l m i e s e m é n y e k e t áll í
t o t t á k v izsgá lódása ik k ö z é p p o n t j á b a , s ezek az együ t t é l é s m i k é n t j é r e a d t a k 
p é l d a k ö v e t ő , t ényleges választ . 

A z e l ső , 1878. j ú l iu s 7-é tő l f o lyama tosan m e g j e l e n ő Bácska c í m ű h e t i l a p , 
me lye t 1884-ig R a d i c s György sze rkesz t e t t , s o k b a n hozzá já ru l t az. a lvó közvé
l e m é n y f e l éb re sz t é séhez a b b ó l a cé lból , hogy Z o m b o r ku l tu rá l i s é l e t é b e n j e 
l e n t ő s v á l t o z á s o k t ö r t é n h e s s e n e k . A lap ind í t á sá t b e v e z e t ő sze rkesz tő i vezér 
c ikk hangsú lyoz t a : „Szükségesnek t a r t o m . . ., hogy m i n d e n , mi megye i c í m e t 
visel , a n n a k székhe lye Z o m b o r b a n , a megye székhe lyén l e g y e n . " 5 9 E z a kije
l en t é s a n n a k az. á l l a n d ó a n j e l en levő ó h a j n a k a d o t t kifejezést , me lye t m i n d a 
magyar , m i n d p e d i g a s ze rb é r t e lmi ség i k ö r ö k év t i zedek ó t a m e g s z e r e t t e k vol
na va lós í t an i . A m a g y a r o k , e v a l a m i k o r s z e r b n e k neveze t t vá ros t , a h iva ta los 
ú t m u t a t á s o k és i n t é z k e d é s e k segí t ségével m i n d e n t é r e n magyar j e l l egűvé igye
k e z t e k á t f o r m á l n i , a s z e r b e k v iszont a r r a t ö r e k e d t e k , hogy a m ú l t b é l i ö r ö k s é 
get á t m e n e k í t s é k a j e l e n b e a megyeszékhe ly sze rb j e l l e g é n e k m e g ő r z é s e é r d e 
k é b e n . E két s z e m p o n t é rvényes í t é sé r e i r ányu ló t ö r e k v é s e k n e k v o l t a k s ike res 
t a l á lkozása i is, d e gyakran é p p e n ezek a n e m z e t i j e l l egű becsvágyak g á t o l t á k 
meg Z o m b o r t abban , hogy m i n d e n megyei szervezkedésnek központ ja lehessen. 

M ű v e l ő d é s t ö r t é n e t i s z e m p o n t b ó l h á r o m k ö z m ű v e l ő d é s i i n t é z m é n y lé tes í 
t é se t e t t e l e h e t ő v é az t , hogy a v á r o s p o l g á r a i n a k k ü l ö n - k ü l ö n n e m z e t i a l a p o k 
ról i n d u l ó m ű v e l ő d é s i s zándéka i e l j u s sanak az á l t a l á l n o s , e g y e t e m e s m ű v e l t 
sége t is m a g u k b a n foglaló á l l o m á s o k i g . A fe lép í te t t s z ínház , a B á c s - B o d r o g 



vármegye i T ö r l é n e l m i Tá r su l a t , v a l amin t a s z á z a d f o r d u l ó n m e g a l a k í t o t t Sza
bad L y c e u m i Egyesü le t o lyan m ű v e l ő d é s i i n t é z m é n y e k vo l tak , melyek révén 
i d ő n k é n t l ehe t s éges sé vált a p r o v i n c i a l i z m u s o n t ú l m u t a t ó e r e d m é n y e k m e g 
szü le t é se , s me lyek révén a m ű v e l ő d é s e u r ó p a i á r a m l a t a i is m e g é r i n t e t t é k a 
város t . 

A nyo lcvanas é v e k b e n v a l ó b a n nagy szo lgá la to t te t t a Bácska a ku l tu rá l i s 
é le t k i b o n t a k o z t a t á s á b a n . K e z d e m é n y e z ő , ú t t ö r ő j e l l egé t a k k o r ve sz í t e t t e el a 
lap , a m i k o r közügyek helyet t egyre i n k á b b po l i t ika i ag i t ác iők k iszolgáló jává 
let t , s m i n d e n k ö z é r d e k ű m e g n y i l a t k o z á s n a k e b b ő l a s z e m p o n t b ó l igyekezet t 
e lege t l enn i . 

R a d i c s vezé rc ikke , t ö b b e k közö t t , egy á l l a n d ó színügycgylet m e g a l a k í t á s á 
nak szükségességé t s ü r g e t t e , „mely á l t a l á n o s í t a n á m e g y é n k b e n a sz ínésze te t s 
a s z ínháza l , melyrő l m i n d e n k i tudja, hogy míg l e g n e m e s e b b é lveze te t nyújt, 
add ig hazaf iúi fe lkészül t séget á p o l , míg m ű v e l ő d é s r e s e r k e n t , s e r k ö l c s r e taní t , 
add ig a n e m z e t i nyelvet és kö l t é sze t e t t e r j e s z t i " . 6 0 R a d i c s ezzel k a p c s o l a t b a n 
n e m b o c s á t k o z o t t r é sz l e t ekbe . Indí tványa t e r m é k e n y ta lajra ta lá l t . A Magyar 
O l v a s ó k ö r b e n az 1879. ápr i l i s 6-án m e g t a r t o t t közgyű lésen k o n k r é t javas la t 
s zü le t e t t T h a l i a t e m p l o m á n a k fe lép í tésérő l . Mar tonf fy Káro ly fe l szó la lásában 
hangsú lyoz ta : „. . . ha c s u p á n a magyar o l v a s ó k ö r veszi k e z é b e az. ügyet , a k k o r 
a Z o m b o r b a n fennforgó nemze t i s ég i v i s zonyokná l fogva az. ügy k iv ihe t e t l en 
lesz, m e r t a több i o l v a s ó k ö r ö k fájlalván m c l l ő z t e t é s ü k e t , n e m fogják azt pá r 
t o l n i " . 6 1 D r . Sz to jkovics P é t e r (dr. P e t a r S to jkov ié ) he lyese l t e Mar tonf fy hoz 
zászó lásá t . V é l e m é n y e sze r in t a M a g y a r O l v a s ó k ö r ez. i rányú k e z d e m é n y e z é s é t 
e l s ő s o r b a n a S z e r b O l v a s ó k ö r tagjaival kell m e g i s m e r t e t n i , fel kell ő k e t szó
l í tani a c sa t l akozás r a , m e r t csak ily m ó d o n lehe t majd rea l izá ln i a s z ó b a n forgó 
tervet . E l h a n g z o t t az. az ind í tvány is, hogy szülésze t i vá l a sz tmány t kell a l ap í -



t an i , m e l y b e n m i n d k é t o l v a s ó k ö r egyen lő a r á n y b a n képvise l te t i m a g á t . E l n ö k 
n e k S z e m z ő G y u l á t j avaso l t ák . 

Két e l k é p z e l é s s zü l e t e t t a r rő l , mi lyen m ó d o n t u d n á a v á r o s b i z to s í t an i a 
sz ínház felépí téséhez, szükséges pénzösszege t . Az. egyik e l k é p z e l é s sze r in t „a 
sz ínház ép í t és i t őké j e Z o m b o r szabad királyi v á r o s p o l g á r a i r a c cé lbó l ró t t 
a d ó b ó l v o l n a b e s z e r z e n d ő " , a m á s i k javas la t ped ig az vol t , hogy „ r é szvények re 
vo lna a l a p í t a n d ó az. é p í t e n d ő s z í n h á z " . 6 2 E z u t ó b b i e l g o n d o l á s s z e l l e m é b e n 
j á r t a k c l , m e r t 1879. május 4 -én cl is h a t á r o z t á k a R é s z v é n y t á r s a s á g mega l a 
k í tásá t . A z á l l a n d ó s z í n h á z fe lépí tése és fe lszere lése é r d e k é b e n a R é s z v é n y t á r 
saság m ű k ö d é s é t ö t v e n évre t e rvez ték . Az. a l a p t ő k e összegé t 40 000 fo r in tban 
á l l a p í t o t t á k m e g . 6 3 

L u k á c s György min i sz te r i t anác sos e n g e d é l y e z t e a R é s z v é n y t á r s a s á g m e g 
a lak í t á sá t , majd ped ig Tisza K á l m á n magya r királyi m i n i s z t e r e l n ö k e l fogad ta 
a R é s z v é n y t á r s a s á g a l a k u l ó k ö z g y ű l é s é n e k j egyzőkönyvé t és a fe l ter jeszte t t 
a l a p s z a b á l y o k a t . 6 4 

Az. A l a p s z a b á l y o k 6. §-a é r t e l m é b e n : „ A s z í n h á z é p ü l e t a r é szvény tá r saság 
igazga tósága á l ta l é v e n k é n t . . . egy-egy j ó s z í n t á r s u l a t n a k b é r b e fog a d a t n i , és 
ped ig a k k é n t : hogy é v e n k é n t o k t ó b e r h ó l . - jé tő l a j ö v ő évi m á r c i u s végé ig 
t e r j edő téli i dényre az. igazga tóság a sz ínháza t és t a r t o z é k a i t csakis egy magyar , 
a k ö v e t k e z ő ily téli i dényre ped ig csak is egy sze rb s z í n t á r s u l a t n a k ad h a t j a 
b é r b e , ha a z o n b a n b é r b e vevőül n e m j e l e n t k e z n é k oly nyelvű t á r su l a t , m e l y n e k 
s o r r e n d j e k ö v e t k e z i k , az. e s e t b e n m á s nye lvű t á r s u l a t n a k a d h a t ó a he ly ség 
b é r b e . " 6 5 

B e i g a z o l ó d o t t t e h á t az. a fe l i smerés , hogy: „ A t á r s a d a l m i é le t egészséges 
fej lődését t apasz ta l juk o t t , ho l . . . a k ö z c é l o k e l é r é s e a fe lébred t közsze l l em 
szü l t e á l d o z a t k é s z s é g á l ta l b i z tos í t t a t ik . . . Z o m b o r v á r o s d e r é k p o l g á r s ág a 
val lás és n e m z e t i s é g k ü l ö n b s é g e né lkü l m á r t ö b b s z ö r fényes je lé t a d t a ez. á l 
d o z a t k é s z s é g n e k . " 6 6 A n n y i b i zonyos , hogy a s ze rb és a magya r p o l g á r s á g 
összefogása né lkü l n e m i g e n let t v o l n a a v á r o s n a k l e h e t ő s é g e a r r a , hogy a szín
háza t fe lépí tsék, mivel túl nagy anyagi b e r u h á z á s t igényel t az. é p í t k e z é s . S e m 
a magyar , s e m ped ig a szerb ajkú l akosság n e m t u d t a v o l n a ö n e r e j é b ő l b i z to 
s í tani a s zükséges kö l t s égek fedezését . 

A k e z d e m é n y e z ő k ide jében fe l i smer ték azt , hogy csakis a ké t n é p n e k e l ső 
s o r b a n az. anyagi összefogása b i z tos í tha t reál is a l a p o k a t a színház, f e l ép í t é sé re . 
E n n e k k ö s z ö n h e t ő e n n e m egészen h á r o m év leforgása a l a t t megva lósu l t a 
z o m b o r i a k á l m a : fe lépül t a sz ínház . 

A z e r e d e t i te rv és megegyezés szer in t a m e g n y i t ó t egy sze rb és egy magya r 
egyfe lvonásos d a r a b b e m u t a t á s á v a l , egy sze rb és egy magya r d a l á r d a k ö z r e m ű 
ködéséve l , v a l a m i n t s z e r b - m a g y a r fel i ra tú p l a k á t o k k a l ke l le t t v o l n a m e g ü n n e 
pe ln i . E h e l y e t t a megny i t á s t b e j e l e n t ő h i r d e t é s e k Sághy Z s i g m o n d t á r su l a t á 
n a k ü n n e p i m ű s o r á t t e t t é k k ö z h í r r é , t e r m é s z e t e s e n csak magya ru l . A közös 
cél m e g v a l ó s í t á s á n a k e szmé je , melyet h á r o m év l a n k a d a t l a n l e lke sedése kísér t , 
a s z e r b - m a g y a r t es tvér i ség e szmé je a m e g n y i t ó n s z e n v e d t e el az. e l ső nagy ve
resége t , és d ö n t ő e n befolyásol ta a t o v á b b i a k r a nézve a helybel i ku l t u r á l i s k a p 
c so l a tok a l aku l á sá t . S o h a t ö b b é n e m nyílt l e h e t ő s é g a r r a , hogy k ö z ö s e rőve l , 



k ö z ö s anyagi b e r u h á z á s s a l é p í t s e n e k fel egy más ik o lyan m ű v e l ő d é s i in téz 
mény t , me ly o t t h o n t a d o t t vo lna m i n d a magyar , m i n d ped ig a sze rb vagy bu-
nyevác p o l g á r s á g n e m z e t i és á l t a l á n o s m ű v e l ő d é s é n e k . 

A Rodoljub az inc idensé r t e l s ő s o r b a n B a r t h a l Józsefe t o k o l t a , ak i e r e d e t i 
leg, m á r a M a g y a r O l v a s ó k ö r ü lése in is, magyar k o n c e p c i ó b ó l i ndu l t ki. V a 
lósz ínű leg n e m c s a k B a r t h a l o n m ú l o t t , hogy a t e rveze t t ké tnye lvű m e g n y i t ó e l 
m a r a d t . M i n d ö s s z e a z o m b o r i a k k o s z o r ú s k ö l t ő j é n e k , D ö m ö t ö r P á l n a k ü n n e p i 
Prológja e m l é k e z t e t t e az. ü n n e p l ő k e t a r r a , hogy a s z ínháza t „ké t t á r s n é p a l k o -
tá" . A Rodoljub is e l i smerésse l a d ó z o t t D ö m ö t ö r n e k : „koji svoj im d u h o m u 
p l e m e n i t i j e sve tovc uz leće , i koji nije t a k o t e s n o g r u d d a n e vidi S r b e k a o na 
rod , bez jez ika i p i sma , već koji j e r e k a o sa p o n o s o m da će se m u z a u ovo j 
Tali j i na dva jez ika s l a v i t i " . 6 7 

A s z e r b e k e t é r t s é r e l e m , melye t az 1882. n o v e m b e r 25-i ü n n e p i m e g n y i t ó 
o k o z o t t , a sze rb sz ínügy s z e m p o n t j á b ó l n e m vol t t a r t ó s j e l l egű . A z A l a p s z a 
bályok m á r idézett 6. §-a é r t e lmében , az. e lköve tkező években 1918-ig, felváltva 
v e n d é g s z e r e p e l t e k a já t szás i engedé ly t nyer t magya r v á n d o r t á r s u l a t o k és az. 
újvidéki S z e r b N e m z e t i Sz ínház . H a r m i n c h a t év a la t t h u s z o n e g y s z e r j á r t a k ké 
s ő ősszel vagy k o r a tavasszal h iva tásos sze rb sz ínészek Z o m b o r b a n , s ö s s z e s e n 
864-szcr gö rdü l t fel a f ü g g ö n y . 6 8 Egy-egy idény egy h ó n a p t ó l ké t és fél h ó n a p i g 
ter jedt . A sze rb n e m z e t i d r á m a i r o d a l o m ma m á r k l a s sz ikusnak s z á m í t ó nagy
ja i , J o v a n Stcr i ja P o p o v i é , K o s t a Tri fković , Bran i s l av Nuš ić , D u r a JakSié, Laza 
Kos t i ć me l l e t t helyt k a p t a k a r e p e r t o á r b a n a M i t a P o p o v i c - t í p u s ú a l k a l m i 



sz ínpad i s ze r zők csakúgy, m i n t az. e l s ő s o r b a n francia, n ć m e t , magyar , orosz, és 
a n g o l d r á m a i r o d a l m i k lassz ikusok , és a z o k a k o r a b e l i d iva tos s ze r zők is, ak ik
nek nevé t ma m á r n e m tar t ja s z á m o n a d r á m a t ö r t é n e t . A sze rb s z í n h á z t ö r t é n e t 
k i m a g a s l ó egyén i sége inek , D imi t r i j e R u ž i ć n a k , Drag in j a R u ž i ć n a k , P e r a D o b -
r inov ićnak , Laza T c l e é k i n c k , T i n k a L u k i é n a k , Ljubica K o l a r o v i é n a k , Mi lka 
M a r k o v i é n a k s tb . t a p s o l h a t o t t a z o m b o r i sze rb p u b l i k u m , s az. e l ő a d á s o k r a 
i d ő n k é n t b e t é v e d t n é h á n y magyar , e l s ő s o r b a n újságíró- tudé)s í tő . 

A S z e r b N e m z e t i Sz ínház t á r s u l a t á n a k e l ő a d á s a i r ó l , s főleg az. e l ő a d á s o k 
s z í n v o n a l á r ó l , m é r v a d ó n a k t ek in t jük T ó p i t s Z o l t á n n a k , a Bácska t u d ó s í t ó j á 
n a k v é l e m é n y é t , m é g p e d i g azér t , m e r t magyar l é t é r e , a k o r á b a n u r a l k o d ó n e m 
zeti e lvaku l t s ág tó l m e n t e s e n t u d o t t szó ln i a t á r su l a t t ag ja inak e rkö lcs i m a g a 
t a r t á s á r ó l és a sz ínvona las e l ő a d á s o k r ó l . Egy c i k k s o r o z a t b a n h a s o n l í t o t t a 
ös sze a Z o m b o r b a n j á r t magyar t á r s u l a t o k a t és a Sze rb N e m z e t i Sz ínháza t , 
m é g p e d i g az. u t ó b b i j avára . M e g í t é l é s e szer in t a s z e r b e k n e k p é l d á s magav i se 
le t te l , k i t a r t ó m u n k á v a l , l e lkesedésse l és önfe lá ldozássa l s ike rü l t e l é rn i azt a 
cél t , a m i t a v idéki magyar t á r s u l a t o k n e m t u d t a k m e g v a l ó s í t a n i : t e l j es í t e t t ék 
a he lycsen é r t e l m e z e t t ku l t ú rmi s sz ió s fe lada to t , / á l t a l ános és n e m z e t i műve l t 
sége t t e r j e sz te t t ek , k ö z ö n s é g e t neve l t ek , e l ő s e g í t e t t é k egy vá l a sz t ékos k ö z ö n -
ségízlés k i a l aku lásá t . „ E z a n é p t e m p l o m n a k t ek in t i a s z ínháza t - í r ta t ö b b e k 
k ö z ö t t . - T e s s é k sov in i s z t ának m a r a d n i a k k o r , ha az e m b e r azt látja, m i n t h ó 
d o l n a k m á s n e m z c t i s ć g b c l i c k a nagy k u l t ú r e s z m é n e k , s m i d ő n a sa já t juka t tá
moga t j ák , közve tve az. á l t a l á n o s n a k is mily nagy szo lgá la to t t e sznek . K e s e r ű s é g 
és ir igység fogja cl az. e m b e r le lkét . Kese rűség , m e r t t apasz t a ln i kény te l en , 
hogy az. igaz, hazaf ias é rzés m e n n y i r e fö lös legessé teszi a n a g y h a n g ú frázisokat 
a k u l t ú r á r ó l , m ű v é s z e t r ő l , p a t r i o t i z m u s r ó l , v i szont irigység azon í rók i rányá
b a n , ak ik ily e m b e r e k n e k í r h a t n a k . . . Ő n á l u k a d r á m a az, a m e l y le lkes í t , t an í t 
és m i n d s z o r o s a b b r a fűzi azt a k a p c s o l a t o t , ame ly n e m z e t i l é t c l ü k n e k l ege rő 
s e b b a lap ja , és a m e l y e n m e g t ö r i k m i n d e n kü l ső á r a m l a t . " 6 9 
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Barát András 

A NAGYKIKINDAI MAGYAR NYELVŰ 
OKTATÁS MÚLTJÁBÓL* 

A z u t ó b b i i d ő b e n sa jná la t t a l á l l ap í t juk m e g , hogy m i n d k e v e s e b b magyar 
a jkú gyerek i r a tkoz ik b e az á l t a l á n o s i skola e l ső osz tá lyába . L o g i k u s n a k tűn ik , 
hogy h a c s ö k k e n a fe lnőt t l akosság s z á m a , a k k o r az a gye rekek s z á m á r a is 
k iha t , h a b á r m á s o k o k sz in t én befolyásol ják a fenti m e g á l l a p í t á s t , d e ezeke t 
m o s t itt n e m a k a r o m tag la ln i . 

M e g t ö r t é n h e t az is, hogy p á r év t ized m ú l v a m á r n e m lesz. magya r e lsős 
d iák . E z é r t s z e r e t n é m az u t ó k o r r a hagyni e z e k e t az a d a t o k a t és t ényeke t , m e 
lyek s z ű k e b b p á t r i á n k majd ké t évszázados magya r nyelvű k ö z o k t a t á s á r a vo
n a t k o z n a k . 

A X V I I I . század ig a k i rá lyság az egyház m e g b í z o t t j a k é n t fogla lkozik a köz 
ok t a t á süggye l . A z i sko lák be l ső b e r e n d e z é s e , az o k t a t á s i r e n d s z e r megá l l ap í 
tása , az o k t a t á s s z e l l e m é n e k i rányí tása az e g y h á z n a k s e n k i á l ta l s e m v i t a to t t 
j oga . A z i skola el n e m v á l a s z t h a t ó az egyház tó l . I sko lába j á r n i anny i , m i n t 
t e m p l o m b a j á r n i . A királyi h a t a l o m k ö r b ő v ü l é s e és az a b s z o l u t i z m u s e r ő s ö d é 
se m a g á v a l h o z t a az t is, hogy az á l l a m függe t l en í t e t t e az o k t a t á s ü g y e t az. egy
ház tó l . V a l ó j á b a n a p o l g á r i t á r s a d a l m i b e r e n d e z é s az , ame ly az. á l l a m po l i t ika i 
g y a k o r l a t á b a n v i szonylag e l f o g a d h a t ó helyet a d a k ö z o k t a t á s n a k . E z a m i vi
d é k ü n k ö n a X I X . század k ö z e p é r e t e h e t ő . A z 1868-ban k i a d o t t X X X V I I I . tö r 
vényc ikk 4 8 . pa r ag ra fusa a l a p j á n t a n k ö t e l e s m i n d e n gyerek 6- tól 12 éves kor ig . 
A 12. é l e t éve t b e t ö l t ö t t t a n u l ó k az úgyneveze t t i s m é t l ő i sko l ába j á r t a k he t i 
n é h á n y ó r á t . 

A R Ó M A I K A T O L I K U S N É P I S K O L A 

A fe l l e lhe tő a d a t o k sze r in t l e g k o r á b b a n ez az i skola a l aku l t m e g 1812-ben . 
E k k o r ugyanis m ű k ö d n i kezde t t egy egyosz tá lyos p a r ó k i á l i s n é p i s k o l a , mely
n e k veze téséve l R e t t e r J á n o s k á n t o r t a n í t ó t b í z t ák meg . A z egy osz tá ly a z o n 
b a n csak 1819-ig b i zonyu l t e l égségesnek . A k k o r megnyí l t a m á s o d i k osz tá ly is, 
me lye t S c h m i d t A n t a l v e z e t e t t , s G a á l J á n o s k á n t o r t a n í t ó t b í z t ák m e g az e l ső 
osz tá ly veze téséve l . Ő t k é s ő b b D o b z a y V i l m o s , ma jd S c h w a r z F e r e n c v á l t o t t a 
fel. 1856-ban ú jabb l é p é s e k t ö r t é n t e k az i sko la fe j lesz tésére : megny í l t a ha r -

Részlet a szerző készülő tanulmányából 



maciik osz tá ly is, ezzel p e d i g l e h e t ő s é g a d ó d o t t a r r a , hogy az. i skola „az. e l emi 
f ő t a n o d á k s o r á b a e m e l t e s s é k " . A z ú j o n n a n megnyí l t osz tá ly v e z e t é s é r e Szla-
d a c e k J á n o s t e schen i csász. kir. egyházi fő tanácsos i t a n í t ó t n e v e z t é k ki. M i n t 
ahogy m á s u t t , e b b e n az i sko l ában is fiúk és l ányok vegyesen egy t a n t e r e m b e 
j á r t a k o k t a t á s r a . Ké t évvel a h a r m a d i k osz tá ly megny i t á sa u t á n , a zaz 1858-ban 
a t a n u l ó k a t m á r n e m sze r in t e l k ü l ö n í t e t t é k . A l e á n y o s z t á l y o k b a n S k o d a y Ala
jo s , majd D ö l l c G y u l a nyer t a l ka lmazás t . 

1862-ben e l t ávozások , e l h a l á l o z á s o k m i a t t h á r o m t an í tó i á l lás m a r a d t ü re 
sen . E p r o b l é m á t az i skola a k ö v e t k e z ő k é p p e n o l d o t t a m e g : az edd ig a ha r 
m a d i k osz tá ly t t a n í t ó Sz l adacck J á n o s az i d ő k ö z b e n megny í l t negyed ik osz
tá lyhoz ke rü l t t a n í t ó n a k , m e g ü r e s e d e t t he lyé t p e d i g S t e i n b a c h A n t a l , ez idő 
sze r in t T o r o n t á l v á r m e g y e é r d e m e s tanfe lügye lő je foglal ta el . A m á s o d i k osz
tályt Kaku jay Káro ly á l l ami t an fe lügye lő t a n í t o t t a , az. e l ső t ped ig R e t z c r Is tván 
nákófa lv i e l e m i iskolai t a n í t ó . 1869-ben i smé t á t c s o p o r t o s í t á s t ö r t é n t . Sz lada
cck J á n o s i a csász. kir. t enge ré sze t i f ő t a n o d á h o z he lyez t ék á t , s a t a n í t ó k ez
u t á n a k ö v e t k e z ő beosz t á s t k a p t á k : az. e l ső osz tá ly t D ö l l e G y u l a k a p t a m e g 
( a k i n e k he lyé rc a l cányosz tá lyba P a l a t í n u s I m r e k e r ü l t ) , a m á s o d i k a t R e t z c r 
Is tván, a h a r m a d i k a t Kakujay Káro ly , a negyed ike t p e d i g S t c i n r e k A n t a l . 1872-
b e n Kaku jay Káro ly a t emesvá r -be lvá ros i t a n o d á h o z ke rü l t , D ö l l e G y u l a ped ig 
a z e n t a i po lgá r i i sko l ában nyer t a l k a l m a z á s t . A z t k ö v e l ő c n az e l ső osz tá ly t 
M a r t i n J á n o s újpécsi t a n í t ó , a m á s o d i k a t P a l a t i n u s I m r e , a h a r m a d i k a t ped ig 
R e t z c r Is tván o k t a t t a . A m e g ü r e s e d e t t l eányiskolá i á l lás t S t c in J á n o s he lye t t e s 
t a n í t ó t ö l t ö t t e bc . 

1873-ban S t e i n b a c h A n t a l t T c m c s m e g y e m á s o d t a n f e l ü g y e l ő j é v é n e v e z t é k 
ki, így i smé t á t c s o p o r t o s í t á s t ö r t é n t . R c t z l e r I s tvánt a negyed ik , M a r t i n J á n o s t 
a h a r m a d i k , S te in J á n o s t , az. eddig i l eányosz tá ly t an í t ó j á t az. e l ső osz tá ly veze 
tésével bíz lak meg, helyérc pályázat útján Kclsek József kerül t . Sajnos, az. u tób 
b i n a k k o r á n b e k ö v e t k e z e t t ha lá l a m i a u új t a n e r ő t ke l l e t t a l k a l m a z n i . így ke 
rü l t o d a M a g e n b a u e r L i p ó t nagybecske rek i k á n t o r t a n í t ó . 1878-ban m e g t ö r 
t é n t a m á r n a g y o n idősze rűvé vál t l eányosz tá ly bőv í t é se . M a g e n b a u e r L i p ó t 
á t v e t t e a m á s o d i k osztá lyt , az e l ső veze téséve l p e d i g D i c n s t l E m í l i a k isasszonyt 
b í z t ák meg . E bőv í tés k o r á n t s e m vol t e l e g e n d ő , ezé r t 1883-ban megnyí l t a ha r 
m a d i k osz tá ly is. V e z e t é s é t M a g e n b a u e r L i p ó t vá l la l ta , a m á s o d i k a t K e n s c h l e r 
Káro ly , az e l ső t ped ig az i sko lá tó l m e g v á l ó D i c n s t l E m í l i a k i sasszony he lye t t 
Inczc M á r i a k a p t a meg . 1887 e le jén két t a g o z a t t a l és ké t t an í t óva l g y a r a p o d o t t 
az i skola . A f iú tagozathoz. Szi l ler Káro ly , a l e á n y h o z ped ig M a g e n b a u e r R ó z a 
ke rü l t . 1888 ő s z é n 154(!) fiú l á t o g a t t a a m á s o d i k osztá ly t , s n o h a a kics inyek 
ö s s z e p r é s e l ő d t e k a p a d o k b a n , 4 3 d i á k n a k n e m j u t o t t ü lőhe ly . A fű te t len i sko
l ában , tél k ö z e p é n , a gőz és izzadság m i a t t ny i to t t a b l a k m e l l e t t ke l l e t t t a n u l 
n iuk . A z á l d a t l a n helyzet o rvos l á sa é r d e k é b e n az i skola a községhez, fordul t , 
e c s e t e l t e gond ja i t a helyi l a p o k b a n , d e s enk i s e m figyelt o d a . V é g ü l is a va l lás -
és k ö z o k t a t á s i m i n i s z t é r i u m e l é ke rü l t az ügy. A n n a k r e n d e z é s é i g az i sko lave-
z e t ő s é g p á r h u z a m o s t a g o z a t o k a t l é tes í t e t t , s az egyik t agoza t d é l e l ő t t , a más ik 
ped ig d é l u t á n j á r t i sko lába . Ez t a m e g o l d á s t k é s ő b b a m i n i s z t e r is j óváhagy ta . 
A m á s o d i k f iúosztály p á r h u z a m o s t a g o z a t á h o z S c h m i d t I s tvánt , a h a r m a d i k 



p á r h u z a m o s t a g o z a t h o z ped ig Sch losse r Józsefe t n ev ez t e ki az. i sko laszék . A 
zsúfol t ság a z o n b a n t o v á b b r a is f e n n m a r a d t , és egy t a n t e r e m r e 172 t a n u l ó ju 
to t t . N e m m a r a d t m á s h á t r a , m i n t a t a n t e r m e k s z á m á n a k bőv í t é se . A község 
k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e , m e l y n e k t ö b b s é g é t s ze rbek a l k o t t á k , ez i r án t a köve te l 
m é n y i rán t n e m m u t a t o t t s e m m i l y e n é r d e k l ő d é s t , d e o lyan vá lasz t a d o t t , hogy 
s z á n d é k á b a n áll egy községi e l e m i i skola fe lépí tése . E r r e 1893-ban so r is ke 
rül t . A község t e h á t e le jé t v e t t e a r ó m a i k a t o l i k u s e l emi n é p i s k o l a tovább i 
fe j lődésének . A v á r m e g y e , mely út ját á l l h a t t a v o l n a e n n e k , az ujját s e m m o z 
d í t o t t a a ka to l i c i zmus és a magyar ság é r d e k é b e n . 

A z i skola ez idő tájt ha tosz tá lyos e l e m i i skola i t a n o d a , a h o l t i zenegy t a n 
t e r e m b e n ugyanenny i t a n í t ó á l ta l 1200 k a t o l i k u s t a n k ö t e l e s gye rekbő l össze 
sen 860 nyer o k t a t á s t , a fiúk hé t , a l ányok négy t a n t e r e m b e n . 8 0 - 9 0 t a n k ö t e l e s 
n e m lá toga t ja az i skolá t , a t öbb i ped ig a községi n é p i s k o l á b a , a R a t z k o v i c s 
a lap í tványi és a g ő z m a l m i i sko lába j á r t . E b b e n az i d ő b e n a t a n t e s t ü l e t e t a k ö 
v e t k e z ő t a n í t ó k a l k o t t á k : M a g c n b a u e r L i p ó t , M a r t i n J á n o s , Incze M á r i a , M a 
g e n b a u e r R ó z a , Sch losse r József, S c h m i d t Is tván, Szi l ler Káro ly , P a l a t í n u s Im
re , R c t z l e r Is tván, S te in J á n o s és F r i e d r i c h P é t e r . A t a n í t ó i fizetés 700 for int , 
és a l ig fedi a l é t f enn ta r t á s i kö l t s égeke t . A z i sko la f enn ta r t á s i k ö l t s é g e k e t e m 
b e r e m l é k e z e t ó t a a község , azaz a v á r o s viseli . A t an í t á s i nyelv az i sko laszék , 
v a l a m i n t a val lási és a k ö z o k t a t á s i m i n i s z t é r i u m h a t á r o z a t a a l a p j á n 1878 ó t a 
magyar . V a l ó igaz a z o n b a n , hogy az i skola m e g a l a k u l á s á t ó l kezdve a magyar 
nyelv is s ze repe l t m i n t t an tá rgy . A z i s k o l á n a k jó l felszerel t és k a r b a n t a r t o t t 
ifjúsági és t a n í t ó i könyv tá ra van , d e t e m é r d e k a gond ja is: az. i skola t a n t e r m e i 
a szé l rózsa m i n d e n i r ányában szét v a n n a k szórva a v á r o s b a n , b é r h á z a k b a n e l 
helyezve , a m i t ö b b e k k ö z ö t t m e g n e h e z í t e t t e a t a n í t ó k e l l e n ő r z é s é t . Ez t a p r o b 
l é m á t csak egy új k ö z p o n t i i s k o l a é p ü l e t t e l l e h e t e t t m e g o l d a n i , mely a m e g l e v ő 
a d a t o k sze r in t fel is é p ü l t 1896-ban Balázs E r n ő b u d a p e s t i é p í t ő m é r n ö k tervei 
a l ap j án . A z é p ü l e t fe lépí tésé t m e g e l ő z t e egy 1892. évi i sko laszék i h a t á r o z a t , 
mely sze r in t az egyház kész 20 000 for in tos á r o n a fél t e lke t és a m e g l e v ő 
é p ü l e t e t e l a d n i a k ö z s é g n e k azzal a k ikö tésse l , hogy ez új i s k o l a é p ü l e t e t ép í t , 
a m i t az i sko laszék h a s z n á l h a t . E b b e az egyezségbe a v á r m e g y e n e m m e n t be l e , 
azzal a kifogással , hogy a po l i t ika i község n e m t ü n t e t t e fel, mi lyen cé l ra hasz
n á l n á az. é p ü l e t e t . A z é p ü l e t t e l k a p c s o l a t b a n az vol t az e lvárás , hogy az 12 
t a n t e r m e s legyen, s e g y e n e s b e n legyen a g i m n á z i u m é p ü l e t é v e l . 1896. m á r c i u s 
14-i ke l t ezésse l a c sanád i p ü s p ö k t ő l , me lyhez a k ik inda i p l é b á n i a t a r t o z o t t , a 
k ö v e t k e z ő le i ra t é r k e z e t t : „ Ö r ö m m e l é r t e s ü l t e m f. h ó 12-én a 193 sz. a l a t t kelt 
fe l te r jesz tésérő l , hogy az o t t a n i r ó m a i k a t h . n é p i s k o l a é p í t é s e be fe jez te tvén , a 
k ö z e l j ö v ő b e n f e l szen te lhe tő és r e n d e l t e t é s é n e k á t a d h a t ó lesz. M e g e l é g e d é s s e l 
tö l t cl Fő t i s z t s éged e z e n j e l e n t é s e , mivel s z ó b a n f o r g ó é p ü l e t , az a n n a k idején 
e l ő t t e m b e m u t a t o t t t e rvra jzok u t á n í té lve e g y h á z m e g y é n k b e n a r t i ku l á l t és en 
nélfogva m a r a d a n d ó e m l é k leszen a nagyk ik inda i k a t h o l i k u s o k n a k , főleg ped ig 
az á l l ami cgyház t anács s e rény b u z g a l m á n a k s t b . " Kel t M a k ó n , 1896. m á r c i u s 
14-én. A Torontáli Hírlap 1900. j a n u á r 14-i s z á m á b a n a r ó m a i k a t o l i k u s i skola 
segé lyezése ügyében a k ö v e t k e z ő k e t írja: „ A k ik inda i r ó m a i k a t h o l i k u s h i t k ö z 
ség m é g az 1898-ik év u t o l s ó h ó n a p j a i n a k egyikén k é r e l e m m e l fordul t Nagy-



k ik inda v á r o s á h o z , hogy i skolascgélyét a m e g v á l t o z o t t k ö r ü l m é n y e k figyelem
b e vé te l éve l e m e l j e fel." H o g y a do lgo t te l jesen t i sz tán lássuk, a n n a k t ö r t é n e l 
mi e l ő z m é n y e i r e kel l egy rövid p i l l an tás t v e t n ü n k . N a g y - K i k i n d a v á r o s egész 
a k i l encvenes évek e le jé ig f enn t a r tó j a vol t a he lybel i összes fe lekezet i i sko lák
nak , o lyanny i ra , hogy a h e t v e n e s évek végéig a fe lekezet i t a n í t ó k egyenesen a 
vá ros i p é n z t á r b ó l v e t t é k fel f ize tésüket . 1891-ben a községi képv i se lő - t e s tü l e t 
a p o l g á r m e s t e r ind í tványára e l h a t á r o z t a , hogy az a b b a n az évben felál l í tot t 
kvó t á t f enn ta r tva , az a z u t á n szükségessé vá ló n é p i s k o l a i o sz t á lyoka t községi 
a l a p o n szervezi meg . A vá rmegye i t ö r v é n y h a t ó s á g a községi h a t á r o z a t o t - j ó l 
l ehe t az s enk i á l ta l n e m let t megfe l l ebbezve - m e g s e m m i s í t e t t e , m e r t k i m o n d 
ta, hogy az. i skola i segély h o s s z a b b idő re e l ő r e m e g n e m á l l a p í t h a t ó , és hogy 
az i d ő r ő l i d ő r e a l akosság számarányához , van m é r e t e z v e . E z t a vá rmegye i ha
t á r o z a t o t a va l lás - és közk t a t á s i m i n i s z t é r i u m m i n t végső fó rum e l fogadta . A 
r ó m a i k a t o l i k u s h i tközség , h a b á r évek ó t a é r e z t e a g ö r ö g k e l e t i h i t k ö z s é g és a 
saját segélye k ö z ö t t i a r á n y t a l a n s á g o t , e b b e n az ügyben n e m te t t l épéseke t . 
A m i k o r a z o n b a n az. ö t ö d é v e s p ó t l é k és egyéb t e r h e k mia t t o d a j u t o t t , hogy a 
h i tközség i a d ó n a k egy részé t is i sko l a f enn t a r t á s r a ke l le t t fo rd í tan ia , e l h a t á r o z 
ta, hogy meg ind í t j a a k ü z d e l m e t azé r t , hogy az i skola segélye a g ö r ö g k e l e t i 
e g y h á z k ö z ö s s é g iskolascgélyével a r á n y b a ke rü l j ön . 

A vá ros i képv i se lő - t e s tü l e t a r ó m a i k a t o l i k u s h i t k ö z s é g k é r e l m é t e lu tas í 
t o t t a , a m i n s e n k i , ak i a helyi v i szonyoka t csak n é m i l e g i s m e r t e , n e m csodá l 
k o z o t t . A k é r e l m e z ő h i t k ö z s é g fe l lebbezésé t a vá rmegye i t ö r v é n y h a t ó s á g 1899. 
má jus 15-én t a r t o t t ü l é sén , a város i képv i se lő - t e s tü l e t e l u t a s í t ó h a t á r o z a t á t 
e l v e t e t t e , és azt a j án lo t t a , hogy a k é r d é s t a l akosság és az. a d ó z ó k s z á m a r á n y á 
n a k f igye lembevéte léve l d ö n t s é k el . A képv i se lő - t e s tü l e t a z o n b a n m e g m a r a d t 
régi á l l á s p o n t j a me l l e t t , a r r a h iva tkozva , hogy m á r 1851-ben k i m o n d t a az is-
ko la scgé lyck vá l t oza t l anságá t , s újből k i m o n d t a , hogy fennta r t j a a j e l en leg i 



a rány t . T e r m é s z e t e s , hogy a r ó m a i k a t o l i k u s h i t k ö z s é g a k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t n e k 
e z e n h a t á r o z a t á t s e m hagyta szó né lkü l , és fe l lebbezésse l é l t . Ez t a fe l lebbezést 
t á rgya l ta T o r o n t á l v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g a az e l ő z ő év d e c e m b e r 12-i köz
gyűlésén , s úgy i s t en igazábó l e lve r t e a p o r t a községi k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t e n . A 
v á r m e g y e i h a t á r o z a t a k ö v e t k e z ő vol t : „ A nagyk ik inda i r ó m . ka th . h i t község 
és N a g y k i k i n d a r e n d e z e t t t anác sú v á r o s k ö z ö t t f e lmerü l t s az e l ő b b i n e k segé
lyezésére v o n a t k o z ó ügy összes i ra ta i k i ada t ik a v á r m e g y e a l i spán j ának , a z o n 
u tas í t á ssa l , hogy N a g y k i k i n d a v á r o s á l ta l f e l e k e z e t e k n e k a d o t t évi segélyezés 
ügyét vizsgálja m e g t e k i n t e t t e l a h iva t a lo san m e g á l l a p í t a n d ó l é l ekszám és a d ó 
zási v i szonyok a r á n y á b a n , tegyen a l egköze lebb i k ö z g y ű l é s n e k k o n k r é t j avas 
la to t . S z ü k s é g e s n e k ta lá l t a a b izo t t ság , hogy m i e l ő b b e z e n k é r d é s n e k v é g é r c 
j á r n i , saját a l i spán ja á l ta l h iva t a lo san á l l ap í t sa m e g az t , hogy m e n n y i b e n szen
ved a r ó m a i k a t h . h i t község , i l le tve fe lekezet m á s f e l ekeze tekke l s z e m b e n há t 
rányt . S b á r a b i zo t t s ág a v á r o s k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k h a t á r o z a t á t m á r m o s t is 
t a r t h a t a t l a n n a k ta lá l ta , még i s mie lő t t d ö n t e n e , m i u t á n nyílt fe loldással az 
ügyet e l o d á z n i n e m óhaj t ja , az összes r é s z l e t e k b e n is t á jékozva k íván lenn i . 
I n d o k o l t n a k tar t ja a z o n b a n m á r m o s t is, hogy az. 1207-891 t ö r v é n y h a t ó s á g i 
h a t á r o z a t r a téves és h a m i s h iva tkozássa l s z e m b e n , a végzés i n d o k a i közö t t , 
felvi lágosí tsa a v á r o s képv i s e lő t e s tü l e t é t , hogy a m a min i sz t e r i l eg j óváhagyo t t 
1207 sz. t ö rvényha t é ) ság i h a t á r o z a t n e m c s a k h o g y n e m hagyja j ó v á , d e ső t 
e l l e n k e z ő l e g fe lo ldo t ta az a k k o r i N - k i k i n d a i község á l ta l 159-kgy ex a la t t h o 
zo t t h a t á r o z a t a z o n részét mely a fe lekezet i i s k o l á k n a k a d o t t évi segélyt á l l an
d ó s í t a n i akar ja és k i m o n d j a , hogy a fe lekezet i i sko lák segé lyezése h o s s z a b b 
i d ő r e , e l ő r e h a t á r o z o t t ö s szegben m e g n e m á l l a p í t h a t ó . A h a t á r o z a t m á s i k ré 
sze s e m let t jóváhagyva , h a n e m a ké t új osz tá ly felál l í tását e l u t a s í t ó rész. mi 
u t á n mcgfc l ebbczvc n e m let t , felülvizsgálat tárgyát n e m k é p e z h e t v é n , t u d o m á 
sul v é t e t e t t . " 

A z i skola tovább i fe j lődésébe be leszó l t a t ö r t é n e l e m . A z e l ső v i l á g h á b o r ú 
befe jezése u t á n k ö v e t k e z e t t b é k e s z e r z ő d é s a D é l v i d é k e t , s ezzel N a g y k i k i n d a ! 
is, a S z e r b - H o r v á t - S z l o v é n Királysághoz, c sa to l t a , s ezzel t u l a j d o n k é p p e n m e g 
is s zűn t a r ó m a i k a t o l i k u s e l emi n é p i s k o l a N a g y k i k i n d á n . A t a n e r ő egy része 
n e m a k a r h iva ta los e s k ü t t e n n i az új h a t a l o m n a k , s e l t ávoz ik K i k i n d á r ő l . A 
h iva ta los t a n í t ó i e s k ü szövege a k ö v e t k e z ő vol t : „ A l u l í r o t t k i j e l e n t e m , hogy 
a l an t i e s k ü t i l le tve fogada lma t k i n e v e z é s e m e s e t é n i l le tve s zo lgá l a tba l é p é s e m 
e lő t t le fogom t enn i . É n N N tan í tó i s zo lgá la tba l épve e s k ü s z ö m a m i n d e n h a t ó 
I s t en re , hogy a S z c r b e k - H o r v á t o k - S z . l o v é n e k k i r á ly ságának a l k o t m á n y a i rán t 
l e l k i i smere t e s hűségge l v i se l te tek , hogy a fe lsőbb h a t ó s á g o k r e n d e l e t c i n e k m a 
g a m a t a l á r e n d e l e m , hogy t an í tó i t i s z t e m m e l j á r ó k ö t e l e s s é g e k e t b u z g ó n és 
p o n t o s a n t e l j e s í t em, és hogy m i n d a t t ó l a m i t an í tó i t i s z t e m m e l e l l e n k e z ő , óva
k o d o m . I s ten e n g e m úgy segé lyen ." 

A z iskola ügyes-bajos do lga i t az. i sko laszék in t éz t e . A z 1880-ban h o z o t t 
a l apszabá ly az i sko laszék h a t á s k ö r é r ő l a k ö v e t k e z ő k é p p e n r e n d e l k e z i k : „ A 
nagyk ik inda i r ó m a i k a t h . h i tközség i i sko laszék tagjai az idősze r in t i p l é b á n o s 
m i n t e l n ö k és a h i t k ö z s é g á l ta l h á r o m év re vá l a sz to t t t i z e n ö t i sko laszék i t aná 
csos , egy t a n í t ó képv i se lő , kik saját k ö r ü k b ő l v á l a s z t a n a k a l e l n ö k ö t . A szabály-



zat sze r in t az. i sko laszék m u n k á j á t a f enná l ló t ö rvén y ek és t ö rvényes szabá lyok 
r e n d e z i k . " 

A szabályza t 38 . p o n t j a k i m o n d j a : „ A z i sko laszék e lőkész í t i m i n d e n év n o 
v e m b e r t i z e n ö t ö d i k é i g a j ö v ő év re s zó ló e lő i r ányza to t , m i n d e n év k e z d e t é n 
é s p e d i g l e g k é s ő b b j a n u á r 15-ig a m u l t évrő l va ló s z á m a d á s o k a t és e z e k e t az. 
e l ő z ő év re befe jeze t t l e l t á r ra l felszerelve a h i tközség i számvizsgá ló b i zo t t ság 
n a k é sz r evé t e l ezé s és n e t á n i he lyesb í tés vége t t v i s szazáró lag kiadja és ezek 
u t á n ú jó lag tárgyalás a lá vévén a számvizsgá ló b i zo t t s ág j e l e n t é s é v e l együt t 
k ü l ö n - k ü l ö n a h i tközség i közgyűlés e lé j óváhagyás vége t t be te r jesz t i , m i n d e n 
é v b e n j e l e n t é s t tesz az i skola á l l a p o t á r ó l , h a l a d á s á r ó l a h i tközség i közgyű lés 
n e k , hogy a he lyze t rő l ke l lő t u d o m á s t s ze rezvén , i n t é z k e d h e s s e n az i skola i a la 
p o t n e t á n m e g h a l a d ó kö l t s égek fedezésé rő l . " 

A z e l e m i sz in tű magya r nyelvű o k t a t á s a n e m sze rb nyelvű á l l ami n é p i s k o 
l ában , majd ped ig a magya r és n é m e t nyelvű á l l ami n é p i s k o l á b a n fo ly ta tódo t t . 

A R E F O R M Á T U S E L E M I N É P I S K O L A 

A r e f o r m á t u s egyház, tagja i ról e l e i n t e a helybel i ágos ta i h i tva l lású e v a n g é 
l ikus egyház le lkésze g o n d o s k o d o t t . 1886-ban az. e g y e t e m e s r e f o r m á t u s egyház 
k o n v e n t j e k i m o n d t a , hogy a N a g y k i k i n d á n és k ö r n y é k é n é lő magya r r e f o r m á 
t u s o k lelki g o n d o z á s a vége t t missz iós le lkészséget áll í t fel, s a le lkészi á l lás 
f e n n t a r t á s á h o z é v e n k é n t a m a g a részé rő l 800 for in t t a l j á ru l hozzá . Szalay J ó 
zsef nagybecske rek i le lkész a szükséges e l ő m u n k á l a t o k a t , össze í rás t , p r e s b i t é -
r i u m a l a k í t á s t e lvégezvén , a b é k é s - b á n á t i egyházmegye e s p e r e s e , S z a b ó J á n o s 
k i k ü l d t e N a g y k i k i n d á r a az. e l ső r e f o r m á t u s le lkészt F e k e t e G y u l a s zemé lyé 
ben . F e k e t e G y u l a e l ső p réd ikác ió j á t 1887. o k t ó b e r 2-án t a r t o t t a meg . Őfel 
sége , a ki rá ly 1890-ben a m i n i s z t e r t a n á c s fe l te r jesz tésére 45 ka tasz t r á l i s ho ld 
földet a d o t t az. egyháznak , majd az e g y e t e m e s egyház 12 0 0 0 k o r o n a segélyt 
nyúj to t t a l e lkésznek imaház, és i skola é p í t é s é r e . A z 1891 . j ú l iu s l - j én t a r t o t t 
p r e s b i t c r g y ű l é s e n , m e l y e n j e l e n vol t F e k e t e G y u l a le lkész , V a r g a N . Is tván 
f ő g o n d n o k , Z s í r o s K á l m á n , D u s S á n d o r , E r ő d i D á n i e l és dr . K i m Káro ly p r e s 
b i t e r e k , a m á s o d i k n a p i r e n d i p o n t k é n t a le lkész m é l t a t t a az i skola fon tosságá t , 
k i eme lve , hogy a r e f o r m á t u s fe lekezet i i s k o l á n a k az. i t t en i v i szonyok k ö z e p e t t e 
fon tos m ű v e l ő d é s i fe lada ta van. C s a k i skola á l ta l n e v e l h e t ő k a - j ó l l e h e t 
k i s s zámú - t a n k ö t e l e s e k a r e f o r m á t u s egyház s z e l l e m é b e n , a val lás igazságai 
n a k ke l lő i s m e r e t é b e n . A z egyház m e g a l a k u l á s á n a k egyik fő célja vol t az. i skola 
m e g a l a p í t á s a , me ly cél e b b e n az évben m e g is va lósu l t . A z i skola t e h á t 1891-
b e n nyílt m e g négy osztá l lyal s ö s szesen 29 t a n u l ó v a l , ak ik o s z t a t l a n t a g o z a t b a 
j á r t a k . A t an í tó i á l lás ra kiír t pá lyáza t ra hé t pá lyázó j e l e n t k e z e t t . A z egyház ta 
n á c s t a g o k e g y h a n g ú l a g B a l o g h István kúnvásá rhe ly i t a n í t ó t v á l a s z t o t t á k m e g , 
ak i h iva t a lbó l az. e g y h á z t a n á c s tagja is le t t . E z megb íz t a az egyházi j egyzőkönyv 
veze téséve l . 

Az. e l ső p r o b l é m á k m á r a k ö v e t k e z ő t a n é v b e n f e lmerü l t ek . A m i n d e n k o r i 
községi képv i se lő - t e s tü l e t ugyanis anyag i lag t á m o g a t t a az egyházi i sko láka t , s 
mivel m á r e b b e n az. évben ak tuá l i s sá vál t a községi n é p i s k o l a megny i t á sa , a 
képv i s e lő - t e s tü l e t jó l m e g n y i r b á l t a az egyházi i s k o l á k n a k nyú j to t t add ig i s e -



gélyt, s a k o r á b b i 800 forint t á m o g a t á s he lye t t az 1892/93. t a n é v r e csak 300 
for in to t s z á n d é k o z o t t adn i . Az. cgyház t anács 1892. m á r c i u s 4-én t a r t o t t ü l é sén 
e g y h a n g ú l a g k i m o n d j a : a k e g y e l e m k é p p e n m e g s z a v a z o t t 300 Ft segélyt n e m 
fogadja el , h a n e m az évi segély é r d e k é b e n a megyei t ö r v é n y h a t ó s á g i közgyű
léshez folyamodik. A megyei törvényhatósági bizot tság 1892. ápri l is 7-én ta r to t t 
r endk ívü l i közgyű lésén (458 . sz. a l a t t ) a fe l lebbezési ügyben azt a h a t á r o z a t o t 
h o z t a , hogy Nagyk ik inda az. egyház r é szé re az. i skola f enn t a r t á sa vége t t m e g 
szavazo t t 300 Ft évi segélyt t u d o m á s u l veszi és m e g e r ő s í t i . A z i n d o k l á s sze r in t 
az ös szeg a r á n y b a n áll a k ik inda i r e f o r m á t u s h í v e k n e k a község k ö z t e r h e i h e z 
va ló hozzá já ru lásáva l , c s u p á n azt kifogásolja a k ik inda i község ide v o n a t k o z ó 
h a t á r o z a t á b a n , hogy „az i t teni r e f o r m á t u s iskola l é t e z é s é n e k s z ü k s é g e fenn 
n e m forogván , t e h á t a 300 frt.-os segélyt is csak a j á n d é k k é p p e n adja m e g , m e r t 
e n n e k szükséges vagy szükség te l en vo l tá t K i k i n d a község e lö l j á rósága n incs 
jogos í tva e l d ö n t e n i , a m e n n y i b e n m i n d e n h i t f e l ekeze tnek , n é p i s k o l a i t ö r v é 
n y ü n k é r t e l m é b e n j o g á b a n áll ny i lvános t a n i n t é z e t e t fe lá l l í tani" . A z cgyház ta 
nács m e g ü t k ö z é s s e l v e t t e t u d o m á s u l a megyei d ö n t é s t , m e l y b e n k ö v e t k e z e t 
l ensége t lát , hisz az e l m ú l t évben é p p e n a megye u g y a n e b b e n az. ügyben u ta 
s í t o t t a K i k i n d a községe t , hogy az i sko l ának 500 F t - o s segélyt ad jon . A t anács 
úgy h a t á r o z o t t , hogy o rvos lá sé r t a m i n i s z t é r i u m h o z fordul . A m i n i s z t é r i u m 
válasza a fe lekezet i i sko lák segé lyezése ügyében poz i t ív vol t , azaz k i m o n d t a , 
hogy a község kö t e l e s e z e n i sko láka t segélyezni . A t anács m e g e l é g e d é s s e l v e t t e 
t u d o m á s u l a h a t á r o z a t o t , s abbó l k i indu lva , hogy a v á r o s te l jes m é r t é k b e n fe
dezi a helyi fe lekezet i i sko lák kö l t sége i t , a megfe le lő évi segély fe lemelésé t 
ké r t e . K é r é s e m e g h a l l g a t á s r a talál t a községné l is, mely az i skola i segélyt évi 
700 F t - r a e m e l t e . E z l e h e t ő v é t e t t e a t an í t ó i f izetés e m e l é s é t . Az. a lapf ize tés 
e z u t á n 600 , plusz, l akbé r c í m é n 180, ös szesen 780 F t . A z 1895-ben m e g t a r t o t t 
ü l é sen az. e l n ö k b e j e l e n t e t t e az. i skola k i b ő v í t é s é n e k szükségességé t , m e r t a m i 
ó t a az iskola megnyí l t , a t a n u l ó k s z á m a évrő l év r e n ö v e k e d e t t , s az e l m ú l t 
t a n é v b e n m á r 62 gyerek l á toga t t a a t a n i n t é z e t e t . M i n d n a g y o b b az é r d e k l ő d é s 
az i skola i rán t a s z e r b e k részérő l is, a m i t a t anács ö r ö m m e l fogad, s úgy köny
vel cl , m i n t az. egyháznak a n é p n e v e l é s t e r é n fo ly ta to t t m i n d szé l e sebb k ö r ű 
mis sz ió j ának s ike ré t . Pe r s ze a t a n t e r m e k kicsik, n e m e l e g e n d ő e k a gye rekek 
b e f o g a d á s á r a , egészségügyi s z e m p o n t b ó l ped ig a tú lzsúfo l t ság egyenesen ká
ros , így fe lmerü l t az iskola k ibőv í t é sének szükségessége . A bőví tés t az. egyház-
t anács úgy képze l i cl , hogy egy k i sebb és egy n a g y o b b t a n t e r e m é p ü l j ö n . A 
k i sebb t a n t e r e m b e n egy-egy osztá ly m a g á n f o g l a l k o z á s a és a t a n s z e r e k e lhe lye 
zése t ö r t é n n e , a nagyob t e r e m az. eddig i 7 he lye t t 10 m é t e r hosszú l e n n e , vagyis 
18 n é g y z e t m é t e r r e l n a g y o b b az. edd ig iné l , s így 6 5 - 7 0 gyerek t a l á lna b e n n e 
k é n y e l m e s e lhe lyezés t . A z 1896. j ú n i u s 19-én t a r t o t t közgyű lé sen az e l n ö k tu
dat ja a t a n á c s t a g o k k a l , hogy a k ö v e t k e z ő hé t fo lyamán a c sanád i egyházmegye i 
r ó m a i k a t o l i k u s p ü s p ö k m e g fogja l á toga tn i a helybel i r. k. h i t k ö z s é g e t az új 
r. k. n é p i s k o l a é p ü l e t é n e k felavatása a l k a l m á b ó l , s s z o k á s á h o z h íven a p ü s p ö k 
u ra t az. e l n ö k s é g üdvözl i . 

A z e g y h á z t a n á c s 1902. f eb ruá r 3-i ü l é sén h a t á r o z a t o t h o z o t t az i sko laszo lga 
kö te l e s sége i rő l . A h a t á r o z a t szer in t az i skolaszolga fe lada ta , hogy az i skolá t 



r e n d e s e n t i sz tán t a r t sa , a m i n é r t e n d ő a h e t e n k é n t l ega l ább ké t sze r i - s z e r d á n 
és s z o m b a t o n - a p a d o k a la t t is a l a p o s t a k a r í t á s , az a b l a k o k , a j t ók és falak 
h a v o n t a egyszer i meg t i sz t í t á sa , a gye rekek i l l e m h e l y é n e k t i sz tán t a r t á s a s tb . 
Az. 1905. o k t ó b e r 4-én ta r to t t ülésén a tanács megállapí t ja , hogy a villanyvilágítás 
b e v e z e t é s e a l c lkész lakásba , a t e m p l o m b a és az. i sko lába tú l kö l t séges , és n e m 
is v o l n a igazán gazdaságos . így csak a l c lkész lakásba v a l ó beveze t é s t szavazza 
meg. 1909. o k t ó b e r 20-án az. egyháztanács elfogadja az iskola k ibőví tésérc vona t 
k o z ó te rvra jzo t , s az egyházná l h i ányzó összeg b i z to s í t á sá r a a va l lás - és köz 
ok t a t á sügy i m i n i s z t é r i u m o t kér i fel. 1911-ben a t anács e l fogadja a M a g y a r E d e 
szegedi műépí tész , t e rve a l ap j án készü lő t e m p l o m é p í t é s é r c , v a l a m i n t az i skola 
k á p l á n - és le lkész lak á t a l a k í t á s á r a v o n a t k o z ó kö l t ségve tés t . A m u n k á l a t o k ki
v i t e l ezésé re S c h a c h m a n n Á d á m k ik inda i é p í t ő m e s t e r t fogadta fel. A felújítási 
m u n k á l a t o k a kö l t ségve tés á l ta l megje lö l t ö s szeg csekély tú l l épéséve l ugyan, 
d e egy év a la t t b e is fe jeződtek . Ba logh Is tván t a n í t ó az i skola m e g n y i t á s á t ó l 
a n n a k m e g s z ű n t é i g , azaz az. 1918/19. t anév ig l e lkesen v ég ez t e o k t a t ó i - n e v e l ő i , 
s az. egyház á l t a l m e g s z a b o t t t evékenységé t . E b b e n a t a n é v b e n ugyanis a fel
véte l i és e l ő m e n e t e l i n a p l ó e le jén a k ö v e t k e z ő bejegyzést ta lá l juk: „ E t a n é v 
fo lyamán a ny i lvános o k t a t á s s züne t e l t az i s k o l á b a n , s z e p t e m b e r k ivé te lével , 
a m i k o r is csak j ó f o r m á n az. e l ő k é s z í t ő m u n k á l a t o k v é g e z t e t t e k el . A z iskola 
s z ü n e t e l t e t é s é n e k o k a e l e i n t e a j á rványos b e t e g s é g e k , a z u t á n a k a t o n a i m e g 
szál lás . F e b r u á r h ó fo lyamán egy hé t ig folyt o k t a t á s , d e m i u t á n a t a n í t ó a Na -
r o d n a u p r a v á n a k a h ű s é g e s k ü t i smét n e m t e t t e le , az. ú jó lag b e t i l t o t t a a t an í 
tás t . A be í r t 56 t a n u l ó közü l ha t , a t a n í t ó m a g á n t a n í t á s a m e l l e t t v ég ez t e el a 
megfe le lő osz tá ly t ananyagá t . A felvett h u s z o n k é t sze rb t a n u l ó közü l húsz , 
s zemé lyesen j e l e n t e t t e b e az i sko lábó l va ló k i lépés t , m e r t á l l í t ó l ag b e i r a t k o z 
t ak a s ze rb g i m n á z i u m b a és a sze rb po lgá r i l eány i sko lába . N a g y k i k i n d a , 1919. 
j ú n . h ó 14. Ba logh István t a n í t ó . " 



Ezze l va ló j ában b e is fe jeződöt t a r e f o r m á t u s i skola t ö r t é n e t e . A t an í t á s 
mindvég ig o s z t a t l a n vegyes t a g o z a t o k b a n folyt, d é l e l ő t t és d é l u t á n . V e g y e s e n 
l á t o g a t t á k a m a g y a r o k és sze rbek , n é m e t e k , a t an í t á s i nyelv a magya r vo l t , s a 
k ö v e t k e z ő t a n t á r g y a k a t t a n í t o t t á k : h i t - és e r k ö l c s t a n - a t an t á rgy osz tá lyozásá t 
m i n d e n h i t f e l e k c z c t n c k a saját l e lkésze v é g e z t e - , magya r nyelv - úgy m i n t 
beszéd - és é r t c l e m g y a k o r l a t , í rás , o lvasás , nye lv tan , foga lmazás . A t ö b b i t an 
tárgy: s z á m t a n , földrajz, t e rmésze t r a j z , egészség tan , s zép í r á s , é n e k l é s . A z osz
tá lyza tok: 1 -es - k i t ű n ő , 2-es - j e l es , 3-as - j ó , 4-es - e légséges , 5-ös - e l é g t e 
len . M a g a v i s e l e t b ő l l - es d i c sé re t e s , 2-es j ó , 3-as t ű r h e t ő . A be í r t t a g o z a t o k és 
d i á k o k s z á m a a könyv m á s o d i k - s t a t i sz t ika i - r é s z é b e n t a l á l h a t ó . 

A Z Á G O S T A I H I T V A L L Á S Ú E V A N G É L I K U S E L E M I N É P I S K O L A 

Á g o s t a i h i tva l lású evangé l ikus h ívek a X I X . század e le jé tő l l a k t a k Kik in -
d á n . 1840-ig a nagyszen tmik lós i anyagyülckeze thez . t a r t o z t a k . L é l e k s z á m u k 
e b b e n az i d ő b e n 150 vol t . 1840-ben anyacgyházzá l e t t ek . A l a p í t ó l e lkészük 
F r i n t J á n o s vol t , ak i csak úgy t u d o t t m e g é l n i h iva t á sábó l , hogy a k e r ü l e t i la t in 
i s k o l á b a n t a n á r k é n t d o l g o z o t t évi 500 fo r in tos f izetéssel . A z egyház b u z g ó tá
m o g a t ó i vo l t ak : N a g e l H e n r i k , N á k ó gróf t iszt je , H o r v á t h és Bá rány i jegyzők, 
D ic l fes tő, G u s z t á v Adolf, v a l a m i n t a n é m e t o r s z á g i p r o t e s t á n s egylet és a zü
richi a z o n o s i n t ézmény . E z e k a k k o r a segélyt nyú j to t t ak az egyháznak , hogy az. 
p a p t c l k c t v á s á r o l h a t o t t , i skolá t , i m a h á z a t , p a p l a k o t é p í t h e t e t t . A z egyház, is
ko la i tevékenységéhez , nagyban hozzá já ru l t a v á r o s t ó l k a p o t t i skola i segély is, 
me ly évi 2240 k o r o n a vol t . A z i s k o l á n a k egy t an í tó j a és egy t a n t e r m e vol t , és 
m á s va l l á súak is l á t o g a t t á k . A tandí j a s zü lők anyagi he lyze t é tő l függően 2- tő l 
10 Ft. A be i ra tkozás 60 ko rona . A z 1901/02. t anévben a felvételi n a p l ó szer int az 
i s k o l á n a k h a t osz tá lya és 62 t anu ló j a van . A z i sko la é l e t é r ő l , a t a n u l ó k lé tszá
m á r ó l csak h iányos a d a t o k m a r a d t a k fenn. A z 1906/07. t a n é v r ő l k i a d o t t é r t e 
s í tő sze r in t - me lye t L i ska Józse f t a n í t ó á l l í to t t ö s sze az i sko laszék m e g b í z á 
sábó l - a t anév s z e p t e m b e r 6-án v e t t e k e z d e t é t , s m i n t m i n d e n k o r , m o s t is 
i s t en t i sz te le t t e l . A d i á k o k szü le ik k í s é r e t é b e n a t e m p l o m b a n gyü lekez tek , a h o l 
J e szenszky Ignác le lkész ú r i n t éze t t hozzá juk b u z d í t ó szavaka t . E b b e n a t anév
b e n is s zép s z á m b a n j e l e n t k e z t e k n ö v e n d é k e k . A t a n é v e le jén 6 8 t a n u l ó t vet
tek fel, év k ö z b e n ö t ü k k i m a r a d t . A z i skola egészségügyi á l l a p o t á n a t a n í t ó n 
kívül a vá ros i o rvos i ka r is ő r k ö d ö t t . A g y e r e k e k o lyan v e s z e d e l m e s e b b j á r 
v á n y n a k n e m vo l t ak k i téve , a m i mia t t az. e l ő a d á s o k a t félbe ke l le t t v o l n a sza
k í t an i . Az. e m l í t e t t t a n é v b e n az i sko l ában a k ö v e t k e z ő ü n n e p e k e t t a r t o t t á k 
m e g : o k t ó b e r 6-át a n ö v e n d é k e k hazaf ias d a l o k k a l és k ö l t e m é n y e k e l ő a d á s á 
val , a 13 a rad i v é r t a n ú r a v a l ó e m l é k e z é s s e l ü l t é k m e g ; k a r á c s o n y e s t é j én ez 
é v b e n is á l l í to t t az i sko laszék n e m e s szívű g y e r m e k b a r á t o k seg í t ségéve l k a r á 
csonyfát a n ö v e n d é k e k n e k , és s ze r ényen , d e m e g a j á n d é k o z o t t m i n d e n t a n u l ó t ; 
m á r c i u s 15-ét és ápr i l i s 11-ét, t ö r t é n e l m ü n k nagy nap ja i t , hazaf ias ü n n e p s é g 
gel és s z ü n e t t e l ü n n e p e l t e m e g az i skola . A t an í t á s t az egyházi e l n ö k s é g folya
m a t o s a n f igyelemmel k í sé r t e , és a t a n é v t a r t a m a a l a t t m e g j e l e n t az i s k o l á b a n , 
hogy a t a n u l ó k e l ő m e n e t e l é r ő l is meggyőződ jön . A z 1906/07. t a n é v b e n m ű k ö 
d ö t t i sko laszék tagjai: e l n ö k s é g : Jeszenszky Ignác le lkész , E i d e n m ü l l e r Á d á m 



egyházi fe lügyelő, P r a e s b i t é r i u m m i n t i sko laszék , Akl i Pál, Balázs J á n o s , B e n -
t zu r J e n ő p é n z t á r o s , B u d a y Dezső , D é v á n O t t ó , F o d o r Pé te r , H o r v á t h Z o l t á n , 
L u d e s c h l e r E d e , Lux Adolf, N é m e t h A n t a l , R o t h Gerge ly , S z a b ó K á z m é r , Si
m o n Mihá ly , Sza lczcr A n t a l , S c h o l l c n b c r g c r J á n o s , S z o n t a g H u g ó , W i c h m a n n 
Lajos g o n d n o k és Wl in J ános . T a n í t ó : Liska József. A z i skolába j á r ó r ő m . kat . 
gye rekek v a l l á s o k t a t á s á t Becker V e n d e l r ó m . ka t . segédle lkész , az i z rae l i t áké t 
dr . R o s e n s t c i n M ó r főrabbi , a gör . ke le t i vall . gye rekeké t ped ig M i l á n Moc ié 
gör . ke le t i t a n í t ó lá t t a el . 

E b b e n a t a n é v b e n a köve tkező t a n t á r g y a k a t t a n í t o t t á k : bibl ia i t ö r t é n e t e k , 
anyanyelv , beszéd - és é r t e l cmgyakor l a t , í rás , o lvasás , nyelvtan , foga lmazás , 
s z á m t a n , földrajz, t ö r t é n e l e m , t e rmésze t r a j z , á l la t - és n ö v é n y t a n , á svány tan , 
é n e k , rajz, t e s tgyakor la t . A tan tá rgyak fe losztása: mivel az iskola ha tosz tá lyú , 
o s z t a t l a n t a g o z a t ú , egy tan í tóva l , a k ö n n y e b b és b i z to sabb keze lés s z e m p o n t 
j á b ó l t ö b b t an t á rgy e s e t é b e n h á r o m c s o p o r t b a v o n t á k össze a t a n u l ó k a t . A z 
e l ső c s o p o r t o t az e l ső , a másod ika t a 2. és 3 . , a h a r m a d i k a t ped ig a 4., 5. és 6. 
o sz t á lyok a l k o t t á k . A z 1913/14. t a n é v r ő l a k ö v e t k e z ő é r t e s í t é s j e l e n t m e g : A z 
iskolai b e i r a t k o z á s o k s z e p t e m b e r l - j é tő l 4-éig t a r t o t t ak . A r e n d e s t an í t á s 
s z e p t e m b e r 5-én v e t t e kezdeté t . A z i sko lába kü lön fé l e val lású és n e m z e t i s é g ű 
gye rekek j á r t a k együt t , d e közö t t ük a l e g p é l d á s a b b r en d és t es tvér ies v iszony 
u r a l k o d o t t . A z e m l í t e t t i skolaévben az. i skola a k ö v e t k e z ő ü n n e p é l y e k e t ta r 
t o t t a : o k t ó b e r 4 -én a király nevenapja , o k t ó b e r 6-án e m l é k e z é s az a r a d i vér
t a n ú k r a , o k t ó b e r 31-e a re formáció e m l é k ü n n e p e , n o v e m b e r 4 -én e m l é k e z é s 
Erzsébe t királyné gyászos halálára, április 11-én megemlékezés az. 1848. évi tör
vények s z e n t e s í t é s é r ő l , május l - jén a m a d a r a k és fák ü n n e p é t t a r t o t t á k , j ú n i u s 
8-án p e d i g a király m e g k o r o n á z á s á n a k évfordu ló já t . A karácsony t és m á r c i u s 
15-ét k i h a n g s ú l y o z o t t a n szülők j e l e n l é t é b e n ü n n e p e l t é k . Az e k k o r i i skolaszék 
tagjai - e l n ö k s é g : Jeszenszky Ignác le lkész, E i d e n m ü l l c r Á d á m egyházi fel
ügyelő , S z a b ó K á z m é r . A z cgyház tanács m i n t i skolaszék: Akl i Pá l , B o r o s F c -
rencz , id. F o d o r P é t e r , ifj. F o d o r P é t e r g o n d n o k , F o d o r J á n o s , H o r v á t h Ká
roly, H o r v á t h Z o l t á n , J u d t Károly, Kos ik D á n i e l , Kucse ra György , K o l b Vil
m o s , Lux F e r e n c , P e t e r n á k István, R c i t e n b a c h Is tván p é n z t á r o s , V i c h m a n n 
Lajos , Wiszk idenszk i G é z a , Wolf Gyu la . T a n í t ó Liska József, aki egyben az 
i sko laszék jegyzője is. A z iskolába j á r t r ó m a i ka t . t a n u l ó k val lási o k t a t á s á t 
Pálfy S á n d o r r ó m . kat . segédlelkész , a g ö r ö g k e l e t i t a n u l ó é k a t ped ig Niko l i t s 
M i t a g ö r ö g k e l . t a n í t ó l á t t a el. T a n t á r g y a k : 1. va l l á s t an i t an tá rgyak - a. bibl iai 
t ö r t é n e t e k , b . i m á k és énekek , c. b ibl ia i s m e r t e t é s e . 2. anyanyelv - a. beszed
és é r t c l e m g y a k o r l a t o k , b . írás, o lvasás , nye lv tan , fogalmazás , 3 . s z á m t a n , 4. tö r 
t éne t i t á rgyak - a. földrajz, b. t ö r t é n e l e m , c. a l k o t m á n y t a n , 5. t e r m é s z e t r a j z -
a. á l l a t t an , b . n ö v é n y t a n , c. ásványtan egészség tan , 6. ének , 7. rajz, 8. testgya
k o r l a t . " A z i sko lá ra v o n a t k o z ó s ta t i sz t ika i a d a t o k a könyv m á s o d i k r é szében 
t a l á l h a t ó k , sa jnos n e m teljesek. 



A Z I Z R A E L I T A N É P I S K O L A 

A z iskola f enná l l á sá ró l , t ö r t é n e t é r ő l , s o r s á r ó l nagyon kevés a d a t áll r en 
d e l k e z é s e m r e , a z o n p á r s o r o n kívül , me lye t a Magyarország vármegyéi és váro
sai- Torontál vármegye c í m ű 1911/12-bcn meg je l en t könyvben t a l á l t am. A vár
m e g y e monográ f i á j a m e g e m l í t i , hogy az izrae l i ta h i t község 1800 k ö r ü l a l aku l t , 
r abb iva l , c l ő k ö n y ö r g ő v c l . U g y a n e b b e n az é v b e n é p ü l t fel a zs inagóga és az. 
i skola is. A z egyház e l ső rabbi ja a X I X . század e le jén Dominusz . Ferencz. vol t . 
A z i sko lá t 1877-től ké t magyar t a n e r ő lá t ta el . A z 1900-as n é p s z á m l á l á s ada t a i 
sze r in t v á r o s u n k b a n 7777 személy va l lo t t a m a g á t i z rae l i t ának . A b e i r a t k o z á s i 
és e l ő m e n e t e l i n a p l ó k is e léggé h i ányosak , csak az. 1898/99. t anévve l k e z d ő d 
n e k , s az 1916/17. t anévve l b c is fe jeződnek . E fon tos d o k u m e n t u m o k h iányá t , 
sa jnos , n e m lehe t s e m m i k é p p e n p ő t o l n i . Ugyan i s , ha itt he lyben n e m l e t t ek 
m e g ő r i z v e , a k k o r n e m t a l á l h a t ó k s e h o l - ez v o n a t k o z i k a t öbb i i skola d o k u 
m e n t á c i ó j á r a is. A t a n u l ó k l é t s zámá t , v a l a m i n t a t a n í t ó k nevé t a könyv s ta
t i sz t ikai r é s z é b e n t a l á lha t juk meg . Egy fon tos d o l o g , a m i t itt m e g kell e m l í t e n i , 
az, hogy e l t é r ő e n a t öbb i fe lekezet i i sko lá tó l , az egységes t a n t á r g y a k me l l e t t 
e b b e n az. i sko l ában vol t m é g n é m e t nye lv tan és o lvasás , v a l a m i n t h é b e r o lvasás 
is. Ezze l fel is s o r o l t a m a v á r o s u n k b a n lé teze t t fe lekezet i i sko láka t . 

A K Ö Z S É G I N É P I S K O L A 

A z iskola m e g n y i t á s á n a k (1893) e l ő z m é n y e i r ő l a Kikindai Közlöny c ímű h e 
lyi t á r s a d a l m i , k ö z m ű v e l ő d é s i és közgazdaság i l ap 1892. n o v e m b e r i s z á m á b a n 
a k ö v e t k e z ő k e t írja: „ I m m á r b e é r k e z e t t a főszolgabíróhoz, a köz igazga tás i bi
z o t t s á g n a k a r e n d e l e t e , amel lye l u tas í t t a t ik , hogy he lyben a l e h e t ő l e g r ö v i d e b b 
idő a la t t é l e t b e l é p t e t e n d ő hé tosz tá lyú o s z t o t t községi n é p i s k o l a megnyi tásáhz . 
s züksége l t l é p é s e k e t tegye meg , i l le tve a z o k m e g t é t e l é r e a községi e lö l j á rósá 
go t és k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e t u tas í t sa . Ő s z i n t e ö r ö m m e l üdvözö l jük a n n a k k ö z r e -
bocsá j tó já t , T o r o n t á l v á r m c g y c köz igazga tás i b i zo t t ságá t , s a v á r m e g y e kor 
m á n y z ó i t is, a k i k n e k j ó a k a r ó t á m o g a t á s a folytán le t t t e s t t é az. az. ige, amel lye l 
dr . Z i v k o B o g d á n községi képv i se lő ind í tványára a községi iskola e lvét p r o -
mulgá l t a . L e h e t e t l e n n e m ö r ü l n ü n k e r e n d e l e t n e k , a m e l y n e m csak k ö z s é g ü n k 
zilál t n é p o k t a t á s i v iszonyain van hivatva g y ö k e r e s e n seg í ten i , h a n e m a községi 
n é p o k t a t á s ügyét is a z o n ösvényre te re l i , a m e l y e n a k ö z o k t a t á s ezen á g á n a k 
k e z d e t t ő l fogva m o z o g n i a ke l le t t vo lna . M e r t ha a k ik inda i n é p i s k o l á k j e l en 
á l l a p o t á t , s z e r k e z e t ü k e t , a községhez, va ló v i szonyuka t , s a k ö z s é g n e k e z e n is
k o l á k r a fo rd í to t t kö l t sége i t s z e m ü g y r e vesszük , s lá t juk az. ö t fé le fe lekezet i 
i skolá t , a m e l y n e k n a g y o b b részét a község tar t ja fenn, a t öbb i t ped ig h a t h a t ó 
san segélyezi , s tud juk , hogy e z e n i sko lák közü l ugyan a község viseli a t e r h e 
ke t , d e a j o g o k g y a k o r l a t á b ó l ki van zárva, s ha t o v á b b á f igyelembe vesszük az 
1868-ki n é p o k t a t á s i t ö rvény 25-ik pa ragra fusá t , mely községi je l leggel r u h á z 
fel m i n d e n i skolá t , me lye t a po l i t ika i község ta r t fenn, úgy a c s o d á l k o z á s me l l é , 
hogy a k ö z s é g e z e n á l l a p o t o t m i n d e d d i g t ű r t e , m é l t á n s o r a k o z i k az ö r ö m , hogy 
e z e n a b n o r m á l i s , ső t spec iá l i s á l l a p o t n a k , l ega lább a j ö v ő n é p o k t a t á s i szük
ségle tekre nézve vége szakad. H a pedig higgadtan mérlegel jük e rende le t h o r d -



ere jé t , és s z á m o l v e l ü n k köve tkezménye ive l , úgy ta lá l juk, hogy m i n d e n é r d e 
kel t t é n y e z ő m e g lehe t ve le e l égedve , m e r t fogana tos í t á sa m i n d e n i r ányban 
j ó t é k o n y h a t á s t fog gyakoro ln i . A m i e l s ő s o r b a n m a g á t a l e e n d ő v á r o s n é p o k 
t a t á sügyé t i l lel i , egy és m i n d e n k é t s é g e n felül nyer az. e l e m i o k t a t á s e z e n új s 
s z e r e t n é n k h i n n i s z e r v e z e t é b e n és m ű k ö d é s é b e n e g y a r á n t k ivá ló i n t é z m é n y á l 
tal , a m e l y e t n e m csak a r ó m . k a t h . n é p i s k o l á b a n t a p a s z t a l h a t ó t ú l t ö m ö l t s é g 
l eveze tő c s a t o r n á j á n a k , h a n e m a n é p n e v e l é s és n é p o k t a t á s m a g a s s z í n v o n a l á n 
á l ló , m i n t a s z e r ű i n t é z e t n e k s z e r e t n é n k képze ln i . M a g a a község j e l e n t é k e n y 
m e g t a k a r í t á s o k a t fog k ö s z ö n h e t n i az. új je l legű i sko l ának , m e r t ahe lye t t , hogy 
az egyes f e l ekeze tek k e b e l é b e , e z e n t ú l f e lmerü lő s z ü k s é g l e t e k k e l k ü l ö n - k ü l ö n 
k e l l e n e s z á m o l n i a , a fe lekezet i i s k o l á k b a n n e t á n e l ő f o r d u l ó s z a p o r u l a t o t m ó d 
j á b a n lcsz.cn a községi i s k o l á b a n k u m u l á l n i , a m e l y e l já rás me l l e t t ha m á r e d d i g 
is k ö v e t e t t vo lna , e z r e k e t l e h e t n e m á r is é v e n k é n t m e g t a k a r í t a n i . A m i m a g á t 
a r ó m . k a t h . h i t f e l ekeze te t i l let i , a m e l y n e k t a n k ö t e l e s e i fogják e z e n új i skolá t 
e l s ő s o r b a n b e n é p e s í t e n i , ha e l t é r a r i deg fe lekezet i á l l á s p o n t t ó l és m e g g o n 
dol ja , hogy mely n e h é z s é g e k és k ü z d e l m e k á r á n t u d o t t e d d i g is egy-egy osz
tályhoz, j u t n i , a m i végre a t ú l t ö m ö t t s é g n e k ke l lő s z á m ú pa ra l c l l o sz t á lyok fel
á l l í tásá t m e g s z ü n t e t n i e s ike rü l t , úgy akciő ja e r e d m é n y é v e l m e g l e h e t e l égedve . 
A r ó m a i k a t h . i sko laszék a k k o r a m i d ő n a községi i sko la felál l í tását d e k l a r á l ó 
h a t á r o z a t o t m e g n e m fe l lebbez te , m á r l e m o n d o t t fe lekezet i i skolája t o v á b b 
fe j lesz tésére v o n a t k o z ó igényérő l , s így m ű k ö d é s e t e r m é s z e t e s e n csak o d a irá
n y u l h a t o t t , hogy a községi iskola m i e l ő b b i forsz í rozása á l ta l a r. k. va l lású t a n 
k ö t e l e s o k t a t á s á r ó l k e l l ő k é p p g o n d o s k o d j é k . E z a czél el van é rve , ső t mi t ö b b , 
a rk. n é p i s k o l a eddig i t ú l t ö m ö t t s é g e egy csapássa l és ö r ö k i d ő k r e m e g van 
s z ü n t e t v e , s így a r. k. h i t f e l ekeze tnek s e m lehe t o k a p a n a s z r a . " 

Ilyen v é l e m é n y e vol t az. ú j s ág í rónak egy évvel a községi n é p i s k o l a megny i 
tása e lő t t . A nagy o p t i m i z m u s i dők folyamán n a g y o n is l e l o h a d t . A Torontáli 
Hírlap 1913. j a n u á r 28-i s z á m á b a n így ír az i sko lá ró l : „ M o s t , hogy a községi 
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n é p i s k o l a igazgató já t k inevez t ék á l l ami i s k o l a l á t o g a t ó n a k , i d ő s z e r ű n e k ta r t 
j u k e r r ő l az i sko lá ró l cgye t -más t m o n d a n i . A z i skola k e l e t k e z é s é r ő l s o k jó t 
n e m m o n d h a t u n k . Igaz, hogy m e g t e r e m t ő j e , t i szahegycsi dr . B o g d á n Z s i v k ó 
m i n d i g a v á r o s é r d e k é v e l h o z a k o d o t t e lő , v a l a h á n y s z o r e r rő l az i sko lá ró l e se t t 
szó , d e azé r t a n n a k i n d í t ó oka i t nagyon h íven j e l l e m e z t e egy a l k a l o m m a l a 
vá ros i közgyű lésen dr . V a r r ó , a m i k o r e l n e v e z t e azt t r ucc i sko l ának . K ö r ü l b e l ü l 
húsz éve , hogy ez az. i skola fennál l , d e azé r t t a n í t v á n y o k a t t o b o r o z n i n e m tu
d o t t m a g á n a k . H a vol t is egy-két évig t an í tványa , úgy e l p á r o l o g t a k l a s sankén t , 
m i n t h a k á m f o r b ó l l e t t ek vo lna . Vo l t m á r o lyan t a n é v is, a m i k o r egy-egy tan í t 
vány t an í t á s a 200 k o r o n á n á l is t ö b b e ke rü l t . N i n c s és n e m is vo l t e n n e k az 
i s k o l á n a k lé t jogosu l t sága . M i n d e n f e l ekeze tnek m e g van a m a g a iskolája és 
így e rkö lcs i kö t e l e s sége , hogy g y e r m e k c i n e k t a n í t á s á r ó l g o n d o s k o d j é k . É s ezt 
m i n d e n fe lekezet m e g is teszi . H o n n a n vegyen t e h á t m a g á n a k t a n í t v á n y o k a t a 
községi i skola . Egyre j ó vol t , és e b b e n e l é r t e e n n e k az i s k o l á n a k szü lőap ja a 
cél ját - m e g a k a s z t o t t a egy i d ő r e ké t l egnagyobb fe lekezet i i s k o l á n a k t o v á b b 
fej lesztését . Ez. a l a t t a 20 év a l a t t c s u p á n csak a r ó m . ka th . i skola s z a p o r o d o t t 
egy t a n t e r e m m e l . A g ö r ö g ke le t i i skola fe j lődése te l jesen leál l t . D e n e m é r t e 
el cél ját az. i skola m e g t e r e m t ő j e a k k o r , a m i k o r ve le m e g a k a r t a a k a d á l y o z n i , 
hogy a r ó m . ka th . h i t k ö z s é g i skolasegélye n e e m e l k e d h e s s e k . M e r t h á r o m é v i 
fo ly tonos k ü z d e l e m u t á n a köz igazga tás i b í ró ság még i s á t t ö r t e a b a r r i k á d o t , 
és k i m o n d t a , hogy a k a t h o l i k u s o k i sko lascgé lyc m i n d e n n é p s z á m l á l á s u t á n ki
igazí tandó. K ü l ö n b e n meg vagyunk győződve, hogy az i skolafenntar tók a j ö v ő b e n 
m e g fogják ta lá ln i a mód já t a n n a k , hogy gyereke ik t a n í t á s á r ó l és új osz tá lyok 
fe lá l l í tásáról g o n d o s k o d h a s s a n a k , és így a községi n é p i s k o l á r a é p p o lyan kevés 
s z ü k s é g e van a v á r o s n a k a j ö v ő b e n , m i n t a h o g y e d d i g s e m vol t s z ü k s é g e rája. 
Ped ig ez az iskola - n e m számí tva a palotasz .crű é p ü l e t e t , ép í t é s i k ö l t s é g e i n e k 
k a m a t j á t - é v e n k é n t t ö b b m i n t 6000 k o r o n á b a k e r ü l a v á r o s n a k . Ilyen luxust 
egy v á r o s s e m e n g e d h e t , és n e m is e n g e d m e g m a g á n a k . E r r e csak mi vagyunk 
k é p e s e k , m e r t n á l u n k a v á r o s é l e t é b e n a gáncsve té s m ű v é s z e t t é c s ú c s o s o d o t t 
ki. H a ez az iskola n e m lé tezik , a k k o r a m a g y a r t a n n y e l v ű n é p i s k o l á k s z á m a a 
ma i n a p i g l ega l ább 3-4 tanosz tá l lya l s z a p o r o d o t t vo lna . Igaz, ezt a fej lődést a 
községi iskola n e m b í r t a m e g a k a d á l y o z n i . A r ó m . k a t h . n é p i s k o l a pl . m á r a 
j ö v ő t a n é v kezde téve l bővü ln i fog 1-2 t a n t e r e m m e l . A k a t h o l i k u s o k m e g fog
j ák ta lá ln i a mód já t a n n a k , hogy i sko lá juka t fe j lesz thessék. H a kel l , m é g a t t ó l 
s e m r i a d n a k vissza, hogy m e g i n d í t s á k az e l járás t a z i r án t , hogy a vá ros i i skola-
segé lyek t ö r ü l t e s s e n e k , és a fe lekeze tek m a g u k vessék ki a s zükséges összege t 
p ó t a d ő f e j é b e n . Úgy i s 12-14 0 0 0 k o r o n á v a l t ö b b e t f i z e t n e k b e é v e n k é n t a 
r ó m . k a t h . b i r t o k o s o k a város i p é n z t á r b a p ó t a d ó c í m é n , m i n t a m e n n y i i skola-
segélyt k a p a h i tközség . A községi i skola ped ig t o v á b b r a is szá lka m a r a d m i n d 
nyájuk s z e m é b e n . 

A k a t h o l i k u s o k a m ú l t b a n az t fájlalták, hogy n e m v á l a s z t o t t a k o d a egy ka-
tho l ikus t anerő t , szerb polgár tá rsa ink pedig ha m ó d j u k b a n lesz, szerbet fognak 
o d a vá lasz tan i . E z m á r így van n á l u n k . H a a v á r m e g y e n é h a n e m s e g í t e n e ra j 
t u n k és n e m t á m o g a t n a m i n k e t , há t é d e s kevés m a g y a r t i sz tv i se lőnk v o l n a a 
t o r o n y a la t t . L e h e t , hogy a m a g y a r o k e b b e n az e s e t b e n k a t h o l i k u s o k é r z é k e n y -



k e d é s e az i degen s z e m l é l ő r e nézve é r t h e t e t l e n , d e l é l ek tan i o k a az. a tú l zo t t ság , 
amel lye l s ze rb p o l g á r t á r s a i n k r á n k n e h e z e d n e k , csak hogy t ö b b s é g ü k e t v e l ü n k 
é r ez t e s sék . É p p ezér t j ó vo lna , ha a községi n é p i s k o l a m o s t a m i d ő n az igaz-
g a t ó t a n í t ó i ál lás ü r e s e d é s b e n van , m ű k ö d é s é t a v á r o s be l ső t e r ü l e t é n b e s z ü n 
t e t n é , és k i h u r c o l k o d n é k a k ü l t e r ü l e t r e a t anyák közé , a h o l m a 5-6 száz t a n 
kö t e l e s úgy n ő fel, m i n t az e r d ő b e n a fa. O t t a z u t á n v o l n a a l k a l m a és m ó d j a 
te r jesz ten i a k u l t ú r á t , hogy m a h o l n a p k ö r ü l n e vegyen b e n n ü n k e t egy gyűrű 
vad , m ű v e l e t l e n e m b e r e k b ő l , a k i k n e k se i s t enük , se k i rá lyuk , se hazá juk . " 

V é g ü l a c ikk í ró szövegé t a kir. t anfe lügye lő és a községi i sko laszék figyel
m é b e ajánl ja . 

Ké t néze t . Egyik az i skola megny i t á sa e lő t t , a m á s i k h ú s z év m ú l t á n . A 
végkifej let ped ig az, hogy a községi n é p i s k o l a ugyanúgy, m i n t a fe lekezet i is
ko l ák is, 1918/19-ben m e g s z ű n t . 

P O L G Á R I I S K O L Á K 

Az állami polgári fiúiskola 

A z iskola m e g a l a k u l á s á r ó l a Torontáli Hírlap 1910. j ú n i u s 19-i s z á m á b a n a 
k ö v e t k e z ő k e t írja: „ V á r o s u n k k é p v i s e l ő t e s t ü l e t e c h ő 17-én r e n d e s közgyűlés t 
ta r to t t , me lynek legfontosabb tárgya a nagykikindai polgári fiúiskola volt , mely 
t ö m é n t e l e n ja jga tás , r u g d a l ó d á s és v e s z e k e d é s u t á n m o s t vég re m e g s z ü l e t e t t , 
s ez év s z e p t e m b e r l - j én e l ső osztá lya m e g is nyílik. H a j l é k o t k a p t e h á t v á r o 
s u n k b a n a fe lsőbb o k t a t á s n a k az. az. ága , m e l y n e k o k o s és s z é p h iva tása vol t , 
hogy i p a r o s vagy k e r e s k e d ő i pá lyára k é s z ü l ő fiú m e g s z e r e z z e azt a m i n i m á l i s 
in te l l igenc iá t , melye t a j ó i p a r o s t ó l és k e r e s k e d ő t ő l , m a m á r m é l t á n köve te l a 
fe lhőke t o s t r o m l ó civil izáció. Ez. i skola szükségességé t és ha szná t b i zonyá ra 
á t é r z ik p o l g á r t á r s a i n k , m u t a t j a ezt az i sko láé r t fo ly ta to t t hos szú és k i t a r t ó 
k ü z d e l e m , s így fölösleges új i s k o l á n k a t a p o l g á r s á g f igyelmébe a j á n l a n u n k . 
M i d ő n t e h á t s ze rencsés fejlődést és e r e d m é n y e s m u n k á l k o d á s t k í v á n u n k a 
po lgá r i fiú i sko lá jának , l ezár juk ezzel a soka t h á n y a t o t t és sok v i h a r t l á to t t 
ügynek az a k t á i t . " 

A z 1911/12. t a n é v b e n megnyí l t a m á s o d i k osz tá ly is, me lye t az. i sko laszék 
a s z e p t e m b e r b e n t a r t o t t ü lés h a t á r o z a t á b ő l kifolyólag p á r h u z a m o s í t o t t . A z új 
osztály számára ki kellet t bére ln i a régi i skolaépüle t te l s z e m b e n levő Fischcr-félc 
háza t is, s c t a n é v b e n ké t h á z b a n vol t az in t éze t e lhe lyezve . A z új osz tá ly m e g 
nyi tása k ö v e t k e z t é b e n az i sko laszék s z e p t e m b e r b e n m e g t a r t o t t t aná rvá la sz t á s i 
gyűlésén megvá l a sz to t t a r e n d e s t a n á r n a k M é s z á r o s Ignáco t , a m e n n y i s é g t a n 
és t e r m é s z e t t u d o m á n y i szak ra k é p e s í t e t t po lgá r i i skola i t a n á r t , a m á s o d i k fél
év k e z d e t é n az i sko lábó l e l t ávozo t t D i e t l G u s z t á v r ó m . ka t . h i t o k t a t ó , s he lyé
b e a p ü s p ö k Pálfy S á n d o r t r e n d e l t e az i n t é z m é n y h e z . A z i sko laszék tagjai - a 
t i szahegyesi dr . Z i v k o B o g d á n országgyűlés i képv i se lő , e l n ö k , Maj inszk i Lu 
kács p o l g á r m e s t e r , a l e lnök , J o a n o v i t s Mihá ly k e r e s k e d ő , g o n d n o k , S z t o j a n o -
vits T i v a d a r községi e l emi iskolai igazga tó , j egyző , t agok : A u g u s z t i n M i k l ó s 
város i főjegyző, A l c k s a Bakovl jev n y u g a l m a z o t t t a n í t ó , D o r d e B a r t u l o v g ö r ö g 
kele t i le lkész , M a r k o B o g d á n k e r e s k e d ő , Drax l e r F e r e n c f ö l d b i r t o k o s , F e k e t e 



G y u l a rcf. le lkész, Br. H a u s e r Káro ly á r m e n t e s í t ő , t á rsasági igazga tó , dr . Vasa 
Jaká ié ügyvéd, Jeszenszky Ignác ág. hitv. cvang . le lkész , Kasz to ry J á n o s t aka 
r é k p é n z t á r i igazga tó , dr . Kácsc r Z s i g m o n d ügyvéd, K á p l á r Mihá ly e s p c r e s p l é -
b á n o s , Miha j l o Kos ié nép i sko la i igazga tó , Kucse ra M c t h o d ép í t é sz , Laza N i -
kol ic fö ldb i r t okos , M i l á n K. Pc t rov i é t a n í t ó , dr . Sava P u t n i k ügyvéd, Mil ivoj 
R a d o v i é gör . ke le t i le lkész, Krs t a Te l cék i o rszággyűlés i képv i se lő , d r . R o s e n -
s te in M ó r főrabbi , P c t a r S imié gör . kel . le lkész, d r . T ü r k Marce l l ügyvéd, dr . 
Ivan Vese l i nov i é ügyvéd, Ladis lav Vesc l inov ié gör . ke le t i le lkész , D o r d c Vla -
hovié gör . ke le t i főespercs és dr . Z s í r o s Lajos ügyvéd. A t a n t e s t ü l e t e t a köve t 
k e z ő t a n á r o k a l k o t t á k : H o r v á t h A n t a l i g a z g a t ő t a n á r , t ö r t é n e l e m és la t in 
nye lvre k é p e s í t e t t ok leve les k ö z é p i s k o l a i t a n á r , az I. osz tá ly főnöke . T a n í t o t t a 
a magya r nyelvet az I., II. a és II. b o s z t á l y o k b a n . M i h a j l o Kos ié ó r a a d ó , gör . 
ke le t i s ze rb n é p i s k o l a i igazga tó a sze rb nyelvet t a n í t o t t a he t i h á r o m óráva l . 
M é s z á r o s Ignác r e n d e s t a n á r a m e n n y i s é g t a n i és t e r m é s z e t t u d o m á n y i szak ra 
k é p e s í t e t t po lgá r i i skola i t aná r , a II. b o sz t á ly főnöke a t a n t e s t ü l e t i é r t e k e z l e 
t ek jegyzője . T a n í t o t t a a s z á m t a n t , m é r t a n t , m é r t a n i rajzot és fo rmát az I., II. 
a és II. b o sz t á lyban , v a l a m i n t a szép í rás t az I. o sz tá lyban . W i l d p r c t P é t e r r e n 
d e s t a n á r , t e r m é s z e t r a j z b ó l és földrajzból k é p e s í t e t t ok l eve le s k ö z é p i s k o l a i ta
ná r , az I. a o sz t á ly főnöke , a könyv tá r és s ze r t á r ő r e . T a n í t o t t a a földrajzot , 
t e r m é s z e t r a j z o t , s zabadkéz i rajzot , é n e k e t az I. a, II. a és II. b o sz t á lyban , a 
szép í rás t a II. a és II. b osz tá lyban . A h i t o k t a t á s t a r ó m a i kat . d i á k o k n a k Pálfy 
S á n d o r , a r e f o r m á t u s o k n a k F e k e t e Gyu la , a g ö r ö g k e l e t i c k n c k S t o j a n J a k í i é , 
az e v a n g é l i k u s o k n a k Jeszenszky Ignác, az izrae l i ta v a l l á s ú a k n a k ped ig dr . R o -
s e n s t c i n M ó r o k t a t t a . A po lgár i i skola e l ső osz tá lyába s zabá lysze rűen csak 
o lyan t a n u l ó v e h e t ő fel, aki a 9. é l e t évé t m á r b e t ö l t ö t t e , és s i k e r c s e n befe jez te 
az e l e m i n é p i s k o l a 4. osz tá lyá t , m á s t a n i n t é z m é n y b e n nyer t b izonyí tványt , vagy 
p e d i g felvételi vizsgán bizonyí t ja képességé t . A t an í t á s dé l e lő t t 8 ó r a k o r , dé l 
u t á n 2 ó r a k o r k e z d ő d ö t t . A z i sko lába va ló m e g é r k e z é s csak a t an í t á s e lő t t 
negyed ó ráva l t ö r t é n h e t e t t . A tú l ko ra i j ö v e t e l , a k é s ő n j á r á s , a t an í t á s a la t t i 
o k né lkü l i k i j á rká lás t i los . A t a n í t á s h o z szükséges t a n s z e r e k e n kívül egyebe t 
az i sko lába hozn i e l k o b z á s b ü n t e t é s é v e l t i los . A z ó r á k k ö z ö t t i 10 p e r c e s szü
n e t e k b e n az. o s z t á l y o k b a n a t a n t e r m e k sze l lőz t e t é se vége t t t a r t ó z k o d n i n e m 
szabad . A t a n u l ó k n a k t a r t ó z k o d n i u k kell a fiatal s z e r v e z e t r e á r t a l m a s d o h á n y 
zás tó l és a szeszes i t a lok é lveze té tő l . V e n d é g l ő b e n , c u k r á s z d á b a n és kávéhá 
z a k b a n a t a n u l ó k csak szü le ik k í s é r e t é b e n és csak k ivé te les s zükség e s e t é n 
j e l e n h e t n e k meg . Sz ínházba , h a n g v e r s e n y r e , t á n c m u l a t s á g r a a t a n u l ó k csak az. 
o sz t á ly főnök engedé lyéve l m e h e t n e k . A t a n u l ó k t é l en e s t e 7, n y á r o n ped ig 8 
ó r a k o r k ö t e l e s e k o t t h o n lenn i . A z 1912/13. t a n é v b e n j e l e n t ő s v á l t o z á s o k tö r 
t é n t e k a t a n á r i ka r ö s s z e t é t e l é b e n . A u g u s z t u s végén W i l d p r e t P é t e r r e n d e s 
t a n á r az újvidéki kir. ka t . főg imnáz iumhoz , le t t k inevezve . M é s z á r o s Ignác ta
n á r p e d i g a ka locsa i r. k. t a n í t ó k é p z ő h ö z t ávozo t t . Ide ig lenes m e g o l d á s k é n t az 
i sko laszék k i seg í tő t a n á r o k k é n t Liska József evangé l i kus t a n í t ó t , S to lcz Al 
fonz k ö z é p i s k o l a i t aná r j e lö l t e t , Pálfy S á n d o r r ó m . ka t . h i t o k t a t ó t és Schl ic r 
M á r t o n r ó m . ka t . k á n t o r t a l ka lmaz t a . E z az ide ig lenes á l l a p o t r é szben s zep 
t e m b e r végén , r é s z b e n ped ig o k t ó b e r e le jén s zűn t m e g , a m i k o r az i sko laszék 



r e n d e s t a n á r k é n t Ž a r k o Blagojeviéet , a nyelv- és t ö r t é n e l e m t u d o m á n y i szakra 
képes í t e t t po lgá r i i skolai t a n á r t és F o r s t e r F . Gyu lá t , a m e n n y i s é g t a n r a és ter
m é s z e t t u d o m á n y r a képes í t e t t t aná r t a l k a l m a z t a . V á l t o z á s állt be az i skolaszék 
e l n ö k s é g é n e k ö s s z e t é t e l é b e n is, m e r t a t i szahegyesi dr . Ž i v k o B o g d a n e lhuny t , 
így az e l n ö k s é g h á r o m tagra c s ö k k e n t : az. e l n ö k Maj inszk i Lukács p o l g á r m e s 
ter le t t , a l e l n ö k b á r ó H a u s e r Károly , jegyző ped ig az iskola igazgatója , H o r 
vá th A n t a l . Az. 1912/13. t a n é v b e n megnyí l t a h a r m a d i k , az 1913/14. t a n é v b e n 
ped ig a negyedik osz tá ly is, me lynek e lhe lyezése n e m kis g o n d o t o k o z o t t . Mi 
u t á n az. i sko l ának az. egyik b é r h á z b ó l ki ke l le t t k ö l t ö z k ö d n i e , az. i sko laszék úgy 
i n t é z k e d e t t , hogy a po lgár i f iúiskola - a községi e l emi iskola é p ü l e t é n e k m e g 
felelő á t a l a k í t á s a u t á n - b e v o n u l a községi e l emi iskola é p ü l e t é b e , a községi 
e l emi iskola ped ig á t k ö l t ö z i k a po lgár i f iúiskola régi é p ü l e t é b e . így az. iskola 
n é m i l e g m e g o l d o t t a a hc ly i ségprob lémá já t , bá r a t o r n a t e r m e t e z u t á n is né lkü 
lözn ie ke l le t t . Az. i skola 1918-ban megszűn t . 

A N A G Y K I K I N D A I M A G Y A R K I R Á L Y I Á L L A M I P O L G Á R I 
L E Á N Y I S K O L A 

1884-ben nyílt m e g m i n t ké tosz tá lyú felső leányiskola . A l a p í t á s á n soka t 
b u z g ó l k o d o t t V inczeh idy Izsó t a k a r é k p é n z t á r i igazga tó . A k é s ő b b i e k folya
m á n négyosztá lyú po lgár i leányiskolává a l aku l t , s d íszes é p ü l e t e t k a p o t t . A 
po lgá r i l eányisko la célja: műve l t , k ö t e l e s s é g t u d ó , ház ias magyar n ő k neve lése . 
Ezenk ívü l aki a po lgár i l eányiskola négy osz tá lyá t s ike r re l befejezi , t a n u l m á 
nyai folytatása vége t t b e l é p h e t a k é z i m u n k a - t a n f o l y a m osz tá lyába , a fe lsőbb 
leányisko la 5. osz tá lyába , ó v ó n ő k é p z ő i n t é z e t b e , az. e l emi t a n í t ó k é p z ő in téze t 
be , a nő i k e r e s k e d e l m i t an fo lyamra , a pos ta i a l k a l m a z o t t és t á v í r d á s z k é p z ő 
t an fo lyamra , va sú t i t i s z t -képző t an fo lyamra , a f ő g i m n á z i u m 5. osz tá lyába , d e 
ez. e s e t b e n lat in nyelvből , a lgeb rábó l és e se t l eg a t an te rv i k ü l ö n b ö z e t i tá rgyak
ból felvételi vizsga t e e n d ő , t o v á b b á az. A m i z o n i Káro ly á l ta l a l a p í t o t t O r s z á g o s 



N ő n c v c l ő I n t é z e t b e , m e l y n e k fe ladata , hogy műve l t magya r h á z i a s s z o n y o k k á 
és c s a l á d a n y á k k á kész í t sen e lő , az orsz . magy. kir . z e n e a k a d é m i á r a , z e n é b ő l 
t e e n d ő felvételi vizsga a l ap j án , a k é p z ő m ű v é s z e t i fő i skolá ra , az. o rsz . magy. kir. 
nő i i pa r i sko l ába , a nő i k e r e s k e d e l m i iskola 1. osz tá lyába , vasú t i p é n z t á r o s i 
t an fo lyamra , be lügymin i sz t e r i r e n d e l e t a l a p j á n az á l l ami , megye i és községi 
köz igazga tá sná l a segéd- és keze lőszemélyze t tagjai po lgá r i i sko lá t végze t t n ő k 
is l e h e t n e k , va l lás - és közok t a t á sügy i min i sz t e r i engedé l lye l á l l ami számvi te l -
t a n b ó l t a r t a n d ó vizsgára is b o c s á t h a t ó , m e l y n e k s ike re s le tevésével az. igazság
ügybe b e k e r ü l h e t m i n t á l l ami t isz tviselő . A po lgá r i l eány i sko la b á r m e l y osz tá 
lyába fe lvehe tő m i n d e n o lyan t a n u l ó , ak i k o r á n á l fogva, az. á l t a la ki jelöl t osz
t á lyban m e g k í v á n h a t ó e lőkészü l t s ég rő l k ü l ö n b ö z e t i , i l le tve felvételi vizsga út
j á n b i zonyságo t tesz. A z egyik po lgá r i l eány i sko lábó l a m á s i k b a á t l é p n i k í v á n ó 
n ö v e n d é k e t b izonyí tványa a l ap j án is b e l ehe t í r a tn i . E b b e n a t a n é v b e n az is
ko l a g o n d n o k s á g á t a k ö v e t k e z ő szemé lyek l á t t ák el : e l n ö k V i n c z e h i d y Izsó, a 
F e r e n c Józse f - r end lovagja, t a k a r é k p é n z t á r i igazga tó , a l e l n ö k dr . Valovics 
G y u l a vá rmegye i főorvos , k ö z k ó r h á z i ny. igazga tó - főorvos , a F e r e n c József-
r e n d lovagja, g o n d n o k és jegyző dr . K r e s m é r y n é Pe t rov ics A n t ó n i a po lgá r i 
i skolai igazga tó . A g o n d n o k s á g r e n d e s tagja A u g u s z t i n Miklé)s vá ros i főjegyző, 
b á r ó H a u s c r Káro ly á r m e n t e s í t ő t á r su la t i igazga tó , H o r v á t h Z o l t á n já rás i fő
s z o l g a b í r ó , dr . K i k i n d a i G y ő z ő királyi közjegyző, M ü l l e r József vá ros i t aná 
csos , Peczi ty M i l á n t a k a r é k p é n z t á r i p é n z t á r o s , dr . Sz imi t s Pá l vá ros i tiszti fő
o rvos , dr . Z s í r o s Lajos vá rmegye i főügyész, ügyvéd. A t a n t e s t ü l e t tagjai a kö
v e t k e z ő k : dr . K r e s m é r y n é Pe t rov ics A n t ő n i a igazga tó , nyelvi és t e r m é s z e t t u 
d o m á n y i s z a k c s o p o r t r a képes í tve . A 4. o sz tá lyban magya r i r o d a l m a t , k ö l t é 
s z e t t a n t és t ö r t é n e l m e t a d o t t e lő . G e r m á n E r n ő , nyelvi és t ö r t é n e t t u d o m á n y i 
s z a k c s o p o r t r a k é p e s í t e t t r e n d e s t aná r , az I. b o sz t á ly főnöke , t a n t e s t ü l e t i jegy
ző . A z I. a és I. b osz tá lyban a n é m e t nyelvet , az I. b o sz t á lyban a földrajzot , 
II. o s z t á lyban a magya r nyelvet , III. o sz t á lyban a t ö r t é n e l m e t , IV. o sz t á lyban 
az egész ség t an t a d t a e lő . J e s z c n s z k y n é T i r p á k I rén , nyelvi és t ö r t é n e t t u d o m á 
nyi s z a k c s o p o r t r a k é p e s í t e t t r e n d e s t a n í t ó n ő , a t a n t e s t ü l e t i könyv t á r ő r e . A z 
I. és III. o sz t á lyban a magya r nyelvet t a n í t o t t a , a IV . -bcn a h á z t a r t á s t és a 
n e v e l é s t a n i a d t a e l ő . M é r e y M a r g i t r e n d e s t a n í t ó n ő , képes í t ve a k é z i m u n k a és 
t o r n a t an í t á sá r a . A z összes osz tá lyban ő t a n í t o t t a a k é z i m u n k á t . N é m e t h M a r 
git, a nyelvi és t ö r t é n e t t u d o m á n y i s z a k c s o p o r t r a és t o r n a t a n í t á s á r a k é p e s í t e t t 
r e n d e s t a n í t ó n ő , a III. osz tá ly f ő n ö k e , az ifjúsági könyv t á r és t o r n a s z e r e k ő r e . 
A z I. osztályban a szépírást , a II. és III. osztályban a földrajzot, a II., III. és IV. 
o sz t á lyban a n é m e t nyelvet t a n í t o t t a . T a k á c s n é Bojni tyky J o l á n r e n d e s t a n í t ó 
n ő , az I. b o sz t á ly főnöke , m e n n y i s é g t a n r a és t e r m é s z e t t u d o m á n y r a képes í t ve , 
á l la t - és n ö v é n y t a n t , s z á m t a n t , m é r t a n t és vegy tan t a d o t t e lő . A IV. osz tá ly 
f ő n ö k e , a fizikai s z e r t á r ő r e . A z I. a, I. b és a III. o sz t á lyban m e n n y i s é g t a n t , a 
IV. o sz t á lyban t e r m é s z e t t a n t és m e n n y i s é g t a n t a d o t t e lő . S c h m i d t Is tván ó r a 
a d ó , ál l . e l e m i n é p i s k o l a i és i p a r o s t a n o n c i s k o l á i r a j z t an í t á s ra k é p e s í t e t t t an í 
t ó , s zabadkéz i ra jzot a d o t t e l ő az I-től IV. osztályig. Sch l ie r M á r t o n ó r a a d ó 
r ó m . ka t . k á n t o r , az é n e k e t a d t a e l ő az I - I V . osz t á lyban . A z á l l ami po lgá r i 
l eány i sko la I. o sz tá lyába szabá lysze rűen csak o lyan n ö v e n d é k e k l é p h e t n e k be , 



ak ik b e t ö l t ö t t é k é l e t ü k n e k l ega lább a 9. évét ; ak ik az e l e m i i skola négy osz tá 
lyának e lvégzésé rő l h i te les iskolai b izonyí tványt t u d n a k f e l m u t a t n i , vagy e n n e k 
h i á n y á b a n m e g k í v á n a n d ó k é p e s s é g ü k r ő l felvételi vizsga á l ta l t e s znek t a n ú b i 
zonyságo t . É r d e k e s a d a t o k a t t a r t a l m a z az É r t e s í t ő a t a n u l ó k s z ü l e i n e k foglal
k o z á s á r ó l is. A 174 b e i r a t k o z o t t d i ák s z ü l e i n e k fog la lkozása így osz lo t t meg : 
b i r t o k o s , b é r l ő 20 , gazdasági t isz tviselő 2, i p a r o s 45 , ipar i t i sz tv ise lő 3 , nagy
k e r e s k e d ő , vá l l a lkozó 4 , k e r e s k e d ő 2 1 , k e r e s k e d e l m i t i sz tvise lő 8, közt isz tv i 
se lő 2 5 , m á s é r t e lmi ség i 10, k ö z h i v a t a l b a n a l k a l m a z o t t 14, egyéb segédsze 
mélyze t 10, m a g á n z ó , nyugdí jas 12. Anyanye lv i fe losztás s ze r in t a 174 t a n u l ó 
közü l 82 magyar , 52 n é m e t , 37 sze rb , 2 r o m á n , 1 o lasz . A z i skola 1918-ban 
m e g s z ű n t . 

A G I M N Á Z I U M 

A k r ími h á b o r ú m i a t t az a k k o r i o s z t r á k k o r m á n y felhívást t e t t k ö z z é 500 
mi l l ió fo r in tos kénysze rkö l c sön j egyzésé re . A sze rb n e m z e t i s é g ű nagyk ik inda i 
k ivá l t ságos k e r ü l e t az o sz t r ák császár i ház i r án t i h a g y o m á n y o s lo ja l i tásá t bi
z o n y í t a n d ó n a g y o b b összege t jegyzet t , s e k ö l c s ö n fe jében k a p o t t á l l a m p a p í 
r o k a t , úgyneveze t t r e n t é k e t h á r o m rész re o s z t o t t a , s m i n t ke rü l e t i a l a p o t , m i n t 
k ó r h á z i a l a p o t és m i n t r e á l t a n o d á i a l a p o t keze l t e . E z u t ó b b i a l a p b ó l a l aku l t 
m e g 1858-ban egy a l só reá l i sko la , m e l y n e k m ű k ö d é s é h e z , a k o r m á n y engedé ly t 
a d o t t . A z iskola rövid időn be lü l négyosz tá lyos le t t , d e 1869 f eb ruá r j ában a 
k e r ü l e t m a g i s z t r á t u s á n a k h a t á r o z a t a a l ap j án , az összes vagyon - t a n e s z k ö z ö k , 
gyű j t emények , könyv tá r , b ú t o r z a t - h a s z n á l a t r a S c h ö b l L ő r i n c n e k le t t á t adva , 
ak i négyosz tá lyos a l só r eá l i sko lá t ny i to t t n é m e t nyelven. A k e r ü l e t mag i sz t r á 
tusa k ö z b e n rá jö t t , hogy egy 20 000 l akosú v á r o s n a k s z ü k s é g e v a n egy k ö z é p 
i sko lá ra , m é g ha k e z d e t b e n az. a l só g i m n á z i u m l e n n e is. 1872-ben egy k ü l d ö t t 
ség m e g is l á t o g a t t a a pes t i k o r m á n y t , hogy k ieszközö l j e egy ilyen i skola m e g 
nyi tásá t . A k o r m á n y n e m fogadta el a k ü l d ö t t s é g k é r e l m é t , h a n e m a z o n kez
d e m é n y e z é s t t á m o g a t t a , a m i sz in tén a k i k i n d a i a k t ó l e r e d t , me ly egy gazdasági 
iskola m egny i t á s á t i r ányoz ta e lő , m e l y n e k a l a p s z a b á l y z a t á r a engedé ly t is a d o t t . 
1876-ban m e g s z ű n t a k ik inda i k ivá l t ságos k e r ü l e t , s az á l t a la felölel t t e rü l e t 
T o r o n t á l v á r m e g y é h e z c sa to lód ik . A vo l t k e r ü l e t i t a n á c s t a g o k , Fo l s ingc r -
Vincz.chidy Iz idor ra l az. é l en , ak i a helyi t a k a r é k p é n z t á r igazgató ja vol t , a vár 
megye főispánjához, Her t c l cndy Józsefhez fordul tak egy nagy k é r e l emmel , vagyis 
azzal , hogy N a g y k i k i n d á n a l a p í t t a s s é k egy k ö z é p i s k o l a - g i m n á z i u m , mely négy
osz tá lyú l e n n e , a t an í t ás i nyelv ped ig magyar . A z i skola k e z d ő t ő k é j e a vol t 
r eá l i sko la vagyona l e n n e . A k ik inda i ak k é r e l m e a v á r m e g y e i közgyűlés k é r é 
s é r e t á m o g a t á s r a ta lá l t . A k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r i u m 1872. m á j u s 19-én, 
10 972-cs h a t á r o z a t a szer in t az a l só r eá l i sko la a lap ja g i m n á z i u m i a l a p p á vál
tozik . E z e n h a t á r o z a t é r t e l m é b e n a megyei közgyűlés g i m n á z i u m i b i zo t t s ág 
felál l í tását szavazza meg . A b i zo t t s ág e l n ö k é v é D á n i e l J á n o s a l i spán , t a g o k k á 
ped ig dr . J o v a n Pe t rov ié , A l e k s a n d a r J a n k o v i é , d r . V l a d o Maj insk i , N i k o l a Bi
bié , F o l s i n g c r - V i n c z e h i d y Izidor , V i d á k P é t e r , S t r ö b l F e r e n c , P a p S i m o n , V a 
sai M i k l ó s , Balázs Fr igyes , Babi ty József, V á r n a i I m r e , Hadfy D ö m e és Vécscy 
Is tván vá l a sz t a t t ak . A b i zo t t s ág fe lada ta az. a l apszabá ly m e g h o z a t a l á i g a köve t -



k e z ő : 1. m e g t e r e m t e n i , azaz l é t r ehozn i az. i skola m ű k ö d é s é h e z szükséges t a n 
t e r m e t , 2. e l őkész í t en i az. i skola kö l t ségve tésé t , 3 . b i z tos í t an i a pénzügy i for
g a l o m e l l enő rzé sé t , 4. a t a n e r ő f i ze tésének m e g h a t á r o z á s a , pá lyáza t k i í rása , a 
t a n e r ő k ivá lasz tása , 5. b i z tos í t an i a t an í t á s m e g k e z d é s é h e z s zükséges k e l l ék e 
ke t , 6. o lyan a l apszabá ly k ido lgozásá t kel l b i z to s í t an i , me ly az i sko lá t a leg
ú jabb i s m e r e t e k e l sa já t í t ásá ra kész te t i . A b i zo t t s ág e l k ü l d t e a m i n i s z t é r i u m b a 
a vol t r eá l i sko la i - m o s t m á r g i m n á z i u m i a l a p - z á r s z á m a d á s á t is. M í g az is
ko la megny i t á sa i rán t i ké rvény a m i n i s z t é r i u m b a n vol t , a v á r o s b a n m á r folytak 
az e l ő k é s z ü l e t e k - poz i t ív h a t á r o z a t e s e t é n - az. e l ső osz tá ly m e g n y i t á s á r a . A 
g i m n á z i u m i b i zo t t s ág az. ún . kúr ia é p ü l e t é b e n k ivá lasz to t t h á r o m hely iséget a 
l e h e t ő h é t közü l , mely h a t á s k ö r é b e t a r t o z o t t , egyet t a n t e r e m n e k , egyet m ú z e 
u m n a k , egyet ped ig t a n á r i n a k . H a t á r o z t a k az igazga tó fe lvé te lérő l is. 1877. 
s z e p t e m b e r 8-án a vall . és közok ta t á sügy i m i n i s z t é r i u m táv i ra t i l ag k ü l d t e el az. 
e l ső osz tá ly m e g n y i t á s á n a k engedé lyé t . A z engedé ly s z á m a 1877/21937, t a r t a l 
m a z n é h á n y fel té te l t is: 1. a g i m n á z i u m n a k ugyano lyan f e l ép í t é sűnek kell l en
n ie , m i n t a t öbb i á l l ami g i m n á z i u m n a k , s a m i a t an í t á s t i l let i , a fő tanfe lügye
lő séghez t a r toz ik , 2. a g i m n á z i u m i b i zo t t s ág csak anyagi k é r d é s e k r ő l , v a l a m i n t 
az igazga tó és t a n e r ő k megvá la sz t á sá ró l d ö n t h e t , 3 . i g a z g a t ó n a k és r e n d e s ta
n á r n a k csak k é p z e t t s zemé lyek v á l a s z t h a t ó k , k inevezésükhöz , min i sz t e r i e n g e 
dély kel l , 4 . az. i n t é z m é n y fej lesztéséér t a g i m n á z i u m i b i zo t t s ág felelős, a mi 
n i s z t é r i u m csak úgy ad engedé ly t ú jabb osz t á lyok m e g n y i t á s á r a , ha a fe l té te lek 
b iz tos í tva v a n n a k . Mihe ly t m c g á l l a p í t l a t o t t , hogy a fe l té te lek b iz tos í tva van
nak , a g i m n á z i u m i b i zo t t s ág megvá l a sz to t t a az igazga tó t és egy t a n á r t . Igazga
t ó n a k D o m o k o s J e n ő , a nagybecske rek i f ő g i m n á z i u m vol t igazgató ja , t a n á r 
n a k p e d i g E r c m i c s Is tván, a bö lcsésze t i ka r végze t t n ö v e n d é k e le t t megvá lasz t 
va, azza l , hogy ez u t ó b b i az 1877/78. t a n é v a la t t k ö t e l e s l e t enn i a szakvizsgát . 
D o m o k o s la t in és magyar nyelvet , E r e m i c s n é m e t nyelvet , fö ldra jzot , m a t e m a 
t i k á t , t e r m é s z e t r a j z o t , r a j zo t és s z é p í r á s t a d o t t e l ő . A z e l ő a d á s o k o k t ó b e r 
l - jén kezdődtek . Az. első e l lenőrzés m á r n o v e m b e r 9-én meg tö r t én t , s a tanfel
ügye lő m e g á l l a p í t o t t a , hogy az e l ő a d á s o k zava r t a l an fo ly ta tására m e g v a n n a k 
a fe l té te lek . A z igazga tó j avas la tá ra az i skola S tc in J á n o s t a n í t ó t t e s tneve lé s , 
S t c i n c r G á b o r t a francia nye lvnek m i n t fakul ta t ív t a n t á r g y n a k a t a n í t á s á r a al
k a l m a z t a m i n d e n fizetség né lkü l . A g i m n á z i u m i b i zo t t s ág 1878 m á j u s á b a n lé
p é s e k e t t e t t a II., III. és IV. osztá ly megny i t á sá r a , s e b b e n az é r t e l e m b e n kér
vényé t fe lkü ld te a m i n i s z t é r i u m b a . A m i n i s z t é r i u m n a k a j avas la t e l l en s e m m i 
ki fogása n e m vol t , csak i smét hangsú lyoz ta a szükséges fe l t é te lek m e g t e r e m 
tésé t ugyanúgy, m i n t t e t t e azt az I. osz tá ly m e g n y i t á s a k o r . A fen t i eke t figye
l e m b e véve jú l ius 24-én a b i zo t t s ág m e g h o z t a h a t á r o z a t á t a II. osz tá ly megny i 
t á sá ró l , v a l a m i n t a r r a v o n a t k o z ó a n is, hogy egy év a la t t b i z tos í t an i kel l az esz
k ö z ö k e t a III. és IV. osz tá ly m e g n y i t á s á h o z . 

A z i n t é z m é n y pá lyáza to t írt ki ké t új t a n e r ő a l k a l m a z á s á r a , é s p e d i g a ra j 
zo lás és a szép í rá s , v a l a m i n t a k lassz ikus filozófia t a n t á r g y a k r a . A ra jz t an í t á s ra 
S c h ö n l e i t n e r Káro ly t , a k lassz ikus filozófia t a n í t á s á r a - m e g i s m é t e l t pá lyáza t 
u t á n - Pe rény i F e r e n c e t a l k a l m a z t á k . A t an í t á s s z e p t e m b e r 4 -én k e z d ő d ö t t . 
M o s t m á r s z ű k ö s n e k b i zonyu l t ak a k ú r i á b a n levő t e r m e k , s ha f igyelembe 



vcss/.ük, hogy m á r a III. és IV. os/.tály megny i t á sa is t e rvben van , a g i m n á z i u m i 
b i zo t t s ág egy k ü l ö n é p ü l e t megsze rzésé t j e l ö l t e ki cél jául , d e a ka lku lác ió ak
k o r a ös szege t m u t a t o t t , hogy e t t ő l egye lő re el ke l le t t á l lni . A b i zo t t s ág 1878-
ban k ido lgoz t a az. i n t é z m é n y a l a p s z a b á l y z a t á n a k t e rveze t é t , melyből a leglé
n y e g e s e b b e t e m e l j ü k ki: 1. az i n t é z m é n y neve - Nagyk ik inda i A l s ó G i m n á z i 
u m , 2. az i n t é z m é n y á l l ami felügyelet a la t t ál l , n e m vallási , 3. az iskola zavar
t a l an m ű k ö d é s é h e z , szükséges anyag iaka t a vol t r eá l i sko la i a l a p b ó l b iz tos í t ják , 
4. az i n t é z m é n y szervei a b izo t t ság , a lb i zo t t s ág és a t aná r i kar . A g i m n á z i u m i 
b i z o t t s á g 16 t agbó l áll , k ö z ü l ü k 14-ct a megyei közgyűlés választ é le t fogyt ig
lani időszakra . A fő- vagy az a l i spán , a b i zo t t s ág e l n ö k e és az igazga tó beosz 
t á s u k n á l fogva tagjai vo l t ak a b i zo t t s ágnak . 

A z a l apszabá ly - t e rveze t é r t e l m é b e n a b i zo t t s ágo t é v e n t e l ega lább ké t sze r 
kel l ö s szeh ívn i , a pénzügyi te rv e l fogadásakor , va l amin t a n n a k z á r s z á m a d á s a 
kor . A b i zo t t s ág vá l a sz to t t a a t a n á r o k a t , s a m i n i s z t é r i u m ad t a hozzá be leegye
zésé t . Mive l a megye székhe lye N a g y b e c s k c r c k c n vol t , a b izo t t ság i ü l é seke t is 
o t t t a r t o l t á k . Az. a lb i zo t t s ág k ik inda i e g y é n e k b ő l t e v ő d ö t t össze , s i n k á b b csak 
t a n á c s a d ó i s z e r e p e volt . Az. 1879/80-as t a n é v b e n megnyí l t a III. és IV. osztály. 
A t a n t e r e m h i á n y úgy o l d ó d o t t meg , hogy a szo lgab í ró i h iva ta l á t e n g e d t e a kú
r i á b a n levő négy t e r m é t az. i sko lának . E z e k e t a t e r m e k e t lel ke l le t t ú j í tani , 
hogy megfe le l j enek az új k ö v e t e l m é n y e k n e k . A z iskolához, új t a n e r ő k is ke 
rü l t ek . A m a g y a r nyelv és k lassz ikus filozófia t a n í t á s á r a E r ő d i D á n i e l t , magyar 
nye lvre és t ö r t é n e l e m r e Újház i Lász ló t m i n t r endk ívü l i t a n á r t , t e rmésze t r a j z r a 
és fö ldra jzra L á z á r Bélá t m i n t r endk ívü l i t a n á r t vá l a sz to t t ák . A t a n t e r m e k át
a l ak í t á sa e l h ú z ó d o t t , s így a t an í t á s csak s z e p t e m b e r 9-én k e z d ő d ö t t . E b b e n 
az é v b e n t ö r t é n t e l ő s z ö r d i ákk i zá r á s az. i sko lából . L ippay P é t e r III .-os d i á k o t 
z á r t á k ki, f egye lmeze t l enség , l opás r a va ló felbuj tás , hazugság , s l o p á s b a n va ló 
részvé te l a l a p o s gyanúja mia t t . A tanfe lügye lő l á toga t á sa s o r á n megjegyzést 



t e t t a k a b i n e t e k gyenge fe l szere lésére és a könyv t á r szegényes á l l agá ra , d e az 
i n t é z m é n y továbbfe j lesz tése fo ly ta tódik . V inczch idy Iz idor , a g i m n á z i u m i bi
z o t t s á g tagja az 1881 m á r c i u s á b a n t a r t o t t ü l é sen azt a j avas l a to t t e t t e , hogy az. 
iskola bővül jön hatosztá lyosra , azaz a l sóból legyen felső. A javaslat m e g é r t é s r e 
ta lá l t m i n d a b i zo t t s ágná l , m i n d a megyei közgyűlésné l . A közgyűlés a j avas 
l a to t t o v á b b í t o t t a a vall . és k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r j u m n a k . A m i n i s z t é r i u m 
az 1891/92. t a n é v r e m e g is a d t a az engedé ly t az V. osz tá ly m e g n y i t á s á r a , a VI . 
osz tá ly megny i t á s á t a z o n b a n f e l t é t e l ekhez k ö t ö t t e - hogy az. i skola megfe le l jen 
az o k t a t á s i és neve lés i k ö v e t e l m é n y e k n e k , ki kell b ő v í t e n i e könyv t á r á t , n ö v e l 
n i e kel l s z e r t á r a i n a k fe lszere l tségét , nyugd í j a l apo t kel l l é t e s í t en i a t a n á r o k ré 
szé re és s egédszemé lyze t e t - i sko laszo lgáka t - kel l fe lvennie . E r r e ugyanis e d 
d ig n e m vol t szükség , m e r t e t e e n d ő k e t a r a b o k l á t t ák cl - az é p ü l e t u d v a r á b a n 
vo l t a b ö r t ö n . M é g egy t aná r , B o h n e r J á k o felvételével , ak i a k lassz ikus filo
lógiá t t a n í t o t t a , az 1881/82. t a n é v b e n megnyí l t az V. osztály . A t o v á b b i fej lődés 
e l ő t t i smé t g á t l ó k é n t j e l e n t k e z e t t a t a n t e r e m h i á n y . A b i zo t t s ág 1881-ben ha 
t á r o z is egy új i s k o l a é p ü l e t t e rv ra j zának e lkész í t é sé rő l , m e l y b e n nyolc osz tá ly 
is e l f é rne . A z e l ő s z á m a d á s o k m e g i n t azt m u t a t t á k , hogy a te rv megva lós í t á sa 
a n n y i r a m e g t e r h e l n é a g i m n á z i u m i a l a p o t , hogy k é r d é s e s s é v á l n a a t a n í t á s 
b iz tos í t á sa . 

A z 1882/83. t a n é v b e n megnyí l t a VI . osztá ly , s h á r o m új t a n e r ő t is a lka l 
m a z o t t az i skola - dr. J á k o J á n o s t , H e g e d ű s Pá l t és S i m o n Mihá ly t . A z é r t , 
hogy a g i m n á z i u m i a l a p az új osz tá ly megny i t á sáva l v a l a m e n n y i r e t e h e r m e n -
tcs í tőd jék , m e g s z ű n i k a francia nyelv és gyors í rás t an í t á sa . A z a l a p r o h a m o s 
c s ö k k e n é s e , s m á s ba jok j e l e n t k e z é s e m i a t t a megyei közgyűlés 1884-ben azzal 
a ké résse l fordul t a vall . és közok t a t á sügy i m i n i s z t é r i u m h o z , hogy s z ü n t e s s e 
b e az V. és VI . osztályt . S z e r e n c s é r e a m i n i s z t é r i u m a k é r e l m e t e lvet i . Ké t 
évvel k é s ő b b a t aná r i t e s tü l e t ké rvény t kü ld a megye i közgyű léshez , v a l a m i n t 
az o k t a t á s ü g y i m i n i s z t é r i u m b a azzal a fe lkéréssel , hogy az á l l a m vál lal ja m a 
gá ra az i sko lá ró l va ló g o n d o s k o d á s t , és bőv í t se ki nyo lcosz tá lyos ra . E r r e a 
m e g o l d á s r a a z o n b a n m é g n é h á n y évig vá rn i ke l le t t . 

A g i m n á z i u m i a l a p , v a l a m i n t az össz. le l tá r á t a d á s a u t á n az. 1896/97. t a n é v e t 
m i n t á l l ami i n t é z m é n y kezd t e a nagyk ik inda i g i m n á z i u m . 1898 vége felé a mi 
n i s z t é r i u m egy l e i r a to t k ü l d ö t t az iskola i gazga tó j ának azzal a ké résse l , hogy 
a k ö v e t k e z ő t a n é v r e ta lá l jon ide ig lenes helyiséget az i sko l ának , m e r t a m o d e r n 
p e d a g ó g i a i k ö v e t e l m é n y e k n e k megfe le lő új é p ü l e t e t a k a r e m e l t e t n i . 1899. jú 
l ius 6-án nyi lvános ve r seny t r e n d e z n e k a g i m n á z i u m fe lép í tésé re . A l p á r Ignácz. 
m ű é p í t ő te rve i a l ap j án , az é p ü l e t fc lcmelés i j o g á t Pavl icsek Józse f i t t en i vá l 
l a l kozó n y e r t e el . Pavl icsek 1899. s z e p t e m b e r végén k a p o t t engedé ly t a régi 
é p ü l e t l e b o n t á s á r a . A z a l a p o k ásása o k t ó b e r 16-án k e z d ő d ö t t s d e c e m b e r b e n 
az é p ü l e t t e t ő a la t t vol t , 1900. s z e p t e m b e r 4 -én m e g is k e z d ő d ö t t a t an í t á s az. 
új é p ü l e t b e n . A z 1900/1901. t a n é v b e n megnyí l t a nyo lcad ik osz tá ly is, s ezzel 
az in t éze t tel jes f ő g i m n á z i u m m á n ő t t . A szegedi ok t a t á sügy i k ö r z e t tanfe l 
ügyelő je r e n d e s l á toga t á sa u t á n a k ö v e t k e z ő h i á n y o s s á g o k a t ész le l t e : az é p ü 
le tnek nincs d í sz te rme , az igazgatónak nincs megfelelő lakása, az ingázó d i ákok 
s z á m á r a n incs b e f o g a d ó t e r e m , n incs f o g a d ó t e r e m a s z ü l ő k n e k , a t o r n a t e r e m -



n e k n incs sze r t á rhe ly i sége , bőv í t en i kel l a fizikai k a b i n e t e t , a t e rmésze t r a j z i 
m ú z e u m t e r m é t , a fö ld ra jzkab ine te t és a ra jzszer tá ra t . E z e k e t a h i ányos ságo 
ka t 1914-ben e l h á r í t o t t á k . E k k o r é p ü l t m e g az ingázó d i á k o k n a p i t a r t ó z k o 
d á s á r a szo lgá ló t e r e m , az egészségügyi c s o m ó p o n t a t o r n a t e r e m h e z , ö s s z e k ö t ő 
folyosó a t o r n a t e r e m és az. é p ü l e t közö t t , egy k i sebb s ze r t á r a t o r n a t e r e m e lő t t , 
egy k i sebb földszint i t e r e m a szü lők fogadására , igazga tó i l akás , bővü l t a 
könyv tá r , az é p ü l e t rá le t t kapcso lva a v i l l anyhá lóza t r a , az u d v a r ki le t t kövez
ve. E z az 1914. év n e m e z e k r ő l a fe j lesz tésekről lesz e m l é k e z e t e s . A h á b o r ú 
mia t t az. é p ü l e t e t k a t o n a i c é l o k r a ke l le t t á t a d n i . 

M i n t m á r e m l í t e t t e m , az. in téze t a k e r ü l e t é p ü l e t é b e n , az ún . k ú r i á b a n 
k e z d t e cl m ű k ö d é s é t . E z a m e g o l d á s sok k e l l e m e t l e n s é g g e l j á r t . A z udva r ra 
n e m lehete t t k imenni , mer t ot t vol tak az el í té l tek. A z e m b e r e k e t sokszor rendőr i 
k í sé re t t e l v e z e t t é k b e az. é p ü l e t b e , m e r t cz vol t a b í ró ság é p ü l e t e is, s itt gyü
l ekez t ek a r e g r u t á k . Az. ezt k ö v e t ő m e g o l d á s s em b izonyu l t megfe l e lőnek . 
1889-ben dr . K r c s m é r y igazga tó a r r a kéri a s zo lgab í ró i h iva ta l t , hogy az á l la t 
p i aco t , ame ly köze l vol t az i sko lához , he lyezze á t , m e r t az á l l a t o k s iko l tozása 
- k ü l ö n ö s e n a d i s z n ó k é - zavarja az. e l ő a d á s t . T é l e n n e h e z e n l e h e t e t t az i skolá t 
m e g k ö z e l í t e n i , m e r t csak a p iac k ö r ü l vol t á t j á ró , az e l ő a d á s ped ig csak dé l 
e lő t t 8-tól 13 ó r á i g t a r t o t t , m e r t n e m volt v i lágí tás . 1914-ben let t az é p ü l e t 
r ákapcso lva a v i l l anyhá lóza t r a . A t a n á r o k megvá la sz t á sa r endk ívü l i f igyelem
m e l t ö r t é n t . A g i m n á z i u m i b i zo t t s ág t ö r e k e d e t t a r r a , hogy j ó és e l i smer t szak
e m b e r e k e t és p e d a g ó g u s o k a t a l k a l m a z z o n . A t a n á r o k k ö t e l e s e k v o l t a k egy
m á s ó r á i t l á toga tn i , h o s p i t á l n i , s é sz revé t e l e ike t egymássa l k icseré ln i . A k i ezt 
n e m t e t t e m e g , ny i lvános k r i t iká t k a p ó i t a z o k o n az ü l é s e k e n , a m e l y e k a t an í t á s 
m ó d s z e r t a n á t t ag la l ták . M i n d e n t anév a t a n t á r g y a k fe losztásával , v a l a m i n t 
m ó d s z e r t a n i t é m á k felvetésével k e z d ő d ö t t . A t a n t e s t ü l e t ü lése in k ü l ö n b ö z ő 
d idak t i ka i t é m á k a t d o l g o z t a k fel, m i n t pl . hogyan fej leszteni a t a n u l ó és t a n á r 
k ö z ö t t i b e n s ő s é g e s e b b viszonyt , hogyan lehe t a k ö z é p i s k o l a anyagá t a m o d e r n 
é l e t h e z köze l í t en i , k ö t e l e z ő és szabad zene i o k t a t á s , a s p o r t d é l u t á n o k megszű 
n é s é r ő l s tb . A r r ó l a t é m á r ó l , hogy szükség v a n - e a k ö z é p i s k o l á k é l e s e b b elvá
lasz tásá ra a t a n t e s t ü l e t v é l e m é n y e a k ö v e t k e z ő : „ 1 . az. a l s ó b b osz t á lyok - I - I V . 

- a d j a n a k egyforma képzés i a l a p o t s a k ü l ö n b s é g az V. osz tá lyban k e z d ő d n e , 
2. az a l só osz t á lyokná l t ö rö ln i a la t in és francia nyelvet - a la t in a régi g im
n á z i u m i , a francia nyelv ped ig a reá l i sko la p r o g r a m j á b ó l va lók - így t ö b b idő 
m a r a d n a az anyanyelvi o k t a t á s r a , 3. az ö t ö d i k o sz t á lyban t ö r t é n ő dif ferenciá
lódás a t a n t e s t ü l e t v é l e m é n y e szer in t így n é z n e ki: az egyik t í pusú i sko lában 
k lassz ikus , a más ik t í p u s ú b a n m o d e r n nyelveket t a n u l n á n a k a d i ákok . A g ö r ö g 
nyelv k ö t e l e z ő v o l n a m i n d k é t t í pusná l , 4. a v á l t o z t a t á s o k a t a m e g r e f o r m á l t 
g i m n á z i u m o k b a n k e l l e n e kezden i , s a h o g y a gyakor l a t majd m e g m u t a t j a be 
veze tn i a t ö b b i i sko lában is, 5. ak ik s zak i sko l ába a k a r n a k j á r n i - ipar i , gazda
sági s tb . - a z o k n a k o lyan i skolá t kell nyi tn i , 6. a po lgá r i i sko lák p r o g r a m j á t 
k ö z e l e b b kell hozn i a m e g r e f o r m á l t g i m n á z i u m o k é h o z , hogy a d i á k o k 
k ö n n y e n fo ly ta thassák t a n u l m á n y a i k a t a g i m n á z i u m o k b a n . " 

É s a végén egy é r d e k e s vé l emény : túl kell l épn i a z o n a m e g g y ő z ő d é s e n , 
hogy csak a g i m n á z i u m a d h a t kenye re t . A t a n á r o k e rkö lcs i a r c u l a t a is k i fogás-



t a l án sz in tű kel le t t hogy legyen. A b b a n az e s e t b e n , ha a t aná r i k a r b a n vagy a 
v á r o s b a n va lamely t a n á r r ó l o lyan h í rek k e r i n g t e k , hogy v i se lkedése vagy t e t t e 
n e m e g y e z t e t h e t ő össze a fenti k ö v e t e l m é n n y e l , m a g a e l l en v izsgá la to t ke l l e t t 
hogy kér jen az. igazság k ide r í t é sé re . H a csak egy kis igazság is vol t a m e n d e 
m o n d á k b a n , a t a n á r t á the lyez t ék m á s k ö r n y e z e t b e . A t aná r i f izetés n e m volt 
ö s z t ö n z ő . Ez. a b b ó l a ké rvénybő l is kiviláglik, a m e l y b e n a t a n t e s t ü l e t a r r a kér i 
a m i n i s z t é r i u m o t , hogy enged je m e g a t a n á r o k n a k a h o n o r á r i s m u n k á t - t á r 
s a d a l m i l a g h a s z n o s a t , a m i n e m m e n n e az e l ő a d á s o k rovásá ra - vagy ped ig biz
to s í t son o lyan fizetést , ame ly l e h e t ő v é l e n n é a c sa l áda lap í t á s t és a szol id é le te t . 
A z i sko lába i r a t k o z o t t t a n u l ó k t and í j a t f izet tek, a m i a ló l csak a s z ű k ö s anyagi 
he lyze tben levő t a n u l ó k és az ok t a t á sügy i d o l g o z ó k gyereke i v o l t a k f e lmen tve . 
A t a n d í j m e n t e s s é g r ő l m i n d e n t a n é v e le jén a t a n t e s t ü l e t d ö n t ö t t . 

A d i á k o k s z á m á r a v iszonylag sok vol t az e l t i l t ás . A nyi lvános e l ő a d á s o k a t 
csak szü le ik vagy t a n á r a i k k í s é r e t é b e n l á t o g a t h a t t á k . T i l o s vo l t e s t e nyolc ó r a 
u t á n egyedü l a v á r o s b a n t a r t ó z k o d n i , k ü l ö n b ö z ő l o k á l o k a t l á t o g a t n i , a l k o h o l t 
fogyasztani és d o h á n y o z n i . A z i s t en t i sz t e l e t ek l á t o g a t á s a k ö t e l e z ő vol t , m i n t 
ahogy a ka rácsony , húsvét és az. é v z á r ó vizsgák e lő t t i gyónás is. A z in t éze t az 
1898/99. t anév t ö r t é n e t é t röv iden így vázol ja : a t a n u l ó k felvétele s z e p t e m b e r 
l - j én , 2-án és 3-án dé l e lő t t t ö r t é n t . A ha t osz tá lyba 204 t a n u l ó i r a t k o z o t t be . 
A t a n é v e t s z e p t e m b e r 4-én ny i to t t ák m e g ü n n e p é l y c s e n V e n i Sanc téve l és is
ko la i ünnepé l l ye l , és 1899. j ú n i u s 29-én zá r t ák T e D e u m m a l , v a l a m i n t a l k a l m i 
z á r ó ü n n e p s é g g e l , a m e l y e n k iosz tás ra k e r ü l t e k a segé lyező egyesü l e t ek á l ta l 
fe la jánlo t t j u t a l m a k is. A z iskola d iákja i , v a l a m i n t a t aná r i ka r m e g e m l é k e z t e k 
m i n d e n j e l e n t ő s e b b t ö r t é n e l m i e s e m é n y r ő l . S z e p t e m b e r 24-én az i skola gyász-
ü n n e p é l y t t a r t o t t E r z s é b e t k i rá lyné meggy i lko l á sának e m l é k é r e , o k t ó b e r ha
t o d i k á t , az a r a d i v é r t a n ú k e m l é k ü n n e p é t az i skola a k ö v e t k e z ő m ű s o r r a l ü l t e 
m e g : „ H i m n u s z , e l ő a d t a az. in téze t i z e n e k a r , 2. V i l ágos ró l . í r ta Gyu la i Pá l , 
szaval ta K r c s m é r y Káro ly III. oszt . t a n u l ó , 3 . A z a rad i v é r t a n ú k . í r t a Palágyi 
La jos , szaval ta G r ó b I m r e VI . oszt . t an . 4. M e g e m l é k e z é s a 49-es v é r t a n ú k r ó l , 
s z e r e z t e K o n s t a n t i n o v i c s , e l ő a d t a az in t éze t z e n e k a r a . 5. A l k a l m i beszéd , e l 
m o n d t a Kr izsán Gyu la t aná r , 6. S t i r i ában , Ajk fa luban mi t ö r t é n t , Ja j j , d e b ú 
san h a r a n g o z n a k T a r j á n b a n , n é p d a l o k , e l ő a d t a az in t éze t z e n e k a r a , 7. Baty-
tyány h a m v a i felett , í r ta Illés Pál , szaval ta Sebes tyén Pá l V. o. t an . 8. Szóza t . 
E l ő a d t a az in téze t z e n e k a r a . 9. Az. a r a d i t i z e n h á r o m , í r ta T ó t h K á l m á n , sza
va l ta V a r r ó E n d r e V. o. tan . . . ." M á r c i u s 15-ét, a s z a b a d s á g h a r c e m l é k ü n n e 
pé t a k ö v e t k e z ő m ű s o r r a l k ö s z ö n t ö t t e a g i m n á z i u m t aná r i k a r a és tanulói f jú
sága: „ 1 . M a g y a r i n d u l ó , e l ő a d t a az ifjúsági z e n e k a r . 2. N e m z e t i da l , í r ta Petőf i 
S., szaval ta G r ó b Imre . 3 . Kurucz. k a t o n a d a l , é n e k e l t e az ifjúsági é n e k k a r . 4. 
A l k a l m i beszéd , t a r t o t t a Kr izsán G y u l a t aná r . 5. N é p d a l egyveleg, e l ő a d t a az 
ifjúsági z e n e k a r . 6. M á r c i u s 15-kc, í r ta B a r t ó k La jos , szaval ta R é d e r Károly . 
7. K u r u c d a l o k Káldytó l , e l ő a d t a az ifjúsági z eneka r . 8. A lengye lek fehér 
asszonya , í r ta J ó k a i M ó r , szaval ta Sebes tyén Pál . 9. Ősz i h a r m a t u t á n , k u r u c 
da l , e l ő a d t a az ifjúsági é n e k k a r . 10. A h o n v é d özvegye, í r ta A r a n y J á n o s , sza
va l ta V a r r ó E n d r e . 11 . H i m n u s z , é n e k e l t e az ifjúsági é n e k k a r . " 



Ápr i l i s 11-én, az 1848. évi t ö rvények s z e n t e s í t é s é n e k év fo rdu ló já t az ifjúság 
e lő t t az. i n t éze t igazgatója , dr . Kresméry Káro ly h o s s z a b b b e s z é d b e n m é l t a t t a . 
A j ú n i u s 29-i t a n é v z á r ó ü n n e p s é g m ű s o r a : „ 1 . Megszó la l t a k e c s k e m é t i ö r e g 
t e m p l o m nagyha rang ja , e l ő a d t a az. in téze t i z e n e k a r . 2. Nya lka huszá r , A r a n y 
J á n o s t ó l , szava l ta L á n g é r t N o r b e r t . 3 . A r e m é n y h e z , L a v o t t a u t á n , é n e k e l t e az. 
in téze t é n e k k a r a . 4 . Se lyem k e n d ő m , n é p d a l , e l ő a d t a az in t éze t i z e n e k a r . 5. A 
magyar n e m e s , Petőfi Sándor tó l , szavalta J á k ó J ános . 6. Tavaszi dal Marsch ic r tő l , 
é n e k e l t e az. in téze t i é n e k k a r . 7. É v z á r ó beszéd , t a r t o t t a az in t éze t igazgatója . 
8. S o i r c d e B u d a p e s t , A i r V a r i c , O s k a r R i c d l i n g u t á n , e l ő a d t a az. in téze t ze 
n e k a r a . 9. H e t e n vagyunk , W a r d s w o r t u t á n , Szász. Ká ro ly tó l , szaval ta K e m é n y 
Gyu la . 10. Éji da l , M a r s c h i c r t ő l , é n e k e l t e az in t éze t i z e n e k a r . 11 . A b e t e g és 
az o r v o s o k , G r e g u s s Á g o s t ó l , szaval ta W é b c r Pé t e r . 12. Nagy let t v o l n a a tu
d ó s n a k az. ő t u d o m á n y a , A r a n y J á n o s t ó l , é n e k e l t e az. i n t éze t i z e n e k a r . 13. H íd 
avatás, A r a n y János tó l , szavalta R é d e r Károly. 14. T u d o m , hogy vissza hívsz majd 
e n g e m e t A b t F e r e n c t ő l , e l ő a d t a az in t éze t z e n e k a r a . 15. Z s i n d e l y e z i k a kaszár
nya . . . é n e k e l t e az. in téze t i é n e k k a r . 16. Búcsúbeszéd , t a r t o t t a Újház i Lász ló 
t a n u l ó . 17. M a g y a r i n d u l ó , D a n k ó P i s t á tó l , e l ő a d t a az in t éze t i z e n e k a r . " 

A z i sko la 1902 s z e p t e m b e r é b e n K o s s u t h La jos s z ü l e t é s é n e k 100. évfordu
lója a l k a l m á b ó l két ü n n e p s é g e t is t a r t o t t . A z egyiket s z e p t e m b e r 19-én, mely
n e k m ű s o r a a k ö v e t k e z ő vol t : „ 1 . H i m n u s z , é n e k e l t e az. ifjúsági vegyeskar . 2. 
F o h á s z , R á k o s i V i k t o r t ó l , szaval ta K r c s m é r i Ká ro ly t a n u l ó . 3 . K o s s u t h Lajos 
azt i z en t c . . . j á t s z o t t a az ifjúsági z e n e k a r . 4. K o s s u t h sírja, Á b r á n y i E m i l t ő l , 
szaval ta S t r ó b l M á r t o n t a n u l ó . 5. K o s s u t h La jos a b l a k á r a , é n e k e l t e az. ifjúsági 
férfikar. 6. Ü n n e p i beszéd , t a r t o t t a Kr izsán G y u l a t a n á r . 7. Tavasz, e l m ú l t , Lá 
nyi E r n ő t ő l , h a n g s z e r e l t e J u h á s z K , j á t s z o t t a az. ifjúsági z e n e k a r . 8. K o s s u t h 
k é p e e lő t t , Z a l á r József tő l , szaval ta S to lcz A l f o n z o t a n u l ó . 9. K u r u c da l , Káld i 
G y u l á t ó l , é n e k e l t e az ifjúsági vegyeskar . 10. K o s s u t h r ó l , D ö m é n y József tő l , 
szavalta Petrovics Emi l t anu ló . 11. K lapka induló , j á t szo t ta az ifjúsági zenekar . " 

S z e p t e m b e r 20-án i smé t K o s s u t h - ü n n e p é l y vo l t az i s k o l á b a n , m e l y n e k 
fénypont ja az in t éze t l é p c s ő h á z á b a n befa lazo t t e m l é k t á b l a l e l ep lezése vol t , 
a m i t a k ö v e t k e z ő m ű s o r k ísér t : „ 1 . H i m n u s z , é n e k e l t e a nagyk ik inda i d a l o s k ö r . 
2. A l k a l m i beszéd , m o n d t a S z a b ó K á z m é r f ő g i m n á z i u m i t a n á r . 3 . K o s s u t h La 
j o s azt ü z e n t e , é n e k e l t e a d a l o s k ö r . 4. A z e m l é k t á b l a á t a d á s a S z o n t á g h H u g ó 
b izo t t ság i e l n ö k részé rő l . 5. A z e m l é k t á b l á t az. i n t éze t n e v é b e n á tveszi a fő
g i m n á z i u m igazgató ja , dr . K r e s m é r y Károly . 6. Szóza t , é n e k e l t e a nagyk ik inda i 
d a l o s k ö r . A fehér m á r v á n y b ó l készül t e m l é k t á b l a fel i ra ta a k ö v e t k e z ő : 1 8 0 2 -
1902 s z e p t e m b e r 19., K o s s u t h La josnak , a s zabadság és n é p j o g o k a p o s t o l á n a k 
e m l é k e z e t é r e s z ü l e t é s e s zázados évforduk'vja a l k a l m á b ó l á l l í t o t t a N a g y k i k i n d a 
v á r o s k ö z ö n s é g e . E m l é k é t m e g ő r z i a t ö r t é n e l e m , h á l á n k a t i r á n t a b izony í t sák 
t e t t e i n k . " 

H o g y m e n n y i r e b í r t a a g i m n á z i u m a k ö r n y e z e t r o k o n s z e n v é t , mi s e m b izo
nyítja j o b b a n , m i n t az. 1882. j ú n i u s 26-án m e g t a r t o t t I. T a k a r é k p é n z t á r vá lasz t 
m á n y i ü l é s é n e k h a t á r o z a t a egy ösz tönd í j - a l ap í tvány l é t r e h o z á s á r ó l a helybel i 
g i m n á z i u m részére. A takarékpénz tá r i vá lasz tmány igazgatójának s ikeres m u n k á 
ja e l i s m e r é s e k é n t az. a l a p o t Vinczchídy- fé le ö s z t ö n d í j n a k nevezi cl . A nagyki-



k inda i T a k a r é k p é n z t á r az. ö s z t ö n d í j a l a p b a 1000 fo r in to t helyez, l e t é t b e , mely
n e k é v e n k é n t 60 Ft k i t evő k a m a t á t va l ame ly a he lybel i g i m n á z i u m b a j á r ó ta
n u l ó kap ja , h á r o m egyen lő r é szben . A k ivá lasz to t t d i ák az. év e le jén k a p 20 
F t - o t , v a l a m i n t k a r á c s o n y k o r és h ú s v é t k o r . A neveze t t ö sz tönd í j a t nemze t i s ég i 
vagy va l lás ra v a l ő t e k i n t e t né lkü l a nagyk ik inda i g i m n á z i u m b a j á r ó b á r m e l y 
szegény so r sú , j ó magav i se l e tű és s z o r g a l m a s t a n u l ó m e g k a p h a t j a . A z ö s z t ö n 
díjat az igazga tó ad t a á t az összes d i ák j e l e n l é t é b e n . A z 1902/03. t a n é v r ő l szó ló 
Értesítő a r ró l s z á m o l be , hogy m á r j ő n é h á n y a l a p , a l ap í tvány és m a g á n s z e 
mély segí t i a g i m n á z i u m i t a n u l ó k a t . E b b e n a t a n é v b e n pl . a k ö v e t k e z ő ö s z t ö n 
dí jak, j u t a l m a k és segé lyek l e t t ek á t adva : 1. A j ö v e d é k i b í rsági a l a p b ó l 300 
k o r o n á s ö sz tönd í j a t nyer t Lazovics R e z s ő VI I . osz tá lyos t a n u l ó . 2. A Schiff
m a n n Kris tóf-féle a l a p b ó l 240 k o r o n á t k a p o t t Csor j án Is tván V. oszt . t a n u l ó . 
3. A Vinczch ídy -a l ap í tványbő l 120 k o r o n a ö sz tönd í j a t nyer t É b e r t E d e II. oszt . 
t a n u l ó . 4. A D o m o k o s J e n ő - a l a p í t v á n y k a m a t á t , 20 k o r o n á t a t aná r i t e s tü l e t 
E s z t ó P é t e r VII . oszt . t a n u l ó n a k í té l te o d a , ak i m a t e m a t i k á b ó l a l eg jobb e r e d 
m é n y t m u t a t t a fel. 5. Dr . T ü r k Marce l l ügyvéd 10 k o r o n a j u t a l m a t ígér t a n n a k 
az I. oszt . t a n u l ó n a k , aki idegen a jkú l é t é r c magyar nyelvből a l eg jobb e l ő m e 
ne t e l t m u t a t t a fel. 6. Po rz so l t G é z a főgimn. h i t o k t a t ó 10 k o r o n á t a j á n l o t t fel 
a z o n t a n u l ó j u t a l m a z á s á r a , ak i a megje lö l t val lási k ö l t e m é n y szava l á sában ki
tűn ik . 7. D r . Schwarcz József ügyvéd a szegény t a n u l ó k r é szé re 10 k o r o n á t 
a j án lo t t fel, hogy egy hazafias tárgyú s z í n e l ő a d á s o n részt v e h e s s e n e k . 8. M a 
g á n a k a g i m n á z i u m n a k is vol t segé lyező és j u t a l m a z ó egyesü le t e , me ly j u t a 
l o m k é n t t a n k ö n y v e k e t a j á n d é k o z o t t , t a n d í j m e n t e s s é g e t á l l a p í t o t t m e g , és 
pénzsegé ly t is a d o t t . E segé lyezőegycsü le t s z a b á l y z a t á n a k 40. , 4 1 . és 42 . p o n t j a 
s ze r in t s egé lyezhe tők a nagyk ik inda i g i m n á z i u m j ó e rkö l c sű , v i se le tű , szegény 
t a n u l ó i , ak ik l ega l ább e légséges e r e d m é n y t é r n e k el . J u t a l o m b a n csak o lyan 
t a n u l ó r é szesü lhe t , aki á l t a l á b a n je les , vagy egyes t a n t á r g y a k b ó l k ivá ló e r ed 
m é n y t m u t a t o t t fel, a segélyezés és j u t a l m a z á s m ó d o z a t a i t az igazgató i választ 
m á n y e cé l ra s z e r k e s z t e n d ő k ü l ö n ü g y r e n d b e n á l lapí t ja meg . 

A d iákszakkörök munkája , kü lönösen a X X . század elején vet t l endüle te t , bá r 
az effajta t evékenység rő l a t aná r i k a r n a k n e m vol t egységes v é l e m é n y e . Egye 
sek sze r in t a s z a k k ö r i m u n k a l e h e t ő s é g e t nyújt a d i ák és t a n á r k ö z ö t t i b e n s ő 
s é g e s e b b viszony k ia l ak í t á sá ra , m á s o k v i szon t ugyanez t a tényt n e m t a r t o t t á k 
p e d a g ó g i a i l a g he lyesnek , m e r t s z e r i n t ü k ez e l ő b b - u t ó b b csa lád ias v iszony ki
a lak í tásához , v e z e t h e t , s ezzel c s ö k k e n a t a n á r t ek in té lye . A t a n k ö n y v e k r ő l és 
a s z a k k ö r ö k r ő l szó ló m i n i s z t é r i u m i r e n d e l e t k ö t e l e z ő v é t e t t e a k ü l ö n b ö z ő 
s z a k k ö r ö k m e g a l a k í t á s á t a g i m n á z i u m o k b a n , k ü l ö n k ihangsú lyozva a s zabad
kézi rajz-, gyors í rás - , kardvívás- , ének - , f ranc ianye lv- tanulás i k ö r ö k megsze r 
vezésé t . 1911-ben a nagyk ik inda i á l l ami f ő g i m n á z i u m b a n a k ö v e t k e z ő s z a k k ö 
r ö k m ű k ö d t e k : i r o d a l m i s z a k k ö r , az. 1910/11 . t a n é v b e n 15 össze jöve te l t t a r t o t t , 
t ag ja inak s z á m a 69 , nagyobbrész t fe lsősök, a h ig ién ia i s z a k k ö r , tagjai a VI I . és 
VII I . oszt . t a n u l ó k , gyors í rás i s z a k k ö r , t ag ja inak s z á m a 16, s zabadkéz i rajz 5 
taggal , é n e k s z a k k ö r 6 6 t anu lóva l , cé l lövő s z a k k ö r 26 taggal , ifjúsági z e n e k a r , 
m e l y n e k 12 tagja vol t . A fe l so ro l t akbó l k i tűn ik , hogy a t aná r i ka r n e m le lke
s e d e t t a s p o r t s z a k k ö r ö k é r t . 1913-ban az egyik t a n t e s t ü l e t i ü l é sen m e g á l l a p í -



t o t t á k , hogy 14 d i ák fel van m e n t v e a t e s tgyakor l á s a ló l , k ö z ü l ü k n é g y n e k serv-
j e , ö t n e k ped ig s z ívbán t a lma i vo l t ak , a m i az igazga tó v é l e m é n y e sze r in t a ve
szélyes foci m i a t t van , a m i t az i s k o l á b a n b e k e l l e n e t i l tan i . K ü l ö n b e n a j á t é k 
d é l u t á n o k o n , me lyek s z o m b a t d é l u t á n o n k é n t vo l t ak m e g t a r t v a 2 ó r á s t e r j ede 
l e m m e l , a k ö v e t k e z ő j á t é k o k s z e r e p e l t e k : „ 1 . R u g ő s d i a k ö r b e n . 2. R u g ó s d i a 
v á r b a n . 3 . A n g o l rugósd i - foot -bal l . 4. F ü l e s l abda . 5. H o s s z ú m é t a . 6. K ö r 
sé ta . 7. D u p l e x . 8. F u t ó dup lex . 9. D o m i n ó . 10. L a b d a h a j s z o l ö . 11 . S i n t é r e s . 
12. Lovascsa t a . . . " A g i m n á z i u m i könyv t á r á l l a g á n a k n ö v e l é s e a t a n t e s t ü l e t 
á l l a n d ó fe lada ta vol t . A k ö n y v á l l o m á n y 1914. j ú n i u s 30 -án 3374 k ö t e t b ő l ál l t . 
A nagyk ik inda i á l l ami f ő g i m n á z i u m b a n 1918-ban v o l t a k az u t o l s ó é r e t t s ég i 
zők. Összehason l í t á s véget t eml í t sük m e g az iskola e lődjének , az a lsófokú reál
i s k o l á n a k a t an tá rgya i t : va l l ás tan , n é m e t nyelv, s ze rb nyelv, magya r nyelv, föld
rajz és t ö r t é n e l e m , a r i t m e t i k a , g e o m e t r i a , g e o m e t r i a i rajz, fizika, k é z i m u n k a 
és s zép í r á s . A f ő g i m n á z i u m tan tá rgya i - va l l á s t an , magya r nyelv, la t in nyelv, 
g ö r ö g nyelv, n é m e t nyelv, bö lcsésze t i e l ő t a n , t ö r t é n e l e m , fizika, m e n n y i s é g t a n , 
s zabadkéz i és g e o m e t r i a i rajz, t o r n a . A g i m n á z i u m é l e t é t 1919-ben m i n t négy
osz tá lyos s ze rb nyelvű i skola folytat ta . A vá ros i N é p b i z o t t s á g n a k az 1919. d e 
c e m b e r 31 -én r e n d e s közgyű lésén n a p i r e n d e n s ze r epe l t a g i m n á z i u m ügye is 
m i n t e l ső n a p i r e n d i p o n t . A v á r o s f ő t a n á c s n o k a ugyanis n a g y o n f o n t o s n a k ta
lá l ta , hogy a N é p b i z o t t s á g e ré lyesen lép jen fel az o k t a t á s i m i n i s z t é r i u m n á l , 
m e r t a n n a k o k t a t á s i osztá lya l e h e t ő v é teszi , hogy m a g y a r a jkú t a n u l ó k is ta
n u l h a s s a n a k az. i s k o l á b a n , a m e g l e v ő magyar t a n á r o k o k t a t á s a á l ta l . E z a tény 
az i n d í t v á n y o z ó sze r in t nagy e l k e s e r e d é s t és e l é g e d e t l e n s é g e t vá l t o t t ki a v á r o s 
sze rb a jkú p o l g á r a i k ö r é b e n , ezé r t javasol ja , hogy a N é p b i z o t t s á g a k ö v e t k e z ő 
fe l ter jesz tés t i n t ézze az o k t a t á s i m i n i s z t é r i u m h o z : „ E z e n év n o v e m b e r h ó u to l 
só n a p j a i b a n a nagyk ik inda i á l l ami sze rb g i m n á z i u m igazgató ja h iva ta los fel
szól í tás t t e t t k ö z z é magya r nyelven, m e l y b e n közl i az O k t a t á s i M i n i s z t é r i u m 
k e r e t é b e n m ű k ö d ő o k t a t á s i osz tá ly h a t á r o z a t á t , hogy a he lyben m ű k ö d ő g im
náz ium ke re t ében nyolc osztályig magyar tannyelvű tagoza tok nyílnak, és a be
i r a t k o z á s d e c e m b e r e lsejé ig lesz lebonyol í tva . A felhívást dr . J u g a , a helyi g im
n á z i u m igazgató ja és S z a b ó K á z m é r , a vol t magya r á l l ami f ő g i m n á z i u m t a n á r a 
í r ta a lá m i n t i gazga tóhe lye t t e s . A felhívást a főu tcán egy traf ik k i r a k a t á b a n 
he lyez ték k ö z s z e m l é r e , m i n d e n e lőze t e s be j e l en t é s né lkü l . E z az e l já rás , mely 
r endk ívü l i súllyal b í r a k ö z é l e t b e n , a v á r o s sze rb l akosa i k ö r é b e n nagy e lkese 
redést vá l to t t ki, ami könnyen veze the te t t volna a köz rend m e g b o n t h a t á s á h o z . " 

A N é p b i z o t t s á g m i n t az összes ok t a t á sügy i és a sze rb é r d e k e k képv i se lő je , 
a fenti h a t á r o z a t m e g s z ü n t e t é s e é r d e k é b e n a k ö v e t k e z ő fo lyamodvány t in téz i 
az o k t a t á s i m i n i s z t é r i u m h o z : „ A N é p b i z o t t s á g v é l e m é n y e sze r in t rá kell m u 
ta tn i a z o k r a a lényeges és fon tos t é n y e k r e , me lyek f igye lembevé te le né lkü l , 
n e m l ehe t f e lmérn i és igazságosan d ö n t e n i a k é r d é s r ő l , me lye t az O k t a t á s i 
T a n á c s h a t á r o z a t a f e lü le tesen é r in t , s a m i t k ö n n y e l m ű e n m e g h o z o t t , mé lyen 
m e g s é r t v e m i n d az. ok ta tás i - szoc iá l i s , m i n d a po l i t i ka i t ek in té lyé t , és a sze rb 
n é p m é l t ó s á g á t a v á r o s b a n és a n n a k k ö r n y é k é n . B á n á t é szaknyuga t i r észén , 
K i k i n d á t ó l Szegedig , s a t t ó l a T i sza -me l l ék ig , egész Becske rek ig , t ö b b m i n t 
100 000 sze rb él . É s z a k - B á n á t e v i d é k é n Nagy K i k i n d a m i n d i g a sze rbség leg-



n a g y o b b igazgatás i - igazságszolgá l ta tás i , v a l a m i n t o k t a t á s i és gazdaság i köz
p o n t j a vol t a V a j d a s á g b a n , s m i n t l egnagyobb sze rb helység, a nagyk ik inda i 
k ivá l t ságos k e r ü l e t b e n a h iva ta los nyelv a s ze rb vol t a k ö z i g a z g a t á s b a n , az igaz
ságszo lgá l t a t á sban és az. o k t a t á s b a n . É p p e n ezé r t a k e r ü l e t , s a n n a k k ö z p o n t j a , 
N a g y k i k i n d a m i n d e n magyar k o r m á n y n a k t ü s k e vo l t a s z e m é b e n , e z é r t az ki
haszná lva az e l ső a l k a l m a t , 1876-ban m e g s z ü n t e t t e és b e k e b e l e z t e T o r o n t á l 
v á r m e g y é b e n , ezzel á t v e t t e a k e r ü l e t összes a l ap í tványa i t , így a vol t r eá l i sko la i 
a l a p o t is, mely 4 4 0 0 0 0 k o r o n a vol t . A reá l i sko la he lye t t magya r nyelvű a lg im
náz iumot nyitot t , melyet a megszün te te t t reál iskola a lapjából t a r to t t fenn, míg
n e m 2 0 évvel eze lő t t , e z e n a l a p b ó l a d is t r ic t t u l a j d o n á b a n levő t e lken felépí
t e t t e az. Á l l a m i magya r f ő g i m n á z i u m é p ü l e t é t . M i n d e z t a magya r k o r m á n y , a 
magyar h a t a l o m és a magyar t á r s a d a l o m azzal a h a t á r o z o t t cél lal t e t t e , hogy 
megva lós í t sa a l egnagyobb magyar ideá l t , a n e m magya r n e m z e t e k e l m a g y a r o -
s í tásá t . A m o d e r n ü l b e r e n d e z e t t és g a z d a g o n felszerel t magya r á l l ami g i m n á 
z i u m n e m nagy l é t s z á m ú , d c e l k ö t e l e z e t t t aná r i k a r a e b b ő l a tanügyi in téz
m é n y b ő l a l egb ru t á l i s abb magya r sovin isz ta fészket t e r e m t e t t e m e g n e m c s a k 
a v á r o s b a n , h a n e m egész É s z a k - B á n á t b a n . E b b e n e l éggé nagy s i k e r ü k is vol t . 
E v á r o s s ze rb n é p é n e k és k ö r n y é k é n e k évek ig nagy bajai v o l t a k e sovin isz ta 
fészekkel , m e r t a sze rb d i á k o k n a k e b b e n a g i m n á z i u m b a n , s raj ta kívül is s o k 
gá t a t e m e l t e k a t a n u l á s b a n , m e r t e l n y o m t á k b e n n ü k a n e m z e t i é rzés t . S z e r e n 
c sé re 1918-ban b e k ö v e t k e z e t t a fordula t , és e l t ű n t ve le együt t a sov in i sz ta tűz 
fészek is. A nagyk ik inda i város i N é p b i z o t t s á g m e g s z ü n t e t t e a magya r á l l ami 
g i m n á z i u m o t , s he lye t t e a tanügyi osz tá ly engedé lyéve l m e g n y i t o t t a a sze rb 
f ő g i m n á z i u m o t , t u l a j d o n á b a v e t t e a g i m n á z i u m i é p ü l e t e t , mely sze rb p é n z e n 
le t t ép í tve , s ze rb fö ldön, s így csak v isszave t te az t , a m i t a magya r h a t a l o m 
kénysze r re l e lve t t tő le . E k ö r ü l m é n y e k r e s z e r e t n é n k felhívni az O k t a t á s ü g y i 
M i n i s z t é r i u m figyelmét, a r r a az e se t r e , ha n e t á n a magya r k o r m á n y igényt ta r 
t a n a e se t l eges k o m p e n z á c i ó r a az é p ü l e t e t i l l e tően . A f en t i ekben r ö v i d e n vá
z o l t u k a magya r o k t a t á s ü g y k á r o s t evékenységé t , a s o v i n i z m u s me legágyá t , 
me ly n e m r é g i g fennál l t e b b e n a v á r o s b a n . A város i N é p b i z o t t s á g m e g g y ő z ő 
d é s e , hogy e z e k r ő l a d ö n t ő t é n y e z ő k r ő l a Tanügy i O s z t á l y n a k n e m vol t t u d o 
m á s a , vagy p e d i g csak fe lü le tesen let t t á j ékoz ta tva , m i k o r e fon tos k é r d é s r ő l 
h a t á r o z o t t . 

A vol t magya r á l l ami g i m n á z i u m m i n t i n t é z m é n y , v a l a m i n t t a n á r a i n e m 
h o z h a t ó k s e m m i l y e n k a p c s o l a t b a a sze rb f ő g i m n á z i u m m a l , m e r t ez. n e m a n n a k 
a folyta tása , h a n e m te l jesen m á s , ö n á l l ó i n t é z m é n y , m e l y n e k s e m m i k ö t e l e 
ze t t s ége n incs és n e m is l ehe t a m e g s z ű n t i n t é z m é n y i rán t . H a p e d i g a magya r 
d i á k o k i r án t va lami lyen po l i t ika i o k o k a t kel l f igyelembe v e n n i , ez. t e l jesen fö
lös leges . M i n d e n e k e l ő t t a v á r o s b a n és k ö r n y é k é n magya r a jkú d i á k o k n incse 
n e k is, k ivéve n é h á n y e l m a g y a r o s í t o t t n é m e t e t és zs idót , s n é h á n y b e t e l e p ü l t 
magya r h i v a t a l n o k gyereke i t , kik a vég legesen m e g h ú z o t t h a t á r k i je lö lése u t á n 
úgyis k i t e l e p ü l n e k . (Az. 1921-cs n é p s z á m l á l á s sze r in t a v á r o s b a n 4121 magyar t 
t a r t o t t a k nyi lván - a s ze rző megjegyzése) . M á s o d i k és l eg l ényegesebb ped ig 
az, hogy magya r t annye lvű t a g o z a t o k megny i t á sa úgy a l a p m i n t f e n n s ő f o k o n 
t á rgy ta lan . A m ú l t 1919-cs t a n é v b e n a Tanügy i Osz tá ly m e g e n g e d t e e z e k n e k 



a t a n u l ó k n a k fe lsőfokon, hogy o t t t a n á r a i k o k t a s s á k , ós é v z á r ó vizsgát tegye
nek egy bizot tság e lő t t , melynek e lnökéü l a Tanügyi Osztály dr. Vcl imir Jugint , 
a s ze rb g i m n á z i u m igazgató já t j e l ö l t e ki. A vol t magya r g i m n á z i u m t a n á r a i 
e l v e t e t t é k a n n a k l e h e t ő s é g é t , hogy o lyan b i zo t t s ágba m e n j e n e k be l e , m e l y n e k 
e l n ö k e a s ze rb g i m n á z i u m igazgatója l e n n e , h a n e m t a n u l ó i k a t saját m a g u k 
v izsgáz ta t t ák , k i á l l í t o t t ák a b i zony í tványoka t , s a z o k a t dr . Sze le R ó b e r t magyar 
á l l ami t an fe lügye lőnek k ü l d t é k el Szeged re , t e h á t egy külföldi e l l enséges o r 
szágba , a l á í r á s vége t t . T e h á t az iskolai b i zony í tványoka t , m e l y e k e t a T a n ü g y i 
Osz tá ly r e n d e l e t e sze r in t dr . J u g i n n a k ke l le t t v o l n a k iá l l í t an i és a l á í rn i , a vol t 
magya r g i m n á z i u m t a n á r a i m a g u k á l l í t o t t ák ki. A z a l ső t a g o z a t o s o k s e m vol 
tak s e m m i v e l j o b b a k a f e l ső t agoza to sokná l . Egye t l enegy s e m i r a t k o z o t t b e e b 
b e n a t a n é v b e n a sze rb g i m n á z i u m b a - ped ig m i n d e g y i k ü k tud l ega l ább anny i t 
s ze rbü l , hogy egy kis tö rekvésse l , s z o r g a l o m m a l m i n d e n k é p p e n e l ő r e h a l a d h a t 
n á n a k - , m e r t t ö b b s é g ü k n é m e t gyerek e b b ő l a v á r o s b ó l és k ö r n y é k é r ő l , ak ik 
t u d n a k sze rbü l . 

L e h e t s é g e s - e ilyen t a n u l ó k és t a n á r o k i r án t t e k i n t e t t e l l enn i . M e g c n g e d h c -
tő-c az ilyen menta l i t á sú és el lenséges maga ta r t á sú t a n á r o k n a k és d i ákoknak , 
hogy t o v á b b r a is ignor izá l ják a s ze rb á l l a m o t és a n n a k t anügyi szervei t , m e g -
e n g e d h e t ő - e , hogy e z e k a d i á k o k és t a n á r o k , a k i k a l e g s z c m t c l e n e b b sovin iz
m u s t ó l v a n n a k á t i t a tva - t o v á b b r a is dö ly fösköd jenek a mi r é g ó t a á h í t o t t s ze rb 
g i m n á z i u m u n k b a n . L e h e t - e a d n i e z e k n e k a d i á k o k n a k és t a n á r o k n a k m é g 
színle l t a l a p o t is adn i a r r a , hogy e se t l eg v a l a m i j o g o t f o r m á l n á n a k a mi sze rb 
g i m n á z i u m u n k r a - , hogy a b b a n úgy v i se lked jenek , m i n t v a l a m i k o r az ö v é k é 
b e n , hogy k e v e r e d j e n e k a sze rb gye rekekke l , s k ö z t ü k a magya r n e m z e t i esz
m é k e t ter jesszék, és szór ják a sov in i zmus m é r g e s magva i t . L e h e t - e b i z a l o m 
e z e k b e n a t a n á r o k b a n , ak ik n e m aka r j ák l e t e n n i a h ű s é g e s k ü t a s ze rb á l l a m 
nak , és ak ik t á r s a d a l m i t evékenységükke l m i n d e n a l k a l o m m a l kifejezik e l l en 
séges m a g a t a r t á s u k a t , e l é g e d e t l e n s é g ü k e t a s ze rb á l l a m i rán t , a m i r e a köve t 
k e z ő p é l d a is é k e s b izony í ték : Ő királyi f ennség h e l y t a r t ó j á n a k n a p j á n ezek a 
t a n á r o k t a n u l ó i k n a k fé l recső he lyeken ó r á k a t t a r t o t t a k az i s k o l á b a n , és m i k o r 
az. i s t en t i sz te le t u t á n a p o l g á r o k hazafe lé t a r t o t t a k , ú t o n - ú t f é l e n t a l á l k o z t a k e 
n e m sze rb d i á k o k k a l , k ik könyveke t t a r t o t t a k k e z ü k b e n . A fen t i ekbő l is k i tű
nik, hogy itt s e m m i l y e n szükség n incs nyo lcosz tá lyos m a g y a r nyelvű g i m n á z i 
u m r a - m e r t e n e m sze rb gyerekek , vagy lega lább is n a g y o b b része mivel szer
bü l t ud - b e i r a t k o z h a t o t t v o l n a a sze rb g i m n á z i u m b a , m á s i k ré sze ped ig oda , 
a h o l a T a n ü g y i Osz tá ly ilyen i n t é z m é n y t ny i to t t , m e r t i t t m a g y a r gyerek n incs , 
s így a magyar t a g o z a t o k megny i t á sa a n é m e t d i á k o k a t k é n y s z e r í t e n é , hogy 
t o v á b b t a n u l j a n a k a magya r g i m n á z i u m b a , és a m i i r á n y í t á s u n k a la t t e lmagya
r o s o d j a n a k . N e m lehe t és n e m szabad ezt m e g e n g e d n i s o h a és s e m m i k é p p e n , 
n e m is lesz o lyan sze rb h a t a l o m , mely e h h e z h o z z á j á r u l n a , így véli ez a n é p -
b izo t t ság . F e l t é t e l e z h e t ő a z o n b a n , hogy a Tanügy i O s z t á l y n a k az. a s z á n d é k a , 
hogy a magya r t a g o z a t o k a t f o k o z a t o s a n s zün t e t i m e g - e n n e k a N é p b i z o t t s á g 
nak az a vé leménye , hogy ezt azonna l kezdje cl , azaz m á r e b b e n az. évben szün
tesse m e g az e l ső osztá ly t , j ö v ő r e a m á s o d i k a t és így t o v á b b , így n e m let t vo lna 
szabad azaz f e n n t a r t a n i a négy vagyis a nyolc osztá ly t , m e r t a k k o r tel jes m e g -



s z ü n t e t é s 12 évig t a r t a n a , ezzel mi ki v o l n á n k t éve a n n a k a k e l l e m e t l e n s é g n e k , 
hogy m é g 12 évig tű r jük egy magyar g i m n á z i u m lé tezésé t - , m i k o r m a g y a r o k 
egyá l t a l án n i n c s e n e k - u g y a n a b b a n az é p ü l e t b e n , a h o l a sze rb g i m n á z i u m van 
s ily m ó d o n va lamifé le » k o n d o m i n i u m « j ö n n e l é t re . A m e n n y i b e n ez a N é p b i -
z o t t s á g é r t e sü l t , az ok , hogy a m e g s z ü n t e t é s csak négy év mú lva k e z d ő d j ö n 
a b b a n van , hogy a n e m sze rb i s k o l á k b a n csak e t t ő l az év tő l kezdve v e z e t t é k 
b e a s ze rb nyelvet m i n t k ö t e l e z ő t an tá rgya t , és a n e m sze rb gye rekek csak a 
negyed ik osz tá ly befe jezése u t á n l esznek k é p e s e k m e g t a n u l n i a s ze rb nyelvet 
m i n t fe l té te l t , hogy b e i r a t k o z h a s s a n a k a g i m n á z i u m e l ső osz tá lyába . 

A Tanügy i O s z t á l y n a k t e h á t az a t ö r e k v é s e , hogy a n e m s z e r b e k n e k kény
sze rbő l l e h e t ő v é tegye a sze rb nyelv m e g t a n u l á s á t , hogy miné l t ö b b e n i r a t k o z 
h a s s a n a k sze rb g i m n á z i u m b a . Ez. téves felfogás, m e r t s e m a s ze rb á l l a m n a k , 
s e m a s ze rb n é p n e k n e m é r d e k e . M i n t ahogy a magyar nyelv m e g i s m e r é s e n e m 
t u d o t t b e n n ü n k e t e lmagya ros í t an i , így a sze rb nyelv i s m e r e t e s e m fogja a n e m 
s z e r b e k e t e l sze rbes í t en i , és s o h a s e m lesznek h ű a l a t tva lók , azé r t , m e r t t u d n a k 
sze rbü l . N e k ü n k é r d e k ü n k , hogy n e kénysze r í t sük ő k e t a sze rb nyelv m e g t a n í 
t á sá ra . M i n e m a k a r u n k kényszer re l s ze rbes í t en i , d e n e m n é z h e t j ü k n y u g o d t a n 
az e lmagya ros í t á s tovább i lé té t a mi h a t a l m u n k a la t t . H a tény leg helyes vo lna 
az az. á l l á s p o n t , hogy a magyar g i m n á z i u m m e g s z ü n t e t é s e fo lyama tosan tör 
t én jen a n e m sze rb d i á k o k é r d e k é b e n , a k k o r is a b e s z ü n t e t é s t m é g e b b e n az 
évben cl kell kezden i , d e s e m m i k é p p e n a s ze rb g i m n á z i u m é p ü l e t é b e n . 

N a g y k i k i n d a v á r o s N é p b i z o t t s á g a s z e r e t n é k ihangsú lyozn i , hogy a Tanügy i 
O s z t á l y n a k ilyen fon tos k é r d é s b e n n e m let t v o l n a szabad d ö n t e n i e c s u p á n az 
i t t en i s ze rb g i m n á z i u m igazga tó j ának j e l e n t é s e a l ap j án , h a n e m a magya r g im
n á z i u m m e g s z ü n t e t é s é s n e k m ó d j á r ó l m e g ke l le t t v o l n a ha l lga tn i a a N é p b i z o t t 
ság v é l e m é n y é t is, m i n t a k ö z v é l e m é n y képvise lő jé t , vagy u t a s í t a n i a s ze rb g im
n á z i u m igazgató já t , hogy t a n á c s o t kér jen e b b e n az ügyben a v á r o s e l i s m e r t 
p o l g á r a i t ó l , h o g y a n t ö r t é n j e n a magyar g i m n á z i u m l ikvidálása , f igye lembe vé
ve a po l i t ika i k ö r ü l m é n y e k e t . A z összes e m l í t e t t a l a p o s o k o k mia t t , a N é p b i 
z o t t s á g m é l t ó s á g á n a k és a b é k é n e k m e g ő r z é s e é r d e k é b e n , v a l a m i n t a k ö r n y é 
ken é l ő s ze rb n é p é r d e k é b e n , a t anügy tovább i fej lesztése és a sze rb g imnáz i 
u m é r d e k é b e n , ké r jük az O k t a t á s i M i n i s z t é r i u m o t , hogy az e m l í t e t t , a Tanügy i 
Osz tá ly á l ta l m e g h o z o t t végzést he lyezze h a t á l y o n kívül , u tas í t sa a s ze rb g im
n á z i u m igazgató já t , hogy a t o v á b b i a k b a n m i n d e n t evékenységé t á l l í tsa le, a 
k o r á b b i e l j á r á soka t e b b e n az ügyben s e m m i s í t s e meg . A v á r o s Tanügy i O s z 
tálya javasol ja e z e n javas la t e l fogadásá t . A javas la t e l f o g a d t a t o t t " (K ik inda i 
T ö r t é n e l m i Levé l t á r , f. 60 , 30. Jegyzőkönyv 429 . o. 119. sz. 14565/1919) . 



Szabó József 

TÖRÖKKANIZSA LEGRÉGIBB 
NEMESI CSALÁDJA 

A Durkovic-Szerviczky család története 

Kevés o lyan vajdasági he lység lé tez ik , a m e l y n e k m ú l t j á b a n anny i n e m e s i 
c sa l ádda l t a l á l k o z u n k , m i n t T ö r ö k k a n i z s á n . A 18. s z á z a d t ó l a 19. századig e 
v i szonylag kis k i t e r j edésű t e r ü l e t e n , é r d e k e s k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t j ö t t l é t r e a 
l egbe fo lyásosabb és l eggazdagabb n e m e s e k b á n á t i k ö z p o n t j a . A k ivá l t s ágosok 
c k ö r é n e k m e g a l a p í t ó j a a D u r k o v i é - S z c r v i c z k y csa lád vol t . T ö r ö k k a n i z s a m e 
z ő v á r o s és b i r t o k m e g v é t e l é v e l 1 a Szerv iczkyek m e g v e t e t t é k az. a l ap j á t e v idék 
e l ső n a g y b i r t o k á n a k / h ű b é r u r a d a l m á n a k . Csa lád i k a p c s o l a t a i n a k s z e r t c á g a z á s a 
folytán t e l e p e d i k majd m e g itt k é s ő b b a Ta l l i án , a S c h u l p c , a M a l d c g h c m és 
a Fe i l i t z sch n e m e s i csa lád . 

A z O s z t r á k - M a g y a r M o n a r c h i a á l l ami és t á r s a d a l m i h i e r a r c h i á j á b a n T ö 
r ö k k a n i z s a n e m e s e i j e l e n t ő s köz igazga t á s i , egyházi t i s z t ségeke t t ö l t ö t t e k b e . 
M a g a s b e o s z t á s u k b ó l kifolyólag, t o v á b b á m ű v e l t s é g ü k és t e k i n t é l y ü k folytán 
j e l e n t ő s e n be fo lyáso l t ák a v á r o s m ű v e l ő d é s i , gazdaság i és t e rü l e t i fe j lődését , 
n e m u t o l s ó s o r b a n ped ig j o b b á g y a i k m e g a he lybe l i ek sze l l emi fe lv i lágosodá
sát . F é n y e s t á r s a d a l m i és po l i t i ka i k a r r i e r j ü k e t Bécs tő l kezdve P o z s o n y o n 2 , 
B u d a p e s t e n és Ú j v i d é k e n ke re sz tü l e g é s z e n Be lg rád ig i s m e r t é k . A mi b á r ó i n k , 
gróf ja ink és egyházi s z e m é l y i s é g e i n k é le t ra jza i t á t szöv ik a f e l e m e l k e d é s e k r ő l 
és b u k á s o k r ó l szó ló t ö r t é n e t e k , d e a c se l szövésekrő l és h a n y a g s á g r ó l , a kicsa-
p o n g á s r ó l és e r k ö l c s t e l e n s é g e k r ő l s z ó l ó m e s é k is - a m i m i n d e n k é p p e n a le
t ű n t k o r o k a r i s z t o k r a t a é l e t v i t e l é n e k hű k é p e vol t . 

T ö r ö k k a n i z s a n e m e s e i a T isza p a r t j á n l é t r e h o z o t t n e m e s i - u r a s á g i k ü l ö n -
negyed kas t é lya iban és k ú r i á i b a n é l t e k . I t t , a bécs i m i n t á r a m e g f o r m á l t , e g z o 
t i k u s f ákka l és v i r á g o k k a l te l i á r n y a s p a r k b a n m a g a s fa lak m ö g ö t t é l t e k , a 
fényűzés zár t k ö r é b e n , n é p e s s z e m é l y z e t t e l . A z egyszerű , h a l a n d ó n é p j e l e n l é t e 
n e m z a v a r h a t t a m a g á n é l e t ü k e t . A z u r a k csak a m a g u k k a l c í m b e n , v a g y o n b a n 
és t u d á s b a n e g y e n r a n g ú a k k a l b a r á t k o z t a k . A j o b b á g y vagy a szo lga saját a k a 
r a t á b ó l r i t k á n á l l h a t o t t u r a e lé . A z ő é l e t ü k a ny i lvánosság s z á m á r a m i n d i g 
t i t ok vol t (és m a r a d t ) , afféle m e s e s z e r ű t ö r t é n e t . N e m z e d é k r ő l n e m z e d é k r e 
a d t a t o v á b b a s z á j h a g y o m á n y a f é l igazságoka t , e l r ag ad v a ezá l t a l a fe ledés tő l 
az é l e t h a s z n o s pé ldá i t - m i n d a s z é p e t , j ó t és n e m e s t , m i n d a k e s e r ű t és c m -



b c r t e l c n t . Kísé re l jük m e g m o s t e l s ő k é n t m e g s z o r í t á s o k és m i n ő s í t é s e k né lkü l , 
a m ú l t e pé ldá i t a t ö r t é n e l e m nyelvén e l m e s é l n i . B e v e z e t ő ü l és ú t m u t a t ó u l 
szo lgá l jon n e k ü n k a t ö r ö k k a n i z s a i n e m e s s é g csa ládi k a p c s o l a t a i n a k grafikai 
t é r k é p e , a l a p í t v á n y a i k n a k és t á r s a d a l m i k ö z h a s z n ú m ű k ö d é s ü k n e k a vázo lása . 

T ö r ö k k a n i z s a l eg rég ibb n e m e s i családja, a Durkov ié -Sze rv iczky család a 
s ze rb t ö r t é n e l e m b e n m á r h o s s z a b b ideje i s m e r e t e s , n o h a a c s a l á d n a k a köz
ügyek t e r é n kifej te t t t evékenységé t és k ö z h a s z n ú t á r s a d a l m i m u n k á l k o d á s á t 
m i n d e d d i g n e m k u t a t t á k ki r é sz l e t e sebben , és n e m is m i n ő s í t e t t é k . A z e csa
ládró l szó ló , h o z z á f é r h e t ő levél tár i anyag i d ő r e n d i s o r r e n d b e n az. a l ább i t énye
ket tár ja e l é n k : 

A Durkov ié -Szerv iczky n e m e s i csa lád s z á r m a z á s á n a k fe l tá rása m i n d e n bi
zonnya l G ö r ö g o r s z á g b a k a l a u z o l n a b e n n ü n k e t , t a l án a Sza lon ik i m ö g ö t t i Ser -
vij he lységbe , a m e l y b ő l a 18. század e le jén , k e r e s k e d é s vége t t , s z á m o s c i n c á r 3 

csa lád ra jzot t ki az a k k o r i ké t b i r o d a l o m , A u s z t r i a és T ö r ö k o r s z á g h a t á r ö v e 
z e t é b e . A Durkovié' (Gyurkov ic s ) vagy Dordevic c sa l ádnév - a h o g y a n D é l - M a 
g y a r o r s z á g o n l e g k o r á b b a n j egyez ték m a g u k a t a család tagjai - a k ö z i s m e r t ke 
re sz t ény Georgie n évbő l e r ed . E név m ó d o s u l á s a és á t a l a k u l á s a n y o m o n k ö 
v e t h e t ő a csa lád férf i tagjainak n e v é b e n , a h o l Georgije é s Dorde a l a k b a n van 
j e l en , t o v á b b á az. o lda lág i r o k o n s á g n á l is m e g n é m e t v á l t o z a t á b a n , a Georgina 
( l eánynév) a l a k b a n , i l le tve a magyar György a l a k b a n . 

A Durkov ié -Sze rv iczky család tel jes t u d a t á b a n vol t g ö r ö g - c i n c á r s z á r m a z á 
s á n a k , s h iva t a lo san is úgy ny i l a tkoz tak , n o h a a sze rbek , nye lvük és g ö r ö g k e l e t i 
va l l á suk m i a t t a s a j á t j uknak t e k i n t e t t é k . K ö z t u d o t t a z o n b a n , hogy a D u r k o -
v iéok a 18. és a 19. s z á z a d b a n a sze rb nyelv me l l e t t , o t t h o n , egymás k ö z ö t t 
m é g m i n d i g c incá r nyelven é r t e k e z t e k . Jó l b e s z é l t e k t o v á b b á n é m e t ü l és m a 
gyarul , s t anu l t e m b e r e k k é n t a la t in t is ha szná l t ák . 

A V a j d a s á g b a n a D u r k o v i é o k r ó l szó ló í rásos e m l é k e k e t a 18. század k ö z e 
p é t ő l k ö v e t h e t j ü k n y o m o n . Ké t D u r k o v i é t es tvér t , A k s e n t i j é t és M a n o j l ó t t e 
k in té lyes ka r lóca i s z ö v e t k e r e s k e d ő k k é n t jegyzik az o k m á n y o k . G a z d a g s á g u k 
ró l és t e k i n t é l y ü k r ő l az a l ább i a d a t o k t a n ú s k o d n a k : 

- A k s e n t i j c D u r k o v i é 1751 . j a n u á r 20-án adásvé te l i s ze rződésse l e lcseré l i 
ka r lóca i házá t egy újv idékiér t . Ú jv idék a k k o r m á r s z a b a d királyi v á r o s vol t , s 
az o t t a n i l e t e l e p e d é s h e z szükséges vol t a város i m a g i s z t r á t u s e l ő z e t e s jéwáha-
gyása . 4 

- 1759. má jus 15-én A k s c n t i j e Újv idék v á r o s vá l a sz to t t p o l g á r a l e t t 5 , 1767-
b e n ped ig a Görögkeleti Kereskedő Egyesület ( P r a v o s l a v n a k u p e ő c s k a k o m p a -
ni ja) e lö l j á ró j a . 6 

- 1770-ben , é l e t e vége felé A k s e n t i j e s z é p nagy e m e l e t e s háza t vásá ro l a 
v á r o s k ö z p o n t j á b a n levő Szűcs u t c á b a n (Curé i j ska u l ica ) , a g ö r ö g k e l e t i székes 
egyház me l l e t t . 

- A k s e n t i j c bá ty jának , M a n o j l ó n a k a fia, K o n s t a n t i n M a n o j l o v i é - D u r k o v i é , 
ugyancsak 1752-ben v e t t e á t é d e s a p j á n a k újvidéki k e r e s k e d é s é t . 7 Nagybátyjá
val , Aksen t i j éva l e g y ü t t m ű k ö d v e ke lméve l k e r e s k e d i k T r n a v á t ó l kezdve végig 
a D u n á n , egészen Bécsig. Mivel gyak ran t i l to t t á r u t is szá l l í to t t , vagyona ug
r á s s z e r ű e n m e g n ö v e k e d e t t . 



Marko Szemczky birtoklevelének első oldala (1783) 



A Durkovié-Sz.crvicz.ky családfa újvidéki ága a k k o r s e m , d c k é s ő b b sc igen 
l o m b o s o d o t t ki. A k s c n t i j é n a k h á r o m fia szü le t e t t és egy lánya - G e o r g i j c , Si
m e o n , M a r k o és K a t a r i n a . N e k i k a k é s ő b b i e k s o r á n csak két u t ó d u k le t t : M a r -
k o fia D o r d c , és K a t a r i n a fia Vasi l i jc ; A k s c n t i j c bá ty jának , M a n o j l ó n a k csak 
a m á r e m l í t e t t K o n s t a n t i n fia vol t , a k ö v e t k e z ő n e m z e d é k s o r b a n ped ig csak 
ké t l e szá rmazo t t j a let t : D i m i t r i j c és Sofija. 

N e m i s m e r e t e s e l ő t t ü n k , hogy M a n o j l o m i k o r huny t cl , f e l t e h e t ő e n m é g 
v iszonylag f ia ta lon . H a l á l a u t á n vagyoná t és üz le té t egye t len fia, K o n s t a n t i n 
v e t t e át . A k s e n l i j e D u r k o v i é h á z á b a n , a n n a k 1770-ben b e k ö v e t k e z e t t ha lá la 
u t á n m á r va lamive l ö s s z e t e t t e b b volt a helyzet . A t e s tvé rek egyike, S i m e o n , 
egy évvel é d e s a p j a e lő t t , u t ó d o k né lkü l huny t cl . így A k s c n t i j c vagyoná t , a m é g 
1759-ben e lkész í t e t t t e s t a m e n t u m a szer in t f e losz to t t ák G e o r g i j c , M a r k o és 
K a t a r i n a k ö z ö t t . K a t a r i n a az. idő tájt m á r Újv idék vá ros s z e n á t o r a f iának, D o r 
d c M i l a n k o v i c n a k vol t a felesége. A v é g r e n d e l e t szer in t nek i 2000 forint ö r ö k 
ség j u t o t t , G e o r g i j c és M a r k o ped ig a k e r e s k e d é s e n és a g a z d a s á g o n o s z t o z t a k 
meg . A k s c n t i j c n e m fe ledkeze t t m e g s e m szü lőhazá j á ró l , s em ped ig va l l á sá ró l : 
60-60 fo r in to t a d o m á n y o z o t t Scrvij és Vcr i j g ö r ö g k e l e t i t e m p l o m a i n a k , sokka l 
n a g y o b b összege t , 1000 for in to t ped ig a j e r u z s á l e m i Szen t S í r n a k és a FruSka 
gora - i k o l o s t o r o k n a k . 8 1772-ben G e o r g i j c is m e g h a l , s z in t én u t ó d o k né lkü l . 
V é g a k a r a t a sze r in t v a g y o n á b ó l 10 000 fo r in to t a d o m á n y o z n ő v é r é n e k , Ka ta 
r i n á n a k . 9 Ily m ó d o n az. atyai ö r ö k s é g l egnagyobb része M a r k ó n a k j u t o t t . S 
a h o g y a n az. m á r l enn i s zoko t t , M a r k o n ő v é r e n e m t u d o t t m e g b é k é l n i ezzel a 
fe losztással , s ezé r t ő k k e t t e n évek ig p e r e s k e d t e k az ö r ö k s é g é r t . A z 1779-ben 
ind í to t t p e r me l l e t t K a t a r i n a í r á sban is p a n a s z t t e t t M á r i a T e r é z i a c s á s z á r n ő 
né l , k é r v e tő l e , hogy p a z a r l ó és e r k ö l c s t e l e n é l e t m ó d j a m i a t t k o b o z z a cl bátyja 
vagyoná t , bátyját ped ig he lyezze g o n d n o k s á g alá . A z újvidéki m a g i s z t r á t u s 
1779. má jus 10-én úgy d ö n t ö t t , hogy a v i t a t o t t vagyon t két egyen lő r é sz re kell 
e lo sz t an i , az i m é n t e m l í t e t t panassza l k a p c s o l a t o s a n ped ig , má jus 25-én a csá
s z á r n ő az újvidéki m a g i s z t r á t u s t ó l ké r t v é l e m é n y e z é s t M a r k o é l e t é r ő l és visel
k e d é s é r ő l . 1 0 így zá ru l t le végül is a két tes tvér k ö z ö t t i viszály. 

T ö r ö k k a n i z s a múl t jával k a p c s o l a t b a n t u d o m á s u n k van m é g n é h á n y , M a r k o 
D u r k o v i é é l e t é h e z fűződő rész le t rő l . 

M a r k o neve e l ő s z ö r az. újvidéki m a g i s z t r á t u s i r a t a i b a n b u k k a n fel: k é r e 
l e m m e l fordul a m. kir. H e l y t a r t ó t a n á c s h o z , hogy engedé lyezze az. a p j á t ó l ö r ö 
kö l t k e r e s k e d é s á t r u h á z á s á t u n o k a t e s t v é r é r c , K o n s t a n t i n r a . A k e r e s k e d ő e g y -
lct és a m a g i s z t r á t u s ez t n e m fogadta l e lkesedésse l , gyaní tva , hogy K o n s t a n t i n 
n e m fogja majd o lyan jó l veze tn i az üz le te t , m i n t egykor nagybátyja , A k s c n t i j c . 

A k ö v e t k e z ő j e l e n t ő s d á t u m M a r k o D u r k o v i é é l e t r a j zában a M á r i a Te réz i a 
kézjegyével e l l á to t t n e m e s i ok levé l és c ím e lnye ré se vo l t a csa ládi c í m e r r e l 
e g y e t e m b e n . A n e m e s i ok leve le t 1774-ben á l l í t o t t ák ki M a r k o és K o n s t a n t i n 
D u r k o v i é n e v é r e a n e m e s i de Serviski e l ő n é v v e l 1 1 , a m i s z in t én bizonyí t ja a csa
lád serviji e r e d e t é t . A D u r k o v i é t e s tvé rek m á r a b b a n és a r á k ö v e t k e z ő 1775. 
e s z t e n d ő b e n is a h iva ta los o k m á n y o k a t tel jes n e m e s i n e v ü k ö n í r t ák alá . 

A n e m e s s é g e l n y e r é s é n e k m ó d j a n e m i s m e r e t e s e l ő t t ü n k . C s u p á n fe l té te
l ezhe t jük , hogy M a r k o egyház i -nemes i a l a p k é n t h a s z n á l t a fel t agságá t a g ö -



A Szennczky család címere 



rögkc lc t i k o n z i s z t ó r i u m b a n 1 2 a h h o z , hogy n e m e s i e í m e t nyer jen , n o h a l ehe t 
séges , hogy e h h e z p é n z e is hozzáseg í t e t t e . E z az a k k o r i Újv idék p o l g á r a i n a k 
s e m vol t é p p e n é r t h e t ő , ső t a n n a k gyanúja is f e lmerü l t , hogy a D u r k o v i c tes t 
v é r e k j o g t a l a n u l haszná l j ák a n e m e s i c íme t , a m i 1778-ban Kovács Józse f ügy
v é d n e k a magisz t rá tushoz , benyú j to t t f e l l ebbezésébő l is k iv i l ág l ik . 1 3 

I d ő k ö z b e n , Újv idék k ö z é l e t é b e n , M a r k o t o v á b b sz i l á rd í to t t a poz íc ió i t . így 
n e m vol t vé l e t l en , hogy az újvidéki g ö r ö g k e l e t i egyház s z i n ó d u s a 1774-ben , 
a m i k o r d ö n t é s t h o z o t t egy nép i F ő i s k o l a fe lá l l í tásáról , i l le tve k i é p í t é s é r ő l , é p 
p e n M a r k o t nevez t e ki az. é p í t k e z é s fő e l l e n ő r é n e k , s ugyancsak b e v á l a s z t o t t a 
a t a n t e r v k ido lgozásá r a a l a k í t o t t b i zo t t s ágba i s . 1 4 

Idővel Újv idék j e l e n t ő s k e r e s k e d e l m i k ö z p o n t t á vál t , t ö b b g ö r ö g - c i n c á r 
e r e d e t ű c sa ládda l , s a m i k o r fe lmerü l t e c s a l á d o k g y e r m e k e i n e k i sko láz ta t á sa , 
M a r k o vol t az , ak i ez ügyben k e z d e m é n y e z e t t . 1780. f eb ruá r l - jén b e a d v á n n y a l 
fordul t a vá ros i t a n á c s h o z , felkínálva a háza k ö z e l é b e n levő ü r e s t e lke t , azzal 
a k é r e l e m m e l , hogy o t t engedé lyezzék egy g ö r ö g , i l le tve gö rög-egyház i t an 
nyelvű i sko la l é tes í t ésé t . E k e z d e m é n y e z é s e l l ená l l á s r a ta lá l t a vá ros i t anács 
r é szé rő l , s m é g n a g y o b b e l l ená l l á s ra a g ö r ö g k e l e t i s ze rb egyház, k ö r e i b e n . 1 5 

Ki ta r t á sáva l és bécsi kapcso la ta iva l a z o n b a n M a r k ó n a k s ike rü l t e l n y e r n i e a 
bécsi h a t ó s á g be leegyezésé t , s így a Hellén iskola 1782-ben f e l é p ü l t . 1 6 

M a r k o é l e t é n e k újvidéki szakasza m á r e léggé rávi lágí t a D u r k o v i é o k je l 
l e m v o n á s a i r a és t ö r e k v é s e i r e . M i n t t anu l t e m b e r s m i n t po l ig lo t t és j ó m a t e 
m a t i k u s , M a r k o e l éggé ö n t u d a t o s és befolyásos is vol t , s e z é r t k ö n n y e n és 
ügyesen v e t t e az é l e t akadá lya i t . N e m i d e g e n k e d e t t az egyszerű n é p t ő l , veté ly
tá r sa i t a z o n b a n n e m becsü l t e . A z idővel k i a l a k u l ó úr i gőgjé t csak kifejezet t 
va l l ásossága fékez te . A j ó s á g és a dölyfösség k ü l ö n l e g e s ö t v ö z e t é r c f igyelhe
t ü n k fel ná la k ö z v e t l e n ü l a t ö r ö k k a n i z s a i b i r t o k m e g v é t e l e e lő t t . N o h a azt 
b e s z é l t é k ró la , hogy k i c s a p o n g ó é l e t m ó d o t folytat , mivel gyak ran t a r t ó z k o d o t t 
és k ö l t e k e z e t t B é c s b e n és m á s v á r o s o k b a n , ő a k k o r t á j t m á r n ő s vol t , D u k a 
M i k l ó s c incá r k e r e s k e d ő Ka ta l i n l á n y á n a k a férje. A nagy h o z o m á n y m e l l e t t 
Ka t a l i n 1780. s z e p t e m b e r 21-én egy f iúgyermekke l , Györggye l (egyházi nevén 
G c o r g i j c ) a j á n d é k o z t a m e g . 1 7 A k e r e s k e d é s n e k az t a részé t , a m e l y e t add ig 
u n o k a b á t y j a , K o n s t a n t i n veze t e t t , M a r k o m o s t fe lesége r o k o n á n a k , T e o d o r 
D u k á n a k adja b é r b e . E g y é b k é n t é l é n k f igyelemmel kísér i a po l i t ika i és gazda
sági é le t t ö r t é n é s e i t , M á r i a T e r é z i a és fia, II. József r e f o r m t ö r e k v é s e i t . G y a 
nítja, hogy e v á l t o z á s o k e l ő r c m o z d í t h a t j á k saját ügyét . 

Az. a l k a l o m e r r e 1781-ben a d ó d o t t , a m i k o r B é c s b e n az udvar i kance l l á r i a 
e lvégez te a b á n á t i k incs tá r i b i r t o k o k é r t é k é n e k felbecslését , s e l adás i b i zo t t 
ságo t a l a k í t o t t azzal a s z á n d é k k a l , hogy a r e n d s z e r e s e b b a d ó b e h a j t á s é r d e k é 
b e n c b i r t o k o k a i m a g á n s z e m é l y e k n e k adja el . H o g y c vá l l a lkozás t s i k e r r e vi
gye, a bécsi u d v a r az e se t l eges v á s á r l ó k n a k a fö ldb i r tokka l együt t n e m e s i c í m e t 
is ígér t h ű b é r ú r i joggyakor lássa l . A z e ladás t l e b o n y o l í t ó b i zo t t s ág négy á rve ré s 
m e g t a r t á s á t i r ányoz ta e lő , azzal , hogy a f ö l d b i r t o k o k a t 30 000 for int é r t é k i g 
T e m c s v á r o t t á rve rez ik , az e n n é l é r t é k e s e b b e k e t ped ig Bécs b en . A z 1781-ben 
és 1782-ben m e g t a r t o t t á r v e r é s e k i rán t k i e l ég í tő vol t az é r d e k l ő d é s , s a b á n á t i 
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b i r t o k o k a t t ú l n y o m ó r é s z t c incár , ö r m é n y , magyar és sze rb k e r e s k e d ő k vásá
r o l t á k meg . így l e t t ek az egykor i k e r e s k e d ő k ú jdonsü l t n e m e s e k . 

M a r k o Durkov ié -Sze rv iczky fe lkészü l ten vá r t a e z e k e t az. e s e m é n y e k e t , s az 
e l ső bécs i á r v e r é s e n , 1781 . a u g u s z t u s l - j én , nagy v e r s e n g é s k ö z e p e t t e megvá
s á r o l t a a t ö r ö k k a n i z s a i b i r t o k o t . A fö ld te rü le t é r t é k é t 7 9 732 fo r in t ra becsü l 
t ék , d c végü l is 90 0 0 0 fo r in té r t ta lá l t g a z d á r a . 1 8 A z 1783. n o v e m b e r 7-én ki
á l l í to t t császár i a d o m á n y l e v é l ( amelye t a b i r t o k m e g v é t e l e k a p c s á n á l l í t o t t ak 
ki) M a r k o Durkov ié -Szc rv i czkynek és K o n s t a n t i n Durkov ié -Szc rv i czkynck 
m e g e r ő s í t e t t e 1774-ben e lnyer t n e m e s s é g é t , bőv í tve n e m e s i c í m é t a Serviski de 
Török-Kanizsa e lőnévve l . E n e m e s i j o g M a r k ó n és K o n s t a n t i n o n kívül k i ter jed 
M a r k o fe leségére , K a t a r i n á r a , fiára, D o r d é r a , K o n s t a n t i n fiára, D i m i t r i j é r c 
m e g a z o k m i n d e n e l k ö v e t k e z ő l e szá rmazo t t j á r a . A z a d o m á n y l c v é l s zövegébő l 
m é g k ide rü l , hogy M a r k o az idő tájt a p ü s p ö k v á l a s z t á s i k o n z i s z t ó r i u m tagja 
vo l t , hogy s e g é d k e z e t t a p ü s p ö k i v a g y o n k e z e l é s b e n , s hogy j e l ö l t é k a p ü s p ö k 
ség k e r e t é b e n m ű k ö d ő Illír I sko laa l ap tagjai közé . 

A vásár lás i o k m á n y szer in t M a r k o u r a d a l m a m a g á b a n foglal ta T ö r ö k k a n i 
zsa falut a t iszai k o m p h a s z n á l a t i jogga l e g y e t e m b e n , F i l i tyháza és B u d z a k 
p u s z t á k a t a hozzá juk t a r t o z ó l ege lőkke l , m e z ő k k e l , vö lgyekke l , s z ő l ő s k e r t e k 
kel , b o r o s p i n c é k k e l , v izekke l , fo lyókkal , t avakka l , ha l a s t avakka l , v í z i m a l m o k 
kal , v e n d é g f o g a d ó k k a l együt t a ha lásza t i , h ú s - és i t a lmérés i jogga l e g y e t e m b e n . 
E z az t j e l e n t e t t e , hogy ő let t a t ö r ö k k a n i z s a i u r a d a l o m t e l j h a t a l m ú h ű b é r u r a . 1 9 

A m e g v á s á r o l t b i r t o k nagysága 15 304 ka tasz t rá l i s ho ld vol t , e b b ő l 12 780 ho ld 
vol t a m e g m ű v e l h e t ő fö ld terü le t . Az. 1787. évi e l ő í r á s o k sze r in t a h ű b é r i u ra -



d a l o m h o z t a r t o z t a k m é g T ö r ö k k a n i z s a lakói is, s zám sze r in t 1157-en ( Joze fo -
va n é l k ü l ) . 2 0 

B i r t o k á n a k vég leges b c t á b l á z á s á t M a r k o ü n n e p é l y e s e n ü l t e meg . N e m fe
ledve Ú j v i d é k e n é r t s é r e l m e i t és a n e m e s s é g é v e l k a p e s o l a t o s k é t e l y e k e t , 
M a r k o az ü n n e p é l y r e m e g h í v t a Ú j v i d é k e l ő k e l ő s é g e i t m e g a m a g i s z t r á t u s 
k é p v i s e l ő i t i s . 2 1 

A b i r t o k b a v é t e l u t á n az. új fö ldesúr h o z z á l á t o t t a n n a k r e n d e z é s é h e z . A bir
t ok igazga tásá t r o k o n á r a , Stcfan D u r k o v i é r a bíz ta . F a l u b í r ó t és p a n d ú r o k a t is 
v á l a s z t o t t a k a falu k ö z r e n d j é n e k f enn t a r t á sá r a , i l le tve az. a d ó b e h a j t á s r a . A z o n 
nal h o z z á l á t t a k egy nagy b o r o s p i n c e m e g é p í t é s é h e z . R o b o t m u n k á v a l do lgoz 
tak , m é g h o z z á a z o k k a l a t ég lákka l , a m e l y e k e t a j o b b á g y o k m a g u k kész í t e t t ek 
a f eke te tó i ú t me l l e t t i t é g l a g y á r b a n . 2 2 A szá jhagyomány sze r in t a Sz.crviczkyek 
kas té lya vagy n a g y o b b ú r i l aka a Tisza j o b b pa r t j án vol t , vagy a folyó egykor 
n a g y o b b k i t e r j edésű sz ige tén , ame ly M a g y a r k a n i z s á t ó l T ö r ö k k a n i z s á i g h ú z ó 
d o t t , s hossza min t egy 3 k i l o m é t e r v o l t . 2 3 A sziget e g y é b k é n t t e l ekkönyv i l eg 
az u r a d a l o m h o z , t a r t o z o t t , idővel a z o n b a n e l m o s t a a víz. A m a is l é t ező úr i la 
ko t 1793-ban M a r k o é p í t e t t e . A S c h u l p c család t ag ja inak e l m o n d á s a sze r in t -
ak ik a k é s ő b b i e k b e n b i r t o k o l t á k a kasté lyt - a n n a k é p í t é s e 1804-ben fejező
d ö t t b e . 2 4 A kas té lyró l az. a s zá jhagyomány is f e n n m a r a d t , hogy az. é p ü l e t t ő l a 
bácska i o lda l ig , a Tisza a l a t t a l agú t vezet végig, á m ez. n e m v a l ó s z í n ű . 2 5 

T ö r ö k k a n i z s a gazdasági é l e t e M a r k o ide jében teljes e g é s z é b e n a h ű b é r i 
r e n d s z e r agrá r j e l l egzc tcsségc i l v ise l te . A j o b b á g y o k a fö ldesúr tó l k a p t á k a föl
de t m e g m ű v e l é s r e , az úgyneveze t t „ jobbágyszessz ió l" , ame ly a l ege lőkke l 
együt t 2 4 - 4 0 ka tasz t rá l i s ho ld v o l t . 2 6 Az. e földről s z á r m a z ó t e r m é s t i zede a 
h ű b é r u r a t i l le t te m e g , a m e l l e t t ped ig a j o b b á g y o k n a k , c sa lád tag ja ikka l együt t , 
m u n k a k ö t e l e z e t t s é g e is vol t - a r o b o t , ame ly é v e n t e 54 n a p o s fogatos r o b o t o t , 
vagy 104 n a p o s fogat né lkü l i r o b o t o t j e l e n t e t t . A t i zede t t e r m é s z e t b e n f izet ték, 
a r o b o t o t ped ig , a h ű b é r ú r e n g e d e l m é v e l , megfe le lő pénzösszegge l l e h e t e t t 
megvá l t an i . A h ű b é r ú r i ránt i k ö t e l e z e t t s é g e k a z o n b a n n e m z á r t á k ki a r e n d 
sze res m e g y e a d ő f izetéséi a j o b b á g y o k részé rő l . 

A t ö r ö k k a n i z s a i a k e m l é k e z e t é b e n a n n a k n e m m a r a d t n y o m a , hogy M a r k o 
e se t l eg élt v o l n a k o r l á t l a n h ű b é r ú r i jogaiva l ; a test i fenyítéssel vagy a ius prí
máé noctisszal. Ös sze tűzése i és b í rósági pe re i j o b b á r a a pénzze l v o l t a k k a p 
cso la tosak , így p é l d á u l az. 1783-ban folyta tot t b í róság i p e r é b ő l kiviláglik, hogy 
M a r k o Szerviczky j o g t a l a n k o m p h a s z n á l a t é r t p e r e l t e a csóká i fö ldesura t , 
Marcz ibány i L ő r i n c e t , aki ily m ó d o n T ö r ö k k a n i z s á n á l c s ö k k e n t e t t e M a r k o 
k o m p h a s z n á l a t á n a k b e v é t e l é t . 2 7 U g y a n a k k o r M a r k o a saját k o m p j a i n - T ö 
r ö k k a n i z s á n á l a T i szán és F e k c t e t ő n á l az. A r a n k á n - t ö b b s z ö r ö s e n n a g y o b b 
á tke lé s i díjat és a d ó t f ize t te te t t m e g , min t a m e n n y i t az. á l l ami jogszabá lyok , 
i l le tve a megyei r e n d e l e t e k e lő i r ányoz t ak . E m i a t t t ö b b s z ö r is p é n z b ü n t e t é s s e l 
sú j to t t ák , a m i r ő l a n n a k idején Bécse t is t á j é k o z t a t t á k . 2 8 E t t ő l e l t e k i n t v e ke
r e s k e d ő i ha j l ama M a r k o t r áve t t e a r r a , hogy a köz jó é r d e k é b e n is ügyköd jön : 
T ö r ö k k a n i z s a , m á r min t köz igazga tás i k ö z p o n t , 1783. a u g u s z t u s 4 -én kivál tsá
got k a p a szabad k e r e s k e d e l e m r e . 2 9 A h ű b é r ú r n a k a k i k ö t ő b e n l e b o n y o l í t o t t 





á r u f o r g a l o m b ó l s z á r m a z ó j ö v e d e l m e me l l e t t a he lység h a s z n a az. vo l t , hogy 
é l e t e fe lé lénkül t , fe j lődése ped ig fe l lendül t . 

M a r k o Sz.crviczky t á r s a d a l m i és po l i t ika i t evékenysége a r r a i rányul t , hogy 
óvja és v é d e l m e z z e a p ravosz láv n e m e s s é g személyi és ko l lek t ív joga i t . A gya
kor i b í róság i p e r e k e l l e n é r e 1785-ben ő t még i s T o r o n t á l m e g y e b í róság i t a n á 
csosává nevez ik k i . 3 0 1790-ben 25 b á n á t i n e m e s s e l e g y e t e m b e n 3 1 részt ve t t a 
t emesvá r i egyházi s z á b o r o n , s m e g v á l a s z t o t t á k „a közgazdaság i és pénzügy i 
d o l g o k s z a k é r t ő j é v é " . U g y a n e z e n az ös sze jöve te l en igen t e v é k e n y e n ve t t részt , 
t ö b b s z ö r is f igye lmezte t ték közbeszó lá sa i m i a t t , á m e n n e k e l l e n é r e még i s si
ke rü l t szóvá t e n n i e , hogy a fe lsőbb h a t a l m i s z e r v e k b e n és a megye i admin i s z t 
r á c i ó b a n e lhanyago l j ák a g ö r ö g k e l e t i va l lású n e m e s e k e t . 3 2 Ily m ó d o n m e g let t 
h iús í tva a bécs i u d v a r n a k az. a s z á n d é k a , hogy a t emesvá r i s z á b o r o n részt vevő 
n e m e s e k a saját m e t r o p o l i t a j e l ö l t j ü k c t t á m o g a s s á k P e t a r P e t r o v i é t e m e s v á r i 
p ü s p ö k s zemé lyében ; Sz.crviczky s z á m o t t e v ő k ö z b e n j á r á s á r a S t evan S t r a t i m i -
rov i é p ü s p ö k ö t v á l a s z t o t t á k m e g . 3 3 E z u t á n M a r k o k ö z e l i m u n k a t á r s a l e t t 
S t r a t i m i r o v i é m c t r o p o l i t á n a k , a p é n z ü g y i k é r d é s e k b e n s e g é d k e z e t t n e k i , 
a m e l l e t t ped ig m i n t é r d e k e s és igen m ű v e l t egyén iség m a g á n l e v e l e z é s t is foly
t a t o t t v e l e . 3 4 

A z e l m o n d o t t e s e m é n y e k s o r á n M a r k o h í r n e v e va lamelyes t m á r h a n y a t l ó 
b a n vol t . 1792-ben e l h u n y t felesége, K a t a r i n a . F ia , D o r d c , a k k o r m á r M a r t i n i 
S á m u e l m a g á n t a n í t ó n á l t a n u l t Ú jv idéken , ő ped ig n a g y b e t e g és e l h a g y a t o t t 
vol t . E z é r t he lyez te l e t é t b e v é g r e n d e l e t é t 1792-ben a győri k á p t a l a n n á l . 3 5 

M a r k o Ú j v i d é k e n h u n y t cl 1794. j a n u á r 6-án, T ö r ö k k a n i z s á n he lyez ték 
ö r ö k n y u g a l o m r a . É l e t é t , v a l a m i n t népéhez , és v a l l á s á h o z v a l ó r a g a s z k o d á s á t 
h íven t ü k r ö z i k v é g r e n d e l e t é n e k k i t é t e l e i , a m e l y e k e t 1794. ápr i l i s 28 -án nyil
v á n o s a n is k ö z z é t e t t e k , 13 éves f iának, D o r d é n a k és gyámjának , T e o d o r D u -
k á n a k a j e l e n l é t é b e n . 3 6 

A t ö r ö k k a n i z s a i M a r k o Durkov ié -Szerv iczky v é g r e n d e l e t e a l a p j á b a n véve 
3 részből ál l . Az. e l s ő b e n fiát, D o r d é t nevez i m e g ö r ö k ö s é n e k , k ü l ö n g o n d o t 
fordí tva a n n a k i sko láz t a t á sá ra . E z é r t r e n d e l k e z e t t a k ö v e t k e z ő k é p p e n : 

- fia t a n í t ó j á n a k , M a r t i n i S á m u e l n e k 24 a r a n y a t a d o m á n y o z 
- f iának, D o r d é n a k i sko láz t a t á sá ra , m í g b e n e m tö l t i 20 . é l e t évé t , a g y á m o k 

é v e n t e 2000 fo r in to t k ö l t h e t n e k , a b b a n az. e s e t b e n ped ig , ha fia 24 éves k o r á i g 
m e g n ő s ü l n e , é v e n t e 3000 for in to t a d o m á n y o z , azt k ö v e t ő e n ped ig á t kel l nek i 
adn i a tel jes gazdaságo t és a n n a k kö l t ségve té sé t . 

A t o v á b b i a k b a n így r ende lkez ik : 1000 fo r in to t a d o m á n y o z az újvidéki s ze rb 
i sko l ának , azzal a k ikö tésse l , hogy e n n e k az ö s s z e g n e k a nye re ségébő l t e h e t 
séges fiatal g y e r m e k e k n e k kö t e l e s ö sz tönd í j a t fo lyósí tani ; a g ö r ö g i s k o l á n a k 
sz in tén 1000 for in to t a d o m á n y o z ; r o k o n á n a k , S te fan D u r k o v i é n a k , ak i t ö r ö k -
kanizsa i b i r t o k á t veze t t e , évi 300 for in tos nyugdíj k i f izetését r e n d e l t e e l , gyer
m e k e i n e k ped ig , ha e lé r ik a f e lnő t tko r t , e g y e n k é n t 1500 fo r in to t ; a t ö r ö k k a 
nizsai g ö r ö g k e l e t i l e l ké szeknek s z e m é l y e n k é n t 100 fo r in to t a d o m á n y o z ; saját 
t e m p l o m a i n a k - a g ö r ö g k e l e t i n e k és a k a t o l i k u s n a k 100-100 for in to t ; a t ö r ö k 
kan izsa i t a n í t ó n a k , aki t a község fizet, a h ű b é r i b i r t o k , a m e n n y i r e e r r e l ehe 
tő ség a d ó d i k , é v e n t e 60 for in to t fog fizetni. 



A Szerviczky család újvidéki palotája (ma a Vajdasági Tudományos és 
Művészeti Akadémia épülete) 



E szakaszok k i egész í t é sekén t s a v é g r e n d e l e t m á s o d i k r é s z é n e k bőv í t é se 
kén t , a h a r m a d i k b a n úgy r ende lkez ik , hogy e l ő r e n e m lá to t t k ö r ü l m é n y e k be 
á l l tával u n o k a ö c c s e , K o n s t a n t i n fia, D i m i t r i j e is ö r ö k ö s e l ehe t . 1873-ban 
ugyanis , Ú j v i d é k e n , bátyja ha lá la u t án D imi t r i j é t ö r ö k b e fogadta , n e m e s i le
ve l ébe is b e i k t a t t a , s m e g e n g e d t e nek i , hogy haszná l ja a „ T ö r ö k k a n i z s a i " e lő 
neve t . D i m i t r i j e fiai ( A l c k s a n d a r és D o r d c ) h a s z n á l t á k is ezt az. e l ő n e v e t . 3 7 A 
v é g r e n d e l e t h a r m a d i k része m é g pon tos í t j a , hogy a m e n n y i b e n D i m i t r i j e lesz 
az. ö r ö k ö s , a b b a n az. e s e t b e n kö t e l e s sége lesz. a 30 000 fo r in tos ö s z t ö n d í j a l a p o t 
m é g 2 0 0 0 0 f o r i n t t a l , az. ö s z t ö n d í j b a n r é s z e s ü l ő d i á k o k s z á m á t p e d i g 14- re 
növe ln i . 

A v é g r e n d e l e t m á s o d i k részét , az ö r ö k h a g y ő e l ő r e l á t á s á t b izonyí tva , az 
a l á b b i a k b a n teljes e g é s z é b e n i smer t e t jük : 

„ M á s o d s z o r , hogy l e h e t ő s é g e m h e z m é r t e n hozzá já ru l j ak n é p e m b o l d o g u 
l á sához , a m i ped ig csakis az ifjúság helyes neve lé se n y o m á n j ö h e t l é t r e , e l ha 
t á r o z t a m , hogy e r r e a cé l ra 30 000 p e n g ő f o r i n t o t a d o m á n y o z o k , hogy a n n a k 
évi j ö v e d e l m é b ő l n é p e m tanu ló i f júságának , a v e l e m a z o n o s v a l l á s ú a k n a k , ösz
tönd í j a t fo lyós í thassanak , m i n e k cé l jából m e g f o n t o l t a n és az. ügy k o m o l y s á g á 
n a k t u d a t á b a n e z e n n e l a l ap í tvány t is teszek. 

Á m : 
a. Ö r ö k ö s ö m 18 évig m e n t e s ü l v e legyen az a lap í tványi p é n z e k k a m a t j á n a k 

f ize tése a ló l , a n n a k az. é v n e k a végé tő l k e z d ő d ő e n , a m e l y b e n é n e l h a l á l o z n é k , 
a m i k o r p e d i g le te l ik majd az á l t a l a m m e g s z a b o t t 18 év, a t t ó l kezdve a 3 0 000 
fo r in tos ö s szeg re 5 % - o s k a m a t o t k ö t e l e s f izetni , s ezt az ös szege t csakis ösz
t ö n d í j a k fo lyós í tására ford í tha t ja . 

b . H á r o m c s o p o r t o t á l l a p í t o k m e g , az. e l ső c s o p o r t tagjai 200 for in to t , a 
m á s o d i k é i 150-et , a h a r m a d i k é i ped ig 100 fo r in to t k a p n a k . A z e l ső c s o p o r t 
e s e t é b e n e l r e n d e l e m , hogy a z o n h á r o m ifjúnak, ak i k i t ű n i k képessége ive l , tisz
tességével és f e d d h e t e t l e n é le téve l , m i n d e n s z e m e s z t e r n é l e l ő r e kif izessék a 
200 fo r in tos ö sz tönd í j a t . A m á s o d i k c s o p o r t e s e t é b e n sz in túgy, a z o k n a k az. 
i f jaknak, ak ik h a s o n l ó tu la jdonságga l r e n d e l k e z n e k , a h a r m a d i k c s o p o r t b a n 
p e d i g , a k a r a t o m sze r in t , a fent e l m o n d o t t m ó d o n 4, t i z e n k e t t e d i k é l e t évé t b e 
t ö l t ö t t tanulói f jú részesül ö s z t ö n d í j b a n . A z az összeg ped ig , ame ly f e n n m a r a d 
na az ö s z t ö n d í j a l a p p é n z é n e k k a m a t j a i b ó l , fo rd í t t a ssék ny i lvános t a n f o l y a m o k 
sze rvezésé re , i l le tve egyéb idevágó k ö l t s é g e k fedezésé re . A k a r a t o m sze r in t az. 
ö s z t ö n d í j b a n egy személy csak 4 évig r é szesü lhe t , u t á n a ú jabb tanulő i f jak ke 
r ü l n é n e k so r r a , m é g h o z z á oly m ó d o n , hogy a h a r m a d i k c s o p o r t b a n lévő ösz
t ö n d í j a s o k , a m e n n y i b e n s ike r t m u t a t n a k fel a t u d o m á n y o k b a n , a s z o r g a l o m 
b a n és az egyéb e l v á r á s o k n a k is e l ege t t e sznek , a b b a n az e s e t b e n e l ő r e l é p h e t 
n e k a m á s o d i k , azt k ö v e t ő e n ped ig az e l ső ö s z t ö n d í j c s o p o r t b a . 

c. A z ö s z t ö n d í j a s o k ki jelölési j ogá t , ö r ö k ö s ö m n e k , kedves f i amnak e n g e 
d e m át , s az. ő ö r ö k ö s e i n e k r ang idős ség szer in t , hogy szabad a k a r a t u k szer in t 
a z o k n a k fo lyós í t sanak ösz tönd í j a t , a k i k n e k a k a r n a k , s ha ö s z t ö n d í j é r t t ö b b 
igénylő d i ák j e l e n t k e z n e , szabad a k a r a t u k szer in t j á r j a n a k cl , f igye lembe véve 
a d i á k o k képessége i t , úgy, hogy senk i se meré sze l j en bá rmi fé l e n y o m á s t gya-



A Schulpe-Szerviczky család sírboltja a törökkanizsai görögkeleti temetőben 



k o r o l n i a p é n z e k o d a í t é l é s é n é l , vagy az t a j o g o t m e g k ö v e t e l n i m a g á n a k , hogy 
j e l ö l t e k e t á l l í t son . 

d. F i a m és a n n a k ö r ö k ö s e i , ak ik majd e z e k e t az ö s z t ö n d í j a k a t folyósít ják, 
k ö t e l e s e k l esznek évrő l év re a pá lyázó d i á k o k t a n á r a i n a k e l i smcrvénye ive l b i 
zony í t an i az. á l l ami vagy t a r t o m á n y i i sko la székné l , hogy teljes ö s s z e g b e n ki
u t a l t a k m i n d e n ösz tönd í j a t , a m e l y r e az ö s z t ö n d í j a l a p j ö v e d e l m é b ő l fu to t ta , t o 
vábbá , hogy tel jes e g é s z é b e n e lege t t e t t e k az ö s z t ö n d í j a l a p cé l ja inak . 

e. A tel jes ö s z t ö n d í j a l a p n a k a z o n b a n a t ö r ö k k a n i z s a i b i r t o k o n kell m a r a d 
n ia , s a f i amnak , mihe ly t a vagyon g o n d n o k a i á t e n g e d i k nek i az. i nga t l an t , 
a z o n n a l ki kell á l l í t an ia egy kö te lezvény t 3 0 0 0 0 fo r in t ra , az t T o r o n t á l megyé 
né l e l ső he lyen kell nek i b e t á b l á z n i a , s azt cl kel l j u t t a t n i a az á l l ami i skola
s z é k h e z , vagy o d a , a h o l m á s p o l g á r o k a l a p í t ő o k m á n y a i t is tel jes b i z t o n s á g b a n 
őrz ik . 

f. A m e n n y i b e n az o r szág u r a l k o d ó j a vagy az á l l a m h a t a l m i sze rvek az a la
p í tvány összegé t f i amnak és ö r ö k ö s e i n e k be l eegyezése n é l k ü l s z á n d é k o z n á k 
e lvenn i , m é g h o z z á úgy, hogy a z o k e r r e a l egcseké lyebb o k o t s e m szo lgá l t a t t ák , 
vagy h a n e t á n az ö s z t ö n d í j a k o d a í t é l é s é n e k j o g á t m a g u k n a k k ö v e t e l n é k m e g , 
e se t l eg m á s cé lok ra , a k á r a helyzet j av í t á sá ra fo rd í t anák , a b b a n az. e s e t b e n 
szűn jék m e g a tel jes a l ap í tvány , ny i lván í t t a s sék s e m m i s n e k és é r v é n y t e l e n n e k , 
é n ped ig m i n t a l ap í t vány t evő , ez e s e t b e n a fiam á l ta l m a j d a n k iá l l í to t t k ö t e 
lezvényt s e m m i s n e k ny i lván í tom, azza l , hogy a fiam vagy a n n a k ö r ö k ö s e i , sa
j á t j u k k é n t b i r t o k b a v e h e t i k majd az a l ap í tvány teljes összegé t . 

g. A b b a n az e s e t b e n , ha a t ö r ö k ö k n e t á n e l fog la lnák B á n á t o t , s ö r ö k ö s e i m 
e lvesz í t enék T ö r ö k k a n i z s á t , az a l ap í tvány is m e g s z ű n n e . 

h. Vagy a b b a n az e s e t b e n , ha az. e l l enség tűzze l és fegyverrel e l p u s z t í t a n á 
T ö r ö k k a n i z s á t , úgy, hogy ö r ö k ö s e i m n e k n e m m a r a d n a s e m m i az. u r a d a l o m b ó l , 
az ö s z t ö n d í j a k k iu t a l á sa is fel l e n n e f ü g g e s z t v e . " 3 8 

H a M a r k o Szerv iezkynek é l e t é b e n vo l t ak is m e g b á n h a t ó c s e l e k e d e t e i , é r e t t 
k o r á n a k bö lcsessége m i n d e n k é p p e n e l l ensú lyoz ta ő k e t . A Stipendarius Servic-
kianus az e l ső , s az idő tájt a l egnagyobb ösz tönd í j - a l ap í t vány is a s z e r b e k n é l 
és c i n c á r o k n á l . 3 9 A sze rb n é p s z á m o s t ek in té lyes é r t e l m i s é g e v e t t e igénybe a n 
n a k t á m o g a t á s á t . K ö z ö t t ü k a l e g k i e m e l k e d ő b b L u k i j á n MuSicki , a s ze rze t e s -
p o é t a s ( V u k K a r a d z i é m e l l e t t ) a sze rb nyelv r e f o r m á t o r a , M a r k o Szerviczky 
t i s z t e l e t é r c ír t ó d á j á b a n meg idéz i a n n a k ho l t le lké t , hogy m e g l á t h a s s a a z o k a t 
az ifjakat, „ak ik kedvesen fogják ő t magasz t a ln i a s ze rb há r f án" , s ak i t a fel
v i l ágosodás t igénylő n e m z e t „ m ú z s á j á n a k és m e c é n á s á n a k " n e v e z . 4 0 

A k i s k o r ú D o r d e Durkov ié -Szcrv iczky , T ö r ö k k a n i z s a ö r ö k ö s ö d é s i jogga l 
r e n d e l k e z ő u r a 4 1 , Ú jv idéken él t , a h o l i skolá i t is végez te , m e g b i r t o k á n , T ö r ö k 
kan iz sán . N a g y k o r ú s á g á i g a v é g r e n d e l e t t e l ki je löl t g y á m o k ő r k ö d t e k fe le t te : 
J o v a n H a d z i - M i h a j l o ( T ö r ö k b e c s e ) , J o v a n A v a k u m o v i é b í r ó ( N a g y k i k i n d a ) és 
T e o d o r D u k a k e r e s k e d ő (Újv idék ) . Ő k a g y á m k o d á s é r t é v e n t e 100 fo r in to t 
k a p t a k , ingyenes szál l í tás t T ö r ö k k a n i z s á i g , t o v á b b á k o s z t o t és kvár té ly t . A z 
á l t a l á n o s o k t a t á s m e l l e t t D o r d e az. idő tájt r o k o n á t ó l , T e o d o r D u k á t ó l m á r 



jó l e l s a j á t í t o t t a a k e r e s k e d ő i s z a k m á t , az u r a d a l m o n t e t t l á t oga t á sa i a l k a l m á 
val p e d i g a b i r t o k veze t é sé t is m e g t a n u l t a . M i u t á n n a g y k o r ú le t t , 1804. s zep 
t e m b e r 21-én , j o g e r ő s e n á t v e t t e a t ö r ö k k a n i z s a i u r a d a l m a t . Az. u r a d a l o m lakói 
- az a l a t t v a l ó k és j o b b á g y o k - r e m é n n y e l és f é l e l emmel v á r t á k fiatal u r u k a t , 
t i t o k b a n bízva a b b a n , hogy nek i n e m lesz majd n é h a furcsa és z s a r n o k a te r 
m é s z e t e , m i n t egykor é d e s a p j á n a k . 

R é s z b e n ö r ö k l ő d ő é n , r é szben t a l án azé r t , m e r t egye t l en g y e r m e k vol t , D o r -
d é n a k édesap jáva l a z o n o s j e l l e m v o n á s a i vo l t ak , c s akhogy ná la az. ö n k é n y va
lamive l k i fe jeze t t ebb vol t . Ö r ö k l ö t t t u l a jdonsága i üzle t i ügye iben m u t a t k o z t a k 
m e g , t o v á b b á az. e m b e r e k h e z , va ló v i s zonyu lá sában , if júkori f é k c z h e t c t l e n s é -
g é b e n és a b b a n a t ö r e k v é s é b e n , hogy é l e t e vége felé meg le l j e n y u g a l m á t . Kissé 
k ü l ö n ö s é l e t r a j zábó l az. a l á b b i a k a t i smer jük : 

É d e s a p j a a k a r a t a sze r in t t o v á b b é l t e t t e a Stipendarius Servickianus ö s z t ö n 
d í j -a lap í tványt , n ö v e l t e p é n z a l a p j á t és ö s z t ö n d í j a s a i n a k s z á m á t , a z o n o s m é r 
c é k a l k a l m a z á s á v a l . 4 2 

K ö z v e t l e n ü l a b i r t o k á tvé t e l e u t á n D o r d c Fi l i tyen és az ú j o n n a n a l a p í t o t t 
B u d z a k fa luban h o z z á l á t o t t a d o h á n y t e r m e s z t é s h e z . H a m a r rá jö t t a r r a , hogy 
a n a p ó l e o n i h á b o r ú k és a d o h á n y h i á n y m i a t t b i r t o k á n c h a s z o n n ö v é n y t e r 
mesz té séve l n a g y o b b j ö v e d e l e m r e t e h e t szer t . E z é r t 1804 és 1820 k ö z ö t t 
C s o n g r á d m e g y é b ő l d o h á n y k e r t é s z - c s a l á d o k a t t e l ep í t e t t u r a d a l m á r a . 4 3 G y o r 
san fe l ta lá l ta m a g á t a m e z ő g a z d a s á g i t e r m é k e k k e l va ló k e r e s k e d é s b e n is. A k 
kor tá j t B á n á t E u r ó p a j e l e n t ő s g a b o n a p i a c a vol t , a h o n n a n k ü l ö n b ö z ő i r ányba 
szá l l í t o t t ák a b ú z á t , f ő k é p p e n ha jókka l , az a k k o r i k ö z p o n t i k i k ö t ő b ő l , T ö r ö k 
b e c s é r ő l (Nov i Bcőcj) . É p p e n ezé r t b ő v í t e t t e ki a z o n n a l D o r d c saját k i k ö t ő j é t 
a T i szán , T ö r ö k k a n i z s á n á l (a ma i V a d á s z o t t h o n he lyén ) és a t t ó l fogva É s z a k -
B á n á t összes búzá já t az ő k i k ö t ő j é n ke r e sz tü l s zá l l í t o t t ák e l , m i k ö z b e n a n n a k 
fo rga lma n e m s o k k a l m a r a d t le a t ö r ö k b e c s e i m ö g ö t t . Bőv í tve k e r e s k e d e l m i 
t evékenységé t , k é s ő b b s e r t é s - és m a r h a k e r e s k e d é s s e l is fog la lkozo t t . G y a k r a n 
k e r e s k e d v e Szc rb i a - sze r t e , idővel sz ívcsen l á to t t v e n d é g le t t MiloS O b r e n o v i é 
fe jede lem u d v a r á b a n . A z t t a r t o t t á k ró la az. e m b e r e k , hogy „MiloS fe jede lem 
e m b e r e " . A b b a n az i gyekeze t ében , hogy T ö r ö k k a n i z s á t s z á m o t t e v ő k e r e s k e 
d e l m i k ö z p o n t t á tegye, s ike rü l t k i e szközö ln i e , hogy T ö r ö k k a n i z s a , 1832. a u 
gusz tus 2-án m e z ő v á r o s i r a n g o t nyer jen évi 3 vásá r és r e n d s z e r e s h e t i p i a c 
( sze rda ) m e g t a r t á s á n a k a j o g á v a l . 4 4 

Ú j v i d é k e n , a m e l y t o v á b b r a is a Szerviczkyck m á s o d i k á l l a n d ó t a r t ó z k o d á s i 
he lye vol t , D o r d c közé le t i s z e r e p l é s é b e n és az a d o m á n y o z á s b a n é d e s a p j a re 
cep t jé t a l k a l m a z t a . M i n t Újv idék t ek in té lyes , vá l a sz to t t p o l g á r a s z á m o s vá ros i 
t e v é k e n y s é g b e n ve t t részt . D o r d é t a z o k k ö z ö t t a p o l g á r o k k ö z ö t t ta lá l juk, 
a k i k n e k „szívügye vol t a v á r o s fe j lesztése" , s a k i k s z í n h á z a t és b á l t e r m e t szán
d é k o z t a k k i é p í t e n i , j ó m a g a 200 ezüs t fo r in to t fo rd í to t t ( k ö z v e t l e n ü l J e l e n a 
S t r a t i m i r o v i é u t á n k ö v e t k e z e t t , aki 2500 fo r in to t a d o m á n y o z o t t ) e r r e a cé l ra . 
I s m e r e t l e n o k o k m i a t t a sz ínháza t n e m é p í t e t t é k f e l . 4 5 A S z e r b O l v a s ó t e r e m 
fe l ép í t é sekor , 1844-ben , a d o m á n y o z ó k é n t újra t a l á l k o z u n k a n e v é v e l . 4 6 

Szívesen forgot t t á r s a ságban . Ú jv idéken él t u n o k a ö c c s e , a p j á n a k ö r ö k b e 
fogado t t g y e r m e k e , a n e m e s i s z á r m a z á s ú D i m i t r i j e , e g y é b k é n t a vá ros i m a -



gisz t rá tus tagja, s a s z c r c m i b í ró ság e l n ö k e . 4 7 B á l o k o n is gyakran l á t t ák ő t , 
u n o k a h ú g á v a l , n a g y n é n j é n e k unoká jáva l , K a t a r i n a M i l a n k o v i é - P a é a n s k i v a l . A 
s z o m s z é d s á g á b a n („a Scrvi jskiek h á z i k ó j á b a n " ) é l t a j ö v e n d ő b e l i k ö l t ő n e k , J o -
van J o v a n o v i é Z m a j n a k a családja, D o r d e Szerviczky Z m a j n a k a ke re sz t ap j a 
vo l t az. egyházi k e r e s z t e l ő n . 4 8 N e m tud juk , hogy „keresz t f i a" a k é s ő b b i e k s o r á n 
l á t o g a t t a - e ő t T ö r ö k k a n i z s á n . 

D o r d e , a gazdag k e r e s k e d ő és n e m e s gyakran m e g f o r d u l t m á s v á r o s o k b a n 
is, a rossznyc lvck szer in t Bécsben és B u d a p e s t e n sz ívesen v e t t é k j ó k e d v ű pa 
zar lása i t . A k k o r i l egényévc iben , a n é p e m l é k e z e t e sze r in t , t ö r ö k k a n i z s a i tar 
t ó z k o d á s a k o r r é s z e g e s k e d é s e k b e n és o r g i á k o n ve t t részt . M e g p a r a n c s o l t a , 
hogy a kas té lya e lő t t e l h a l a d ó j á r ó k e l ő k - ha s enk i s e m vol t o t t a csa lád tagjai 
közü l , a k k o r is - k a l a p c m c l é s s e l k ö s z ö n j e n e k , a l á z a t o s s á g u k j e l e k é n t . O l y a n 
k e v é s b é h i h e t ő t ö r t é n e t e k is f e n n m a r a d t a k ró la , me lyek sze r in t az u r a s á g él t 
„az e l ső nászé j szaka" jogáva l . 

P é n z ü g y e k b e n és g a z d á l k o d á s b a n D o r d e v i l ágosan k ö v e t t e feudál is é r d e 
kei t . A k á r c s a k édesap j a , ő s e m s o k a t a d o t t a t ö r v é n y e k és szabá lyok b e t a r t á 
sára . A fogatoskocs iva l végze t t r o b o t o t , a m e l y e t a t ö rvény sze r in t csak o t t 
he lyben h a s z n á l h a t o t t , D o r d e hosszú üz le t i ú t ja in is igénybe ve t t e . Őssze l , b ő 
t e r m é s ű é v e k b e n , a m i k o r n e h é z vol t e lvégezn i a b ú z a csép lésé t , s a m i k o r azt 
gyakran tavasszal is fo lyta t ták , a z o k r a a n a p o k r a j e l ö l t e ki a k u l u k o l á s t , a m i 
ko r csak a saját é r d e k e i r e visel t g o n d o t , s n e m r e t t e n t vissza az e r ő s z a k a lka l 
m a z á s á t ó l s e m . 4 9 J o b b á g y a i t ó l e r ő s z a k k a l ve t t e l f ö l d t e r ü l e t e k e t , hogy saját 
b i r t o k á t j ó m i n ő s é g ű pa rce l l ákka l gya rap í thas sa , c s e r é b e p e d i g a j o b b á g y o k 
n a k g y e n g é b b m i n ő s é g ű földet a d o t t . A z effajta v i s e lkedése v á l t o t t a ki 1822-
b e n a j o b b á g y o k lázadásá t , ame ly 8 h ó n a p i g t a r t o t t . A z e n d ü l é s t a l e g i n k á b b 
m e g k á r o s í t o t t j o b b á g y o k veze t t ék : J a k o v B a t a n é e v , A l e k s a D a k o v , J e v r e m 
DoZié és Á r m á n y Józse f . 5 0 

A t ö r ö k k a n i z s a i l akosság a p a n a s z o k a t a n a g y b e c s k e r c k i T o r o n t á l megye i 
h a t ó s á g o k h o z is e l j u t t a t t a , á m a z o k a t a befolyásos h ű b é r ú r k ö n n y e n h a t á s t a 
l a n í t o t t a . Mivel más k iú t juk m á r n e m m a r a d t , a he lybe l i ek t i t o k b a n felkészí
t e t t e k egy t íz tagú k ü l d ö t t s é g e t , ame ly a s é r e l m e k e t B é c s b e n , I. F e r e n c császár 
e lő t t vol t h iva to t t e l ő a d n i . A z u r a l k o d ó fogadta is ő k e t , s í gé re t e t is t e t t nek ik , 
hogy v i se lkedéséé r t megdorgá l j a a fö ldesura t . Á m a ve le k a p c s o l a t o s megyei 
n y o m o z á s m á r azzal k e z d ő d ö t t , hogy rács m ö g é he lyez ték a k ü l d ö t t s é g tagjai t , 
és azt k e z d t é k n y o m o z n i , hogy ki á l l í t o t t a ös sze a panasz l eve l e t , ki vo l t m i n d 
e n n e k a sze rvező je s tb . M e g á l l a p í t á s t nyer t , hogy az u t a z á s h o z s zükséges 200 
fo r in to t a g ö r ö g k e l e t i egyházközség k ö l c s ö n ö z t e nek ik , s hogy a j o b b á g y o k 
„saját s z a k á l l u k r a " m e n t e k p a n s z k o d n i , t e h á t s enk i s e m sze rvez te ő k e t . 

E z a t ö r t é n e t , n o h a részben t r ag ikus is, egy a d o m a k a p c s á n m e g m a r a d t a 
t ö r ö k k a n i z s a i a k e m l é k e z e t é b e n . A Bécsbő l h a z a t é r ő k ü l d ö t t s é g e t a k o m p o n 
D o r d e v á r t a b e pandúr j a iva l , m e g k ö t ö z t e ő k e t , majd a kas té lyába t o l o n c o l t a . 
K u z m a n R a m a d a n s k i fa lubí ró t , ak i a k ü l d ö t t s é g e t v e z e t t e , a p a n d ú r o k a z o n n a l 
d e r e s r e h ú z t á k , és m a j d n e m agyonve r t ék . H á r o m h ó n a p p a l k é s ő b b K u z m a n a 
s o k ve ré s tő l ki is s z e n v e d e t t . 5 1 A k ü l d ö t t s é g t ö b b i tagja s e m j á r t j o b b a n . A d o 
m a k é n t m a r a d t a k fenn a b b ó l az i d ő b ő l D o r d e d ü h ö s szavai : „ B é c s b e n a csá-



szár az ú r , itt m e g é n vagyok!" K u z m a n m e g h u r c o l á s á r a e m l é k e z v e , a n é p ez. 
u t á n az e s e m é n y u t á n m é g soká ig m o n d o g a t t a , ha va lak i t m e g ke l le t t b ü n t e t n i : 
„ F e k ü d j , K u z m o . " 5 2 

H o g y n é h a a t ö r t é n e l e m fordu la ta i is e m b e r i e k , azt D o r d c é l e t é n e k k é s ő b 
bi a l a k u l á s a is bizonyít ja . D o r d c é l e t é n e k l e g f o n t o s a b b s z e r e p l ő j e K a t a r i n a 
S c h u l p c , s zü l e t e t t M i l a n k o v i é - P a é a n s k i „de V i s a k " l e t t . 5 3 Ő v o l t a k é p p e n u n o 
k a h ú g a , k e d v e n c e és ú t i t á r sa vol t , d e úgy tűn ik , mcgvalé)sula t lan á l m a is. Ka
t a r i n a Ú j v i d é k e n viszonylag k o r á n férjhez m e n t W i l h c l m S c h u l p c h a t á r ő r v i 
dék i k a p i t á n y h o z , d c e n n e k ha lá la u t á n f ia ta lon özvegy m a r a d t h á r o m leányá
val és egy fiával. H o g y m i k é n t ke rü l t so r a r r a , hogy K a t a r i n a elfogadja nagy
bá ty j ának a kegyei t , és á t k ö l t ö z z ö n a kas té lyba , a r r ó l n incs t u d o m á s u n k , tény 
a z o n b a n , hogy ez m e g t ö r t é n t , és ő c s a k h a m a r o d a ke rü l t , ke l lő g o n d o s k o d á s 
b a n részesü lve és a j á n d é k o k t ó l kö rü lvéve . K a t a r i n a c s a k h a m a r te l jesen szaba
d o n , k e d v é r e á t r e n d e z t e a kasté lyt , a l e g d r á g á b b b ú t o r o k a t v á s á r o l t a m e g , új 
s zemélyze te t vá lasz to t t m a g á n a k , új s zo lgá lóka t és s z a k á c s n ő k e t , m i k ö z b e n a 
kas té ly ke r t é sze i a bécsi ú r i l a k o k m i n t á j á r a igyekez tek m e g f o r m á l n i a p a r k o t , 
D o r d c p e d i g m a g a s falat és ke r í t é s t e m e l t e t e t t a kú r i a k ö r é . K a t a r i n a g y e r m e 
kei t m a g á n t a n í t ó k o k t a t t á k , egye temi sz in tű t udás t adva nek ik , t o v á b b á né 
hány idegen nyelvre is m e g t a n í t o t t á k ő k e t . 5 4 A kas té ly ha l l j ában - s ezt va la
m e n n y i l á t o g a t ó t a p a s z t a l h a t t a - D o r d c és a szép K a t a r i n a é l e tnagyságú fest
m é n y e függött . E főúri idill t , egy h i r t e l en fo rdu la t t a l , e l éggé t i t okza to s sá t e t t e 
K a t a r i n a gyors házassága . E z ú t t a l is a császár i h a d s e r e g egy t iszt jét , L u k á c s 
J á n o s t vá l a sz to t t a é l e t t á r s áu l . T ő l e m é g egy kis lánya s zü l e t e t t , F r i d e r i k a . N e m 
t u d n i , hogy az ú jdonsü l t h á z a s p á r az idő tájt a kas t é lyban é l t - e vagy s e m . A k 
kor tá j t D o r d c , a nagybácsi újra Ú jv idéken , majd B é c s b e n t a r t ó z k o d o t t . Egyik 
a d a t u n k sze r in t 1841-ben t i l t akozó levelet i n t éze t t a g ö r ö g k e l e t i egyházköz 
séghez , m e r t az a s zékesegyház t e lkén fekvő é p ü l e t é t bőv í tve , az. ő u d v a r á t ó l 
e l ve t t e a fényt, és r o n t o t t a a k i l á t á s t . 5 5 

A z 1848-as s z a b a d s á g h a r c k i t ö r é s e e lő t t D o r d é t újra T ö r ö k k a n i z s á n ta lá l 
j uk . 1845-ben s z é t s z e r e l h e t ő p o n t o n h i d a t é p í t t e t e t t a T i s z á n - a m e l y e t k é s ő b b , 
a magya r h a d s e r e g v i sszavonulása s o r á n , a fo r r ada lmi e s e m é n y e k k ö z e p e t t e 
f e l é g e t t e k 5 6 - , s mivel a T i s z á h o z k ö z e l e b b levő, régi k a t o l i k u s t e m p l o m o t e l 
m o s t a az árvíz, 1847-ben hozzá fogo t t egy új k a t o l i k u s t e m p l o m é p í t é s é h e z . 5 7 

E n n e k az é p í t k e z é s n e k az ind í t éká t a n é p D o r d e és a t ö r ö k k a n i z s a i p r ó t a , 
D a m j a n MagaraScv ié k ö z ö t t i néze t e l t é r é s se l magya ráz t a . A z t mesé l i k ugyanis , 
hogy D o r d e k ö v e t e l t e : a t e m p l o m b a é r k e z é s e k o r szó la l j anak m e g a h a r a n g o k , 
ezt p e d i g D a m j a n n e m engedé lyez t e , h iva tkozva a k á n o n j o g r a , a m e l y ezt ki
zá ró l ag a p ü s p ö k b e l é p é s e e s e t é b e n i rányozza e lő . D o r d e á l l í tó lag d ü h ö s e n 
ez t vá laszo l t a a k k o r : „Majd é p í t e k én m a g a m n a k t e m p l o m o t , a m e l y e n a k k o r 
fognak h a r a n g o z n i , a m i k o r é n a k a r o m ! " Egy m á s i k a d o m a sze r in t a t e m p l o m 
é p í t é s közve t l en i nd í t éka az vol t , hogy D o r d e m e g k í s é r e l t m e g e s k ü d n i u n o k a 
húgáva l , K a t a r i n á v a l , s a m i k o r ezt , a r o k o n i kapcso l a t m i a t t , D a m j a n m e g t a 
gad ta , a k k o r l á to t t hozzá az új t e m p l o m é p í t é s é h e z . 5 8 V a l ó s z í n ű b b n e k t ű n i k 



a z o n b a n , hogy D o r d e h ű b é r i k k é n t kedvezn i a k a r t az ő k o r á b a n e l t e r j ed t gö
r ö g k a t o l i c i z m u s n a k , s hogy ezé r t é p í t t e t e t t t e m p l o m o t . A g ö r ö g k e l e t i t e m e t ő 
b e n levő n e o g ö t s t í lusú Szcrv iczky-Schu lpe családi k á p o l n á t , az. egyházak k ö 
z e l e d é s é n e k j egyében , az ö r ö k ö s ö k egya rán t h a s z n á l t á k a g ö r ö g k e l e t i és az. 
evangé l i kus va l l á súak t e m e t é s e k o r . 5 9 

Egy tovább i igaz. t ö r t é n e t , ame ly szláv, p o g á n y n é p i e l e m e k r e is u ta l a n é p 
h i e d e l e m b e n , ugyancsak a Szcrv iczkyckkcl k a p c s o l a t o s . A kas té lyker t egy 
á s o t t kú t j á ró l van szó , a m e l y n e k v izérő l a n é p h i e d e l e m azt t a r t o t t a , hogy 
gyógyha tású . A család s zen t j ének , S z e n t G y ö r g y n e k ü n n e p é n az. o r szág m i n d e n 
r é szébő l é r k e z t e k ide a hívek, m é g S z e r b i á b ó l is, hogy a kú t me l l e t t , a h á r o m 
szen t kőrisfa lombja i a l a t t m e g h á l j a n a k . A n é p h i e d e l e m szer in t , ak i ezt m e g 
teszi h á r o m egymás t k ö v e t ő évben , a l egsú lyosabb b e t e g s é g e k b ő l is kigyógyul . 
A h ívek e k ö z b e n , a k e r t é s z e k ö r ö m é r e , a kú t m e l l e t t k ü l ö n f é l e a j á n d é k o k a t 
és a d o m á n y o k a t hagytak . A z is f e n n m a r a d t , hogy D o r d e a kas té ly e rké lyé rő l 
sz ívesen n é z t e az é r k e z ő z a r á n d o k o k a t , ak ik csa ládi s z e n t j é n e k ü n n e p é n o t t 
s z ó r a k o z t a k , s a d u d a hangja i m e l l e t t k ó l ó t t á n c o l t a k . E z a h i e d e l e m , vagyis a 
szen t kőr i s fák és a kú t l á toga t á sa az e l ső v i l á g h á b o r ú i g t a r t o t t . 

A f o r r a d a l o m n a p j a i b a n , ame ly T ö r ö k k a n i z s á t s e m k e r ü l t e e l , D o r d e D u r -
kovié-Szcrviczky, a k á r c s a k édesap j a , M a r k o , a sze rb ügy m e l l e t t ál l t ki. A z ő 
ka s t é lyában vol t K u z m a n T o d o r o v i é sze rb t á b o r n o k főhadiszá l lása , a h o n n a n 
az az Újszeged és S z ő r c g kö rnyék i egységeke t és h a d m ű v e l e t e k e t i r ány í to t t a , 
s a h o n n a n Josif Ra jaé ié pá t r i á rkáva l leveleze t t . A fe légete t t h ida t és a joze fo -
vai g ö r ö g k e l e t i t e m p l o m o t kivéve, s e l t e k i n t v e a t t ó l , hogy a magya r és a n é m e t 
l akosság szé t sza lad t ( ak ike t majd K u z m a n T o d o r o v i é 1849. f eb ruá r 2 6 - á n ki
a d o t t fe lh ívásában felkér , hogy t é r j enek h a z a 6 0 ) , T ö r ö k k a n i z s á n m á s pusz t í t á s 
n e m v o l t . 6 1 Ú j v i d é k e n , a f o r r a d a l o m ide jén a Szerviczkyek csa ládi h á z a a b o m 
b á z á s o k t ó l k igyul ladt , és csak t e t e m e s kö l t ségge l t u d t á k he ly reá l l í t an i . 

E v i h a r o s e s e m é n y e k u t á n az. idő m ú l á s a is m e g t e t t e a m a g á é t , s új g o n d o 
ka t h o z o t t : férjhez ke l le t t a d n i K a t a r i n a leányai t , D o r d é n a k ped ig m i n d gyak
r a b b a n s m i n d h o s s z a b b a n ke l le t t B é c s b e n t a r t ó z k o d n i a , a h o l (az a k k o r m é g 
gyógy í tha t a t l an ) vé rba j á ra ke r e se t t o rvos lás t . K a t a r i n a leányai gazdag h o z o 
m á n y t k a p t a k , és férjhez is m e n t e k : A l b e r t i n a a császár i h a d s e r e g kap i t ányá 
h o z , B a u e r O t t ó h o z , T e o d ó r a gróf A l fons A i h e l b u r g h o z , W i l h e l m i n a Ta l l i án 
A n d o r k a p i t á n y h o z , a legf ia ta labb , F r i d e r i k a ped ig Fe l i t z sch F e d o r b á r ó h o z . 
K a t a r i n a fia, E m i l m é g D o r d e é l e t é b e n B é c s b e n befe jez te t a n u l m á n y a i t a ka
t o n a i fő i skolán . D o r d e 1853-ban , m á r igen b e t e g e n , és t a l án é p p e n azé r t , T ö 
r ö k k a n i z s á n , a p a r k b a n egy e m l é k k e r e s z t e t e m e l t e t e t t v ö r ö s g r á n i t b ó l az a l á b 
bi s ze rb nyelvű fe l i ra t ta l : Jsten dicsőségére emeltette e szent keresztet Dorde 
Szerviczky, Törökkanizsa ura, 1853". 

H e t v e n n é g y éves k o r á b a n h u n y t el B é c s b e n , 1854. má jus 18-án . U t o l s ó kí
vánsága az vol t , hogy é d e s a p j a m e l l é t e m e s s é k e l , T ö r ö k k a n i z s á n . V é g r e n d e 
le té t itt e l ső í zben tesszük közzé . B e l ő l e m i n d e n k i saját b e l á t á s a sze r in t í t é lhe t 
D o r d e Szerviczkyről - T ö r ö k k a n i z s a u r á r ó l . 



V É G R E N D E L E T 

É n , a lu l í ro t t D o r d c n e m e s Sz.crviczky, megfon to l t g o n d o l k o d á s u t á n s tisz
ta e lméve l , h a l á l o m e s e t é r e , v é g a k a r a t o m k é n t így r e n d e l k e z e m : 

1. A t ö r ö k k a n i z s a i g ö r ö g k e l e t i t e m p l o m n a k 500 fo r in to t hagyok, s ugyan
anny i t az. i t t en i r ó m a i ka to l i kus t e m p l o m n a k is. 

2. Az. újvidéki g ö r ö g k e l e t i s zékesegyháznak 500 fo r in to t a d o m á n y o z o k , s 
ugyananny i t az o t t a n i r ó m a i ka to l i kus t e m p l o m n a k is. 

3 . A z újvidéki sze rb k ó r h á z n a k 500 fo r in to t a d o m á n y o z o k , s az. o t t a n i n é 
m e t k ó r h á z n a k is ugyanannyi t . 

4 . A t ö r ö k k a n i z s a i g ö r ö g k e l e t i i s k o l á n a k 200 fo r in to t a d o m á n y o z o k , s 
ugyanenny i t az o t t a n i r ó m a i k a t o l i k u s i sko lának . 

5. A m e n n y i b e n m á r n e m t u d n á m befejezni a t ö r ö k k a n i z s a i r ó m a i k a t o l i k u s 
t e m p l o m m e g k e z d e t t ép í t é sé t , m i n d e n k o r i ö r ö k ö s e i m n e k , az. á l t a l a m k ido l 
g o z t a t o t t t e rv a l ap j án , fo ly ta tn iuk kell az. ép í t kezés t , s b e is kell fe jezniük leg
k é s ő b b 5 évvel a h a l á l o m u t á n . 

6. Úgy r e n d e l k e z e m , hogy 50 000 for in to t ( szavakka l : ö t v e n e z e r fo r in to t 
konver t ib i l i s b a n k j e g y e k b e n ) t á b l á z z a n a k b e a t ö r ö k k a n i z s a i u r a d a l m a m r a , s 
ez legyen ö s z t ö n d í j a l a p a v e l e m a z o n o s n e m z e t i s é g ű és va l lású szegény d i á k o k 
r é szé rc , s cz. legyen p i ro s pecsé t t e l m e g e r ő s í t v e . A z 5 % - o s k a m a t o t az a l ább i 
m ó d o n kell fe lhasználn i : h á r o m c s o p o r t o t kel l fcál l í tani , m é g h o z z á az. I. c so 
p o r t n a k 200 fo r in to t ; a II. c s o p o r t n a k 150 fo r in to t , a III. c s o p o r t n a k ped ig 100 
fo r in to t kel l folyósí tani , azzal , hogy az. e l ső c s o p o r t b a n 5, a m á s o d i k b a n szin
t én 5, a h a r m a d i k b a n ped ig 7 t a n u l ó n a k kel l , e lő legezve , féléves ösz tönd í j a t 
k iu ta ln i . Az. ö s z t ö n d í j a s o k n a k o lyan t u l a j d o n s á g o k k a l kel l r e n d e l k e z n i ü k , 
a m e l y e k r e m é n y t t á p l á l n a k a r r a , hogy j ó és h a s z n o s p o l g á r o k k á fogják k iké 
pezn i m a g u k a t , t e h á t j ó k é p e s s é g ű e k és m a g a v i s e l e t ű e k kell hogy legyenek , s 
o l y a n o k , ak ik b i z o n y í t o t t a k m á r t anu lá s i e l ő m e n e t e l ü k k e l . M i n d e n k é p p e n 12 
évné l i d ő s e b b e k kell hogy legyenek, m e r t e n n é l k o r á b b a n al ig l ehe t megfigyel
ni e z e k e t a t u l a j d o n s á g o k a t . 

A z ö s z t ö n d í j a s o k csak 4 évig j á r h a t j á k az. o sz t á lyoka t , m é g h o z z á egyiket a 
más ik u t á n . H a a z o n tú l is á l l a n d ó a n e l ege t t e s znek az e lő í r t f e l t é t e l eknek , 
anyagi he lyze tüke t i l l e tően , e r k ö l c s ö s s é g ü k és k é p e s s é g e i k t e k i n t e t é b e n , a k k o r 
a t ö b b i ösz tönd í jassa l s z e m b e n e l ő n y b e n kell r é szes í t en i ő k e t az. a l s ó b b osz
tá lyból a fe l sőbe va ló l é p é s ü k k o r . M a g á t ó l é r t e t ő d i k , hogy azok , ak ik va l ami 
lyen m á s ösz tönd í j é lvezői m á r , n e m n y e r h e t i k el az. é n ö s z t ö n d í j a m a t , m e r t 
ő k m á r n e m t e k i n t h e t ő k p é n z t e l e n e k n e k . Az. ö s z t ö n d í j o d a í t é l é s é n e k , vagyis 
az. ö s z t ö n d í j a s o k k i j e lö lé sének jogá t u r a d a l m a m m o s t a n i a d m i n i s z t r á t o r á n a k 
e n g e d e m á t , az a d m i n i s z t r á l á s befe jez tével ped ig m i n d e n k o r i ö r ö k ö s ö m csa
ládja l e g i d ő s e b b tag jának , ak i kö t e l e s 5 % - o s k a m a t o t megf i ze t t e tn i m i n d e n 
univerzá l i s ö r ö k ö s t ő l , m á r a b i r t o k b a n v a l ó r é szesedés a r á n y á t ó l függően, az. 
ö s z t ö n d í j r a s zán t összege t ped ig , b izony la t me l l éke l é séve l m i n d e n é v b e n m e g 
kell k ü l d e n i e az i l l e tékes h a t ó s á g n a k . A m a n i p u l á n s egyedü l a h á t r a m a r a d t 50 
for in t ta l n e m kö te l e s e l s z á m o l n i , ame ly az. ügyviteli k ö l t s é g e k e t h iva to t t fe
dezn i . Un ive rzá l i s ö r ö k ö s e i m k ö t e l e s e k az 5 % - o s k a m a t o t - a m i r ő l m á r az. 
e l ő b b i e k b e n s z ó l t a m - é v e n t e e l ő r e kif izetni , s ez a ló l csak a b b a n az. e s e t b e n 
m e n t e s ü l n e k , ha n e a d j ' I s ten , h á b o r ú p u s z t í t a n a . É n azt , s z e r e n c s é t l e n s é g e m 
re , m e g é r t e m , s személyes t a p a s z t a l a t b ó l t u d o m , hogy mi lyen n e h é z oly sze
r e n c s é t l e n s é g k ö z e p e t t e b á r m i t is f izetni . 



A m o s t a n i ö s z t ö n d í j a l a p h o s s z a b b távra van e lképze lve , á m a m e n n y i b e n 
az t , un iverzá l i s ö r ö k ö s e i m a k a r a t a e l l e n é r e b á r m i l y e n o k n á l fogva e l v e n n é k , 
a r r a az e s e t r e ezt az a l a p o t m á r m a m e g s z ű n t n e k ny i lván í tom, s un iverzá l i s 
ö r ö k ö s e i m e t n e m c s a k az 5 % - o s k a m a t f izetése a ló l m e n t e s í t e m , h a n e m m e g 
is h a t a l m a z o m ő k e t , hogy kér jék az 50 000 for in t ra te t t b c t á b l á z á s tö r l é sé t . 

7. A n y a i ági kedves r o k o n a i m n a k hagyok: 
a. n e m e s D u k a P é t e r ú r n a k 6000 fo r in to t 
b . Mar i j a J o v a n o v i é g y e r m e k e i n e k , N a g y b e c s k e r e k e n , 5000 fo r in to t 
c. N e m e s D u k a Pau l i na ú r n ő n e k 5000 fo r in to t 
d. N e m e s D u k a Lász ló ú r n a k 5000 fo r in to t 
c. N e m e s D u k a S z i d ó n i á n a k 5000 for in to t . 
A t o v á b b i a k b a n apa i ági r o k o n a i m n a k hagyok: 
f. G c o r g Paéansk i g y e r m e k e i n e k 6 0 0 0 fo r in to t 
g. S tefan D u r k o v i é g y e r m e k c i n e k 4000 fo r in to t 
h. N e m e s A l c k s a n d a r Szcrviczky g y e r m e k e i n e k 25 (XX) fo r in to t . 
8. S ó g o r o m r a , n e m e s Lukács J á n o s lovassági k a p i t á n y r a h a g y o m a t ö r ö k 

kanizsa i p o s t á t a hozzá t a r t o z ó p o s t a é p ü l e t e k k e l m e g a „ fundus i n s t r u c t u s " -
s z a l 6 2 együt t , hogy a n n a k b é r é b ő l b i z tos í thassa saját e l t a r t á s á t , ha lá la u t á n pe
d ig m i n d e z tö rvényes ö r ö k ö s e i m r e szá l lna . A m e n n y i b e n egykor m e g s z ű n n e lé
tezn i a p o s t a á l l o m á s , a b b a n az e s e t b e n az. é p ü l e t e k e t m e g a földet c sa to l j ák a 
b i r t o k h o z , s ó g o r o m ped ig ha lá lá ig a m o s t b e v e t e t t 50 ho ld ré t i föld j ö v e d e l m é t 
é lvezné . 

9. H i v a t a l n o k a i m n a k , ak ik t ö b b m i n t tíz éve t e l j e s í t enek szo lgá la to t , e l b o 
csá tás vagy m u n k a k é p t e l e n s é g e s e t é n - h a l á l u k e s e t é n ped ig ö z v e g y ü k n e k -
é l e t ü k végé ig a szo lgá la t i bé r egynegyedé t a d o m á n y o z o m . E b b e a c s o p o r t b a 
t a r t oz ik m i n d e n k é p p e n ház fe lügye lőm, S inka i J á n o s is. 

10. S tefan D u r k o v i é 6 3 m e g D u k a OreSié i s p á n o m özvegyének , m i n d a d d i g , 
a m í g férjük nevét visel ik, j o g u k van a m o s t a n i sz in tű e l t a r t á s r a . 

11 . V a d á s z o m n a k , G r ű n Ignácnak 1000 fo r in to t hagyok k é s z p é n z b e n , 
a m e l l e t t r eá h a g y o m r u h á i m a t és f e h é r n e m ű m e t , azzal , hogy senk i s e m h á b o r 
ga tha t j a ő t az. á l t a l a m b i r t o k o l t t ö r ö k k a n i z s a i h á z b a n , a m e l y e t é n becsü l e t t e l 
s z e r e z t e m , s a m e l y b e n ő t o v á b b r a is é lhe t . 

12. M a g á t ó l é r t e t ő d ő , hogy v a l a m e n n y i hagya ték konver t ib i l i s bank jegyek
re szól . 

13. Un ive rzá l i s ö r ö k ö s e i m n e k n e v e z e m ki: u n o k a h ú g o m K a t a r i n a P a é a n s 
ki , fér jezet t S c h u l p e , m o s t L u k á c s , v a l a m i n t e l ső h á z a s s á g á b ó l s z á r m a z ó gyer
m e k e i t : E m i l S c h u l p e lovassági kap i t ány t , Ta l l i án s zü l e t e t t S c h u l p e V i l h c l m i -
ná t , S c h u l p e A l b e r l i n á t , B a u e r ő r n a g y feleségét , E r n e s t i n a T e o d o r a S c h u l p é t , 
férjezett A i h c l b u r g g ró fnő t , v a l a m i n t a m á s o d i k házas ságbó l s z á r m a z ó leányt , 
L u k á c s F r i d e r i k á t - ak ik á l l a n d ó a n a z o n f á r adoznak , hogy g y e n g e s é g e m e t és 
ö r e g s é g e m e t kedvessé tegyék, és ezé r t úgy r e n d e l k e z e m , hogy: 

a. H a l á l o m u t á n v é g r e n d e l e t e m m e g n e v e z e t t vég reha j t ó i j e l e n l é t é b e n ké 
sz í t s enek le l tá r t összes ingó és inga t l an v a g y o n o m r ó l : b i r t o k a i m r ó l (a t ö r ö k 
kanizsa i b i r t o k r ó l , újvidéki i n g a t l a n o m r ó l s tb . ) , s ezt az ö r ö k s é g e t - n e v e m r e 
s zó ló m i n d e n a d ó s s á g o m vagy a tö rvényes kezes ségbő l e r e d ő a d ó s s á g o m kifi
z e t é s e u t á n adják á t un iverzá l i s ö r ö k ö s e i m n e k , t o v á b b á 

b. m i n a d d i g , a m í g él L u k á c s Ka ta l in , a t öbb i un iverzá l i s ö r ö k ö s ö m é d e s 
anyja , az ö r ö k s é g m a r a d j o n o sz t a t l an , és azzal egy az ö r ö k ö s e i m t ö b b s é g e á l ta l 



vá la sz to t t a d m i n i s z t r á t o r gazdá lkod jon , a m e g v a l ó s í t o t t j ö v e d e l m e t ped ig 
é v e n t e , un iverzá l i s ö r ö k ö s e i m k ö z ö t t egy fo rmán osszák szét . 

c. U n o k a h ú g o m , L u k á c s Ka ta l in ha lá la u t á n ö r ö k s é g i r é s z é n e k c g y h a t o d á t 
o s szák szét egyen lő r é s z e k b e n g y e r m e k e i m e g e se t l eg a m é g é lő férje, L u k á c s 
J á n o s közö t t , azzal , hogy L u k á c s J á n o s t csak é l e thossz ig lan i ha szoné lveze t il
leti m e g , ha lá l a u t á n ped ig ö r ö k s é g i r é sze v i s s z a k e r ü l n e un iverzá l i s ö r ö k ö s e 
i m h e z . A z é d e s a n y a ha lá la u t á n un iverzá l i s ö r ö k ö s e i m , ha azt e l ő n y n e k ta r t j ák 
az egységes ügykezelésse l s z e m b e n , a k k o r a tel jes ö r ö k s é g e t fe losz tha t ják 
egyen lő r é s z e k r e és ö n á l l ó a n r e n d e l k e z h e t n e k ve le , azza l , hogy u t ó d né lkü l i 
un iverzá l i s ö r ö k ö s e i m n e k j o g u k van r é szesedn i az e se t l eg i d ő k ö z b e n e l h u n y t 
un iverzá l i s ö r ö k ö s ö k hagya t ékábó l . 

M a g á t ó l é r t e t ő d i k , hogy az ö r ö k s é g b ő l e r e d ő ös szegek e l s z á m o l á s á r a a z o n 
na l a megegyezés u t á n ke rü l majd so r ( lásd az a. a l a t t i t é t e l t ) , s hogy a z o n 
l e s z á r m a z o t t a i m n a k , ak ik m é g é l e t e m b e n e lő l ege t k a p t a k a h o z o m á n y r a , be 
számí t j ák majd a m á r e l ő r e k a p o t t t ő k é t . 

d. Az. újvidéki ház , csa ládi h á z k é n t t o v á b b r a is m a r a d j o n fe losz ta t l anu l . 
14. V é g r e n d e l e t e m végreha j t ásáva l u n o k a ö c s é m e t , D o r d c Paéansk i t b í z o m 

m e g , t o v á b b á m e g b í z h a t ó b a r á t o m a t , G á b r i e l K o n s t a n t i n o v i é o t , s m i n d k e t t ő 
j ü k n e k 1000-1000 fo r in to t hagyok. 

15. E v é g r e n d e l k e z é s e m m e l s e m m i s n e k m o n d o m v a l a m e n n y i k o r á b b i vég
r e n d e l e t e m e t , kivéve az 1853. s z e p t e m b e r 26 -án T ö r ö k k a n i z s á n saját kezű leg 
írt és a lá í r t m e l l é k l e t e t (codic i l ) , ame ly az 1853. s z e p t e m b e r 12-én összeá l l í to t t 
v é g r e n d e l e t e m k iegész í t ése vol t . Ez t m e g t a r t o m , azzal , hogy az. e m l í t e t t me l 
l ék le t e t e m o s t a n i v é g r e n d e l e t e m n é l is a l k a l m a z z á k , m e r t a m o s t a n i v é g r e n 
d e l e t e m k i t é t e l e i m e g e g y e z n e k a m á r e m l í t e t t ko rább iva l , s un iverzá l i s ö r ö k ö 
s e i m r e b í z o m , hogy é l n e k - e az. c m e l l é k l e t b ő l e r e d ő j o g o k k a l vagy s em. 

E v é g r e n d e l e t e t saját kezű leg í r t am alá , a S z e n t h á r o m s á g - Atya , F iú és 
S z e n t l é l e k n e v é b e n , a csa ládi pecsé t t e l ped ig h i t e l e s í t e t t e m . 

M i u t á n e l o l v a s t a m a v é g r e n d e l e t e t , b e l á t t a m , hogy a n n a k 6. p o n t j á b a n el
s z á m o l t a m m a g a m a t , a pénzösszege t i l l e tően , ezé r t ez t m o s t k o r r i g á l o m . 
A k a r a t o m sze r in t a 6. p o n t b a n e m l í t e t t ö s z t ö n d í j a l a p n e 50 000 for int , h a n e m 
60 000 forint legyen, s e r r e az ö s szeg re kel l a l k a l m a z n i az. 5 s záza l ékos k a m a t o t 
m e g a t öbb i r e n d e l k e z é s t , ame ly az 50 000 fo r in t ra v o n a t k o z o t t , azzal , hogy a 
10 000 for in tnyi ö s s z e g k ü l ö n b s é g 5 s záza l ékos k a m a t a a keze lő t illeti m e g 
kö l t s ég c ímén . 

Bécs , 1854. ápr i l i s 30 . n e m e s , t ö r ö k k a n i z s a i D o r d e Szerviczky 

dr. J o h a n O p o l c e r p rofesszor , szász udvar i ta
nácsos m i n t fe lkér t t a n ú a v é g r e n d e l k e z é s n é l 

s r b o g r a d i I s idor Niko l i é , a k o r m á n y r e f e r ense 
m i n t fe lkér t t a n ú a v é g r e n d e l k e z é s n é l 

J o h a n n Bap t i s t H a u p t m a n n m i n i felkért t a n ú 

Sevcr in ZaviSié o r v o s m i n t felkért t a n ú 
P r o t o k o l l s z á m : 597 
15 kr. i l le ték fizetve 



( A t o v á b b i a k b a n köve tkez ik a t e s t a m e n t u m á t v é t e l é r ő l s zó ló b izonyla t , a 
t a n ú k n e v é n e k fe lsoro lásával , m e g dr . G u s t a v P o b e h e i m bécsi j egyző a lá í rásá 
val , Bécs 1854. ápr i l i s 3 0 . ) 6 4 

A z ö r ö k ö s ö k t i s z t e l e tben t a r t o t t á k D o r d e Szerviczky a k a r a t á t , és 1858-ban 
befe jez ték a t ö r ö k k a n i z s a i t e m p l o m ép í t é sé t . A z újvidéki háza t az ö r ö k ö s ö k 
1861 . n o v e m b e r 16-án P l a t ó n A t a n a c k o v i é p ravosz láv p ü s p ö k n e k a d t á k el , ak i 
az t a sze rb n é p k ö z o k t a t á s á r a fo rd í to t t a , s ame ly u t ó b b P l a t o n e u m néven vál t 
i s m e r t t é . M a e b b e n az é p ü l e t b e n széke l a Va jdaság i S z e r b T u d o m á n y o s és 
M ű v é s z e t i A k a d é m i a a Sve toza r M a r k o v i é u tca 6. a l a t t . A z é p ü l e t e n m a is o t t 
áll a Szerviczky csa lád c í m e r e . 

A b i r toko t az ö r ö k ö s ö k m a g u k közöt t felosztották, a kastélyt, egyet len férfi
l e s z á r m a z o t t k é n t , E m i l S c h u l p e ö r ö k ö l t e a 2000 ho ld földdel e g y e t e m b e n . A 
Tisza me l l e t t i , 2300 h o l d a s r é t A i h e l b u r g gróf b i r t o k á b a ke rü l t . A z 1800 ho l 
das úgyneveze t t k u p u s z i n a i b i r t o k A r t h u r M a l d e g h e m grófé le t t . A Nagyszál 
lás kö rü l i 2100 h e k t á r t Ta l l i án A n d o r ö r ö k ö l t e . A B u d z a k h a t á r r é s z b e n levő 
1700 ho ld Fc l i t zsch F e d o r t i l l e t t e meg . 

A Szerviczky c sa l ádo t Ú jv idéken m a s e m fe led ték el . É r d e m e i é r t egy u tca 
m a D o r d e Szerviczky nevé t viseli . T ö r ö k k a n i z s á n az e l ső v i l á g h á b o r ú i g a Sze rb 
u t c á t nevez t ék Scrvijski u t c á n a k . M a m á r , sa jnos , cz. s e m h i rde t i a csa lád hí r 
nevé t . 
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2 4 E. Schulpc: Egy család története (a szerző tulajdonában levő kézirat); dr. Borovszky 

Samu: Torontál vármegye története. Budapest, 1911, 131. 1. 
2 5 így tartja a törökkanizsai szájhagyomány. 
2 6 Arhiv Vojvodine, fond Torontalska županija, 11/985-1783 
2 7 Uo., 11/166, 1004-1783 
2 8 Uo., 11/754, 643, 347, 264-1785 
2 9 Uo., 11/458-1783 
3 0 11/383-1785 
3 1 Érdekes adat, hogy a 25 bánáti nemesi család közül 18 görög-cincár származású volt. 

- D. J. Popovié: O Cincarima. Beograd, 1937, 224.1. 
3 2 S. Gavrilović-N. Petrović: Temišvarski sabor 1790. Novi Sad, 1972, 176.1. 
3 3 Uo., 414. I. 
3 4 J. Valrabenštajn: Ilirska dvorska kancelarija. Beč, Novi Sad, 1996, 153. I. 
3 5 Ez volt a magyarországi Győr korábbi neve. 
3 6 V. Stajić: Novosadske biografije V. Novi Sad, 1940, 26. I. 
3 7 Uo., 30.1. 
38 Uo., 27-29. 1. 
3 9 Ennél az alapítványnál csak az. 1838-ban alapított 100 000 forintos Tekclianum volt 

nagyobb. 
4 0 Ezt az ódát MuSicki 1820. július 31-én írta. Lásd: Celokupna dela Lukijana Mušickog. 

Tom I, Narodna biblioteka, Beograd, 1869, 106-107.1. 
4 1 A törökkanizsai Đorde Szerviczkyt 1795-bcn jegyezték be Torontál megye nemesci

nek sorába, a korábban nyert nemességet pedig I. Ferenc császár 1799. március 29-én 
erősíti meg. Lásd: dr. Borovszky Samu: Torontál vármegye. Budapest, 1911, 551. 1. 

4 2 Ismeretes, hogy Vuk Stefanović Karadžić is Szerviczky-ösztöndíjat szándékozott ki
eszközölni fiának, Savának, és ez ügyben folyamodott segítségért Lukiján Mušickihez, 
az egykori ösztöndíjashoz, meg Pavle Šafarikhoz, Đorde Szerviczky jó barátjához. 
Vuknak azonban, az ösztöndíj iránti nagy érdeklődés miatt végül is nem sikerült ki
eszközölnie a támogatást. Lásd: Život i rad Vuka Karadžića. Beograd, 1924, 987.1. 

4 3 Dr. Borovszky Samu: Torontál vármegye. Budapest, 1911, 132. I. 
4 4 Uo., 131.1. 
4 5 V. Stajić: Privreda Novog Sada. Novi Sad, 1941, 9. I. 
4 6 D. J. Popović: Srbi u Vojvodini. Novi Sad, 1990, 170.1. 
4 7 Dimitrije 1837. március 13-án hunyt cl. Két fia, Aleksandar és Gcorgije, életük végéig 

viselték a „Törökkanizsai" nemesi előnevet. IUísd V. Stajić: Novosadske biografije V. 
Novi Sad, 1940, 32. I. 

4 8 Jovan Jovanović Zmaj családja úgyszintén cincár származású volt; Zmaj 1833. novem
ber 27-én született. - M. Leskovac: Biografija Jovana Jovanovića Zmaja. Novi Sad, 
1983, 11-12.1. 

4 9 A. Hegediš: Agrarna statistika u Torontalskoj županiji u Banatu. 1779-1848. Novi Sad, 
1987, 118. 1. 

5 0 Arhiv Vojvodine, fond Torontalska županija, zapisnici br: 2437. 1822. október 1.; A 
feudális jogokkal való visszaélés nemcsak Đorde Szerviczkyrc volt jellemző, hiszen 
hasonló volt a helyzet a nagyszentmiklósi Nákó birtokon, vagy az ittabéi Kiss-féle ura-



dalomban is. - Dr. Antal HcgediS: Agrarni odnosi u torontalskoj županiji u Banatu. 
Novi Sad, 1987, 151-166. 1.; D. J. Popović: Srbi u Vojvodini. Novi Sad, 1990, 227. I. 

5 1 Dr. Antal Hegcdiš: Agrarni odnosi u torontalskoj županiji u Banani. Novi Sad, 1987, 
156. I.; Zdravko Ramadanski türökkanizsai tanító közlése. 

5 2 Zdravko Ramadanski törökkanizsai tanító közlése. 
5 3 Đorde unokaöccse, Vasilij Milanković a nemes Paćanski de Visak családból nősült, 

jómaga 1810-ben nyert nemességet, utóbb pedig mindkét vezetéknevét együtt hasz
nálta: Milankovié-Pacanski de Visak. 

5 4 Katarina jól beszélt szerbül, de gyerekei már kevésbé beszélték anyanyelvüket, noha 
egyeseket közülük az újvidéki pravoszláv templomban kereszteltek. 

5 5 V. Stajić: Novosadske biografije V. Novi Sad, 1940, 32. 1. 
5 6 E. Appel: Ó-Kanizsa története. Szabadka, 1886, 45. 1. 
5 7 A templomot halála után, 1858-ban fejezték be. A római katolikus templomot Szent 

György tiszteletére szentelték fel, a kegyúrra való tekintettel, egyébként ez az ünnep 
volt a Durkovié-Szerviczky család háziünnepe. Lásd Erős Lajos: Adalék a zrenjanini-
nagybecskereki egyházmegye történetéhez. Zrenjanin, 1993, 447. 1. 

5 8 A Schulpe család történetében valóban az áll, hogy ősük Katarina unokahúgát szán
dékozta elvenni feleségül. 

5 9 Törökkanizsán csak pravoszláv meg katolikus temető létezik, így a pravoszláv-protes
táns Szerviczky meg Schulpe család egyedül e két helyen temetkezhetett. 

6 0 D. Nikolić: Srbi u Banatu. Novi Sad, 1941, 90. I. 
6 1 A szerb hadsereg visszavonulásakor a kastélyból egy 150 gyertyás aranyozott csillárt 

is magával vitt, azután az Obrcnoviéok kastélyába került. A csillárt 1903-ban Aleksan
dar Obrcnović származtatta vissza Tallián Bélának. 

6 2 Minden ingóságával együtt. 
6 3 Tudjuk róla, hogy az uradalom intézője volt. 
6 4 Istorijski arhiv Kikinda. Testament Đorda Servijskog, zbirka 182, Jovan Valrabenštajn 

fordítása. 



B o r d á s A t t i l a 

RÉGI SÖRFÖZŐK, SÖRHÁZAK, 
SZÁRAZMALMOK 

A s ö r k é s z í t é s sok n é p n é l az özönvíz, l e g e n d á j á h o z k a p c s o l ó d i k . M i n t i sme
r e t e s , I s ten m e g p a r a n c s o l t a N o é n a k , hogy é p í t s e n b á r k á t , d e s e n k i n e k se 
m o n d j a m e g , mi t készí t . A m i k o r a m u n k á n a k m á r j ó c s k á n vo l t l á t sza ta , az 
ö r d ö g m i n d e n á r o n m e g aka r j a t u d n i , mi t is cs iná l N o é . M i u t á n ezt s e h o g y a n 
s e m t u d t a N o é b ó l kicsalni , hogy le i t assák N o é t , feleségével á r p á b ó l és k o m 
lóbó l báj i ta l t kész í te t t , n c t u d n á befejezni m u n k á j á t . A z o n b a n a b á r k a a k ö 
v e t k e z ő száz év a la t t még i scsak e lkészü l t , s j ö t t a negyven n a p i g t a r t ó c ső . 

A s ö r k é s z í t é s l e g i s m e r t e b b nyersanyaga az á r p a , a m e l y n e k cs í ráz ta tásáva l 
készü l a m a l á t a , a n n a k m c g ő r l é s c u t á n p e d i g er jesz tésse l nye r ik a k ö zk ed v e l t 
szeszes i ta l t . A z t m é g n e m tud juk , hogy az. így e r jesz te t t f o lyadékhoz m i k o r 
k e z d t é k h o z z á a d n i a k o m l ó t . O k m á n y o k e l ső í zben P ip in f rank u r a l k o d ó ide
j é b e n e m l í t i k a k o m l ó t ( 768 -ban ) . 

A sö r e r e d e t e nagyon régi . A z e g y i p t o m i p a p i r u s z o k sze r in t m á r i. e. 2000 
évvel k é s z í t e t t é k és fogyasz to t ták . A szk i ták , a g e r m á n o k és a r ó m a i a k m á r 
á r p á b ó l , k ö l e s b ő l á l l í t o t t á k e lő a r é szeg í tő i ta l t , é s e b b e n a h u n o k , v a l a m i n t a 
h o n f o g l a l ó m a g y a r o k s e m kivé te lek . P r i szkosz r é t o r s ze r in t A t t i l a u d v a r á b a n 
is k ö r ü l j á r t a c a m u m m a l te l t s ö r ö s k o r s ó . „1226-ban M i k l ó s n á d o r e l r e n d e l i , 
hogy a p a n n o n h a l m i a p á t s á g u d v a r n o k a i az a p á t s á g d é z s m a - á r p á j á b ó l éven 
k é n t 2-2 a k ó s ö r t k ö t e l e s e k főzni , a m i b ő l azt l e h e t k ö v e t k e z t e t n i , hogy a sör -
kész í tés t h á z i i p a r k é n t o r szágsze r t e g y a k o r o l t á k . D e n e m c s a k á r p á b ó l főztek 
s ö r s z e r ű i ta l t , h a n e m O l á h M i k l ó s é r s e k j e l e n t é s e sze r in t az ő t k í s é rő k u n o k 
1536-ban k ö l e s b ő l e r j e sz t e t t ek szeszes i ta l t , s azt nagy kedv te l é s se l fogyasztot 
ták . E z l e h e t e t t az, ame lye t K a t o n a sze r in t venyerék-nck n e v e z t e k " ( H o l l ó s 
Józse f k ö z r e m ű k ö d é s é v e l á t d o l g o z o t t k i adás , m á s o d i k rész , B u d a p e s t , é. n., 
5 7 6 - 5 7 7 . o.) M a ez t az i tal t - a h o g y B c v i l a q u e - B o r s o d y Béla is - bózának n e 
v e z n é n k . Mive l s e m a bóza , s e m a v é n y é r e n incs az é r t e l m e z ő s z ó t á r b a n , azé r t 
n e m is t u d h a t j u k , hogy u g y a n a r r ó l v a n - e szó . A „ rég iek s ö r e " k ü l ö n b ö z ö t t a 
m a i t ó l , m e r t a k o m l ó h a s z n á l a t á r ó l csak 7 6 8 - b a n t ö r t é n i k e m l í t é s , d e Szt . Hi l 
d e g a r d r u p e r s b e r g i a p á t a s s z o n y m á r 1079-ben nagy n y o m a t é k k a l ajánl ja . 

A m a l o m i p a r h o z h a s o n l ó c é h s z e r v e z e t az i dő tájt M a g y a r o r s z á g o n m é g 
n e m fe j lődöt t ki a s ö r g y á r t á s b a n , d e Bár t f án vo l t sö r főző céh . Mive l m a g a s a n 
é s z a k k e l e t e n feküdt , a sző lő n e m t u d o t t b e é r n i , csak a k o m l ó . Bár t fa és Kassa 



királyi a d o m á n y v á r o s o k vo l t ak , és m e g v á s á r l á s u k k a l t ö b b jobbágyfa lu t v e t t e k 
meg . M é h s ö r t , azaz m o r c o t m e g k o m l ó s ö r t egya rán t főz tek a X V . és X V I . 
század i M a g y a r o r s z á g o n . G a l l i n c z c r L é n á r t b u d a i p o l g á r m i n d a ké t sörfaj tá t 
nyereségge l á r u s í t o t t a . N e m m a g a főzte a sö r t , m e r t v a g y o n o s p o l g á r vol t , ha 
n e m s ö r f ő z ő m e s t e r t fogado t t ( 1 5 2 5 - b e n ) , ak i s e g é d e k k e l v ég ez t e a m u n k á t . A 
b é r k ö l t s é g e k a s ö r b ő l s z á r m a z ó b e v é t e l n e k a l ig 5%-á t t e t t é k ki, és a k a r b a n 
ta r tás i k ö l t s é g e k s e m r ú g t a k t ö b b r e . A m é z e t a m é h s ö r k é s z í t é s é h e z vásá ro l t a , 
és úgy tűn ik , hogy a m á r c o t l egkevesebb 4 5 % nyereségge l s ike rü l t e l adn i a . A 
k o m l ó s ö r b ő l m é g n a g y o b b nyeresége t vágo t t z seb re , m e r t a k o m l ó és az á r p a 
saját t e r m e s z t é s ű vol t . (Buza J á n o s : A z é l e l m i s z e r i p a r t ö r t é n e t e a t ö r ö k ki
űze tésé ig . In: A magyar élelmiszeripar története. B u d a p e s t , 1986, 20. o . ) . 

A fö ldesúr i j ö v e d e l m e k b e n vol t egy o lyan , ame lye t az ú r m i n d e n e l l enszo l 
gá l t a t á s né lkü l , b i zonyos j o g o k fe jében, á t e n g e d e t t . P é n z vagy t e r m é n y ( b é r ) 
j á r t a p u s z t a és a p u s z t a t e l e k h a s z n á l a t á é r t , a fa luban m e g s z a b o t t ú r b é r i t e lek 
és t e l e k t a r t o z é k nagyságán felüli földek ( Ü b c r l a n d ) b i r t o k l á s á é r t , t o v á b b á m é 
szárszék , m a l o m ( g a b o n a ő r l ő , ka l ló - , fűrész- és l ő p o r m a l o m ) , k o c s m a , sö r - és 
p á l i n k a f ő z ő , h á m o r , h u t a s tb t a r t o z o t t hozzá . A később i i d ő k b e n a b é r b e a d á s 
á rve ré s ú t ján t ö r t é n t , s n e m egy 19. századi u r b á r i u m b a n m e l l é k l e t k é n t m a 
r a d t a k m e g a „ l i c i t t a t i o n s p r o t o c o l l " - o k ( M a k s a y F e r e n c : A magyar kamara ar
chívuma. B u d a p e s t , 1992, 5 6 - 5 7 . o . ) . A fö ldesúr i k e z e l é s b e n á l ló k o c s m a , sör-
és p á l i n k a f ő z ő , m a l o m s tb . m i n d t ö b b - k e v e s e b b rész le tességge l k e r ü l m e g e m 
l í t és re vagy le í rásra . E r r e mi is e m l í t ü n k p é l d á k a t . D e i s m e r t e s s ü k azt a ké t 
do lgo t , a m e l y n e k m é r é s e v a l ó b a n fon tos vol t : a g a b o n á r ó l és a sörről v a n szó 
( B e r n a l : A fizika fejlődése Einsteinig. B u d a p e s t , 1977, 27 . o . ) . 

M a g y a r o r s z á g t e r ü l e t é n az í ro t t d o k u m e n t u m o k b a n e l ő s z ö r 1095-ben e m 
lít ik a komlót l a t in nyelvű o k l e v é l b e n : „ A d c a p u t ual l is q u e u o l g o d i c i t u r Qum-
louzuu" ( ami t m a k o m l ó z ó n a k o l v a s n á n k ) ; k é s ő b b 1208/1359-bcn , s z in t én la
t in nyelvű o k l e v é l b e n „Vi l l ám Komlouzorm". A s ö r n e v e M a t h e o Swr ( S ö r ) 
v e z e t é k n é v b e n fordul e l ő 1544-ben , t o v á b b á „ H o z a t t a m s e r t " 1588-ban , „Ser 
t e w l c k r c " 1436-ban . A k o m l ó neve ped ig 1240-ben: „ A d q u a n d a m v a l l e m q u e 
wlgo d i c i t u r Cumloozo", majd 1264-ben „P reced i t a d q u e n d a m c o l l c m Kumo-
loumar, 1363-ban „Supc r te r ra K o m l o u z o r d u k vocata" , 1478-ban „In al io loco 
Komló v o c a t o " , 1487-ben Sal . ,JComlo. C a n d e l a " , 1529-ben ,JKomloth p r o cc -
ruis ia e m i " ( S z a m o t a Is tván: Magyar oklevél szótár, 1902, 514. és 8 5 8 - 8 5 9 . o . ) . 

A s ü r f ő z ő h á z e m l í t é s e 1683-ban: „ V a g y o n egy N e v e l ő haz Syndelyes . . . 
U g y a n a z o n N e v e l ő b e n vagyon egy N e v e l ő vagyon Pa ly inka főző k e t t rézz fa
zék. V a g y o n egy ser F ő z ő E ö r e g R e z z űs t " , „Egy se r főző ház , a n n a k vagyon 
s z a l a d " ( a m i a m a l á t a régi e lnevezése , a s lad = sza lad e lnevezés t h a s z n á l t á k 
szláv h a t á s r a , m e r t a S z a m o t a - f é l e s z ó t á r n e m is eml í t i a m a l á t a m e g n e v e z é s t ) . 

E l ő b b 1553-ban „sör főző üs t" , 1674-ben : „ s ö r - k o r c s m a " ( S z a m o t a Is tván: 
Magyar oklevél szótár, B u d a p e s t , 1902, 858 . o . ) . S z a m o t á t i dézzük 1554-ből : 
„ H o z a t t a m se r t " , 1588-ból : „Ser t e w l e k r e " a s ö r f ő z ő r e v o n a t k o z ó a n 1477-ben: 
„ M a t h e u s Se r fewzew" 1478-ban: „ G e o r g i u s Ser fezew" , 1480-ban : „ M a t h e o 
Ser fezew" , 1692-ben : „ S e r f ő z ő n e k á c s o k n a k 2 d r a b a n t o k n a k . . . l iba c o r a m u -
nis p e r d i e m nr . 3 -3" . 1683-ban: „Ser főző ü s tö s k e m e n n e z e " a s e r fő ző -h áz c ím-



szó a la t t az a l ább i i déze t ek t a l á l h a t ó k : 1683: „Egy se r főző ház , a n n a k vagyon 
sza lad h á z a " , 1553: „Ser főző yst" , 1636: „Sör főző üst N r o . 1 Ö r e g k á d a k N r o . 
2" , folytatva t o v á b b a s ö r h ű t ő k á d d a l vagy -hev í tőve l 1674-ben : „Ser h ive tő 
kis kád" . 

A t o v á b b i a k b a n n e m a sö rgyár tás t köve t jük n y o m o n , h a n e m a fogyasztását . 
Ide t a r t o z i k a s ö r k o r c s m a , - k o r c s o m a f o g a l o m k ö r . 1674-ben : „Az. ser k o r c s o 
m a t az o t t v a l ó s e r néve lős a r c n d a szer in t b i r ja" , 1719-ben : „Bá th i k o r c s m á n 
h a s o n l ó k é p p e n folyt m i n t Léván : az o d a v a l ó l a k o s o k t ö k é l e t e s s é g e és a m u l t 
e s z t e n d ő b e l i r e s t anc i á juk ra nézve e l fog la l ta tván bo r - és s e r k o r c s m á j o k . " 

I d é z z ü n k a sö rgyár tás t l eveze tő i p a r o s o k e l n e v e z é s é b ő l is, m i n t ami lyen a 
s ö r m ű v e l ő , -mévc lő , 1547-ben: „ V a l a n t i n u s S e r m w e l c w " , vagy a hely, a h o l ezt 
végzik, 1596-ban: „ A z s c r n e w e l o b c n . " 

A s ö r n e v e l ő m e s t e r s é g k é n t va ló e m l í t é s e 1513-ban : „ J o h a n n e S e r n e w e -
lew", és a helyiség, a h o l neve l ik a s ö r t 1696-ban: „Pazdics i S e r n e v e l ő m a r e n -
dája fi 50 , 1697-ben Pazd ic son S á n d o r Soffia u d v a r a m , szo lgá lók gondv i sc l t -
sége miá t ő b ő l ell ége t t . . . G a k az C s ű r ö m és S e r n e v e l ő m m a r a t t m e g . " 

S e r n e v e l ő - h á z 1621-ben: „ V a g i o n egy s c r n c v c w e l e ő h á z " , 1634-ben : „Ser 
n e u e l e ő ház" . 

S ö r - n e v c l ő s 1596-ban: „ J a c o b u s S e r n e w e l e o s " , 1674-ben ped ig : „a se r 
k o r e z o m a t az o t t v a l ó ser néve lős a r c n d a sze r in t b i r j a " ( S z a m o t a , i. m., 8 5 8 -
859 . o . ) . 

H o g y m e n n y i r e h a s z n á l t á k a szláv e r e d e t ű s za l ado t , S z a m o t a Is tván is b i 
zonyí t ja : Sza lad . . . maiz. ( a m i m a is m a l á t a n é m e t nye lven - a szerző megjegy
zése) 1506-ban . . . Z a l á d . . ., 1525-ben D e se rus ia zalad v e n e r u n t , 1560-ban 
Ugyan a z o n F o g a r a s v á r o s a t a r t oz ik szaladot c s iná ln i . 

Sza ladáz ta tó -ház . (1634) : S z a l a d s z t á t ó (így) h á z b a n . 
Sza l ad -ház (1683) : Egy se r főző ház , a n n a k vagyon szalad háza. 
Sza l adszá ra sz tó -ház (1634) : Sza lad s z á r a z t ó haz . 
S z a l a d s z á r a s z t ó - k e m e n c e (1683) : Sza lad s zá ra sz tó k e m e n c z e . 
Sza lad-vá lu (1683) : Egy sza lad val lu (va l ló? ) ( S z a m o t a , i. m. , 878 . o . ) . 
A délsz láv v i d é k e k k ö z é p k o r ú l a t inságá t f e ldo lgozó s z ó t á r b a n (Lex icon la-

t in i t a t i s med i i aevi Iugos lavic , fasciculus V. Z a g a b r i a e M C M L X X V , 859 . o.) 
ta lá l juk a k ö v e t k e z ő t : pivar, p iuvar , pywar: „ t k o var i p ivo , t j . p iće o d hme l j a i 
j e č m a s p o m i n j e u z a g r e b a č k i m d o k u m e n t i m a iz 1360, 1 4 4 3 " t o v á b b á eml í t i : a 
piuwar (p ivar ) B a r t h l o m e i , tu j e i 1420. pivaricha (p iva r i ca ) . . . „koja var i p ivo , 
t j . p i će o d hme l j a i j e č m a . . ." 1420 . . . „Ag icha pivariach . . . v i c t u a l i u m 
d i r e e t a m m e d i a t a t e m e i d e m d a r e a s s u m p s i s s e t . " 

V l a d i m i r M a ž u r a n i ć s z ó t á r á b a n így foga lmaz : (Pravno-povijesni rječnik, 
Z a g r e b , 1 9 0 8 - 1 9 2 2 , 925 . o.) pivar: „. . . i s to š t o i p ivovar , b r a x a t o r , cerevis ia-
to r " , „P/Vo: i zvo rno znač i p o t i o , p a k s icera , n a p o s e cercvis ia ; o b ć e n i t o d a k l e 
svaki n a p i t a k . . . , p a k o p o j n o piće , n a p o k o n v a r e n o p ivo , v a r e n o p iće , a u t o m 
značen ju i piva . . . T o č e n j e v ina , k a k žgan ice i p ive ko j eh n a p i t k o h p r ip rav 
l janje s a m o m u g o s p o n u z e m e l s k e m u d o p u š ć e n o j e . " 



A z 1792. évi össze í rás P e s t e n a k é z m ű v e s e k m e l l e t t egy se r főző t is eml í t 
( H o r v á t h Mihá ly : Az ipar és kereskedés története Magyarországban, B u d á n , 
1840. H a s o n m á s k i adás 1984, 213 . o . ) . 

É r d e k e s idézni a Révai kereskedelmi, pénzügyi és ipari lexikont ( IV . kö t e t , 
P - Z s , B u d a p e s t , 1931 , 143. o . ) , a m e l y b e n h o s s z a n ír a sö rgyá r t á s ró l . O t t o l 
vassuk , E u r ó p á b a n a s ö r t m á r a XI . s z á z a d b a n k o l o s t o r o k b a n főzték, a k o m -
lózás is a k o l o s t o r o k b a n folyt, a X I V . század tó l m á r a v á r o s o k b a n is, a 19. 
s zázad tó l p e d i g a sö rgyár t á s nagy ipa r r á fe j lődöt t . J a n K o f á n (P ivovarn ic tv i a 
l ihovarn ic tv i in Lubos" Novy: Déjiny techniky v Ceskoslovensku, P r a h a , 1974, 
1 8 8 - 1 9 1 . o . ) , a h í r n e v e s cseh sö r t ö r t é n e t é r ő l az t írja, hogy P r á g á b a n az e l ső 
s ö r h á z 1082- tő l m ű k ö d ö t t . A sö r t b ú z á b ó l vagy á r p á b ó l és t e r m é s z e t e s e n k o m 
lóbó l kész í t e t t ék . E l e i n t e a sör főzés és a m a l á t a - e l ő k é s z í t é s k ü l ö n folyt; az 
egyik m e s t e r s é g a m a l á t á z ó (b r ra sea r i i , vagy c sehü l s l adovn ik ) vol t . A sör főzés 
és m a i á t á z á s a po lgá r i t anács h a t á s k ö r é b e t a r t o z o t t , d e n e m s z á m í t o t t m e s t e r 
ségnek . A m a l á t á t m o g y o r ó v e s s z ő k ö n s z á r í t o t t á k , ügyelve a r r a , n e h o g y tú lég
j en . F ü s t t e l s zá r í t o t t ák . A m a l á t á t a z t á n m a l o m b a n m e g ő r ö l t é k , és z s á k o k b a n 
k ü l d t é k a s ö r h á z b a . A m a l á t a fehér b ú z á b ó l vagy v ö r ö s á r p á b ó l készül t . A 
m e g e r j e d t s ö r t m á r az. 1400-as é v e k t ő l fono t t vesszőn s z ű r t é k le. A m á r m e g 
er jed t és leszűr t f é l t e r m é k e t a k o m l ó v a l együt t r é z ü s t b e n főzték. 

A vi lágos sö r főleg b ú z á b ó l készü l t , k ö n n y ű n e k s z á m í t o t t , d e rövid ideig 
vo l t h a s z n á l h a t ó . Á r p á b ó l készü l t az „ ö r e g " , c r ő s e b b sör . A b b a t ö b b k o m l ó t 
t e t t ek , és t o v á b b hagy ták é rn i . A l e g e r ő s e b b a márc iu s i sö r vo l t (ccrevis ia m a -
r iana - b feznak) , amelye t mint neve is mondja , márc iusban készí te t tek Prágában . 

A sö r t m a l á t á b ó l , v ízből , k o m l ó b ó l és s ö r é l e s z t ő b ő l készí t ik , kü l fö ldön 
m é g b ú z á b ó l , r izsből , k u k o r i c á b ó l is. A k u k o r i c a d a r á t (gr íz t ) n á l u n k is szíve
sen haszná l j ák a m o d e r n s ö r g y á r t á s b a n , m e r t s zép sá rga sz ín t ad az i t a lnak . A 
k ivona t k ö n n y e n e m é s z t h e t ő fehér jékből , p e p t o n o k b ó l , d c x t r i n b ő l és foszfor-
savból áll . A z u t ó e r j e d é s m i a t t s ok szénsava t t a r t a l m a z , a m i ü d í t ő v é és h a b 
zóvá teszi . A gyár tás á rpacs í r áz t a t á s sa l k e z d ő d i k , és e k k o r z ö l d m a l á t á t ka
p u n k . A m a l á t a tovább i gyengébb vagy e r ő s e b b p ö r k ö l é s é v e l , szá r í t ásáva l nyer
j ü k a k ü l ö n b ö z ő sör fa j táka t . A m a l á t á t m e g is kel l ő r ö l n i . 

A régi s ö r h á z a k m e l l e t t r e n d s z e r i n t vo l t á l la t i e rőve l m ű k ö d ő s z á r a z m a 
l o m . A ka locsa i é r s e k s é g s ö r h á z á n a k h a j ó m a l m o k b a n is ő r ö l t e k m a l á t á t , vagy
is s za l ado t . Mive l s z á r a z m a l m o t m i n d e n h o v á l e h e t e t t t e l e p í t e n i , a zé r t a régi 
s ö r h á z a k is ezt ha szná l t ák . A v í z i m a l o m m e g a s z é l m a l o m i n k á b b he lyhez k ö 
t ö t t vol t . A z e l ő b b i folyóvízhez, az u t ó b b i ped ig szé l já r ta m a g a s l a t h o z vol t 
k ö t v e . K ö z t u d o t t , hogy B á c s k á b a n a Tisza m e n t é n é p í t e t t e k s z é l m a l m o k a t , a 
Szabad k a - V e r b á s z v o n a l t ó l nyuga t r a v iszont n e m . 

Vi s sza t é rve a s ö r g y á r t á s h o z , a m e g d a r á l t , vízzel keve r t m a l á t á t c u k o r t a r 
t a l m ú cefrévé neve l t ék , ame lye t vagy az a n g o l - b e l g a infúziós m ó d s z e r r e l vagy 
p e d i g s ö r g y á r a i n k d a k o k c i ó s m ó d s z e r é v e l a l a k í t o t t á k át . A z e lőbb i , a tea főzés
h e z h a s o n l ó , az u t ó b b i ped ig a b b ó l áll , hogy a ce f r ézőkádbó l k i sz iva t tyúznak 
egy kis m e n n y i s é g e t a ce f r ézőüs tbe , majd felforral ják, és ezt a d d i g i smét l ik , 
a m í g el n e m ér i a c u k r o s í t á s o p t i m u m á t , a 75 fokot . A z é d e s cefrét szűrésse l 
k ü l ö n í t i k e l a t ö rkö ly tő l , és ó r á k o n á t főzik. A c u k r o s í t ó a n y a g a diasztáz. fer-





m c n t u m . A z é d e s cefrét szűrésse l válasz t ják el a t ö rkö ly tő l , majd főzőüs tben 
ó r á k o n á t főzik és k o m l ó z z á k . E z idő a la t t te l jesen meg t i s z tu l , és t iszta sö r l évé 
a l a k u l á t . A for ró sör leve t v a l a m i k o r b á r k á k b a n h ű t ö t t é k le az e r j edés h ő m é r 
s é k l e t é r e . E m i a t t a sö r e l r o n t h a t t a az ízét a l evegőbő l s z á r m a z ó vadé l e sz tők 
mia t t . A m ú l t b a n a márc ius i sör t t a r t o t t á k a l eg jobbnak , m e r t a k k o r m é g t iszta 
vo l t a levegő, a kü l ső h ő m é r s é k l e t ped ig m á r megfe le lő . B á r k á k a t m a m á r n e m 
h a s z n á l n a k , h a n e m a sör t zá r t c s ő r e n d s z e r b e n hű t ik . A fe lhasznál t é l e sz tő tő l 
függően készü lhe t a l só vagy felső er jesz tésse l . A s ö r n é l n incs u töe r j e sz t é s , 
m i n t a t ö b b i szesz fé le g y á r t á s á n á l . A z e r j e d é s u t á n nagy h o r d ó k b a n m é g 
á s z o k e r j e d é s n e k ve t ik alá. E z az a l só er jesz tésse l készü l t expo r t s ö r n é l jóval 
hosszabb ideig tart , mint a felső erjesztésű gyors fogyasztásra szánt sörné l . 

A t o v á b b i a k b a n b e m u t a t j u k a k u k o r i c á b ó l készül t i ta l t , a k u k o r i c a s ö r t vagy 
a bözá t . E g y k o r a k u n o k h o z t á k M a g y a r o r s z á g r a , d e n e m k u k o r i c á b ó l , h a n e m 
kö le sbő l főzték. B á n á t egyes he lysége iben „Bozads i Bas i " -k (bózás bács ik ) do l 
goz tak . Ő k boszn ia i s z á r m a z á s ú m u z u l m á n o k vo l t ak . A z u t c á k a t j á rva á rus í 
t o t t á k a sá rga sz ínű h a b o s i tal t . A nagy f a k u p á k b a n , t ö r ö k m ó d o n , j é g d a r a 
b o k k a l h ű t ö t t é k a fo lyadékot . A f a k u p á n rézd íszek vo l t ak , s o t t c s ü n g t e k a 
p l é h b ö g r é k is, a m e l y e k b ő l i t ták . Egy m á s i k k u p á b a n t a r t o t t á k az öb l í tőv ize t . 
„ A Bozads i d a l l a m o s me lód iáva l é n e k e l t e : »Bóza , bóza , h l a d n á bózá !« (Bcvi-
l a q u e - B o r s o d y Béla , i. m., 4 6 1 . o . ) . A b d u l a h Skal j ié Turcizmi u srpskohrvats-
kom-hrvatskosrpskom jeziku c í m ű m ű v é b e n , ( p e t o izdanje , Sa ra j evo , 1985, 
149.) a b o z á r ó l (pers . ) ezt írja: „ 1 . I smer t savanyú ízű i tal , a m e l y e t k u k o r i c a 
l isztből kész í t enek . 

2. A t a t á r - b ó z á t ( b u z a ) a fö ldművesek készí t ik k u k o r i c a t é s z t á b ó l . " Hagyják 
m e g s a v a n y o d n i , és nagyon k e l l e m e s ízű i tal t k a p n a k be lő l e . F ő k é n t n y á r o n 
készí t ik . A tész tá t ö s sze tö r ik , fo r ró vizet ö n t e n e k rá, és m e l e g he lyen 24 ó r á t 
hagyják s avanyodn i . A sül t p ró já t is hozzá l ehe t a d n i , a m i t ő l m é g j o b b ízt kap . 
Ez t az i tal t taiár-bózámk nevezik . L e g i n k á b b böj t ide jén fogyasz to t ták . 

V i d é k ü n k ö n v a l a m i k o r o lyan fejlett vol t a sör főzés , m i n t a D u n á n t ú l o n 
vagy a Fe lv idéken . A 18 -19 . s zázadban a D é l v i d é k e n t ö b b v i rágzó se r főző céh 
vol t m i n t a 1 5 - 1 9 . századi M a g y a r o r s z á g o n . A n é p i sör főzés n e m n é m e t , ha 
n e m t ö r ö k j e l l egű vol t . A dé lv idék i n é m e t v á r o s o k b a n és fa lvakban ugyanak
k o r a n é p i n é m e t se r főzésen m e g m u t a t k o z t a k a francia ser főzés j e l l egze tes sé 
gei is. E z é s z r e v e h e t ő vol t az e lső magyaro r szág i s e r főző i sko l ában , a m u n á r i 
k o l o s t o r m i n t a g a z d a s á g á b a n is. 1720-ban Bács k ö z s é g b e n egy, a P é t e r v á r a d i -
s á n c b a n (a m a i Ú j v i d é k e n ) ped ig ké t se r főző m ű k ö d ö t t . A p a t i n b a n m á r 1700-
b a n l é t eze t t egy se r főző tá r su la t , ame ly e l ső céh leve lé t 1770-ben , a m á s o d i k a t 
1817-ben n y e r t e ( B e v i l a q u e - B o r s o d y Béla , i. m., 459 . o . ) . T o r o n t á l m e g y é b e n 
a nagybecske rek i se r főző céh 1818-ban k a p t a m e g céh leve lé t . A B á n s á g b a n 
1818-ban P a n c s o v á n m e g F e h é r t e m p l o m o n vol t s e r főzőház . A z e m l í t e t t sö r 
h á z a k o n kívül , ak ik a k ö r n y e z ő se r főző c é h e k tagjai , csak egyes a l k a l m a k k o r 
főz tek sö r t , így a h a t á r ő r v i d é k ke le t i r é szén a g r a n i c s á r o k - főleg b ú c s ú k a l 
ka lmáva l - k u k o r i c á b ó l egy n e m k e l l e m e s ízű, sa já t ságos sö r t főztek. Ez t k o 
vásszal e r j e sz te t t ék , és v a d k o m l ó v a l főzték fel. M e r c y gróf dé lv idék i h a d j á r a t a 
ide jén t á b o r i sö r főzőke t m ű k ö d t e t e t t . A z 1524-ben a l a p í t o t t bezd in i k o l o s t o r t 





1752-ben Dion i s i j c Z i ro jev ic ( 1 7 2 0 - 1 7 9 9 ) g ö r ö g k e l e t i r e n d h á z f ő n ö k veze t t e , 
és ö s z t ö n z é s é r e 1600 h o l d a s m i n t a g a z d a s á g o t r e n d e z e t t b e a k o l o s t o r h o z tar
t o z ó M u n á r f a l u b a n . Vo l t o t t h a l a s t ó , pá l i nka főző m e g se r főzőház . E k o l o s t o r 
egykor P é c s k á h o z köze l , A r a d m e g y é b e n feküdt . A m u n á r i m i n t a g a z d a s á g o t , 
vagyis a n n a k s ö r h á z á t az. e l ső magyar sö r főző s z a k i s k o l á n a k t ek in t ik , m e l y n e k 
sa jnos k é s ő b b n e m volt folytatása. 

A h a t á r ő r v i d é k i r o m á n o k a Braga nevű sö r , vagyis k e n y é r s ö r e lőá l l í t ásáva l 
fog la lkoz tak . H a s o n l í t o t t a c ibe r éhez , és a 18. század tó l t e r jed t cl . A k u k o r i c a 
k i s zo r í t o t t a a köles t , azt is h a s z n á l t á k i t a lkész í t és re . E r j e s z t ő k é n t a k e n y é r k o 
vászá t ha szná l t ák . 

A s ö r t fogyasztani is ke l le t t , így s o r r a a l a k u l t a k a v e n d é g f o g a d ó k . K n e i d i n -
ger A n d r á s v i d é k ü n k ö n t ö b b e t is t e rveze t t : a kú la i t , a verbász i t , a szivácit , a 
ko lu t i t , t o v á b b á a b e z d á n i falusi v e n d é g f o g a d ó t , a Krnja ja és T o p o l y a k ö z ö t t i 
c sá rdá t , a b resz továc i fogadót , a Bcz.dán és B a t i n a k ö z ö t t i révné l lévő é p ü l e t e t 
a D u n á n , a topo lya i , a hódság i , a ga jdobra i m e g a Z o m b o r és B c z d á n k ö z ö t t i 
c sá rdá t , a dályai k o m p n á l lévő é p ü l e t e t m e g a csébi m a l m o k n á l levő fogadót . 
T e r m é s z e t e s e n k ü l ö n b s é g e t kell t e n n ü n k a k o c s m a m e g a v e n d é g f o g a d ó k ö 
zöt t . A k o c s m á k n a k vol t nyi tva tar tás i ideje , e l l e n b e n a v e n d é g f o g a d ó n a k m e g 
a c s á r d á n a k n e m , h i szen á l l a n d ó a n az u t a z ó r e n d e l k e z é s é r e ál l t . A c s á r d á b a n 
l ako t t a v e n d é g l ő s , és o t t v e n d é g s z o b á k is vo l tak . 

K n e i d i n g e r A n d r á s vol t az. e l ső , ak i v i d é k ü n k ö n szakrá l i s o b j e k t u m o k a t is 
t e rveze t t , a m e l y e k r ő l Bal lá F e r e n c és H a r k a i I m r e é r t e k e z e t t (Bal lá F e r e n c : 
Bezdán története a kezdetektől 1914-ig. B c z d á n , 1993, 26 . k é p , 57 . o. és H a r k a i 
I m r e : Topolya építészete. Újvidék, 14. o., 4. á b r a ) . A Kne id ingc r - f é l c t e rv ra j 
z o k o n n i n c s e n e k j e lö lve a p incék , a m i n e m j e l e n t i azt , hogy n e m lé tez tek . A z 
1870-es évek végén Kiss József m á r p incé t is t e rvez a t e m e r i n i v e n d é g l ő h ö z . 

A t ö r ö k ko r végén Bács m e g y é b e n ( a h o v a a k k o r m é g n e m t a r t o z o t t Sza
b a d k a és a tiszai h a t á r ő r v i d é k ) 16 m a l m o t , 10 p á l i n k a é g e t ő t , 14 s e r f ő z ő m ű -
hclyt és 29 k o c s m á t í r t ak össze ( D u d á s G y u l a : II. 1. R é g i i p a r u n k és a céhek . 
In: Bács-Bodrogh vármegye egyetemes monográfiája, II. k ö t e t , Z o m b o r , 1896, 
4 4 3 - 4 4 5 . o . ) . 

C o t h m a n n A n t a l a m. kir. udv. k a m a r a t a n á c s o s á n a k j e l e n t é s é b e n (aki 
1763-ban kö rü l j á r t a a Bács ke rü l e t i k a m a r a i p u s z t á k a t ) csak egye t l en s ö r h á z a t 
eml í t , a kúla i „díszes sörfőző házat". ( C o t h m a n n A n t a l , a m. kir. udv. k a m a r a 
t a n á c s o s á n a k j e l e n t é s e a Bács -ke rü lc t i k a m a r a i p u s z t á k á l l a p o t á r ó l . 1763. 
D e c . 28-án . In: Szabadka Sz. Kir. Város községi főgymnásiumának Értesítője az. 
1887-88 tanévről, közl i Iványi Is tván, S z a b a d k a , 1888, 4 1 . o . ) . C o t h m a n n m é g 
egyszer eml í t i a s ö r h á z a k a t : „ A z u r a d a l o m n a k a sö r főző , a p á l i n k a é g e t ő és a 
t é g l a é p í t é s r e é v e n k i n t r o p p a n t so k fára v a n is s zükség le t e , e r r e a cé l ra s o h a 
s e m s z o k t a k fát k ivágni , m e r t az egész, szükség le t a l edő l t fából is k i k e r ü l " 
( C o t h m a n n , i. m., 6 3 . o . ) . 

A z a p a t i n i s e r főzőke t 1770-ben e m l í t i k m i n t céhbe l i m e s t e r e k e t . A m á r 
e m l í t e t t megyei m o n o g r á f i á b a n R o c d i g c r La jos 3 . I p a r u n k a j e l e n b e n c í m ű 
fe jeze tében ezt írja: „Sör főzőgyár vol t 6, t e r m e l t 35 , 575 hl . s ö r t . " M e z e i Is tván 
Az ipar fejlődése Bácskában c í m ű k ö n y v é b e n c s a k ez t írja a s ö r g y á r t á s r ó l : 



Az újvidéki sörház ökörhajtású tiprómalma 

„ A bácska i össze í rás 1910-ben csak kć t sörgyár t eml í t , é sped ig Ó b e c s c - G c r -
b e r N á n d o r és t á r sa sörgyár és j éggyár tó , 1848-ban a lapí tva , a m e l y n e k 45 + 8 
l ó e r ő s gőz- és 12 L E d i n a m o m o t o r j a és 59 m u n k á s a volt , és 30 000 h e k t o l i t e r 
sö r t t e r m e l é v e n t e . " A gyárat m o d e r n e b b n e k írja le a k ö v e t k e z ő n é l : „ A p a t i n 
- A m a n József és t á r sa , 1892-ben a lap í tva , a g ő z g é p e 40 L E , az évi t e r m e l é s 
12 0 0 0 hek to l i t e r . Ezenk ívü l e m l í t é s r e m é l t ó W i n k l e István újvidéki sö rgyára , 
ame ly 10 000 h e k t o l i t e r sö r t gyárt é v e n t e , és 15 L E g ő z m o t o r r a l r ende lkez ik , 
a m u n k á s o k száma 20 . " (Meze i , S tevan : Razvoj industrije u Bačkoj. Novi Sad, 
1959, 159. o.) 

Az. egykor i bácska i se r főzdék közü l egynek - az ú jv idékinek - m e g m a r a d t 
a te rvra jza és a számlá ja is. 1755-ben ugyanis , m i u t á n a va ló sz ínű l eg ba jo r 
s z á r m a z á s ú Ignat ius v o n Hayl m e s t e r csa ládi o k o k b ó l kü l fö ld re t ávozo t t , a 
vá ros i mag i sz t r á tu s b é r b e a k a r t a a d n i a ser főzdéjé t . A z e r r e v o n a t k o z ó ki í rás 
a számláva l együt t P e s t r e is e l ju to t t . S e t c l e S i m o n pest i város i s e r f ő z ő m e s t e r 
1751-ben pe re ln i a k a r t a Hayl t , m e r t 99 for in t ta l és 90 d é n á r r a l t a r t o z o t t neki 
a komlóér t . Ez ügyben a pesti városi tanács 1752. o k t ó b e r 19-én levélben fordult 
az ú jv idék iekhez , s ő k az o k t ó b e r 28-án ke l t eze t t vá lasz leve lükben a r r ó l t u d ó 
s í t anak , hogy az a d ó s t n e m lehe t b í ró ság e l é idézni , m e r t kü l fö ld re t ávozo t t . 

A l e l t á r ró l B e v i l a q u e - B o r s o d i Bé la írja, hogy az rendkívü l j e l e n t ő s , m e r t 
tá rgyi lagos felbecslés a l a p j á n készül t , és m e g h a t á r o z z a a ser főzde egyes részei 
n e k az á r á t is. 



A M a g y a r O r s z á g o s Levé l t á r regi t e rv ra j zgyű j t cmcnycben t a l á l h a t ó az. ú j 
v idék i s e r főzde s z á r a z m a l m á n a k az a lapra jza , t o v á b b á a kú la i se r főzde terv
rajza, a m e l y e t K n e i d i n g c r A n d r á s ( A n d r e a s ) ve t e t t p a p í r r a az 1760-as évek
b e n . A z a p a t i n i s z in t én az 1760-as é v e k b ő l , v a l a m i n t a Kiss Józse f á l ta l t e rve 
zet t kan izsa i s e r főzde tervrajza itt is l á t h a t ó . 

A kú la i és az a p a t i n i s ö r h á z s z á r a z m a l m a n e m egyforma t ípusú . A kú la iná l 
a j á r ó k e r é k fölöt t vol t e lhe lyezve a ké t o r s ó , ame ly a ké t p á r m a l o m k ö v e t 
ha j to t t a . A s z á r a z m a l m o k t ipo log izá lása t Ba lázs György végez t e el (Ba lázs 
György : Életerővel működő malmok a Kárpát-medencében. K a n d i d á t u s i é r t e 
kezés tézisei , B u d a p e s t , 1996). Ő n e m eml í t i a Kne id inge r - f é l c s ö r h á z - s z á r a z 
m a l m o k a t . A z t eme l i ki, hogy: „az a lu l és fe lü lha j tó s z á r a z m a l m o k e l t e r j edé 
s é b e n a m é r n ö k ö k , é p í t ő m e s t e r e k , k ü l ö n ö s e n pl . G a ß n e r Theof i l , B i h a r vár 
megye i f ö l d m é r n ö k e [. . .] a k i n e k t e rve a 18. század végén e l ju to t t s z e r t e az. 
o r s z á g b a n " . 

A r é z m e t s z e t vízjegye: „ C et I H on ic , S i g n o : " B a r b G u n d l i n C a a t C a l o r g , 
a k í sé rőszöveg rá ragasz tva , Sab ján T i b o r k u t a t á s a sze r in t az e r e d e t i az O r s z á 
gos Levé l t á r K a m a r a i Levé l t á r T . 62 . 193 :1 , m á s o l a t a a s z e n t e n d r e i S z a b a d t é r i 
Népra j z i M ú z e u m t e r v t á r á b a n T A G Y / 7 2 5 (Sab ján T i b o r , 1984. 4. 6. Ke l t le
vele a lap ján) . A Magyar O L hozzá kapcsolt i r a toka t E .58 1780. Ápr l . 395 jelzet 
a l a t t ő rz ik . A Gaßner- fc le s z á r a z m a l o m t e r v s z e r i n t ü n k k iv i t e l ezhe t e t l en vol t , 
m e r t h á r o m p á r lovat á l l í to t t v o l n a b e a h á r o m - és n é g y k ő p á r o s m a l m o k b a . 

J o s e p h u s D c s o l i a r (?) a lá í rásáva l 1780 áp r i l i s ában a la t in nyelvű o k i r a t b a n 
o l v a s h a t ó , hogy a Gaßncr - fc lc te rvra jzo t száz p é l d á n y b a n n y o m t a t t á k ki, m i 
e lő t t 1780. m á r c i u s 30-án Bécsbő l e l k ü l d t é k v o l n a a K. K. H o f R e s c r i p t e t , 
a m e l y e t ápr i l i s 8-án p r e z e n t á l t a k . A z ü lés 4. p o n t j a így szól : „ Ö n ö k n e k egy 
r é z k a r c o l a t o s n y o m t a t v á n y t k ü l d ö k , ame lye t T h e o p h i l G a s s n e r m é r n ö k ta lá l t 
föl. A m a l o m m i n d e n f é l e kegye lmes h i t s z ó n o k a o lyan , m i n t a mi k o r o n á n k és 
a k a m a r á n k . A mi h a t a l m u n k becsü l m i n d e n i rányt , ak i a v í z i m a l m o k n á l j e 
l e skede t t , b í r á s k o d o t t , a k ö z ö n s é g j avá ra . " ( A z o k i r a t o k a t dr . J a n k ó R a m a c s 
fo rd í to t t a l a t inbó l s ze rb re , s ze rb rő l ped ig e s o r o k í ró ja magya r r a . ) L e g t ö b b e n 
n e m i smer ik a m a l o m t ö r t é n c t i i r o d a l m a t , és azt hiszik, e z e k az e l ső s z á r a z m a 
l o m t e r v e k , ped ig v i d é k ü n k r e v o n a t k o z ó a n 1615-ben Verencs i c s F a u s z t u s z Csa
nád i p ü s p ö k t e rv ra j zkönyvében is van egy, a m e l y b e n ké t s z a m á r húzza a j á r ó 
k e r e k e t , ame ly a k ö z é p e n ha j to t t s z á r a z m a l o m t ípusához, s o r o l h a t ó be . 

Ilyen t e rv ra jzok m á r j e l e n t e k m e g k ö n y v e k b e n , az egyik ilyen M o o l e B o e k 
A r c h i t e e t u r a M e c h a n i c a P i e t e r L i n p e r g h A m s z t e r d a m b a n k i a d o t t könyve . N e 
k ü n k a l k a l m u n k vol t á t n é z n i a pécsi egye t emi k ö n y v t á r b a n a frissen é r k e z e t t 
H o r t h y I s t vánné h a g y a t é k á b ó l o d a k e r ü l t m ű s z a k i könyveke t . E z e k a kéz iköny
vek r e n d e l k e z é s ü k r e á l l t ak az a k k o r i m é r n ö k ö k n e k , és b i z o n y á r a h a s z n á l t á k 
is. Kiss József c s a k n e m s e m a t i k u s a n áb rázo l j a a kan izsa i s ö r h á z kü l ső néze t é t . 
A l a p r a j z a n e m rész le tes . 

A z újvidéki t i p r ó m a l o m tervra jzá t Balázs György k ö z ö l t e ké t a l k a l o m m a l 
is (Ba lázs György: É l e t e r ő v e l m ű k ö d ő m a l m o k az A l f ö l d ö n a X V I I I . és X I X . 
s z á z a d b a n . In: Építészet az Alföldön. N a g y k ö r ö s , 1989, 267. , 19. á b r a , v a l a m i n t 
e l ő b b a Pčesa á l ta l sze rb nyelven, Ž i t o gyűj tőc ím a la t t [o t t a Gaßner - fe le Ba-
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lázs is m e g A l e k s a n d a r Tas i ć z o m b o r i l evé l t á ros is közl i , lásd: Ž i t o Pčesa, Novi 
Sad , 1988-ban] , e z u t á n Balázs György: É l e t e r ő v e l m ű k ö d ő m a l m o k a K á r p á t -
m e d e n c é b e n , i l . T i p r ó m a l m o k . In: Magyar Mezőgazdasági Múzeum Közlemé
nyek, 1986-87 s e p a r a t u m , 432 . o., 14. á b r a ) . 

S z ó l u n k az a p a t i n i s e r h á z r ó l is, ame lye t az a p a t i n i u r b á r i u m eml í t . A bu
d a p e s t i M a g y a r O r s z á g o s Levé l t á rbó l H a n s J u r g k ö z ö l t e 1940-ben ( Ju rg , 
H a n s : A p a t i n , A p a t i n 1940, 5 3 - 5 4 . o . ) . A le í rás p o n t o s c í m e : U r b a r i a c t c o n -
s e r i p t i o n e s Fasc . 187. és A p a t i n b a n készül t 1791 . j ú n i u s 22-én . A z u r b á r i u m 
126 o l d a l o n írja össze A p a t i n t és a b e n n e t a l á l h a t ó k a t . 

V a n egy sör - és pá l inka főző , m a l á t a m a l o m és ma lomház , és az ö k ö r i s t á l l ó , 
majd egy k i sebb m e l l é k é p ü l e t . E z e k az é p ü l e t e k az. ú j o n n a n é p í t e t t v e n d é g l ő 
vel egy t e r e t a l k o t n a k (a régi p iac ) , az u tca ped ig a ma i S ö r h á z u tcá t ( B r a c u -
h a u s g a s s e ) a lkot ja . 

A s ö r h á z s a r k á n , a pá l inka főző egész h o s s z á b a n és s zé l e s ségében a p iac 
felé m i n d a ké t é p ü l e t k ö z ö t t hosszú fal van , b e - és k i j á ra t t a l . J o b b r a a be já
r a t t ó l vo l t a s e r f ő z ő m e s t e r lakása . 

A s ö r h á z é p ü l e t e j ó anyagbó l készül t , ide t a r t o z o t t a kocs isz ín , a ló i s t á l ló , 
a s e r f ő z ő m e s t e r l akása , a pá l inka főzde m e g a p á l i n k a f ő z ő m e s t e r lakása . A sör 
ház és a Nagy m o c s á r u tca 132. sz. k ö z ö t t lóha j t á sú m a l o m vol t , nyolc ö l á t 
m é r ő j ű , zs indelyes . 
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Itt i dézzük C o t h m a n n A n t a l m. kir. udv. k a m a r a i t anác sos j e l e n t é s é t a 
b á c s k e r ü l e t i k a m a r a i p u s z t á k á l l a p o t á r ó l . A z 1763. d e c e m b e r 28-án kel t j e l e n 
tés Iványi Is tván fo rd í t á sában j e l en t meg . K ú l á r a 1763. j ú l iu s 17-én reggel é r 
keze t t : „ M i n t h o g y t u d t a m , hogy Kula k ö r ü l n é h á n y n a g y o b b pusz t a van , azé r t 
c n a p o n csak a dű lő fé lben levő t e m p l o m o c s k á t és a díszes sörfőző házat láto
gattam." T e h á t a kúla i s ö r h á z e k k o r m á r ál l t , A p a t i n l e í r á sáná l ped ig n e m 
eml í t s ö r h á z a t , a m i n e m je l en t i azt , hogy A p a t i n b a n a k k o r n e m volt s ö r h á z . 

V i d é k ü n k ö n az e l ső l endü le t u t á n a b u d a p e s t i k ő b á n y a i s ö r ö k v o l t a k is
m e r t e k , d e a n a g y k e r e s k e d ő k saját p a l a c k j u k b a n a d t á k cl a sör t . Ilyen vol t 
Z e n t á n B e r g e r L e ó k e r e s k e d ő ( A n d r u s k ó Káro ly zen ta i f e s tőművész köz lése , 
sz. 1914) , Újvcrbász.on ped ig a Vas ié és G v o z d e n o v i é cég fog la lkozo t t vele . 
V a s i é n a k a ma i E u r o a g e n t he lyén vol t a pa l ackozó ja . E z a k e r e s k e d ő Ó v c r -
b á s z o n a k i s ipar t űző s ö r h á z b a n , B c r n h a r d D á n i e l n é l t a n u l t a ki a m e s t e r s é g e t . 
B e r n h a r d v e n d é g l ő s k é n t vol t bejegyezve, és ná la vol t a l ka lmazva H a r t m a n n 
Zsuzs i is, ak i t 1917. május 10-én j e l e n t e t t ki a t u l a j d o n o s (1. a verbász i ipar 
t e s tü le t i r a t t á r á b a n a m u n k a a d ó k j egyzékében , 345 . o . ) . N e k i j é g v e r m e is vol t , 
m e g szódavize t is á ru l t . G v o z d e n o v i é , r a g a d v á n y n e v é n A b i s z i n a c is v e n d é g l ő s 
vol t , és a fia sze r in t nagy h o r d ó k b a n k a p t a a sö r t Becsé rő l , a m i t m e g ke l le t t 
főzni , vagyis pasz tö r i zá ln i . S l o b o d a n S u v a k o v (sz. 1924-ben ) a d a t k ö z l ő m sze
r int a ma lá t ac s í r áz t a t á s t , a ma lá t aa sza l á s t , t o v á b b á az er jesz tés t is az óverbász i 
( k é s ő b b i á l t a l á n o s iskola , m o s t m e g a D o d g e a u t ó j a v í t ó m ű h e l y ) kis kapac i 
tású s ö r h á z b a n végez ték . E b b e n az é p ü l e t b e n t e v é k e n y k e d e t t a sörház, u t á n a 
S o k o l Egyesü le t , majd az óverbász i á l t a l á n o s i skola k ö l t ö z ö t t a he lyé rc . B r a n -
k o D a k o n o v i é , az. i skola egykor i igazgató ja sze r in t az. é p ü l e t a l a t t nagy p i n c é k 
vo l t ak , a m e l y e k e t k é s ő b b földdel t ö l t ö t t e k fel. M á r a csak egy k i sebb p i n c e m a -



rad t m e g , a t u l a j d o n o s az óverbász i t e chn ika i iskola , az. a u t ó j a v í t ó D o d g e csak 
bér l i az é p ü l e t e t . 

M e z e i Is tván a bácska i i p a r t ö r t é n e t b e n csak az 1898. évi sö rgyá raka t eml í t i , 
A p a t i n b a n A m a n és társa i sö rgyárá t , ak i é a kúla i is, Laza D u n d c r s k i n e k C s é -
b e n van sörgyára , az óbecse i sö rgyár G c r b c r N á n d o r t u l a j d o n a , az. újvidéki 
ped ig W i n k l e Is tváné. A z óbecse i s ö r h á z r ó l van egy t é r k é p , a m e l y r e a ha jó
m a l m o k helyét ra jzo l ták be . 1883. jú l ius 21-én J ó k a i István királyi folyaml'ci-
ügyelő h i t e l e s í t e t t e , a sö rgyár he lye s a t í rozo t t . 

Az. 1895. évi B á c s - B o d r o g h vá rmegye i m o n o g r á f i a azt írja, hogy 1699-ben 
17 sörház, vol t B á c s k á b a n ( S z a b a d k a és a Tisza m e n t i h a t á r ő r v i d é k n é l k ü l ) . 
T u d j u k , hogy k i sebb s ö r h á z a k vo l t ak S z a b a d k á n a ma i Kálvár ia he lyén (Be 
szédes Va l é r i a szíves köz lé se a l a p j á n ) . A z o m b o r i T ö r t é n e l m i L e v é l t á r b a n őr 
zik a z o m b o r i m a g i s z t r á t u s s ö r h á z á n a k i ra ta i t , ame lye t m i n d i g k i a d t a k á r c n -
d á b a , ilyen s ö r h á z a vol t a ka locsa i é r s e k s é g bácsi u r a d a l m á b a n is. A bácsi sö r 
háza t E r t i J á n o s b é r e l t e . 

T e o d o r A v r a m o v i é szer in t az. apa t i n i sö rgyár a lap í t ás i éve 1820, d c i smer t 
az 1791. évi u r b á r i u m , a h o l a sörház, m á r l é t ező ü z e m . K n e i d i n g e r A n d r e a s 
( A n d r á s ) t e rve ped ig az. 1760-as é v e k b e n készül t , m e r t ő a k k o r d o l g o z o t t vi
d é k ü n k ö n . A nagybccskc rck i a lap í t ás i éve 1887, a ve r sec ié 1859, a p a n c s o v a i é 
1790, az ő b e c s c i é 1824, a c séb ié ped ig 1893. S z e r i n t ü n k m i n d e n a d a t v i t a t h a t ó . 
L e h e t s é g e s , hogy addig i s ö r h á z a k a t nevez t ek s ö r g y á r a k n a k . 

Egy 1907-ből s z á r m a z ó forrás (A Hazai Ipari Beszerzési Forriisok, B u d a p e s t , 
1907, 1 5 9 - 1 6 1 . o.) v i d é k ü n k ö n az a lább i s ö r ü z e m e k e t jegyzi: „ A m a n Józse f és 
társa i sö r főzdé je , A p a t i n 60 H P ( l ó e r ő ) , 20 m u n k á s , sör ; D u n g y e r s z k y Lázá r 
sö r főzdé je , D u n a c s é b , 10 m u n k á s , sör ; Dungye r szky Lázá r sö r főzdé je , Nagy-
b e c s k e r e k , 6 H P , 21 m u n k á s , sör ; G c r b c r N á n d o r és fia sö rgyá ra , Ó b c e s e , 47 
m u n k á s , sör ; Wci fc r t J. M. sörgyára , Pancsova , 50 H P , 6 0 m u n k á s , s ö r és m a 
láta; W i n k l e István sö rgyára , Újvidék, 12 H P , 18 m u n k á s , sör ; Z o f f m a n n Sán
d o r sö rgyára , Vcr secz , 60 H P , 20 m u n k á s , sör , szá r í to t t m a l á t a l ö r k ö l y , ma lá 
t a t a k a r m á n y . " 

A z újvidéki m a g i s z t r á t u s i r a t a i b a n t ö b b a d a t r a b u k k a n t a m a sörgyár tássa l 
k a p c s o l a t o s a n : 

1748 B c n o P a t c n k o s t e r a r ad i s ö r g y á r t ó é r t e s í t i a mag i sz t r á tu s t , hogy n e m 
tud kö lc sön a d n i 2-3 eze r fo r in to t , m e r t a p é n z t m á r kö lcsön a d t a , d c a v á r o s 
n a k saját rézével tudja , ame ly a t e m p l o m t o r n y á n van . 

1748 Pénz. e lő számí t á s i és p é n z e l s z á m o l á s , ame lye t Igna t ius Hayl s z e n á t o r 
n a k kell bef ize tn i e l huny t J o c h a n n R e i z c r h a g y a t é k á b a , a s ö r h á z jav í tása vé 
get t . 

K ó p i a 254 for in tos vá l t ó r a , Igna t ius Hayl f izet te b e a Rciz.crék s ö r h á z á n a k 
á t v é t e l é r e . 

1755 A s ö r h á z a k és a pá l inka főzők s z á m á n a k megá l l ap í t á sa , a m e l y e k e t ki 
l ehe t a d n i . 

1756 A pozsonyi királyi k a m a r a p a r a n c s a , hogy megf ize t t e s sék M i c h a c l 
B r a u n r a s c h t ő l , akivel sze rződés t k ö t ö t t a Hayl-fé le s ö r h á z , itt m e g e r ő s í t v e . 



Kneidinger András: A palánkai gabonaraktár tervrajza 

1756-ban S z e r z ő d é s a m a g i s z t r á t u s és B r a u n r a s c h k ö z ö t t az Igna t ius Hayl 
s ö r h á z a b é r l é s e ügyében . 

1756-ban A k a m a r a P o z s o n y b ó l kér i , hogy a m a g i s z t r á t u s o ld ja m e g a v á r o s 
és a s ö r h á z bé r lő j e , M i c h a e l B r a u n r a s c h vi táját . 

1756 Újv idék v á r o s a és M i c h a e l B r a u n r a s c h , F r a n z H a r t i n g e r és F r a n z 
S t o h m m c i e r k ö z ö t t i s z e r z ő d é s a s ö r h á z b é r l e t é r ő l . 

1758 A h e l y t a r t ó t a n á c s előír ja , h o g y a n l ehe t b é r b e a d n i a földet és a sör 
háza t a gazdaság fej lesztése mia t t . 

1759 A m a g i s z t r á t u s é r t e s í t i M i c h a e l B r a u n r a s c h t , a s ö r h á z bé r lő j é t a bé r 
let á r á n a k n ö v e k e d é s é r ő l . 

1760 S z e r z ő d é s a v á r o s és M i c h a e l B r a u n r a s c h k ö z ö t t a s ö r h á z b é r l é s e 
ügyében . 

1760 A k a m a r a P o z s o n y b ó l é r tes í t i a mag i sz t r á tu s t , hogy é rvényes a szer
z ő d é s a s ö r h á z b é r l é s é r ő l a v á r o s és M i c h a e l B r a u n r a s c h k ö z ö t t . 

1760 A m a g i s z t r á t u s é r t e s í t i a k a m a r á b a n G r a s s a l k o v i t s grófo t , hogy javul t 
a v á r o s gazdasága a m a g i s z t r á t u s r e s t au rác ió j áva l , mivel b é r b e a d t á k a s ö r h á 
za t 6 év re 18 500 for in té r t . 

1761 K o m i s s z á r és i n s p e k t o r l á t o g a t á s a a s ö r h á z n á l . U t a s í t á s o k a t a d t a k ki , 
a m e l y e k e t a s ö r h á z n a k b e kell t a r t a n i a . 

1762 A h e l y t a r t ó t a n á c s kér i a m a g i s z t r á t u s t ó l , hogy kü ld jön j e l e n t é s t a sör
ház b é r l ő j é t ő l , M i c h a e l B r a u n r a s c h t ó l a r r ó l , hogy elá l l t a s z e r z ő d é s t ő l , a vá ros i 
v e z e t ő s é g ö n k é n y e s k e d é s é r ő l . A m a g i s z t r á t u s v á l a s z á b a n közl i , hogy elál l a 
f eke te s ö r gyá r t á sá tó l , m e r t az a v á r o s é r d e k e . 

1762 A pes t i s ö r g y á r t ó céh é r tes í t i a m a g i s z t r á t u s t , hogy a B r a u n r a s c h sö r 
h á z b a n m e g kell t a r t a n i a „ M u t t e r b i e r " n e v ű s ö r gyár tás i j ogá t , ké t sö rgyá r tó t 
m e g kell b ü n t e t n i , m e r t a céh szer in t n e m l ehe t t ö b b e t f izetni a n n á l , a m i t 
B r a u n r a s c h fizet. 



1762 A má jus e lse je és d e c e m b e r 31-e k ö z ö t t i k i a d á s o k számlá ja . 
1763 Számla a megve t t b ú z á r ó l és á r p á r ó l az újvidéki s ö r h á z r é szé re 6-tól 

16,34 for int ig . 
1764 Pénzügyi e l s z á m o l á s a vá ros i p é n z t á r és a vá ros i s ö r h á z k ö z ö l t . 
1765 P é t e r v á r a d p a r a n c s n o k a , Vul fcn , é r t e s í t i a m a g i s z t r á t u s t , hogy a ha 

j ó k a B r a u n r a s c h s ö r h á z n á l , a h íd v e z e t ő s é g é n é l ( B r ü c k a m t n á l ) k ö t ö t t e k ki és 
n e m fog la lnak he lye t a k i k ö t ő b e n . 

1765 A város i p é n z t á r és a s ö r h á z e l s zámolá sa , a m e l y e n b e m u t a t j á k a b e 
sze rze t t a n y a g kö l t ségé t , hogy a s ö r h á z m ű k ö d h e s s e n . 

1765 A z 1764. é v b e n a vá ros i s ö r h á z n a k j u t t a t o t t a n y a g o k össze í rása . 
1771 A z újvidéki s ö r h á z a k h ó n a p o n k é n t i t e v é k e n y s é g é n e k á t t e k i n t é s e . 
1773 J e l e n t é s a vá ros i sörház, s z á m l á i r ó l az 1763. , 1764. és 1765. é v e k r e . 
1774 Szerződés F r a n z W u r m b s és az újvidéki vá ros közöt t a sörház, bér lésérő l . 
1780 A h e l y t a r t ó t a n á c s P o z s o n y b ó l közl i a mag i sz t r á tu s sa l , hogy ú jabb li-

c i t ác ió t kel l t a r t a n i a s ö r h á z b é r l é s é r ő l , m e r t a z o n n e m ve t t részt a királyi 
k ü l d ö t t . E z é r t n e m l ehe t m e g e r ő s í t e n i a sze rződés t , a m e l y e t Szénás i S i m o n n a l 
k ö t ö t t e k ha t évre . 

1780 A m a g i s z t r á t u s j e l e n t é s e a vá ros i s ö r h á z b é r b e a d á s á r ó l . 
1785 Bács m e g y e ké rvénye a m a g i s z t r á t u s h o z , hogy a v á r o s b a n h i rdes sék 

ki a ny i lvános l ic i tációt az a p a t i n i , becse i és kú la i s ö r h á z b é r l é s é r c . 
1788 A m á s o d i k bácsi a l i spán j e l e n t i Ú j v i d é k n e k , hogy m e g e n g e d t e F r a n z 

W u r m b s ö r m e s t e r n e k és a m a g i s z t r á t u s k é r e l m é n e k e lege t téve, hogy felhasz
ná l j ák a ta lá l t 760 m é r ő á r p á t m a l á t á n a k , a m e l y h e z n e m a d h a t n a k hozzá m á s 
á r p á t . 

1789 A pes t i mag i sz t r á tu s j e l e n t i , hogy K n o l s ö r f ő z ő m e s t e r R u p e r t 
S c h m i d t újvidéki k á d á r m c s t e r n e k kif izet te 111 ft. adósságá t . 

1791 St rassza i Pál kúla i p rov i zo r a s ö r h á z és p á l i n k a f ő z ő l ic i tációját közl i . 
1790 Ü r m é n y i Mihá ly Z o m b o r b ó l közl i a becse i és kúla i s ö r h á z l ic i tációját . 
1791 S t rassza i Pál kúla i p r o v i z o r be j e l en t i a h á r o m s ö r h á z : a kú la i , a becse i 

és az a p a t i n i ny i lvános á r v e r é s é n e k idejét . 
1791 J o h a n n H i r s c h s ö r f ő z ő m e s t e r e l s z á m o l á s a a gyár to t t s ö r r ő l . 
1791 Igazolás a r r ó l , hogy F r a n z W u r m b s , a város i s e r h á z b é r l ő j e , lojális 

po lgá r . 
1792 A királyi k a m a r a B u d á r ó l kér i a l ic i tációs sze rződés t és az eddig i bé r 

lő Franz. W u r m b s s z e r z ő d é s é t 3.22 f . (o r in t ró l ) . Sze r ződés t k ö t ö t t e k az. új bé r 
lővel , A v r a m o v i é t y a l . 

1792 é v b e n F r a n z W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r a mag i sz t r á tu s sa l közl i , hogy 
m e g v e n n é a sö rgyá ra t 30 000 for in té r t , az évi b é r é r t ped ig csak 3000 fo r in to t 
a d n a . 

1792 S z e r z ő d é s a vá ros i s e r h á z k i adásá ró l 1793- tól 1799-ig a v á r o s és Franz. 
W u r m b s közö t t . Je len volt a he ly tar tó tanács komesszár ja , J o h a n n Wcinz i rk is. 

1792 A királyi h e l y t a r t ó t a n á c s h o z fordul t F r a n z W u r m b s , ak i a s e r h á z a t 
b é r e l t e , n e m bírja fizetni az évi b é r l e t e t , m e r t azt 2000 fo r in t ró l 3501 for in t ra 
e m e l t é k . A k a m a r a m e g e n g e d i , hogy ad jon f ö l m o n d á s t , d e a s e r h á z a t r e n d b e 
kel l h o z n i a . 



1792 F r a n z W u r m b s s ö r f ő z ő m e s t e r panasza , hogy a s ö r h á z egyes é p ü l e t e i t 
á t a d t á k A v r a m o v i é új b é r l ő n e k a megbeszé l t idő e lő t t . 

1792 A h e l y t a r t ó t a n á c s B u d á r ó l kér i a bé r le t i j egyzőkönyve t és a s ze r ződés t 
a vá ros i sö r főző rő l . A m a g i s z t r á t u s kü ld i a j e l en t é s t . 

1792 A m a g i s z t r á t u s igazolása Isak A v r a m o v i é v i s e lkedésé rő l és m u n k á j á 
ról , meg a r ró l , hogy tartja magát a szerződéshez a városi sörházzal kapcso la tban . 

1792 A m a g i s z t r á t u s m e g k ü l d i a h e l y t a r t ó t a n á c s n a k a város i s ö r h á z licitá-
c i ó j á n a k j egyzőkönyvé t . A b é r l ő Kegl 3430 f. 

1792 P c t a r A l a g a s z e n á t o r javasol ja , hogy a vá ros i s ö r h á z a t ad ják l ic i tác iőn 
S i m e o n C e n a z i n a k , m e r t az eddig i b é r l ő , W u r m b s f ö l e m e l t e a s ö r á rá t . 

1793 A m a g i s z t r á t u s j e l e n t i a királyi k ú r i á n a k B u d á n , hogy a vá ros i sörház, 
b é r l ő j e kif izet te a kér t 8000 fo r in to t a ha tévi b é r l e t é r t . M e l l é k e l v e az a lá í r t 
s ze r ződés . 

1793 A b izo t t s ág j e l e n t é s e a m a g i s z t r á t u s n a k a vá ros i serház, bé r lő j e , 
W u r m b s e l l en , m e r t n e m e n g e d t e , hogy m e g n é z z é k a s e r h á z a t . 

1779 Nyug ta F r a n z W u r m b s p o l g á r n a k , a s e r h á z b é r l ő j é n e k m u n k á j á r ó l és 
po lgá r i lo ja l i tásáró l . 

1779 S z e r z ő d é s a vá ros i serház, b é r b e a d á s á r ó l 1773 és 1799 k ö z ö t t a v á r o s 
és F r a n z W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r k ö z ö t t . 

1793 A m a g i s z t r á t u s é r tes í t i a királyi kúr iá t B u d á n , hogy a vá ros i serház, 
bé r lő j e , Franz. W u r m b s kif izet te a kér t ha tév i b é r l e t é r t 8000 for in to t . Az. e r rő l 
s zó ló sze rződés t me l l éke l ik . 

1793 A királyi h e l y t a r t ó t a n á c s Franz. W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r p a n a s z á r a ér
tesí t i a mag i sz t r á tu s t , hogy a m e s t e r kész 30 000 fo r in té r t m e g v e n n i a s e r h á z a t , 
d e az évi b é r l e t é r t n e m tud t ö b b e t a ján lan i 3000 for in tná l . 

1798 Stcfan S r a t i m i r o v i é kér i a mag i sz t r á tu s tó l , hogy fizesse ki a k a m a t o t 
a p ravosz láv egyház p é n z t á r á b ó l fölvett k ö l c s ö n r e , m e r t O s t o j i é s z e n á t o r t ó l 
é r t e sü l t , hogy a város i p é n z t á r ü res , és a város i s e r h á z a t tegyék j e l zá log alá . 

1798 P c t a r O s t o j i é k a m a r á s é r tes í t i a mag i sz t r á tu s t , hogy az. udvar i k a m a r a 
k é r e l m e sze r in t f izessenek ki Ápr i l i Józse f és E m i Józse f s ü t t ő i k ő f a r a g ó k n a k 
( E s z t e r g o m megye) 400 for in to t . 

1798 Franz. W u r m b s s e r f ő z ő m e s t e r é r tes í t i a m a g i s z t r á t u s t , hogy az. ú jabb 
b é r l ő e lég a n y a g o t ta lá l , amel lye l m e g k e z d h e t i a t e r m e l é s t , d e n e m lesz neki 
e l e g e n d ő k o m l ó j a egész. évre . 

1798 A m a g i s z t r á t u s b i z o t t s á g á n a k j e l e n t é s e a vá ros i s e r h á z r ó l . J e l e n t i , 
hogy t ö b b he ly i ségben a p a d l ó n sok g a b o n a van szé t szórva . 

1798 S i m e o n PeriSié a város i s e r h á z bé r lő j e kér i , a d j a n a k nek i idő t , hogy 
k iü r í t s e az á r p á t a se rház i m a g t á r b ó l az ú jabb á rverés ig , a m i k o r b é r b e adják 
a s e r h á z a t . 

1798 A magyar udvar i k a m a r a é r t e s í t é se , hogy jóváhagyja a 2885 for in tos 
évi s z e r z ő d é s t a város i serház, b é r b e a d á s á r ó l a vá ros és S i m e o n PeriSic közö t t . 

1798 M a n o l a Niko l i é város i e lö l j á ró és F r a n z S tve r t cck i s z e n á t o r v izsgála ta 
a m a g i s z t r á t u s n e v é b e n a se rház i g a b o n a t á ro l á sá ró l . Az. ú jabb b é r l ő n e k két 
helyiséget j e l ö l j enek ki a g a b o n a t á ro l á sá ra . 



1798 M e g á l l a p o d á s , hogy a b u d a i udvar i k a m a r a r e n d e l e t e sze r in t küld je
n e k j e l e n t é s t , m ié r t k i sebb a bér le t i összeg a vá ros i s e r h á z r a és b ő r f e l d o l g o 
zó ra . Köz l ik hogy ez a n e h é z idők mia t t van . 

1800 M e g á l l a p í t á s , hogy S i m e o n Periüié, a város i serház, bé r lő j e e lőnyt é l 
vez az. á r p a vásá r l á sáná l a p i acon . 

1800 Vá la sz a b u d a i udvar i k a m a r a k ö v e t e l m é n y é r e , hogy n e m lehe t n ö 
ve ln i a b a r n a és v i lágos ser á r á t az. á r p a d r á g a s á g a mia t t , a n n a k e l l e n é r e , hogy 
a se rház , b é r l ő j e , S i m e o n P c r i í i c 3 k r a j c á r r a l k é r t e a s e r á r á n a k n ö v e l é s é t , 
vagyis a v i lágos se ré t 4 kra jcár ra . 

1798 M e g á l l a p í t á s , hogy a b u d a i udvar i k a m a r a k é r e l m é r e n e m l ehe t e m e l 
ni a b a r n a és v i lágos ser á r á t , az. á r p a m a g a s á r a mia t t . 

1803 M e g á l l a p í t á s , hogy P e t a r Per iá ié , a serház, b é r l ő j é n e k fia és J o h a n n 
K r a u t w u r s t , a s e r s z é l h o r d ó j a p o l g á r o k k á ny i lván í t t a tnak , m i u t á n l e t e t t é k az. 
e skü t , és be f i ze t t ék az i l l e téke t . 

1800 S i m e o n PcriSié se rház i b é r l ő n e k vá l a szo lnak , hogy n e m e m e l h e t i a 
s e r á r á t az. udvar i k a m a r a d ö n t é s e né lkü l , és t o v á b b r a is t e r m e l n i e kell a ser t , 
az. a l ac sony á r e l l e n é r e is. 

1801 A magyar udvar i k a m a r a j e l e n t é s t kér a s e r h á z bé r lő j e , S i m e o n Pe r i 
üié k é r e l m e k é r d é s é b e n , hogy enged jék m e g a b a r n a se r á r á n a k növe lésé t . A 
m a g i s z t r á t u s j e l en t i , hogy ezt csak a k k o r e n g e d h e t i m e g , ha e m e l k e d e t t az. á r p a 
á ra . 

1801 A m a g i s z t r á t u s 655 . s z á m ú d ö n t é s e . E lve t i S i m e o n PcriSic se rház i 
b é r l ő k é r e l m é t , hogy ha lasszák cl 100 forint bef ize tésé t az. árvaház, s z á m á r a , 
m e r t i n d o k o l a t l a n u l e m e l t e a se r á rá t . 








